Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 




600058813V 









GERMAN TALES 

BEGINNEES, 

ARRANGED IN A PROGRESSIVE ORDER 



WM. WITTICH, 



CEtomtirtlj EBition. C:^C^^^\^^ 



LOUDON 1 
D. NUTT, 270, STRAND. 



!^^. 



/aJ . 



P E, E P A C E. 



In publishing these German Tales for Begin- 
ners , it is not my intention to increase the number 
of the existing Heading Books , which in my opi- 
nion is already large enough, at least equal to the 
demand. I wish to supply by it the wants of that 
numerous class of students, who are desirous of 
acquiring the language for the purpose of using it 
in conversation; and who are placed in circum- 
stances, which render it impossible or difficult 
for them to obtain the assistance of a teacher, pos- 
sessed of the necessary qualifications for leading 
them to the attainment of theii* object. I am under 
tlie impression, that persons of this description 
will attain their end, when they use these Tales 
as I have used them in imparting instruction in 
the language. 

Those who have chosen me for their guide in 
the study of the German Language will , doubtless, 
remember the course I followed, in using such 
tales for the purpose of promoting their progress. 
1 always kept closely to the process described 
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in the lutroductioii to my "German for Begin- 
ners, or Progressive p]xercises in the German 
Language," (p. xviii). As to the result of this 
part of my method, I venture to appeal to all 
those of my pupils, who applied themselves for 
some length of time, and Avith a moderate degree 
of industry to the study of the language. They 
will still remember the ease and quickness with 
which they acquired, in a comparatively short 
time, such a stock of words and phrases, and 
became so familiar with the construction of the 
language, that they, I may say unexpectedly, 
found themselves enabled to speak German with 
a certain degree of fluency. They will also, I 
hope, acknowledge, that this eifect was mainly 
produced by the repetition of tlie Tales under my 
guidance, and by reading them over when they 
had been corrected. 

The uniform success with which this part of 
my method of imparting the language was attend- 
ed . wherever it was followed up with any degree 
of perseverance, has impressed me with the con- 
viction, that my method is to be considered as a 
material improvement in the art of teaching modern 
languages. It may easily be imagined, that I 
frequently asked myself, whether this method 
could not in any way be rendered available for 
such students, as are unable to attend my own 
instruction. After repeated consideration of this 
question, I have arrived at the firm conviction, 
that this end may be attained by putting into the 



hands of beginners, Tales of such a description 
as those found in this book, and by pointing 
out to them the way in which these Tales are 
to be used. 

This way is a very simple one. The use of 
the Tales is intimately connected with that of 
the Exercises in the "German for Beginners." 
These Exercises begin with the most simple form 
of sentences, and the student learns, at the very 
commencement of his labour, that the construc- 
tion of the German sentences , even in their most 
simple form, differs considerably from that of 
the English idiom. This difference is practically 
and firmly impressed on his memory while he 
is learning the auxiliary, regular and a few of 
the irregular verbs , and besides takes notice of 
the different manner, in which the compound 
tenses of the neuter verbs are formed in German 
and in English. This part of the language is to 
be considered as the foundation of the whole 
building, and on that account peculiar care must 
be taken to give it a firm substruction. When 
the student has translated the Exercises and 
corrected them by the aid of the „Key,'' ho 
must, as he goes on, read them over in an audible 
voice from three to six times, according to 
the estimate he has formed of the power of his 
memory. When, in the course of this labour, 
he has arrived at page 52 of the "German for 
Beginners," he has to discontinue the translation 
of the Exercises for a while, and to turn to the 
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Tales. The J7r>7 (7<(>.< of Tales contains only 
simple sentences, with the formation of which the 
student is already intimately acquainted. He 
therefore will meet with nu kind of difficulty in 
understandiniT them. As soon as he has convinced 
himself that he uu'lorstands a Tale, he has 
to read it in an audiMe voice from three to six 
times. I should advise those students who are 
possessed of a memory above the average, to 
learn them hy heart, which probably they will 
effect bv a small addition of labour. I am in- 
duced to offer this advice from my experience in 
a particular case. One oi' my pupils took such a 
faucv to the Tales, tliat he learnt by heart the 
first thirty or forty of them, and occasionally 
some of the louij^er ones, wlienever thev made a 
striking impression on his mind. The effect was 
beyond my expectation. AVhen the young man 
had terminated the course of his studies bv trans- 
lating the whole book of the Exercises, he had 
acquired the language to such perfection, that 
he spoke it with an admirable degree of fluency 
and correctness. Tie was once in company with 
a German gentlenuin gifted with some degree of 
discernement , wlio onlv after a conversation of 
half an hour, was able to discover that my pupil 
was not a native of his countrv. I confess that 
it was this peculiar fact, Avhicli first suggested 
to me the idea, that in this wav the German 
Language might be acquired to perfection without 
the assistance of a teacher. 
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When the student has gone through the First 
Class of the Tales in the manner above mentioned, 
he takes up the translation of the Exercises , where 
he left them oflf, and continues to page 78. 
During this labour he becomes acquainted with 
the construction of those simple sentences, in the 
formation of -which a verb compounded with a 
separable prefix is employed. The peculiarities 
involved in the construction of these sentences, 
constitute a formidable obstacle to the rapid pro- 
gress of those students, who try to acquire the 
language by reading books, and have not pre- 
viously taken the trouble of making themselves 
completely acquainted with these peculiarities by 
translating a number of Exercises composed for 
the purpose. Those students, however, who go 
through such Exercises in a regular way, will I 
ventui'e to say, hardly be aware of the exis- 
tence of any kind of difficulty. Tliey will con- 
vince themselves of this fact by translating the 
Secoiid Class of the Tales. 

The Tliird Class of the Tales contains numerous 
instances of the more complicated form of the Prin- 
cipal Sentences^ and those only can completely 
understand their construction who have translated 
the Exercises as far as page 98, or to the end of 
the First Section of the " German for Beginners." 
While translating this portion of the Exercises, 
and reading the Tales of the Tliird Class, I would 
advise the student to read also that portion of 
my "German Grammar," which refers to the con- 
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struction of the Principal and Annexed Sentences, 
and is contained in the paragraphs from 400 to 
420 and from 440 to 444. By doing this, he 
will add a complete theoretical knowledge of this 
part of the language to the practical knowledge 
he has acquired by the use of the Exercises and 
Tales , after the manner liere recommended. 

The Fourth and Fifth Class of the Tales 
contain a great number of complicated periods, 
the sense of which cannot be completely under- 
stood without the knowledge of the construction 
of the Siibordinatc, Sentences, Tlie Exercises re- 
ferring to this class of sentences are found in the 
Second Section of the First Fart of the ** German 
for Beginners." The translation of these Exercises 
must therefore precede the reading of the Tales. 
When the student has continued his translations 
to page 111 of the "German for Beginners," he will 
know so much of the construction of subordinate 
sentences, as will enable him to read with ease 
the Fourth Class of the Tales; but the reading 
of the Fifth Class can only be attempted with 
complete success, when the whole of the First 
Part of the Exercises has been terminated. To 
complete the theoretical knowledge of this subject, 
the student must recall to his memory all the 
rules he has observed in translating the subordin- 
ate sentences, by reading over the Grammar from 
paragraph 421 to 439. 

Students who begin their work with the firm 
resolution of attaining their object, and follow 
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up the described course witTi perseverance, when 
they have arrived at the end of the First Part 
of the Exercises, and have made themselves famil- 
iar with the Tales, will find, that they have so' 
far mastered the language, that they are able to 
form every kind of sentence with the greatest ease, 
and to fill them up with sucli •expressions and 
phrases as are used in common conversation. It 
is commonly thought that much labour, and the 
sacrifice of a considerable time, is required to 
acquire a language to such an extent. I will 
therefore state, tliat my private pupils go through 
the First Part of the Exercises in sixty lessons, 
and that, at the same time, tliey repeat from forty 
to fifty Tales. Having frequently requested them 
to state the time which they employed in per- 
forming the task which I required of them, 
besides the time occupied in the lesson with my- 
* self; they have told me, that this part of the 
study took them from an hour to an hour 
and a half for every lesson. By working, there- 
fore, one hundred and fifty hours, /. e. ninety 
at home and sixty with the tutor, they had 
mastered the language to the above mention- 
ed extent. Persons, however, who follow the 
above traced plan, will probably be obliged 
to add from twenty to thirty hours to the indi- 
cated time, as the number of Tales they wil} 
go through will be much greater, but they 
will also acquire a greater stock of phrases 
and expressions. 



I wish it, however, to be understood, that in 
my opinion the student will lose more than three 
fourths of the fruits of his industry, if he 
omits the reading, over of the Exercises and 
Tales aloud. Many persons, I am certain, find 
this to be a tedious task, and on that ac- 
count are much inclined to dispense with it. I 
feel it, ^therefore, incumbent on me to repeat 
that the progress of the student depends 
more on the regular performance of this 
task, than on any kind of labour I am able 
to advise. The reading aloud, is in my 
opinion, the only means which can completely 
supply the want of that practice, by which 
persons living in a foreign country acquire 
commonly, in a comparatively short time and 
with ease, the language spoken by its in- 
habitants. 

What is the reason, it may be asked, thg,t 
a young Englishman living in Germany acquires 
the language of that country to a considerable 
extent in a few months? Is it the result of his 
translating German books during his stay among 
the Germans? Or, is the effect brought about by 
copying a few lines or even pages of a German 
book or manuscript? I am certain that no one 
will answer these questions in the affirmative, who 
has been at any pains to acquire a foreign lan- 
guage. The progress of the student must, therefore, 
be wholly and exclusively ascribed to his convers- 
ing with the natives. It may be worth while 
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to examine his progi'ess more closely. A foreigner, 
entirely ignorant of the language of the country, 
of course, understands not a single sentence of 
what is said. After many unsuccessful attempts, 
however, he succeeds in comprehending a few 
short and single sentences spoken within his hear- 
ing, and the necessity arising from obvious rea- 
son, compels him to impress such sentences on his 
memory, and to store up the phrases of which 
they are composed. Now he soon begins to 
be aware, that without making any extraordinary 
effort, and only by continuing to pay attention to 
what is said in his presence , the stock of his 
knowledge is rapidly increasing. Before many 
days have elapsed, after the time when he began 
to perceive that he understood the first sentence, 
he feels sufficient courage to put the acquired 
knowledge into practice. His first attempts are, 
of course, attended with some embarrassment, but 
this embarrassment decreases with every success- 
ive attempt. At last, urged by necessity, he takes 
courage and boldly launches into a sea with which 
he is but imperfectly acquainted. This step is 
soon rewarded by a quick progress in the acquire- 
ment of the language. At the end of a few months, 
he finds that he has mastered it so far^ that he 
can express his own conceptions with ease and flu- 
ency, though not always with correctness. This 
is the only known way in which a language can 
be acquired for speaking in a short time, and with- 
out great labour. I think that the instruction in 
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modern languages should keep as closely as pos- 
sible to this course. 

My method of teaching German which I 
have explained in the preceding pages, is perhaps 
the first attempt made by a teacher to put this 
principle into practice. The reader will find on 
examination, that I lead the student through the 
same stages, which he must pass in learning the 
language by conversation with the natives; but I 
claim for my method the preference in many res- 
pects, for it is a system by which the labour is 
considerably abridged, and the instruction ren- 
dered much more complete. The advantages of 
this system result mainly from the strictly pro- 
gressive order in which the most difficult portions 
of the language are placed before the student. 
The most simple sentences are first brought 
before him, but in the progress of the instruction 
they increase in length, and by degrees assume a 
more complicated form. How much labour is saved 
to the student by this progressive instruction, I 
leave to the decision of those wlio are capable of 
judging of the matter. But I confess, tliat in one 
respect, my method is inferior to the practice 
derived from conversation with the natives. The 
vox viva^s wanting, which in learning languages 
is of much greater importance than in acquiring 
any other branch of knowledge. This defect, 
however, may be supplied by the student, and it 
is on that account, that I recommend to him the 
reading of both the Exercises and Tales out aloud. 
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Many of my pupils have stated to me, that this 
is ail impleasant task, and so it may be in the 
beginning. But I think that those who continue 
it only for a short time, will soon be aware that 
a little practice in this, as in many other instan- 
ces, divests the performance of what is most re- 
pulsive in it. I will farther observe, that I do 
not think it necessary to read with an intense 
degree of attention. Such a demand would, in 
my opinion, be contrary to the constitution of 
the human mind, as far at least as it regards the 
reading of the Exercises, which consist of single 
and detached sentences, between which there does 
not exist the least connexion. Sentences of such 
a description are quite unable to rivet firmly our 
attention, if they do not express novel and very 
striking maxims or observations. It appears to 
me impossible, and, if it were possible, detrimental 
to introduce such maxims and observations in a 
work which teaches the elements of a language. 
But though it would be impossible to continue 
reading the Exercises with an intense degree of 
attention, it is otherwise with the Tales. Although 
in the first three classes of them, the sen- 
tences are apparently not connected, or at least 
not frequently, the mind soon discovers the inter- 
nal coherence existing between them, and the 
attention instead of being broken off, as it happens 
in reading the Exercises, is continually increased. 
The attentive student will soon perceive, that 
just on account of this increased attention, the 
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phrases, expressions and the forms of the senten- 
ces are much more firmly impressed on the 
memory, when they occur in the Tales, than when 
they are met with in the Exercises. Hence it 
follows, that the time devoted to the reading of 
the Tales is much more advantageously employed, 
than that given to the Exercises. 

. I am induced to make these observations and 
remarks by the results of my experience, and have 
done so for the purpose of impressing the mind 
of the student with the degree of importance I 
attach to the practice of reading in an audible 
voice. If he takes my advice, and continues only 
for a few weeks to adhere strictly to the practice, 
I am certain that his conviction will not materi- 
ally differ from the opinion I have myself formed 
of its effects. This experience may be of some 
use to him in learning other modern languages. 

I recommend the use of these Tales with less 
confidence to those who wish to acquire the lan- 
guage only for reading German authors. I am 
not certain, that they will derive from them simi- 
lar advantages. This uncertainty arises from 
want of experience. For more than twenty-five 
years, I have abandoned the practice of reading 
books with my pupils. When I began to teach 
my native language, I adopted it in conformity 
with the general custom of teachers; but finding 
that the progress of my pupils was extremely slow, 
and not proportionate to the sacrifice of time, I 
left it off at an early stage of my labours as a 



XV 

teacher. What I, therefore, can say respecting 
this point, refers only to the obstacles met with 
by beginners in reading German books, diffi- 
culties so great, that the late Bishop Heber 
did not hesitate to confess , that it had taken him 
nearly as much time to arrive at reading German 
books with ease , as he had employed in the study 
of the Greek Language. This statement 1 appre- 
hend, will hardly be contradicted by those, who 
have made a serious attempt to obtain that end, 
and who have continued it for any length of time. 
Such persons, will doubtless have perceived, that 
the obstacles which opposed their progress, very 
rarely, if ever, arose from not knowing the 
minutiae of Grammar, such as declensions, re- 
gimen, &c.; but almost exclusively from the diffi- 
culties met with in unravelling the peculiar con- 
struction of complicated periods, and in adapting 
them to the English idiom and way of thinking. 
In these peculiarities of the language, all those 
difficulties are found which render it almost im- 
possible to a beginner to make his way through 
a period, consisting merely of three or four print- 
ed lines. Such persons, I have no doubt, will 
find their progress greatly facilitated by beginning 
their study of the language with the reading of 
these Tales. The difficulties arising from the con- 
struction do not crowd upon them at once in all 
their extent. They are first met in their most 
simple form, and only when they have thoroughly 
become acquainted with one form of construction, 
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another aiul more comi»licate(l one is presented 
to them. Tlius tliey become *(vadually and prac- 
tically conversant with the laws and rules, on 
which the construction of the (Jerman Language 
rests. I should think that a beginner accustomed 
to labour of this kind, could read the whole book 
in eight or ten days, if he employs daily four 
hours for tliat purpose. Having read these Tales 
twice, ho may take up any of tlie German authors, 
which are enumerated among the Classics of the 
Language, especially Lessing or (iothe, and I 
have hardly any doubt that he will find that lie 
has mastered the language to an extent, which 
enables him to understand their much valued 
compositions. If the reading of German scientific 
works has been the ultimate end he proposed to 
himself in learning the language, he must expect 
still to meet with difficulties in the beginning. 
For besides that such works contain matter of a 
description more difficult to be understood, these 
literary productions are, in most cases, written in 
a style composed of extremely complicated periods, 
which render their perusal a rather hard task 
even for natives. Such a style is, with great care, 
avoided by classical writers, just because even 
natives of the country, not conversant with the 
matter such scientific books treat of, are frequently 
obliged to read a period more than once, before 
they are able to understand the contents of each 
sentence, and its connexion with all the others 
contained in the period. 
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The Appendix placed at the end of the Tales 
. contains the explanation of a small number of 
words which in many cases are used in such a 
way, that the dictionaries cannot explain them so 
as to convey to the student a complete idea of 
their signification and force. Many of them belong 
to that class of words which go by the name of 
Expletives, In most cases their signification cannot 
be expressed by one English word, but the manner 
in which they affect and modify the meaning of 
the sentence in which they occur, may be in- 
dicated by a phrase. Frequently such expletives 
serve only to soften the statement or opinion of 
the speaker, and to render it less decisive than it 
would appear, if the expletive were not added. 
This has exposed many Germans living in England 
to a kind of reproach. If they have not atten- 
tively compared the two idioms, the German and 
the English, they are tempted to omit the ex- 
pletives altogether, whenever they speak English. 
Then, of course, it appears to an Englishman that 
they express their ideas and opinions too positively, 
and with less caution than the occasion demands. 
That it must be so will easily be comprehended, 
when I state, that in my opinion, the Englisli 
sentence, "I think I may venture to say that it is 
not quite triiey' is completely expressed by the 
German, " 3)a^ mag bod^ too^I nid;t gmij raa^r fein/' 
in which the expletives bod^ tdoI)1 express the doubt 
involved by the English phrases, ''I think I may 
venture to say^ 
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I cannot refrain from expressing the satisfaction 
I feel in publishing this volume. These Tales 
complete a system of instruction, which I have 
been constantly improving during an uninterrupted 
course of teaching of more than thirty years, and 
to the perfection of which I have devoted the 
energies my mind is possessed of at that period 
of life in which they are most active and power- 
ful. The whole system is now before the public, 
and I flatter myself that it will prove beneficial to 
those who wish to acquire the German Language. 



Wm. Wittich. 



London, 
October, 1845. 
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BEGINNERS. 



First Class. 

1. 5Dcr fiatbtnol JR^dicu unb bet a»arlt« 8ort 
tporen jufaimncn in ©efcUfd^aft. !Ccr Sorbtnal fagtc 
ju bem 5IWatfig: (S^ tft bod^ fonbctbat! 3d^ l^abc ctncn 
loet^en So^)f imb ctncn f d^ipatjcn S3aTt , unb ®tc l^abcn 
etncn fd^nxirxcn ^^)f unb ctncn toct^en SSatt. 2Ba^ 
tft tpol^l btc Utfad^ baJ>on? 3d^ toerbe e^ 3l^ncn etfla^ 
ten, fagtc bet 3RatIt^. ®te atbetten J)tel mit bem to<)fe, 
unb td^ atbeite t>xA mit ben ^rilabcn. 

2. IJHc 2^ut!en l^attcn cinen ©efanbten md) $ati^ 
gef&icJt. Det SBnig J)on gtanftcid^ tounfd^te il^n ju 
el^cn. Do]^ Dctanftoltctc et ein 2^utniet. !Det Jiitfc 

1. i^atbinal, Cardinal. gufauimen, together. ©odj, 
see cuppendix. ©onbetbar, strange. ^eigen i$o))f; white 
head. Sdjwatjcn SBatt, black beard. 2Bo§l, «cc appendix, 
S)ie Urjadje, the reason. iat)on of it. grflftren, to 
explain. fltbciten, to work. ftmnlobcn, the jaws. 

2. S)et Xtirfe; pi bie Xfirfen, the Turk. ©efanbten, 
ambassador. ^a^er, therefore. ^etanftalien, to cause 
to be made. ^n Stuntier, a tournament. 

W it t i c h , aerman Tales. 1 



tt)ar jugcgcn. !Ccn Jag nad^^cr ging ct ju bcm S'Snigc. 
!Dcr ^Bmg fragtc tl^n: SBa^ ^altcn ®tc bon unfcrm gcftrt^ 
gen S^umicrc? !Ccr JEuric anttDortctc frctmutl^tg : j^x 
®d^rj ttKit e^ ju bid, unb fiir Smft bod^ ju tt)cntg. 

3. tJticbrid^ bcr Si^titCf S'iJnig Don ^rcugcn, l^at 
mclc Sricge gcfii^rt @r ^at btcic ©d^lad^tcn gciDonncn 
unb mclc ©d^Iad^tcn ijcrlorcn. ©nc§ JagcS njar er 
in ®cfcttfd&aft mit cincm bcriil^nttcn 2lrjte. (Sr fagtc 
jii i^m im ©d^ctjc : ®agcn ®ic mir bod^, !Doftor, tt)ic 
bicic aWcnfd^cn ^abcn ®ic in Slater langcn ^to^^ 
Dom gcbcn jum 2^obc gcbrad^t ? S)a^ fann id^ nid^t rcd^t 
fagcn, ertDicbcttc bcr Slrjt. 3lbct id^ bin gcloig, bci 
tpeitcm nid^t fo bide ate 3l^rc 2Wajic[tat. 

4. 8orb S3ofingbrofc toat cinc^ Slbcnb^ in cincr 
grogcn ©efcttfd^aft. 5IWan \pxa6f bon ^)oIitifd^n ®cgcn^ 
ftanbcn , unb julcftt fid ba^ ®cf^)tad^ aut ben bcrii^nt^ 
ten ^erjog bon SWatlboroug^. Sin 3eber l^atte tta>a^ 
gegen il^ti ju fagen. SSiele tabelten feinen ©eij. S3o^ 
lingbrofe fagte fein SBort. (Sincr bon ber ©efettfc^ft 
fagte ju il^m: ®ie f<)red^en ja nid^t. ®ie l^aben il^n 

— — ■ - 

8u0«9Wi, present. QalUn, to think, ©cjlrigcn, of yesterday. 
Sreimtitl^ig, freely, gilt ©djicrj, as a joke, gilt fenft, as a: 
serious matter, ^od^, see appendix. 3^ toenig, too little. 

3. griebrtd^; Frederic. gtocite, second. ^rcuSen, Prussia, 
gil^rcn (of war), to make, to wage. @incS SagcS, one 
day. ^ctti^uitcn. famous. ^Irgt, physician. S)0(3!), pray, 
see appendix, Wtn^^m, persons. Sangcn ^rajiS, long prac- 
tice. SBom 2cbcn, from life. JJann, can. ^ed^t, exactly, 
see appendix. fertoicbem, to reply. 93ci toeitcm, by far. 
Sl^te SWajejifit, your Majesty. 

4. @ineS 3lbcnb§, one evening. SWon, they; the French 
on. Son ))oUtt{(^en ®egenfi(inben, of political matters, 
gulc^t, at last. @in Sebcr, every one. fettoaS, something. 
®C0en, against. SBort, word. gincr t)on, one of. 3a, 
5ce ajppencJio;. 
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bcffct ate tDtr aflc gcfannt. ®ic Bnntcn un^ ml tjon 
\ifm erjSl^Ien. Soltngbrofe anttportctc: gr nxit cin 
grower 3Kann imb td^ ffaU aCIc [cine gel^Icr Dcrgcffcn. 

5. 3n altcn ^citim l^cltcn bic ^Smgc ^ofnarrcn. 
grcmj bcr Srftc Don granfrcid^ l^attc aud^ ctncn 9?arrcn. 
3)icfcr toot fd^t totfeig unb mad^tc \x6) lufttg fiber attc, 
fogor bic gtogcn ^crrcn am §ofc. !Dtc mctftcn lad^tcn 
baju, abcr cirngc nal^mcn c^ ubcl, unb eincr brol^tc 
\ifn ju crmotbcn. J)cr 3larr ging p bcm S6ntgc unb 
Hagtc barubcr. ijfird^tcn ®tc c^ bod^ ja ntd^t, fagtc 
bcr SBnig. Sr iDtrb c^ ntd^t t^un. SBcnn er c§ t^ut, 
tocrbc td^ tl^m cine ©tunbc nad^l^er ben ^op\ abfd^Iagen 
laffcn. 3d^ banfc 3]^rcr SKajeftat red^t fcl^r fur btcfcn 
©d^ufe, fagtc bcr 5Rarr. Hber Knnten ®tc i^m ntd^t 
efaic ©tunbe \>t>tfftt ben ^op^ abfd^Iagcn laffcn? 2)a^ 
tourbc mir tocit Ucber .fctn. 

6. 3^^i 3rlanbcr gtngcn nad^ gonbon urn Slrbcit 
ju fud^n. ®tc toaren ben ganjcn Z% gcgangcn unb 

^Snnten, could. ©rjfiljlen, to tell, to narrate. Seller, 
faults. 

5. 3n alien gcticn, in times of yore. fealtcn, to keep. 
9larr; pi. flatten, fool. ^ofnarr, court -fool. Srang, 
Francis. (Srpe, First. S)tefcr, this man. SOBi^ig, witty. 
Sx^, himself. UcBcr, at. ©ogar, even. S)ic gtofecn 
^enen, the great Lords, ^m §ofc, at court. S)ic uietften, 
the larger number. ®a)u, at it. Uebel, amiss, ^ro^en, 
to threaten. ©tmorbcn, to kill, to murder. iJlagcn, to 
complain. ^arflbet, of it. ^o(^, see appendix. 3a 
nid^t, see appendix. SBenn et eS tl^ut, when he does it. 
^bfdjlagen Ia|[cn, to cause to be cut off. ^t^i fcl^r, very 
much. gttr bicfen 6(iju^, for this protection. Stcb, 
dear; e§ totirbe mir tocit licbcr fein, I should like it much 
better. 

6. Sriftnber, Irishmen. fltbcit, work, employment, 
(i^anjen, whole. 

1* 



gcgcn 2l6enb famcn fie nad^ @t. 2llban^. SSor bcm 
S^l^orc bet ©tobt fanben fie cincn 3Kann neben bem 
SBegc auf bcm gclbc arbcitcn. ®ic fragtcn t^n: tt)tc 
ujctt ift c^ nod^ bi^ 8onbon? 3^<"^X^9 3KctIen, ant^ 
toottctc bcr 5IWann. !Da^ tft fcl^r toctt, fagtc ciner t>on 
ben Stianbem. SBtr loerben i^eute 9lbenb nid^t nad^ 
!^onbon fommen. gretltd^ tpetben toit nad^ 8onbon fom^ 
men, fagte ber anbere. @^ tft ja ntd^t mel^t ate 
je^n aWetten auf 3eben. 

7. ©ne !Came ^tte etncn UJtd^tigen ^tojet. @r 
bauerte lange unb mad^te t^t biele Unrui^. (Sxib^ 
lid^ tourbe er tjerloren. ®te i^atte etnen ©oi^n t)on 
fieben 3a]^ren unb et ^atte oft i>on btefem ^rojeffc 
f<)red^en i^iJten. !Der ^abe toar etnc^ Jage^ in ber 
©trage unb begegnete bem 2lbboIaten feiner 9Ruttet. 
!iDiefer fagte ju ii^m : ®e^en ®ie nad^ §aufe unb fagen 
®te 3i^ret SJiutter , ber ^rojefe tft ijerloren. 2)er tnabe 
lief fro^ nad^ ^aufe unb fagte: greuen ®ie fid^, Hebe 
3Mutter. St^Iid^ ^aben ®ie ben i^aglid^en ^roje^ t)er^ 
tcren. Sr l^at 3^nen fo J)iefe Unrul^e gcmad^t. 

8. gin Dffijier trat eine« 3lbenb^ in ba« ©d^Iaf^ 
jimmer feine^ ijreunbe^ unb fanb i^n fc^on tm ©ettc. 
©d^lafen ®ie fd^on, mein greunb? fragte er ii^n. 9leinl 



I, towards. SBor bem S^ore, before the gate. 9leBen 
bcm 2Bege, near the road. 3luf bcm ^tit>t, in the fields. 
SBctt, far. 93i§, up to, to. Swanjig, twenty. Sicili(|, 
to be snre. S)et ?lnbrc, the other. 3o ni^t, see 
appendix. %uf 3(ben, for each, a piece. 

7. S)amc, lady. 2Bi(^ti0, important. S)aucm, to last. 
Ma^tn, to canse. ^nbU(|, at last. $on fieben Sal^tcn, 
seven years old. ^cgcgncn, to meet with. 9la(i^ ^(tufe/ 
home. @i(^ freucn, to rejoice. ^fi^^id^en, nasty. 

8. @in Offijier, a military officer. 9lein, no! 



anttpottcte bet attbere. ffia^ tpolten ®ic t)ott mtr? 
36) bin imgludltci^ tm ®<3tcle gcipefcn, fagtc bet etfte, 
unb ]^e an metn ®elb J)ctloten. 5Run fomme td^ ®te 
ju bitten, mit jei^n S^^olet ju lei^en. 3d^ tt)etbe t^et*' 
fud^n, metn ®elb toiebet ju geioinnen. gaffen ®ie mid^ 
bod^ in SRul^e , fagte bet onbte. ®ie fe^en ja id^ fd^Iafe. 

9. gin tnabe t)on fieben Sol^ten toax \tffx toifeig. 
aCe (Sintool^nct be^ 5)otfe§ betounbetten ii^n nnb 
fjjtad^n M J)on t^m. Det ^fattet be^ !Dotfc^ l^iStte 
Don bem Snaben nnb toflnfd^te ii^n jn fei^en. ©ne§ 
2iage^ begegnete et feinem 95atet in bet ©ttage unb 
fagte ju il^m: 3d^ l^abe t>xd Don Si^tem ©ol^ne gel^iJtt 
unb toiinfd^e ii^n ju fel^cn. Stingen ®ie il^n bod^ mot'=' 
gen ju mtt. !Cen folgenben S^ag btad^te bet SWann 
ben. Snaben ju bem ^fattet. 5)et ^fattet fagte ju 
bem Snaben: ©agen ®ie mit, mein Sinb, loo ift 
®ott, unb id^ toetbe 3^nen einen Wp\tl geben. !Det 
^abe anttoottetc fd^nell : @agen ®ic mit , loo ift ® ott 
nid^t, unb id^ toetbe 3]^ncn jtoci atej^fel geben. 

10. gin loifeiget ^op\ toat in einem Saffe^aufe. 
TOd^t loeit oon \^m fag ein Offijiet. Det toifeigc to^jf 
mad^te fid^ ubet ii^n luftig. J)et Dffijiet na^m e« ubel, 
loutbe aufgebtad^t, ging ju ii^m unb gab i^m einc 

aGBa§ tDoHen @tc, what do you want. SBon mit, of me. 
3m ^^itU, in gambling. 5Run, now. ^altx, dollars, 
fiei^en, to lend. SBerfudjien, to try. Sieber gctoinncn, 
to gain back. Saffen 6ie mi(^ bo(^ in Sluice, let me be in 
peace, do not. disturb my rest. 3a, see appendix, 

9. ©intDOlftnet, inhabitants. S)eS S)orfcS, of the village. 
SBetounbcrn, to admire. S)od^, pray, see appendix, Solgenbcn, 
following, next, ^nb, child, feott, God. ?l^)fel;p^?(e^)fel, apple. 

10. ©n wl^igeri^&o^)!, a wit. ^affel^aufc, coffee-house. 9lidiit 
toeit t)on il^m, not far from him. Uebet il^n, at him. ^uf« 
gebta^t, irritated. 



D^rfcigc. Dcr ipifctgc Roi>f Wicn ntd^t bctretcn. (&r ftagtc 
gclaffcn: 3ft ba« ®ci^ obcr (&mft? 5IRcm DSIttgcr 
Smft, fagte bcr Cffijtct unb legtc btc ^^onb auf ben 
3>gcn. 2)ann mag e« ^tngc^n, fagte bcr lotfttge fio))f . 
3Dber eiiten fold^en ©d^rj ti>utbc id^ mtr Derbttten. 

11. Sin Settler cr^telt fc^r toenig. Um md^r ju 
er^alten, ftetttc er fici^ ftumm. Sin ^tn ffattc i^n 
t>ox^x gefannt unb bemerfte ben SSetrug. St befd^Iog 
i^n }u befd^omen, unb ben Setrug belannt ju mad^. 
3n bicfer abfid^t ging er ju i^m, ftedtte bie fKuib in 
bie 2^afd^ unb fragte ^alblaut: ®cit uxinn fetb i^r 
ftumm ? Der SJettler lourbe uberrafd^t unb onttoortete : 
®eit mciner ®eburt. 

12. !J)er belannte franjSfifd^ ©d^riftftellet gontencUe 
erreid^te ein ^o^ alter. SBei feinem Zcbe toot er. faft 
l^unbert Sal^r alt. Sinigc SBod^n J)or feinem JCobe 
tiKir er nod^ in ©efeltfd^ft. !Da fonb er einen alten 
General !Diefer ttxir mel^r ate fiebjig 3a]^r oft, aber 
nod^ fel^r Icbl^aft, unb f<)rad^ M Don feinem frSl^ttd^n 



Ol^rfeige, box on the ear. Setreien, disconcerted, ^eloffen, 
quietly. ^SKiget, Ml, entire. ^ie $anb, the hand, 
^uf ben S)egen, on his sword. @§ xaa^, it may. ^in^ 
gel^en, to pass. ©id^ Derbitten, to deprecate. 

11. dt^atten, to receive. @id^ ftellcn, to feign, ©tumm, 
dumb. S5emer!ctt, to observe. S)er SBctnig, the deceit. 
95cf djltijf en, imp, Woi, part. Bef(^Iofi|cn, to resolve. SSef^fimen, 
to put so shame^ to shame. $e!annt madden, to maJce 
known, to expose publicly. ^Ibpdjit, intention. ^olblout, 
half loudly. 6eit toann, how long. Uebetrafd^en, to take 
by surprise. @ett meiner ©cburt, from my birth. 

12. S5e!annte, known, famous. ©d^riftfteller, author. 
(Srtet^en, to reach, to attain. ^ol^eS ^tet, great age. 
gajt, nearly. S)a, there. (Senetal, general, ©iebjig, seventy. 
yiodi, still. Sebl^Qft, lively. gtSJlidJen, cheerful. 



ailtct. gotttcttcQe fagte ju ii^m: ®pxt6)m @tc ho6) 
ja m6)t fo lout. !Der Job Kimte @tc listen. & ti>trb 
®tc unb mid^ t)ctgcffen l^aben. 

13. ©n Sorb tixir fd^ rctd^. 5lbcr er tear cin gro^* 
§ct aScrf(^ti>cnbet. 3n tocntgen Qal^ren ^attt ct fctn 
l^albe^ SScnniJflcn t)crfd^ti>cnbct. Stncr J>on fctnen grcun^ 
ben l^atte t& langc bcmctft. Stnc« S^agc^ frrad^ cr 
nttt ti^m bcU)on unb jctgtc tl^m btc golgen. ©ic l^abcn 
JRcd^t , fogte bet 8orb. @^ ift fd^Iimm mtt mtt. 3d^ 
furd^tc, td^ tt)erbe ate Settler fterbcn. 2)a§ tft ntc^t 
bo^ fd^Ummftc, fagte fein greunb. ®te tDerben ate 
Settler leben. !Ca^ tft toett fd^Itmmer. 

14. 3n ben 9lteberlanben tear eine bluttge ©d^lad^t 
geliefert toorbcn. SStele SWenfd^en tDaren auf bem 
©d^Iad^tfelbe geblieben. Sin 3rlanbtfci^er Dffijter n)ar 
fd^toer Dertpunbet unb lag auf ber Srbe. Sflxdft toctt 
Don t^m lag etn gemetner ©olbat. JHcfer tear aud^ 
fd^toer Jjeripunbet unb i^atte gro^e ©d^merjen. iDal^er 
fd^rie er fel^r. 5)er Offijier ertrug e^ eine S^cit lang; 
aber enblid^ lourbe er umoiHig unb fagte: 2BaS mad^t 

SonwIJt, see a^ppendix, Saut, loudly. SSnnte, could. 

13. S5erf(^tt)enber, spendthrift. @ctn l^albcS SBctmSgcn, 
half his fortune, ^erfc^toenben, to squander away. Sange, 
for a length of time. ®at)on, of it. S)ie Solgcn, the 
coifseqnences. ©ie l^abcn IRt^i, you are right. @(^Itmm, 
bad. 31I§ Settler, a beggar. ®a§ fd^Hmmjlc, the worst. 
2Bcit, much (before a comparative). 

14. 5ilicbctlanbcn, Netherlands. SBlutig, bloody. Siefern, 
to give (of a battle.) (Sdjilad^tfelbc, field of battle. SBlciben, 
to remain, (to be killed). 3rlanbif(^cr, Irish. S^totx, 
heavily, severely. SSertounbcn. to wound @in gemeincr 
(Bolbat, a common soldier. S^tnerjen, pains. ^tttagen, 
to bear. (Sine ^^di lang, for a while. UntDiKig, in- 
dignant. 
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^x ba ffir einctt 8Srm? ^^x glaubt ujo^I gar, 3^t 
alietn fetb l^ict tobt gcfd^offcn toorben. 

15. ©n $ctr rctfctc burc^ mclc 8anbcr bloS in ber 
5lbftd^t bie Stren^oufer ju befud^cn. gr fam nad^ Sonbon 
unb gtng nad^ bem S3cblatn. Sr fcmb t>xtlt aWcnfci^en 
barin unb f<)rad^ mit oCcn. ©net J)on ii^nen gab il^m 
fci^t i)crnunfttge 3lnttt)ottcn. Sr fui^ttc ben grcmbcn 
burd^ bie ^xmmtx unb erflarte ii^m bie ^anfl^eitcn 
aHer anbcm ©a^nfinnigen. » J)er §err toar crftaunt 
barftber unb fagte: Slber fagen ®ie mit bod^, toarum 
finb ®ie benn l^ier? ®ne^ ©trcite^ toegen, fagte bet 
SBal^nfinnige. !Da^ mu§ ein fonberbarer ©trcit genjefen 
fcin, fagte ber grembe. Sa^ ttKir e§ benn? 5Der 
SBal^nfinnige ertmcberte : !iDie SBelt fagte , id^ ipare toll, 
unb id^ fagte, bie SBelt toare toB. 3lber bie SBelt ^atte 
bie ©timmenmel^rl^eit fiir fid^ unb fd^idCte mid^ i^iel^er. 

16. 95or fed^jig 3a]^ren tourbe ber Saffe fiir ein 
Oift gel^alten. 2)ie 5lerjte fanben nid^t fd^iper e^ ju 
betoeifen. Sin junger 2lr jt i^atte mit bief en S3en)eifen fid^ 
befannt gemad^t, unb nxir ftolj auf biefe tenutnig. 

2BqS fiir ctnen Sfirm, what a noise. SOBol^l gar, see appen- 
dix. £obt fd^iegen, to kill by shooting, to shoot dead. 

15. §crt, gentleman. Sietfen, to travel, ^ux^, through. 
Sftnber, conntries. 95lo§, merely, ^ie Strcnl^ftttfer, the lunatic 
asylums. S)arin, in it. SBcrntinftigc, sensible. 3lnttt)ortcn, 
answers. ®{e jhanf^etten, the diseases. ^Her anbern S9a^n« 
pnmgen, of all other madmen, (grftaunt, surprised, ^arttbcr, 
at it. S)0(^, see appendix. 2Batum, why, what for. 5)cnn, 
see appendix. SOIhif, must, ^ic 9Belt, the world. 3d^ tofirc, 
I was. %oU, mad. ^ic @titnTnentnc]6r]6ett, the majority of 
votes. gflr ficj, in its favour. - §icl^cr, to this place. 

16. ©ed^jtg, sixty. @tft, poison, fatten (filt), to consider, 
to think. S)ic ^lerjte, the physicans. ©cJtDer, difficult. 
SBetoeifen, to prove, ©tdj befannt ma6itn, to make one's self 
acquainted. SBctneifcn, proofs, ©tolj, proud, ^uf biejc 
^enntnig, of this knowledge. 



(gine^ STOotgcn^ befud^tc ex ben bcrill^mtcn 95oltaitc. 
©ex alte aWamt fafe bctm grii^tfi* f "^ ^^^ ^l^^^ ftanb 
cine 2:affe Saffe. 25er iunge 5lrxt tiKit t)ertt)unbett nnb 
fagte: S^rtnfcn @te Saffe? 5E^un @te c^ bod^ ia ntd^t. 
35er Saffc tft cut langfame^ (Sift. ®ie i^aben nic^t ganj 
Unred^t, fagtc aSoltairc: ateiSiftmng e^ langfam fein. 
35cnn id6 i^abc e^ mei^t ate ficbjig Solute gctrmden. 

17. ©nc ©ante ttxn: ju fc^r bcfotgt fur i^tc (8c^ 
fnnbl^t. 3ebe Sleinigfeit fe^tc fie in Untul^e, nnb 
fogfeid^ tpnrbe il^t 5lrjt gerufen. ©et 9ltjt tpar ein 
fe^t gefd^ictter SKann nnb folglid^ l^atte er eine gtoge 
^rajci^. @« tt)at i^m bolder fe^t nnlieb, fo oft t)on 
feinen anbem ®efd^ften nm nid^t^ abgetnfen jn tpetben. 
(St befd^log e^ ber 25ame merfen ju laffen. ©ne^ 
Staged bemerlte fie einen rotten J^Ieden anf bet §anb 
unb fd^idtte fogleid^ nad^ bent Sttjte. (£t fam, befai^ 
bic §anb unb fagte : ®ie ^aben fel^t gut get^an fogleid^ 
nad^ mit ju fd^idten. 33ie ©ante etfd^tal unb ftagte: 
3ft e^ benn gef o^tlid^ ? ®anj unb gat nid^t , fagte bet 
Sltxt. 9lbet motgen tDutbe bet gledEen o^ne mein B^t^un 

SBcim ^tti^fliJcf, at breakfast. Sine %a^t ^affe, a cup of coifee. 
'S>o6), see appendix. 3a niiJ^t, see appendix. Sanftfam, 
slow. @ic l^abcn Unrest, you are in the wrong, ©anj, 
entirely, quite. 31I§ ®ift, as a poison. 

17. 3u fc^r bcfotfit, too anxious. gtir il^rc ©cfunbl^cit, 
about her health. 3cbc ^leinigfctt, every trifling appearance. 
@ogIct(^, directly, ©cfi^irft, clever. Sfolglid^, consequently. 
6§ war t^m unlicb, he did not like it. 5lnbcrn (ScjiJ^ftftcn, 
other business. Urn nid^tS, for nothing. ^Ibgcrufcn ju 
werbcn, to be called away. SJlcrfcn laffen, to give to under- 
stand. Siotl^cn Srledfcn, red spot. 5(lac§, for. Scfcl^cn, to look 
at it. ®ut, well. S)cnn, see appendix, ®cf ft^rliiJ^, dangerous, 
^an) unb gar ntd^t, not at all. Cl^ne mein Suil^un, without 
my assistance. 
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ofiKtMxntfR fern, nnb iA ^ottr ttt ^S^a^Umg fur 
t^tetfn J9f f m^ trrlotes. 

18. &n drlonber kgegnete ctnent ^unbe in bet 
StroBT mib fagte ^u i^m: ^Seftem flbcnb ^o^e td^ 
umern grennb dc^amt ^efe^ Sk terantert er ift ! 
3cb ^obe t^ fount gelonnt Ox qtfc ma^ goporbcn. 
3c6 6tn mogcr unb Sie fuib nto^; obcr er ift tnagerer 
old n^ir befi)e jufomnten gaiontmen. 

19. 9u(6 ic6 Hn int firtege geicffen; ou^ i^ ^obe 
bent ^Soterlonbe gebient^ fagte ein pmger f)err in eincr 
@efeU)(^. So ! fagte eine S)ante. 3c( ^obe nie ettoad 
bacon ge^crt ffio ftnb >Sie benn int Sriege geu^efen? 
3(^ Hn in ben ifli^erlanben geipefen, fagte ber junge 
SfRonn. 3(^ ^obe gegen bie 9{eBelten gebient. S>ad 
^abe ic^ ntc^t geu>u^ , fagte bie S^ome. 9ber f agen ^ic 
ntir boc^^ vsa^ ^aben Sie benn int Sriege get^? 
S)er lunge 3Rann antnx>rtete ntit Stclj: dc^ ^abe einent 
SiebeUen bie guBe obge^ouett S>ie Isaat lidfdtt unb 
fagte: S)ad ift nicbtd @ro§e^. @ie foKten i^nt ben 
Sop^ obge^auen l^aben. SSer^eil^ @ie ntir, fagte ber 
pmge fSRami, £)ad tixtr nici^t mcglid^. S)enn ber Sx)p^ 
tDor i^nt f^n abge^auen. 

Sd^^ftite, I should have. S)te33e|ailung, the fees. Sefu^, visit. 

18. So^tm, John. ISeranbert, changed, ftomn, hardly. 
2Bit bdbc, we two. 3uf ^tnnnen genommen, taken, or put together. 

19. Stud^ i4 I too. ^em Saitrlonbe, my country. 
®ietten, to serre. So! see appendix. iStmafi, anything, 
^emt, see appendix, d^egen bie ^tebellen, against the 
rebels. X^iin, to do, is frequetUJy used of great actions. 
9Rtt Stols, with pride. ^te gUge, the feet Ib^auen, 
part, abge^auen, to cut off. ^S^tlxi, to smile. 9lid^t§ 
(S(roge§, no great action. 6oItten, should. ^QUdgltdft, 
possible. 5Dmn, for. 
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Second Glass. 

20. gin f)crr ixandfk cm ^aar ©trum<)fe. gr trat 
in etncn Sobcn i^incin unb fagtc ju bcm Sabcni^anWcr : 
(Scben @tc mtt cin ^aat ®trunH)f c, abet gute. !Cer 8abcn^ 
^anblcr Icgtc il^m fifaif ^aar t)ot. 5)ct ^crr too^ltc ctn 
^aar bat)on au^ , unb fragtc bann : aSa^ foflcn biefc 
©trunipf^ gcltcn ? SSter ©d^ttttngc , fagtc bcr Sauf mann. 
S)a^ tft jn Did, fagtc bcr §crr. 3ci^ Hn ia cin grcunb 
t)on 3^tcm §aufc nnb fommc immcr in S^rcn Sabcn. 
®ic miiffcn mir balder bic ©triimpfc fftr rocnigct laffcn. 
SdSf banic Sl^ncn bafur , fagtc bcr taufmann. 2l6cr ic^ 
f ann bic ©trfintpfc nid^t fiir tocnigcr laffcn. aSon mcincn 
fjrcunbcn mug id^ Ic6cn. SKcinc gcinbc fommcn nic^t 
ju mir. 

21. Sin Snabc ging nad^ bcr ©c^ulc. 3n bcr 
@tra§c bcgcgnctc cr fcincm Zau^ttx. 35icfcr i^iclt 
tl^n an mtb fragtc : 2Bo gcltcn ® ic i^in ? ^^iac^ bcr ©c^ulc, 
ertoicbcrtc bcr Snabc. SBa^ Icmcn ©ic in bcr ©d^ulc ? 
fragtc bcr 9lltc. ©d^rcibcn, SRc^ncn, t5ranx5fif(^, Satci^ 
nifd^, mtb borigc aSod^ ^abc id^ and^ (Sricd^ifd^ angc^ 
f angcn, fagtc bcr ^abc. ©ic finb cin gutc^ Sinb , fagtc 
bcr 3lltc. @r jog cin ©cd^^fcnnigftfid l^crau^ , gab c^ 

20. SBroud^cn, to be in need of. ^aar 6trtttn|)f e, pair of stock- 
ings. 6 i n e i n tteten, to enter. Sabenl&finbler, shopkeeper. 
@ute, good ones. 35 orlegcn, to put before. ^luSwdl^Ien, to 
choose, to pick out. S)at)on, of them. <BoUm, shall. 3a, see 
ajppendix, Sajfcn, to let have. ©afilr, for it. 

21. 2:auft)atcr, godfather, ^(nl^attcn, tostop. S)crTOc,tho 
old man. @^reiben, writing, gied^ncn, arithmetic, .fiatctnifc!^, 
Latin. (SrieiJ^iftii, Greek. ^Infangen, to begin. §erau§« 
jte^en, to take out of the pocket. Sed^S^fennigftUd, a six- 
pence. 
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bem Snabeii unb fefetc ^inju: Seicn Sic pctgig. 3(i^]^offc 
e^ ju eriebcii , Sic ineinc iMc^nptcbigt ^tcn ju I^Smt 

22. (Silt armev ^JD^ann tco^nte in etnet $utte. (Sx 
ffatk nut eiii tt)cuia ®tro^ unb jujci Stu^Ie. S)a« ©trol^ 
ttxit fetn 23ctt. ©nci8 abenb« tear cr fc^r mfibc unb 
Icgtc fic^ frii^ nieber. :8alb fd^ticf cr cin. Um SBHttcr* 
nad^t brad^cn jUH^t £)icbe in bie ^utte ein, um ettoxi^ 
JU ftel^ten. (5^ Msxx fc^r finftcr unb fit gotten fetn ivift 
^ffcx UHircit fie ge^tuungen tntt ben :£)anben.Iangd ben 
Sonbcn ju f itci)eu , um etuxid ju ftnben. (Siner bon i^nen 
tDarf cincn ©tu^I nieber. S>a« (Seroufd^ toerftc ben 
armeit 3)ianit auf . Sr fa^ bie !tiebe, mertte i^re W>^x6ft 
unb fagtc; 3^r feib grofee 2:^ren- 3^ l^offet l^icr 
etma^ be^ Ula^t^ ju finben, unb ic^ finbe l^ier nidf^t^ 
am 5Eage. 

23. ©n §err mtt "Jiamen SKoi^ tear fel^r tt>t%ig. 
@tne^ !£age^ u\ir er bei einem reid^n Saufmorat ya 
Zi\6ft etitgelaben. Tiad) bem (Sffen ipurbe ein gro^r 
unongefd^nittener ^d|e aufgetragen. £)er Saufmonn 

^ t n 3 u f e^m, to add. 6eten 8 te, be. Grleben, to live to see, or to 
hear, ^dne fieid^m^rebtgi, ni j foneral sermon, i^ten, to read. 

22. ^Utte, hat iSvx koemg ^tro^, a little straw. 8hi(I ; pi. 
@til^Ie, chair. WXbt, tired. Sid^ nieber legen, to lie down, to 
go to bed. ^xVl^, early. $alb, soon, ^tnfd^lafen, to fall 
asleep. Um HJtittemad^t, at midnight. C^inbte^en^tmp. 
brad^, to break into, ^er ^teb, the thief. Si^t, Ught 9Rii 
ben ^finben, with the hands. S&ngS ben SBfinben, along the 
walls. 91 i e b e t toerf en, to throw down. %)aS d^erfiuf 4, the 
noise. fLu^mtdtn, to awake. 9Rer!en, to be aware of. 
^bftd^t, intention. ®roge %^oxtn, great fools. ^ier, 
here. ^e§ 92a(i^t§, in night-time. 9m ^ge, in day-time. 

23. 3StH 92amen, whose name was. 3u %i]^, to dinner. 
(S tnlaben, part, gelaben, to invite. 3ta(S^ bem @ffen, after the 
dinner. Unangef d^niitener, which was not yet cat 9 u f • 
tragen, to pat on table. j{ftfe, cheese. 
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fagtc ju.^etnt 3Ma^: ©d^nctbcn @tc bod^ bicfcn ^afc 
on. 2Bp foil xcSf ti^n atif d^ncibcn ? fragtc §crr SKai^. 
aSo ®tctt)oflcn, fagtc bet Saufmann. ®utl fagtc §ctr 
5!Ka^. @r rtcf fcincn SJcbtcntcn , gab tl^m ben tafe unb 
fagtc: Jitagcn ®tc bicfcn tofe nad^ §aufc. 3d^ mfl 
tJ^n ju §aufe anfd^nctbcn. 

24. ®n ^farter jJtcbtgtc fci^t fd^Icd^t. !J)ic 8cutc 
toaren in bet Sitd^ nid^t aufmetlfam nnb tnand^ct f^Hcf 
ein. 3ln cinem ©onntagc ttxit cin SKann fogat Dot bet 
Sanjcl cingefd^Iafen. 9?ebcn i^m fagcn jtoei altc gtaucn. 
SHefe \pxadfm jicmUd^ taut mit cinanbet unb etjai^ltcn 
fic^ bie ©tabtncuiglcitcn. 33et ^fattet l^iett pVii^lidS) ein, 
mtb fagtc ju ben gtauen: ®<)tcci^cn ®ie bod^ nid^t fo 
laut. ©onft toctben ®ic ben §ettn ba auftocden. 

25. ©n "?}fattctj)tcbigtc fe^t fd^Icd^t. S)ie Scute 
f d^Uef en oft in bet Mtd^ ein. 5lbct ct toat teid^ , Icbte 
gut unb lub oft einige gteunbe ju 5lifd^ cin. (Sinen 
©onntag i^attc et cinen gteunb 6ei fid^ ju 2^ifd^c, unb 
ein gute^ SKittageffen toutbc aufgcttagen. 3la6) bent 
(Sffcn fagtc et ju feinem gtcunbe: 3efet lommcn ®ie 

^ n fd^nexbcn, to begin to cut. ©oil, shall. 9DBo @tc tuofletu 
where you please. ®ut, well. irafien, to take. ^aq 
§aufc, home. Qu §aufe, at home. 

24. ^ebigcn, to preach, ©d^leti^t, badly. S)ic Scwtc, the 
people. 9Ran(^er, sing, several. @ i n f d^Iafcn, to fall asleep, 
©onntag, sunday. @ogar, even. SJor bcr ^anjcl, before the 
pulpit. IReBen il^m, near him. TOc Srawcn, old women. 
3temlt4 laut, rather loudly. SJKt cinanbcr, to one another. 
@i(^ erjfil^Icn, to tell to one another. ® ic ©tobtncwiafciten, the 
news of the town. @tn^altcn, to stop (in a discou/rse). 
©ottft, otherwise. %a, there. ^uf tocdfen, to awake. 

25. ®ut, well. 6 i n labcn, im^erf. lub, to invite. SBci pd^, 
with him. ^Ktttageffett, dinner. % u f troficn, to put on the 
table, to serve up. 
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mit mtr nadf bcr Strd^c unb i^Srcn ®tc tntd& :|)rcbtgcn. 
8affcn ®ic mic^ bod^ J^tet, fagtc fern greunb. 3d^ fann 
aud^ l^tcr rec^t gut fd^lafcn. 

26. ©n Ouadfalbcr l^attc cine ncuc ^n^^albe tt^ 
funben. Sr gtng oft burd^ bic ©trafecn bcr @tabt, um fie 
ben Scutcn anxu^)rcifen. @inc« S^age^ ftanb cr auf eincm 
freicn ^lo^c nnb cine SKenge 3Wenfd^n tparcn um iffn 
lucrum. St fprad^ »on fetner ©albe unb fu^rte mclc 
93etfj)tefe t)on ii^rer Sraft an. St ^pxa6) t)id unb lange. 
Snblid^ l^ftrtc er auf. ©ogletd^ trat cine alte gtau ffex^ 
»ot unb f agte : @ie i^aben ganj 9ted&t. Ol^tc ©albc l^at 
cine gro^c ^aft. 9tor l^cutc 3Wotgen ^abe id^ cin 93ci^ 
fj)iel ba»on gcfcl^en. 3n bcr SBanb unfer« B^^ncr^ 
tt)aren ytod gro^e roftige ^RSgel Unfcr 5Rad^bar bcr 
©d^mib tt)ar nid^t im ©tanbe fie ^erau^jujic^n. ®cftem 
STbenb legte id^ il^re ®albc auf , unb ^eute 5IJiorgen f amen 
bic 5RagcI »on felbft l^crau^. 35te 8cute lad^tcn taut auf, 
unb bcr Ouadtfatter fd^Ud^ tocg. 

27. 35ie SDrientalen finb fel^r Dcrfd^ieben »on un^. 
aSir finb luftig unb \}pxtdfm »icL ©ie finb emfti^f t unb 

Saff en @te m\6^, permit me to remain. ^U(^ ^ier, here too. 
9lc(36t gut, very well. 

26. Ottodffalbcr, quack. 3leuc Sttfifft^^f new drawing-salve, 
^flnbcn, to invent. ^ n^rcijcn, to recommend, grcicn $Ia^e, 
open place. @inc ^enge SRcnf d^en, a crowd. Return f cin, 
to be about. Um i^n, round him. SaVbt, salve. %n fUl^ten, 
to adduce. SBcif^jicIc, instances. 93on i^rcr jhaft, of its power, 
?l u f ^6rcn, to cease. § c r t) o r trctcn, to come out of the crowd. 
3n bet SBonb, in the wall. 9lofttge 92(lgel, rusty nails. 9ti(|t 
tm Stanbe, not able. $ e r a u § 3te|en, to draw out K u f legen, 
to put on. § c r u 8 fommcn, to come out. 9Son felbft, by 
themselves. Saut auf lad^en, to break out a-laughing. SB e g « 
f(36Iet(^en, impferf, fd^Itc^, to sneak off. 

27. 4)ie Drientalen, the Eastern nations. SSerfti^teben, diffe- 
rent. 6rnft^aft, serious. 
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f^)rcd^n tt>cmg. @^ totrb bet i^ncn fihr unanftanbig 
gd^alten, tM ju f^nrcd^cn. Die ^ortugtcfcn l^attcn bie 
@tabt Sod^tn auf ber Sufte SKalabar crobert unb 
tDiinfd^ten §atibel mtt bem SSntgretd^ ^raixinfote ju 
tretben. !Dcnn biefe^ 8anb ^at t>tele foftbare ©rjeug^ 
ittff c. @ie fd^tdten alfo jtoci ©efanbte nacff Zxmnicxam 
ffva. (Sleid^ nad^ tl^et aniunft ttefe ber SiSnig fie rufen 
unb frogte: SBa« ijerlongt Sift ^iSitig unb §err »on 
mir? (Stner t)on ben ©efanbten tt)aT ein grower JRebner 
unb iDunfd^te bet biefer (Selegen^ett fctne 2^alente unb 
feine ^nft ju jetgen. @r flng fogletd^ an ju f|)red^n, 
unb f|)rad^ etnc ®tunbe tang o^ne Unterbted^ung. 2)cr 
gSnig i^te ti^n oufmerfj'aui an. Snblid^ l^iStte cr auf 
unb ber anbcre mar tm ©egriff anjufangen. 5)er S6ntg 
loenbete ftd^ jn ti^m unb fagte: 3Dlac^en ®te e^ bod^ ja 
hirj. Sebenlen @te, ba^ menfd^lic^e 8eben tft aud^ 
nur furj. 

28. ®n ganbtoirti^ l^atte einen "^Jrojefe. 6r ging ju 
cinem 3tobofatcn, erflorte il^ui bie ©ad^ unb iibergab 

93ei ij^en, among them. Unanft&nbig, indecent. §altcn/ 
to consider. S)ic ^ortugicfen, the Portuguese, ^wfbcr^ilfte 
Ttalabat, on the coast of Malahar. §anbel trcibcn, to carry on 
commerce. ftSmgreif^ ^rat»anforc, kingdom of Travancore. 
foftbare ©rjcugniffe, valuable productions. ^infcfttdcn, to 
send to. Hlfo, consequently. Xritoonbaram, proper name, 
capital of Travancore. ©Icid^, directly. StcJ, imperf. oflafitn, 
to order; rufcn laffcn, to order to be called. SSerlangcn, to 
ask, to demand. §err, master. 9lcbncr, orator. SBei bicfcr 
^klegen^U, at this opportunity. Xaltnie, talents. Stun% 
art ^Infongcn, to begin. D^nc Untcrbrcd^ung, without in- 
terruption. ?(nl^5ren, to listen to. ?luf^5rcn, to cease. 
3m SBcQTtff, on the point. @id^ wcnbcn, to turn. 3a, see 
(M^ppervmx. ^ti, short. ^ebenfen, to consider. %c& 
tnenf(|Itd^ Seben, human life. 

28. SanbtDtril^; farmer. Uebergeben, to hand over. 
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i^m etttigc ©d^rtftcn. ^ommcn @tc mdf bret S^agcn 
tpicbct, fagtc bet 9lbt)ofat, unb x6f tpcrbe Si^ncn mctnc 
SWctramg fagcn. 3la^ brei Za^m lam bet 8anbtoitt]^. 
$Der abbolat f d^uttdtc ben ^<)f unb fagtc : 3^rc ©ad^ 
ift fcl^t t)cttptrrt 3ci^ fann ben ©runb boijon ntd^t fe^en. 
Sommen @te nad^ ad^t Siagen tmeber. 5)er fionbtoirt]^ 
lam nad^ ad^t Jiagen unb erl^telt btefette Slntiport. (Sx 
ti)at betroffen unb loratte anfang^ bte @ad^ nid^t be** 
gretfen. W>n balb ^etftanb er e^. Sr jog jtoet ®oO)*= 
ftude l^etau^, legte fie auf ben 2iifd^ unb fagte: ^icr ift 
ein ^aar SStiflen. Sefet toerben ©ie bod^ ttw^I ben 
®runb meiner ©ad^ fei^n Knnen. 

29. aSotmate tDaten bie gbefleute in !J)eutfd^Ianb 
fei^t ftolj auf il^te ©eburt. Sin Sbelmonn mad^te 
eine JReife ju "^ferbe. &c ritt tootou^ unb fein ©c** 
bienter ritt i^inter ii^m i^et. S3alb famen pe t)ot 
einem Sird^l^ofe sorbet. 5luf bem ^rd^l^ofe toaren 
biele ©decibel, ©nige tpaten toei6,aber bie meiften 
tocctm fd^tDatj. 2)er Sbetmonn l^ielt fein ^fcrb an, 
tief feinen Sebienten unb fagte; 33etrad^ten ©ie 

©^riften, writings, papers. SOS i eb e r fomtnen, to return. 
SReinung, opinion. ©d^Uttdn, to shake. Sl^rc Sad^c, your 
business. ^emnrri; confasecl. ^en ®runb; the bottom. 
6r^altcn, to receive. ©icfcIBc ?lnttoort, the same answer. 

95ctroffen, surprised, ^onntc, could. ^InfangS, at first. S)ie 
©adjc, the matter. 95cgrcifcn, to comprehend. SSerftc^en, 
to understand. ^ e t au § jie^en, to take out of the pocl^et. 

©otbftUcfc, pieces of gold. (5in ^aax ^riUcn, a pair of spec- 
tacles, ^od^ \D0% see a/ppendix, 

29. SBomxalS, formerly. S)er ©bclmann, plu/r. bie Sbetteute, 
nobleman. S)cutf (i^lanb, Germany. ?(uf i^rc ©cBurt, of their 
birth. Sdcife journey. 3u ^crbc, on horseback. S5or« 
u § rcitcn, to ride {on horseback) before Winter i^m l^er, behind 
him. SB r b c i fomtncn, to ride past iJird^^of e, church-yard. 
@(^fibcl, skall. S)ic meiften, the larger number. ^ n l^olten, 
to stop. SBetrad^ien, to look at. 
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biefc ©d^bcl rcd^t. @tc pnbcn ^ier aucS) eincn 
Unterfd^icb. Site wjeigcn ©d^abcl finb btc ©d^abcl t)on 
©beltcutcn, unb bic fd^toatien t)on S3utgcm unb Souctn. 
!J)ct Scbicntc i^attc nid^t^ ju anttoortcn unb fie tittcn 
tt)eitcr. 9tod^ ctnct ©tunbc lamen fie t>ox etnem ©algen 
i>orbei. >Da ttxiren aud^ eintge ©d^obcl, aber otte nxircn 
tm% £)er ©ebtente titt ju feinem $erm i^tn unb 
fagte: SJettad^ten ®tc bod^ biefe ©d^abel red^t. ®te 
finb atte ttjetg. S^ finb afle ©d^obel t>on Sbelleuten. 
^ier iitit e^ tpeber ©iirger, nod^ ©auetn. 

30. aSor brei i^unbert 3dl^ren lebte in granfretd^ ein 
beril^mter 5lrit, mit 5Ramcn JRabelai^. @r ukit fei^t 
'tt)ifeig unb ctn guter ©efeflfd^fter. S^er fol^ man t^n 
geme unb lub il^n oft ju 2^ifd^ ein. Sr tear ber geibarjt 
be^ grjbifd^of^ t>on "?}art«, unb f:peifte bei il^m iebe aWitt^ 
n>o6f, (Sine« 2iige« fag er bei bem Srxbifd^ofe ju 
3^ifd^, unb cine ©d^ilffcl mit JRebpl^netn tourbe aufge*' 
ttagen. 5RcbeIai« nal^m fcin SKeffer, unb fd^Iug bamit auf 
ben JRanb ber ©d^fiffel unb fagte: $Da^ ift fe^r ]6)tm ju 
t)etbauen. ©er (grxbifd^of toor fe^r beforgt fihr feine 
©efunbl^it. Sr rief fogteid^ feinen ©ebienten unb befoi^I 



Hcdjt, well. ®inen Unterf d^ieb, a difference. ^ilrfier, citi- 
zens, tradespeople. SQSeitcr reitcn, to go on riding. § t n reitcn, 
to go (on horseback) to a person or place. j^^^^f J^^ster. 
(g§ ftnb, they are. 68 giebt, there are. SScbcr — nod^, 
neither.... nor. 

30. ©cfelUd^oficr, companion. ®cmc fcl^en, to like the 
company (of a person). ^inlobcn, imperf. lub, to invite, 
ficiftarjt, physician in ordinary. erabifti^of, archbishop, 

©pcifcn, to dine. SSet tl^m, with him. 3cbc SRitttoo^, every 
Wednesday, einc ©d^ilffcl mit 9leb]^iJbnern, a dish with part- 
ridges. ^ u f tragen, to put on the table, to serve up. ajlcf* 
fct, knife. ^uf ben IRanb, on the edge. ®cr ©(i^Uffel, of 
the dish. @(|tt)er, difficult. SSerbauctt, to digest. 

Wittiob, aennan Tales. 2 
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i^m bic 24uf|c( ab^^utrac^en. Tex Scbtcntc tl^at c^. 
Siabctat^ ricf il^^n ju fid), tw^m ibm bic Sd&uffel ab, unb 
fing an mit gutcm 3l<>)>ctUc ju c[|orL ©cr Srgbtjd^of 
tt>ar i>cmmnbcrt unb fagte : Zo cbcn ^abcn ®ic ic\aitf 
ba^ ift fc^r former ^^u wrbaucn, unb jcfet cffen Sic batoon. 
i^crjct(;en Sic mir, fagtc iKabcIai^. id) ffaic Don bcr 
Sc^iiffcl unb nid^t i>ou bcu 9icb^ii^ncrn gcfprod^cn. 

31. @in $au)}tniann l^attc in cincr Sd^Iad^t ciu 
33cin t>cr(orcn. Gr mar cin gutcr Cffiiicr. Toiftx 
tuurbc cr ijon bcu Sclbatcn gcliebt, unb i)on bcm ©cncralc 
gcac^tct. S/cm (Scncralc tuar bcr 45orfaU fci^r unlicb. 
!Dcnn cr ^iclt ben §au^)tmann fur unfa^ig longer ju 
bicncn. S)a^cr fd^irftc cr il^m ben Slbfd^icb ju. ©cr- 
§au)>tmann tt)ar ncc^ unjufricbcncr bamit. Dcnn cr 
licbtc ben Srieg unb bicntc gcmc. ^Jiad^ bier SKod^n 
roar cr ge^cilt unb foglcid^ licg cr fid^ etn ^Bljcme^ 
93cin uiad^n. ^Dann ging cr ju bcm ©cncral unb fagtc : 
Sic l^abcn mir ben Slbfd^icb jugcfd(^idEt. 25crmut]^ltd^ 
^altcn Sic mid^ fiir unfal^ig longer ju bicncn. Slbcr x6f 
fonn nod^ bicncn. 3d^ gc^e mit bcm ^Sljcmcn ©cine 
toie mit bcm noturlid^en. Slu^crbcm gcl^c i^ in bte 

?l b tragcn, to take off, to remove from the table. 3« ^^, to 
him. ^b ncl^tncn, to take from. % n fangcn, to begin. iftW 
gutem ?l|)})etitc, with good appetite. SJcrttJunbcrt, astonished. 
©0 cben, just now. SBer jci^cn, to pardon. 

31. Scin, leg. Unlieb, unpleasant; c8 ift mir unlicb, I do 
not like it, I am displeased with it. i&aUcn, to consider. 

Unfabtfi/ incapable. g u jc^icfcn, to send (to a person). %h* 
f(i^icb, discharge. Unjufricbcn, displeased. ^amit, with it. 
fiiebcn, to be fond of. ©erne, with pleasure. §etlcn, to heal, 
©idi madden lafjcn, to have made for one's self, to order to be 
made for one's self. §5Ijcmc§ 33cin, wooden leg. 5Ser« 
niut]^U(^, probably. SJie tnit bem nattirli^en, as with the 

natural one. ^ufeerbetn, besides. 
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<S^la6ftf vtm ju fed^tcn unb ntd^t vm bcujonjulaufcn. 
!J)a^er bittc id) ®tc ben 9lbfd^tcb jurudjune^mcn. ©et 
®cneral gob cnbltd^ fctnen ©tiinben nac^ unb nal^m ben 
3[bfd^eb jurud. ©alb nad^^er fiel etne anbre ©d^Iad^t 
)oox, unb bet §aut>tmann tpar etncr t)on ben erften, ben 
getnb anjugteifen. ©ne Sanonenfugel nal^m t^m ba^ 
i^BIjeme ©etn tpeg unb er fiel nicber. T)\t Df Pjicre in 
bet 9ta^e rtefen ben (Solbaten ju : ©el^et unb i^olet etnen 
SBunbarjt. ©a^ ift ntd^t nBtl^tg, fagte ber §au<)tmann. 
©d^iden ®te nad^ etnem 3^^^^^^^^- 

32. 3n ^ari^ foflte etne (Sonnenfinfternig beobad^tet 
tt)erben. 5)er berui^uite Saffint tt)at bamate 5lftronom 
t)on granfretd^. Sr tpar etn fe^r gutmiiti^iger 9Jiann, 
unb balder ^attt et t)tele greunbe unb SSefannte. Sr lub 
afle feine greunbe auf bte ©tetntoatte ein, um bie ®on^ 
nenfinftetnife ju fel^en. Unter feinen ©efannten ti)ar 
aud^ etn ©tufeer, ein l^Bd^ft umt>tffenber 9Jienfd(^. 5)tefet 
l^ttc eintgen !J)amen t>erfj)rod^n, fie nad^ ber ©terntoarte 
SU ffii^ren, um ti^nen bte ©onncnfinftemtg fei^en ju laffen. 



Qfed^ten, to fight. S) a t) o n laufcn, to run away. 3 u r il (I « 
nel^tnen, to take back. 91 a (3^ gcbcn, to give way. SJ o r fatten, 
to take place. SJon ben er^en, o^the first. ?l n greifen, to 
attack. @tne ^anonenfngel, a canon-ball. SB eg ncl^mcn, to 
carry off. % i e b e r fatten, to fall down, to fall to the ground. 
3n ber %fil|e, in his vicinity, standing near him. 3 « tnfen, to 
caU out (to aperson), 6tnen SBunbarjt, a surgeon. 5i5t|tg, 
necessary; e§ ift nid^i n5t^tg, there is no occasion for it. 
Stmmeimann, carpenter. 

32. Sottie beoba^tet toerben, was to be observed. 6tne 
©onncnfitiftemiS, an eclipse of the sun. ?lftronom, astro- 

nomer, ©utmiltl^ig, good natured. @ i n laben, to invite, 
^uf ble StenittHxrte, to the observatory. Stumer, dandy. 

6^^, in the highest degree. Unnjtjfcnb, ignorant. 55er« 
)}fvtii^, to promise. §infill&ren, to take to. 

2* 
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Sber tie Xomen bitlim fiib ^u 1 onge am i^u^tifc^ auf , unb 
famen ^u i>at an. Tcr Xbuiftebcr fagte ju i^nen: & 
tbm mir Vint. jUnlT id> mii^ 3biifn iagen, fie fcmmen iu 
i>ai ; tie 2cnnenfiniUTnip in pcibci Jie tamen uxiten 
betrcffcn, ober lyr iunge l^Iann mdft. « fagte \a i^neiu 
Tae ^t nicbt^ ^u iagen. ^ben Sie tixb nitr ^inauf. 
^terc caffini ift mein Jrcunt imt er wirt aewig bie ®efa^ 
ligfeit boben, tic SonneimnftemtB ten i>cmc onjufongen. 
33. gin iicnig tcifctc in feincm Vante um^r, um 
ben 3ufunb beff^'^*^"" 5** itbcn. ©nee Xagc^ tarn er 
um ixoex llffx i^iocbminag tcr einer fleinen Stobt an. 
5?er bem 2^ere ber 2tatt fanb er brei Sttgeorbnete. 
2ie u>aren wn ber Stobt geicbidt nwrben, um ben Sonig 
ju ben>ilIfommnen. ©ner i>en i^nen tear ein grower 
9tebner, unt tpunfcbte bei biefer ©efegcn^it feine Zafentc 
unb feine Sunft }u }eigen. 6r trat ya bem SSnige unb 
fing an: "SHejanber ber ©rofee...." unb bBeb [tccfen. 
(Sr nxnr etnxi^ i>em>irrt, aber er^Ue fid? balb unb fing 
toieber an: " 2llef anber ber ©rcgc . . . ." unb blicb ttncber 
ftecfen. 3^er ftdnig uxir be^ 3)iorgen^ nic^t red^t tooffi 
getoefen, unb ^tte nid^t gefrii^ftudt. S^ol^ ^ungerte 
i^n fe^r. Gr fagte ju bem 9iebner : "3Hqcanber ber ®ro§e 

Si(^ auf^tm, to tarry. Im fu^fd^, at the toilette. 
Wnfommtn, to arrive. Bp6i, late, i^flr^c^er, porter. Q^§ 
tiuttmrlcib^Iamsorry forit. ISorbeifein, tobepast. QiS 
iat nid^tS ju fagcn, it does not signify. § i n o u f gc^en, to go 
up stairs. ^e®efftlligfeit, tiie complai^ce. Son toome, 
from the beginning. % n f angtn, to begin. 

33. U m ^ e r reif en. to travel about ^nt Su^nb, the condi- 
tion- 2)effclbm, of the same, of it. % n f oimnen, to arrive at 
?lbgeorbncte, deputies. SetDiUfommnen, to give welcome. 

Xrettn (au), to approach. ©tedcn Mdbcn, to stop short. 

Scttoirrt, perplexed. 6i(| er^olcn, to recover. SBBidtr, 
again fiU^ joo^I, quite well. gfrftipUfcii, to breakfast 
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totrb tool^I fd^on ju SMttagc gcgeffen l^aben ; abet id) bin 
nod^ nud^tern." Set biefen SBorten tDenbetc er bem 
5Rebner bem SRiiden ju, unb gtng mdi) bem ©tabt^aufe. 
3^afelbft fanb er etn gute^ aWtttag^mal^I. 

34. j)eT berui^mte ^^tlofo^))^ unb Sud^btuder ©cn^ 
iamtn granflin tear nad^ @nro|)a ^erubergefommen, unb 
ffattt einen 3ieger ate SSebtenten mttgebrad(^t. gtanf*= 
Itn iDar bcfanntfid^ fel^t tDigbcgtertg, unb ballet tetfete er 
in ganj Sngtanb uml^cr, um bie 5Kanuf acturen unb anbere 
3WettouTbigfeiten ju fel^en. Sr nai^m feinen ©ebicnten 
aKenti^alben mit , unb bet 5Reget fal^ atle^ mtt. ©nblid^ 
!amen fie nad^ gonbon jutucE. S)en folgenben 2^ag 
fagte gtanllin ju bem 5Rcger: "5Run i^aft S)u ganj Sng^ 
tanb gefe^en. SBie gef aKt e« 5)ir benn?" SDer 5«eger 
fd^uttelte ben Soj)f unb fagte: "(Snglanb ift ein fel^r fon^ 
berbare^ 8anb. 2UIe^ atbeitet ^ier. $Da^ SBaffer unb 
ba^ genet atbeiten. !Det SBinb unb bet JRaud^ atbeiten. 
35ie ^fetbe, bie SDd^fen unb fogat bic §unbe atbeiten. 
SDie aWonnet, bie SBeibet unb bie Sinbet atbeiten. SlDe^ 

9lti(i^tcm, jejune, said of one who has not broken his fast- 
3 u tnenben, to turn to. S)cn ^Men, the back. ©tabtl^aufc, 
town-hall. S)afclbp, there. SKittagSmal^I, dinner. 

34. ^^xIofo|)]^, philosopher. 33ud^brurfct, printer. §cr* 
ilb c r fommen, to come over (to us). Sieger, negro. MxU 
bringcn, to bring with one. SBefanntlid^, as is well known. 

2Bi6bc8ierifi, eager in acquiring knowledge. U m 1^ c r tcif en, 

to travel about. 3n ganj Snglanb, all over England. SHanu- 
focturen, manufactures. SJlerftottrbigfeitcn, remarkable things, 
^i t nel^men, to take with one. ^flcntl^albcn, to all places. 
^ i t jel^en, to see in company with another person. ®ef alien, 
to please; 2Blegef&ttte§3^ncn? howdo'youlikeit? @on» 
berboteS, strange, extraordinary. ^fle§, every thing. S)aS 
genet, the fire. S)er 3Binb, the wind. S)er ^au^, the 

smoke. ®tcD(36fen, the oxen, ©ogat, even, ^c SK&nncr, 
men. 3)te SOetber, women. ^te ^tnber, children. 
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arbeitet. 35od^ einc^ arbeitet nid^t. !Da$ @(i^ti)ctn 
atbeitct ntd^t. 2)aS ©c^iDcin t^ut ntc^t^ afe freffen, 
faufen unb fd^Iafcn. Da^ ©c^tuein allctn ift ctn §err 
in Snglanb." 

35. !t)cr (gnglifd^c T)\6)kx ^rior tear al^ ©cfanbter 
nad^ ^ari^ 8^fc^i<Jt tDorbcn. ®cin 9lamc ti)ar fd^on in 
i^tanftcid^ bclannt. 35ai^cr fuc^tcn mclc grofec §errcn 
am granj5fif(i^cn §ofc fctne ©clanntfd^aft, unb etntgc 
bctparben fid^ urn fctnc greunbfc^ft. SScfonbcr^ fc^Iog 
ein ®raf fid^ an t^n an. Sr bcglcitctc t^n auf feinen 
©pajierfal^tten in ber Umgcgenb t)on ^ati^, unb fu^rtc 
i^n umi^er, urn i^m bic SDtcttoutbigfciten bci* ^vcpU 
ftabt i)on granfteid^ ju jcigcn. Sine^ Jiagc^ famen fie 
iibcrcin, jufammcn nad^ bet SDptx ju gel^en, unb ber 
®raf t)etf^3tac^ ben S)id^tet abju^olen. ^^r beftimmten 
3eit lam er, unb fie fu^ren l^in. S3alb trat ein Stalieni^ 
fd^er ©anger auf unb fang fe^r fd^6n. 3iun mar bamaB 
in ^ari^ ber iible ©ebraud^, mit bem ©anger auf ber 
©ui^ne mitjufingen. !Cer ®raf t^at e^ aud^ unb fang 

®0(3^, however, but. SrcRcn, to eat (only used of beasts), 
©auf en, to driDk (only used of beasts). §crr, gentleman. 

35. ^9lif(i^c, English. S)i(3^ter, poet. 9lamc, name. 

SBcfannt, known. ©ud^cn, to seek for. ^m grangbfiWcn 
§ofe, at the French court. SBcfanntf d^aft, acquaintance, ©id^ 
bcmerben (urn), to court. 33e|onber§, especially. @i(i^ an* 
f(i^Uc6cn, imperf. Woi, to attach one's self. SBeglcitcn, to 

accompany. ©^ajicrfal^rtcn, excursions. Umgegcnb, the 
country about, the environs. Umberfill^rcn, to take about 
§au^)tftabt, capital. Ucbcrcin f ommcn, to agree, to make an 
appointment. Sufammen, together. Optx, opera. S5cr« 
]pxti^cn, to promise. ?lbbolcn, to come to fetch. §in* 
fabren, to go in a carriage to a place. ^uf trctcn, to appear 
on the stage. Sftnger, singer. <B6)'6n, beautifully. UcBle 
©cbraud^, bad practice, ^uf ber SBttbne, on the stage, ^it- 
fingcn, to sing with another person. 
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jiemlid^ tout, ©as njar bcm ^rtot fe^t unlicb. ®enn 
eS i^tnbcrtc i^n ben ©anger ju ^i3ren. Sine ^dt lang 
ertrug et e^, abet enbtid^ rief cr laut au^: ®u, Stalie^ 
ntfd^er ©d^Iingel, fannft !J)u nic^t betn SKaut l^alten. 
!Dcr (SJtaf toat betroffen: 9Bai3 ift benn? ©efattt ber 
aJiann 3l^nen nicSft? & fingt fd^n, er fingt g&ttltc^. 
®a^ fann fetn, fagte "^tior. Slber er ^inbert midf 3f;ren 
©efang ju ^cren unb 3f;re ©ttmrne ju beiDunbern. 

36. (gin starrer fa§ in feinem ©tubierjimmer unb 
arbeitete an ber ^rebigt fur ben folgenben ©onntag. 
^ttfelid^ Bffnetc fid^ bic J^flrc, unb ein ©auer trat mit 
toerftortem ©eftc^te i^erein. Slc^I §err ^farrer, rief ber 
Souer au^, i^ bin be^ JEobe^! ^6) ^abe ein ©ef^jenft 
gefei^en ! " @j)red^en ®ie boc^ nic^t fo bumm," fagte ber 
^iPfarrer. "(S^ giebt feine ®efj)enfter." "©^ giebt 
getmg (Sef^^enfter," fagte ber S3auer. "3(i^ l^abc Ja einc^ mit 
meinen eigenen Slugen gefel^en." "SBann l^oben @ie e^ 
gefe^en?'' "9Sor jtoei Sminuten." "SBo l^aben @ie e^ 
gefe^en?" "2ln ber Sird^enmauer. " "SBie fa^ c« 
au^?" ^^aSie'ein grow er @fel. " g)er ^farrer lai^elte 

Slcmlid^, rather. §inbcrn, to prevent. @ine 3«it lang, 
for a while. ©rtragen, to bear. ?l u § rufcn, to exclaim. 

©d^Iingcl, scoundrel. S)a§ SJlaul fatten, to hold one's tongue. 
2BaS iff benn ? pray what is the matter? ® 5ttU(i^, divinely, like 
a isfod. S)a§ fann jein, it may be. ®c|ang, song. StimmC; 
voice. 5Bett)i;nbcrn, to admire. 

36. Stubtcrjimmer, study. ^rbciten (an), to be occupied 
(with). ^rebifit, sermon. golgenben, next. ^lo^ltcid, 
suddenly. @i(^ 5ffnen, to be thrown open. § e r c i n treten, to 
enter. 9Jlit Derftbrtcm ©cfic^t, with a disfigured face. 5(c§! ah! 
®c§ 2!obc§, literally of death, i. e. a dead man. @c||)enft, 
plut\ ^ejpenftcr, a spectre. 2)umm, stupidly. (5§ gtcbt, there 
are. ^a, see a^ppendix. Sigcncn^ugcn, own eyes. ^n ber 
^ird^enmaucr, on the church-wall. ^uSje^cn, to look in 

sentences such as; cr fie^t franf au§, he looks ill, hut herey to 
look like; toie jal^ c§ au§? what did it look like? Sfcl, ass. 
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imriasif: -iRim t^3OTei4tif goAripc^L Siefinbein 
furfbnanifr jRonn. 2te xKtun ifycm ci^en S^dfMtn 
on ^er fimbrnmoiirr griftei unb i^n fur etn @efpenft 
gebohen fyibnL Sftii^^ 2if fub hxi imr, unb ge^ 
3te nocb fKure. 3Q>nr fagcn Sie » ia ^tientonbem. 
Scnft iren>en 2ie jum (^ocbtn irmen.'' 

37. 6in i^nglonber Kme tinf gtt^t gamilte unb nut 
gmngf einfuitfte. er font tod ^^ben in bonbon ju 
t^euer, unb ^cg ouf bos ^onb. Taftlfrft miet^ er tin 
fletned fKui^, unb ^telt nur eine WHasjD unb einen 
ftutfcber. 3iun ^crtc er id>cn SRcrgm tincn ^xoi in bet 
AudK strifctot bet iDtagb unb bent fiittfc^. ^nlt^t 
tormtt er ed nicbt longer oud^olten. Qx rief beibe ju ftd^ 
^ouf unb fagte: 3d?en SRcrgen ^rc ic^ eincn ^ax(t 
7fsn]6Kn guc^. Skid ift bie Urfoc^ bacon? 3Me SKagb 
naffm juerft bod aSort, unb fagte: "ited aWcrgend ^abe 
ic^ fe^ mel ju t^un. 3(^ ^obe tner 3iinnier ju fegen 
unb ab^uftouben, bie Sinber ju uxifc^ unb anjutteiben^ 
unb fur funf ^krfcnen grO^ftud ju nta^. SuBerbem 
l^abe \df bie ®a^ne tnm bent ^^ter ju ^len. S^r 

Segtetfen, to comprehend. 9Bo^, see appendix. gfttrd^t- 
fatner, tiinid. €d^atttn, shadow. ^Iten (ffti), to take (for). 
«Bt4 beni^en, to get quiet, to set one's mind at rest. ^, see 
appendix. Son^, otherwise. 3um dd&^ter, the langhing- 
stock. 

37. ^gUlnber, Englishman. fringe (Sinfftnfie, a small 
income. ®a§ Seben, the liring. t:]Jcucr, dear. 3i^n,to 
remove. %u\ (to). TOe^, to hire. ^alten, to keep. 
^Ska^, servant-maid. ihitfc^cr, coachman. Sonf, quarrel. 
gtDift^en, between. Sule^l, at last. % u S^ten, endure. 
^ e t a u f rufen, to call up stairs. ^e Uifad^e, the reason. 

%t^ ^RotgtnS, in the morning. %t%ta, to sweep. % b {Iduben, 
to wipe off the dust, to dust. ^af^en, to wash. %vi» 
fteiben, to dress. ^i^fjilM, breakfast, ftugerbem, besides. 
Xie 6a^e, the cream. $fid^ter, farmer. 
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^Sd^ter, tote fie totffen, tool^nt jtoei SWetten t)on l^ier, unb 
td^ tjerltcre eine ganje ©tunbe mit bet ©al^nc olletn. 
Untetbeffen ift bet ^tfd^ in bet Siid^e unb t^ut nid^t^, 
gar nid^t^. 3d^ Mttc il;n, fiir ntid^ nad^ bet ©al^ne ju 
ge^en ; abet er tl^ut e^ nid^t. 35e^]^alb janfen toir un^." 
35er §err menbete fid^ ju bent Sutfd^ unb fagte: "SBa^ 
l^abcn @ie bagegen ju fagen?" "35a^ ift nid^t meine 
^flid^t/' anttoortete bet tofd^t. "®ie l^aben ntid^ nid^t 
baju getntet^et."— "@o!" fagte bet^ett. "SBa^ift benn 
3^te ^flic^t?"— "SWeine^flid^t," ertoiebette bet tutfc^et, 
"ift ben SBagen ju teinigen, bie ^fetbe ju futtetn unb ju 
pufeen, aitjuf jjannen unb ju fal^ten." " ®ie l^aben ganj 
SRed^t," fagte bet ^ett, "unb toie id^ fel^e, lennen ®ie S^xt 
^flid^t ted^t gut. @ie foUen aud^ nid^t^ al^ 3^te ^flid^t 
tl^un. 9lbet td^ befel^Ie ^l^nen, ieben SSiotgen urn fieben 
ll^t ben SBagen anjuf^)annen, unb bie SJiagb ju bent 
^a^tet nad^ bet ©oi^ne ju fal^ten.- 5Da5 toitb bod^ 
too^I 3^te ^flid^t fein?" 

38. " gteilid^/' fagte ©and^o ^anfa, ju ben Sauetn in 
bet ©d^nle, "fteifid^ bin id^ ein gutet SBeinfd^medfet unb 
td^ bin ftolj batauf. !Denn biefc Sigenfd^aft ift, fo ju 
fagen, etbfid^ in meinet S^mifie. 3^t lad^et baju unb 

2Bic @ic toiffcn, as you know. Untcrbcff cti, meanwhile. @ar 
nid^lS, nothing at all. ^a^, for. ^cSl^olb, on that account. 
@id^ tocnbcn (ju), to turn (to). ©agcGCti, against it. 3Jicinc 
^Pi^t, my business. 2)a3U, for it. @o ! indeed ! 6ttt)ie» 
bcrn, to reply. Sicinigen, to cleanse. gilttcrn, to feed, 

^ttften, to rub oflf. % n ^onneti, to put the horses to the coach, 
gfa^ren, to drive. SBic x^ jc^c, as I see. ©oUcn, shall. 

%U, but. ®b^ iDol^I, see appendix. 

3i8. Sfrcilid^, to be sure. @d^cn!c, a low public-house. 

2Bcinfd^mc(fet, connoisseur of wine. batauf, of it. ^igcn* 
fcJftaft; quality. @o ju fagen, as it were. QxU\6), hereditary, 
^a^tt, at it. 



iT;ai*:t*n jT-r rcnn rrrrec o^t claiNrn :iDieuie bcibcn 
e^r:^ttT rcn:::: in c:r.-r: in:^ x*n!'elNrn rcrfe, aber 
nii't r:i»: nervn einircr:. 3=:t«*en tbnen we^ntc cin 
rcictvT i^fann, srr bazzi czicr. »±cncn fiJeinKTg, unb 
maibic ierc* o^tr ;rt»:: Uirwi $x4n. Ta? meiftc iH^r> 
fouuc iT narjTliitcr i?r.v; ^f^^ er trimte nicbt attc^ 
cerbraudvn- JltxT cr iror n>fSe ^oiug, tie beftc i?i^>c 
fur il* \n NrNilrciL vSnc* Xa^e^ y>g er cine i?il>c 
$}ein ab imt lie^ meine ^rt^ier nifen. Tenn er 
faiinie fie ale Aute ^Vinfcbm^fer. ^utt}t trat mein 
\yrcFpater rcn i^'urter? Scire fcerein. Xer ^rr gab 
ibm ein ^la« itJein unt law: Kcften 2ie tiefen ©ein, 
unb fagcn 2ie mir v^bte l^ieininiji. l^iein i^^ropDater 
tranf ten SxVin unb faJite : ^er Sein ift f ebr gut ; er ift 
ftarf unt red: aber er bat eiiwn ^JJacbgefcbmad. & 
fcbmecft nacb eifen. Ter ^oerr Idcbelte unb fagte: ^d) 
febe ba tcmmt 3br Jvreunt ;?cbann. er n>irb uui3 
gfeicb fagen, ironacb ber ^Vin fcbmerft. 3n biefem 
Stugenblicfe trat mein ^^rc^tater ten i^ter^ Seite 
^ein. X:er ;perr reicbte ibm aucb ein (j^lae 3S?ein ^in 

&{auben, to believe. ^qal^lrn, to narrate, to toll. 3n 
eincm VLtib bcmjelbfn Xorte. in the very same village. ^id^t 

ncbcn einanber, close to one another. Weinberg, a vine-yard. 
$ipen, i»iiies. 5a§ mcifte, the lai^er portion. 9{atfirUd^er 
SBcifc, of course. $erbrau(^en, to consume. SBrifr , wise. 
&tnnQ, enough. $e^Iten, to keep, to reserve. V bjte^en, 
to lira w off. fiicfe . . . nif en, ordered to be called. ^ ( r e i n > 
trrtcn, to enter. Son ^9httter§ Seite, of mother's side, 

(fin ®Io§ SCein, a glass of wine. ilopen, to try. to taste. 

Star!, strong. 5Bofl, fuD. "Ra^Qej^macf, impure ta.^te. 

Bditntdtn, to taste. ^adi Gifcn, of iron. Si^ona^ bcr 

SBcin fd^mccft, what taste the wine has, of what it tastes. Son 
SaterS ©cite, of father's side. ^inreid^en, to reach to a 

fierson, to ])resent to a person. 
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unb fagtc totebet: Soften @ie btcfcn SBctn, unb fagcn 
®ie mir 3^rc SKeinung, 2)?cin ©rogtjatcr tranf ben 
SBein unb fagte : St ift fe^t gut ; er i[t [tarf unb i)oU ; 
abet et f/at einen S'Zad^gefd^mad. &c fd^medt nad^ l^eber. 
2lUe 3tnti)efenben lad^ten taut auf unb fagten : ' ®aS finb 
fci^onc SBemfd^medet. S)em etnen fd^medt bet 2Bein 
nad^ ©fen, unb bent anbem nad^ iiiebcr.' ®o fui^ren fie 
fort ju lad^en unb fiber metne ®ro§i)ater fid^ luftig ju 
madden. Slber ba^ ®^)rtdf^h)ort fagt : $Jer julefet Iad)t, 
lad^t am beften. 5Der SBein tourbe abgejogen unb beim 
atoHen ffMe man cm ©eraufd^e tm gaffe. aj?an fa)^ 
nad^. S3Ba^ fanb man? SKan fanb einen eifernen 
©d^Ififfel mit einem lebemen SRiemen. 3efet toar bie 
JRei^e an meinen (Srogbatern ju lad^en unb fiber bie 
anberen fid^ luftig ju ma^en." 

39. (Sin §err braud^te ein ^aar ©tiefeln. 6r giug 
ju einem ©d^ul^mad^er unb fagte : " 9)iad;en ®ie mir cin 
^aar ©tiefein, aber gute. 3d) mug 3^nen inbeg etu>a§ 
fagen. 3n meiner Sugenb l^abe id^ ein S3ein gebrod^en. 
'S)oi)n ift ein gug bidfer ate ber anbre. ®ie muffen alfo 
etnen ©tiefel toeiter ate ben anbem madjcn." !t)cr 
©d^u^mad^er berf^^rad^ e^, unb naf;m 9)Jaa6. 3^ad; brci 



^a6) Seber, of leather. ^lllc ?lnn)cfcnben, all who were 

present. 2[u flaxen, to break out a-laughiiig. Ueber, 

at. 2)a§ ©pri^iDort, the proverb. S^ct juletjt lad^t, he 

who laughs last. ^m beften, best. 33cim IRoflen, in rolling, 
gfajje, cask. ^a6^ fel^en, to look after. ^ifcrnen ©d^tupcl, 
iron key. Sebernen 9^ietttcn, leathern thong. ^ie JRct^e, 
the turn. 

39. SSrau^en, to be in need of. Snbcfe, however. 3n 

meiner Sugenb, in my youth. S3red^en, part, flebroc^cn, to 

break. gug, foot. 2)i(I, thick. 2Beit, wide. 

SKaafe, measure. 
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!ilagen brad^tc bet Sci^rbutfdj^e bcS ©d^ul^madj^erS btc 
® tiefclii iu bem §ctm. . ©iefet ^Jtobicttc fie foflleid^ an. 
(£r jog ben loeitcn ©tiefel auf ben bunnen ^n% nnb bet 
8u§ ging naturltd^r S3Betfe leid^t i^inetn. !Dann ber^ 
[ud^te er ben engen ©ttefel anf ben biden gut anxnjtei^en. 
e^ toar nid^t mSgltd^. ©r h)ntbe Srgerltd^ nnb fagte gu 
bem 8e]^rbnrfd&en: ''^x SWetfter betftel^t nid^t fetn ®e^ 
fd^afte. 3d^ l^abe il^m gefagt, etnen ©ttefel toeiter ate ben 
anbern ju madden. Sr l^at ba^ ©egent^eil get^an. @r 
i^at einen ©tiefel enger ate ben anbern gemad^t." 



^ n ^jrobicrcn, to try on. 3tel^en; to draw, to put on, 

2)tinncn, thin. ^inetngcl^ctt, to go into, enter. Scid^t. 
easily, with ease. SScrjud^cn, to try. Sngen, narrow. 

^Itnaicl^cn, to put on. W606), possible. ttcrflerlidi, 

irritated. 3Jlciftcr, master. SScrflc^cn, to understand. 

(Scj^fiftc, business. 2)aS ©cgent^cil, the contrary. 
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Third Class. 

40. ®n ©ultan i)on ©amorfanb ging i)or bcm 
X^oxt ber @tabt f^jajtercn. Sr fal^ bon S^tnc eincn 
SDioim auf bet Srbe ft<}cn. !Dicfer i^icft ettoa^ in ben 
§anben nnb bettad^tcte e^ mtt gro|eT Slnfmerffamfeit. 
5Der ©nitan tontbe nengtertg, nnb tooUte toiffen, toa^ 
e^ tDote. gr gtng anf ben 9Jiann jn. S^ toar ein 
IDertPtfd^ nnb er l^teft einen ©d^abel in ben ^anben. 
!J)eT ©nItan trat jn x^m nnb fragte: "S3Bamm bettad^^ 
ten ®ie biefen ©d^abel mit fo grower Slnfmerffamfett?" 
!Det J)ertmfci^ BHdte anf, erfannte ben ©nItan nnb 
f agte : " JDiefet ©d^Sbel ift mir i^entc SWorgen gebrad^t 
toorben. @eit bet ^^xt f)obt id^ il^n bettad^tet. 3d^ 
mdd^te geme ettoaS angftnbig madden. 3[t eS ber 
©d^abel eineS reid^en nnb mad^tigen ©nltan^ tt)ie ®ie, 
obet eine^ armen 3:enfete toie td^? 3d^ ffcAt e^ nod^ 
ntd^t auSfinbig madden Knnen." 

41. @in 3)?ann i^atte einen SBrief erl^alten nnb 
foUte i^n beanttoorten. ^n fetnem Ungludfe lonnte er 
nid^t fd^reiben, nnb tocrr balder in ajerlegeni^eit. Sr 

40. 55on Sfcrnc, from afar. i^alten, to hold, to keep, 
^ctra^tcn, to look at. ^lufmcrffamfcit, attention. 9leu* 
gictig, curious. 2Ba§ c§ tofirc, what it was. 3«0C^cn 
(auf), to advance (towards). ©ettoifd^, Dervish. ©d^iibcl, 
skull. 3:rctcn (jtt), to draw near. ^Cufblirfcn, to look up. 
(BxUnnen, to recoffnise. ©cit bet 3^t/ since that time. ?(u§=» 
finbig tnad^cn, to find out. . ^JJfid^ttgcu, powerful. SCcufel, devil. 

41. (Jrl^alicn, to receive. 3u jcinem Ungtilrfc, for his mis- 
fortune. 
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z^v.z ;^ {^nnn JlacSbjr unr bat itn nm ^ori. -\?eben 
Zv. iti ;u im^erm alien KinKrr fa^c fcin "iKacJbKtr- 
"vfr 'fretti en SJricTc fur onrrc xtmcr Tcr iKomt 
♦:l;:i^ iVnem 3iatfce. pima >u twn Sufter imr fagtc 
•iia ie:n iflnliegen. -(js ifciu mtr veitf fapttt tcr Knfter, 
" td f inn 3fcrni ©rief nicbt fdnrcibcn. 3d« Hn lobm." 
X<t ilimn n>ar crftaunt unt faoite: -iicnncn Sic 
mrln^n i*run nicfct fireibcn, nvtl 2ie lobm finb? 
2<tTeiten 2tc tcnn mit tcm guBc?" '"^irinr fagte bcr 
kfiitet, *'tcb fdnreibc mit tcr §ant. abet mcine |)anb^ 
idnrth ift fe^r fcfclecfct. 5iicmanb ale i* fcttft fonn fic 
(efen. Xic veutc miiffen nacb mir fcbic&n , inn i^nen bic 
i^iefc pcr^ulefcn. 3e^t bin icb lo^m unb fonn ju 
Jiiemanten gc^en. Slfo fann icb aucb nt^t 3^rcn 
^ief f(breibcn." 

42, (Sin 2c6mib in 2j>anicn ^ttc cincn Sicifcnben 
auf bet Vanbftta§e ctmotbct. Gt tontbe ongef lagt , t>ot 
^^icbt fleftellt, unb ^um Xobe t^etuttl^ilt Xic SBauem 
feined Xctfc^ gotten baDon. Sic famcn ju bcm 9iic^tct 
unb fagten: "©it fommen Sic um ®nabe ju bitten. 
Sie ^ben unfetn Sc^mib ^,um lobe Dctutt^lt. 3lbet 
tint Knnen o^ne i^n nic^t leben. gt nrng unfcte 



Um *S(ai\i bitten, to ask for advice. iJiiftct, clerk of a church. 
TfOi^tw, t(} follow, Xa§ ^Intiegen, the request. Sal^, 
Iam«f. (^ftount, astonished. SScil ©ic la^m pnb, because 
you are larric. ^etne §anbj(]^rift, my handwriting. Sd^lccif^t, 
\mA, %{%, hut. 9ia4, for. 5Jorlc|cn, to read to a person. 
^Ifo, consequently. 

42. @(^mib, a blacksmith. @))anicn, Spain. iRcifenbcn, 
traveller. Ccrmorben, to kill, to murder. ^Inflagcn, to accuse. 
Sor Wctt(i^t jtcttett, to bring before a court of justice, to try. 
3umXobf, to death. 5Scrurt^eilen, to condemn. Um 

einc ®nabc, for a favour. O^nc i^n, without him. 
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4 

©agen unb ^pgc au^bcffem. !J)af;cr bitten mx ®tc 
i^n nic^t gu ^angcn." ©cr SRid^tct anttDOttctc : " ©tcfcS 
aWal lann id^ 3^r ®cfud^ nid^t bctDiflifleit. ©er ®d)mtb 
^at ctncn 3)ienfd^cn ermorbct, unb cr mu^ tDicbcr [tcrbcn. 
93Jir miiffcn ©crcd^ttgfeit itben. 9Ba§ tourbc fonft au^ 
bcr SSclt tocrbcri ? " ©ic Saucrn I;atten bicfe SluttDort 
nici^t cwartct unb toaren bcttoffcn. @ic gtngcn tDcg 
unb bcrati^fd^Iagtcn jtoct ©tunben lang mit cinanbcr. 
!Dann famcn fie jii bem 9?id^ter juriid unb fagten : " ®ie 
^aben gang SRcd^t. S33ir miiffcn ©ercd^tigfeit iibcn. SBa^ 
tDitrbc fonft au« bet SBelt tDcrbcn? Salter fommen 
n?ir S^ncn einen aSorfd^Iag ju mad^n. SOBir i^abcn jtDci 
2Bebcr in unfcmt ®orfe. ©a^ !Dorf ift nur ficin. ©n 
SQBcber ift genug. §angcn ®ie ben anbem SOBebct anftatt 
be^ ©d^mibc^. @o merben tt)ir ®cred^tigfeit iibcn." 

43. grtebrtd^ SSSil^elm bcr @rftc ijon ^rcugch tt)ar 
tDt^ig unb i^tte geme toifeigc Scute. @in iungcr ®cift^ 
tidier l^atte e^ erf ol^ten , unb l^off tc bur^ f eincn SBi^j cine 
^farrfteCe ju er^alten. !iDenn er tt)ar tDirfli^ tDi^ig. 



2BaQcn, carts. ^fHiige, ploughs. ^uSBcffcvn, to mend. 
§angcn, to hang. ®icfc§ 9KaI, this time. Sl^r (Scfud^, 
your request. i8ctt)ttttgcn, to grant. SBiebcr, on his part too. 
@crc(]^ttg!ett, justice. Iibcn, to practise. ©onft, other- 
wise. ^u§ bcr SBcIt, of the world, ©marten, to expect. 
SBctroffcn, puzzled. SBcggcl^cn, to go away. ^cratl^fd^Iagcn, 
to consult. 9Rtt cinanbcr, with one another. gwriirf* 
fommen, to return. 6inen SJorfd^Iog, a proposal. SQi^cBer, 
weaver. IJIcin, small. -^cnug, sufficient. ^Inflatt bc§ 
S^mibeS, instead of the smith. <Bf>, thus. 

4:1 griebri(3i 2BiI^elm, Frederic William, ^rcugcn, Prussia. 
®ernc ^aben, to be fond of. SBt^tgc 2cute, witty people. 
6in ^cifrtid^er, a clergyman. ©rfal^rcn, to learn, to hear. 
^Vix6) Jcincn SQSi^, by his wit. @inc ^farrjtettc, a living, 
©rl^altcn, to obtain, to receive. SOSirfUd^, in reality. 
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Sine gutc ^farrftcllc tourbe ixifant, unb bcr ®ctftltd^ 
gtng icbcn a)iorgen m6) bcm ®arten be^ ^ntg^, in 
'bcr ^offnurtg ben ^iJnig bafelbft jn finben. ©ne^ 
aWorgen^ fanb er ii^n tpitflidf^. 3)er SSnig ging auf 
i^n jn, unb Ke§ fid^ ntit i^m in ein (S>t\pxa6) ein. 
& eri^ielt fd^ncUc unb gute 2lnttt)orten, unb fd^ien iu^ 
friebcn. !Der ©ciftlid^e fa|te ^JBut^ unb bat il^n urn 
bie ^farrftcfle. S)er tiJnig bebad^te fid^ eincn 3lugen^ 
blidt unb fagte : " 3d^ fann e^ 3^nen nid^t gfeid^ ^r^ 
f^jted^en. 3d^ mu§ border mit bem aOWnifter reben. abet 
fagen ®ie mit bod^, tt)o finb ®ie l^er?" "3d^ bin ein 
©eriincr, 3^te a)faieftat " "(S^ t^ut mit geib/' fagte bet 
S5nig. " ©enn alle Scrliner taugen nid^t^." "SJerjeil^n 
mix^xt aJiaicftat/' fagte bet ©eiftlid^e. "g« giebt unter 
i^ncn aud^ tiid^tige 8eute. 3d^ fclbft fenne jmei." "SBct 
finb biefe jtm?" ftagte bet tfinig neugierig. "Set 
eine ," fagte bet (Seiftfid^ , " ift 3^rc aWaieftat unb bet 
anbere bin id^." 3)er SBnig lad^elte unb ben folgenben 
aWorgen eri^ielt bet ©ciftlic^ bie ^fanrftelle. 

^^- 3i^^ 3^it "^^ SromtueC febten biele ganatifer 
in (Snglanb. ®ie brad^tcn ieben lag nte^rere ©tunben 



SBafant, vacant. 3ii bcr^offnung, with the hope, ©afclbfi, 
there. 8«9C^cn (auf), to advance (towards). 3n ein 
©cf^jrfid^ ft(3^ cinlaffcn, to enter into conversation. S^ncUc, 
qnick. Sajjcn, to lay hold of; SKut^foffcn, to take courage. 
Urn, for. Bid^ bcbcnfcn, to consider. SScrf^jrcd^cn, to promise. 
9Bo jinb @tc f)tx ? What is your native place. SBcrliner, a native 
of Berlin, ^auficn, to he fit for something. ^x6)i§ taugen, 
to be good for nothing. 6§ giebt, there are. Unter, among. 
S^Ud^tigc, clever, fit for business, useful. ^6) f elbft, I myself. 
^tu^mq, curiously. 3)cr eine, one. 3)cr anbere, the other. 

44. 3ur 8«t, at the time. ganotifer, fanatics. 8 w « 
bringen, to pass (time). 
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auf ben ^icn ju unb bcteten. 2)a^ nannten ®te ben 
§cttn fud^n. SromtDctt folgtc btefem ©cbraud^e ben 
gt5§tcn X^I fctne^ 8cbcn^,.unb crtuarb fid^ baburd^ 
bic @unft bcr ganattfet. ^3hir ctn SDial in fctncm 
8ebcn fc^ten cr fid^ barubcr lufttg ya madden. (&r tt)ar 
fd^on ^roteltoT J)on Snglanb , unb ^attc cine groge ®c^ 
fellfd^ft p lifd^e eingelaben. 9iun fiel c^ i^m ein, 
feinen greunben ein gute^ ®Iag 2Bein ju gebcn unb 
cr felbft tooHtc bie glafd^ 5ffnen. >Da]^er fotberte er 
cinen ^fto^^fcnjiei^cr. 'Dcr ^fro^jfcnjiel^ct tourbe fogleid; 
gebrad^t , abet bcr ?Protef tor benai^m fid^ ungefd^idf t unb 
Hc| il^n jur Srbc fatten. @r toar nid^t fogleid^ fid^tbar. 
!J)ie ganje ©cfcttfd^ft fiel gleid^ auf bic Snie, urn 
i^n ju fud^en. S3ei biefem ainblidte lad^Itc (iromn^ett 
unb fagtc : (Scfe^t , 3emanb fiffne in biefem Slugenblidfe 
bic S^^iir unb fcl^c gud^ auf ben ^'nien. S33a^ tourbe er 
benfen? Sr tourbc benf en , S^x fud^et bcn^errn, unb 
3^r fud^t bod^ nur cinen ^fro^jfcnjicl^er. 

45. 5Dcr bcrul^mtc gorbfanilcr i)on Snglanb, !£t;oma^ 
3)?oore, tuol^ntc anfangS in cinem Heinen §aufc unb 
in ciner cngen ®tra§c. 9leben feinem §aufe ftanb 
ein ^5^erc^ ^au^, unb im oberften ©toctocrfe tDurbe 

?luf ben ihiien, on the knees. SBctcn, to pray. 2)cn $crtn, 
the Lord, fjolgen, to follow. S)en grSfeten %f)txi, the great- 
est part. ©cincS ScbcnS, of his life. Bx6) crtocrbcn, to ac- 
quire. S)ic®uiift, the good-will. 2)arilbcr, at it. ^rotcftor, 
protector. ©infoHcn, to occur. Slofd^e, flask, bottle. 
Deffncn, to open. @i^ bcncl^mcn, to behave. Ungejdfticft, 
awkwardly. ^ux 6rbc, to the ground. ©id^tbor, visible. 
93ct biefem ^nhMz, at this sight. ®cfc§t, let us suppose. 
j£)od^ nur, see appendix, 

45. Sorbfanjler, Lord Chancellor: ?lnfang§, in the begin- 
ning. Snflcn, narrow. 9lcben fctncnt §aufe, next to his house. 
$5^cre§, higher. 3m oberften ©torf werf e, in the uppermost story. 

Witticb, German Tales. 3 
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ctn SSar;nfiniu^cr ge^altcn. Die Dad^r bcr ^aufer 
tDviveii flac^ , unb bcr iian jlcr ging oft auf fetncm ^S^aifc 
f<)aitercn. (Stnc^ 2!agc^ tpat cr auf bem Dad^ unb ber 
33}a^nfinnigc ixad) lo^. (Jr f<)tang au^ bem genftcr cuif 
ba^ 3Dac^ bc^ iiau jlcr^, ging auf i^n lo^, unb fagtc: 
" @te muffcu fogleic^ in bic ®tta§e ^inabf^Jttngen , ober 
id; iDcrbc ®ic ^inabtDcrfcn." 3Der Jlanjter foi^ i^n an. S^ 
tDar cin ftarfer iSlann unb cr toat fc^tDad^. @r fonnte 
i^m unmoglici^ toibcrftc^cn. 3l6cr cr t)erIor bod^ nid^t 
fcine ©ciftc^gcgcntDart. ®r fagte ju bem SBa^nfiraiigen : 
"3d^ bin bercit ju t^un, toaS ®ie ijertangen. Slbcr id) 
bttte ®ic cine^ p bcbcnfen. g^ ift nic^t^ ®ro|e^ »on 
bem !J)ac^c in bie ©tragc ^inabjufjjringen , aber c^ ift 
cttua^ ©rogc^ au^ ber ©tra^e auf ba^ JDacb i^raufju^ 
f^)ringen. 3d^ fann c^ unb id^ tDcrbc e^ ^l^nen jetgcn." 
£)er aSJal^nfinnigc bcbad^te fid^ einen 2lugenbKdf , lad^ltc 
unb fagte : " ©el^en ®ie benn ^inab unb f<)ringen ©ie 
^erauf." 2luf bicfc SOSeifc rettete ber Sanjier fein 8eben. 
46. ©encral SSabe toax bon bcr Snglifd^n 9iegicrung 
nadf^ ©d^otttanb gcfd^icft tvorbcn, um $Bege in ben 

SOSal^nfmnigcr, madman. §aUcn, to keep. 3)a§ 5)Qd^, 
{plu>r. btc S)fid^cr,) roof. 2)cr §ftufcr, of the houses. Sfla^/ 
flat. SoSbrcd^en, (imperf, 6rac|;) to break loose. ?(u§ bem 
Scnftcr, from the window. ^inabfptingen, to leap down. 
fioSgcl^cn (auf), to advance (towards). ^inabtecrfcn, to 
throw down. ^Infcl^cn, to look at. 6§, he (the madman). 
©tarfcr, strong. @d^tt)Q(3^, weak. UnmSglid^, impossible. 
SQSiberftcl^cn, to resist. 2)od^; nevertheless. S)ie ©ciftcSge* 
Qcnwart, the presence of mind. SBcteit, ready. SGBaS @ie 
berlangcn, what you ask for. 6inc§, one thing, ^ebenfen, 
to consider. 9lid^t§ ©rofecS, no great thiog. ^ttooS ^rogeS, 
a great thing. § c r o u f fpringen, to leap up. @id^ bebenfen, 
to consider. S)cnn, see appendix. 9iettett, to save. 

46. 9lcflicrun9; government, ©d^ottlanb, Scotland. SBefic, 
roads. 
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©ebtrgen anjufegen. Sr noi^m icicle 8cutc an , um batan 
ju arbciten. Untcr i^ncn tuar cin alter SScrgfd^ottc. 
IDtcfcr tuar in bcr ©d^Iad^t bet JfiUefranfte pg^S^n ge^ 
tt)efen, unb bet ©eneral f^3tad^ oft mtt x^m t)on bicfer 
©c^Iad^t. (gtne^ 3!age^ fragte er ti^n : " SSJa^ l^alten ®te 
i)on bemOeneralSDiada^?" "S^ tear ntd^t toict an t^m," 
fagte bet Sergfd^otte. ©er ©eneral tDar erftaunt unb 
fagte: "S33tefo? @r toirb fiir einen gefdjidten ®eneral 
ge^tten, unb id^ felbft ^alte t^n bafur." " ®te emeifen 
il^m ju met ®^re," fagte bet S3ergfd^otte. " ©enn in bicfer 
©d^lad^t mad^te er einen groben gel^Ier." "35Ja^ tuar 
baS?" fragte ber ®eneral. "©ei^en ®ie," fagte ber 
©ergfc^otte. "@r ftellte ba^ gufeijolf in bet 3«itte 
unb bie 9teiterei auf beiben glugeln auf. Winter bie 
ginie brad^te er ba^ (^cpad. !DaS toar nid^t red^t." 
" S)a^ tear ganj red^t /' fagte ber (general. " 3d^ tourbe 
e^ aud^ fo getl^an l^aben." "©ann tourben @ie aud^ 
einen groben gel^Ier gemadf^t l^aben." " Slber toie i^atte 
er e^ benn t^un foHen?" "©r ^atte ba§ ®cpad J)or 
bie ginie bringen foUen," fagte ber ©d^otte. "Sdjj 
fenne meine Sanb^Ieute. @ie loiirben fiber ba^ (Set3a(J 
^rgef alien fein, um e^ ju ^)lunbem. !Dann tourben fie 
naturlid^cr SBSeife in Unorbnung geratl^en fein unb er 

©cbirgcn, mountains. ?lnlcgcn, to lay out, to make,' 
^nnti^mm, to engage. 2)aran, on them. SBcrgfd^ottc, a 
Scotch Highlander, ^alkn, to think of. 6§ ift nid^t Did 
an tl^ni; he is not a clever man. ©cf^tdt, skilful, ©rtocifcn,, 
to show, to give. ®robcn JSfcl^Icr, great blunder. ?luf» 
fteHen, to place, to arrange. S)a§ 3u6t)oI!, the infantry. 
3n ber TOtfe, in the centre. 2)ic Slcitcreij the cavalry. 
^uf bcibcn Siilgcln, on the two wings. §tntcr bie Sinie, 
behind the line. 2)a§ (Sc^odc, the baggage. SanbSlcutc, 
countrymen. §crfatten (Ubcr), to throw one's self (upon). 
^Uinbern, to plunder. Unorbnung, disorder, ©eratl^en, to fall. 

3* 
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(;dtte fie (eic^^t in bic Jli^cfct fcblagen fcimaL'' Ter 
(General lad^cltc unb gab t^m 9icc^t. 

47. (Sin !Dtcb ging burcfe bic 3nra§en bft Stott 
urn ctrnad ju fte^Ien. iSx fa^ bic Xffvxt einfd f>aiifcd 
offcn fte^en unb ttat ^inein. 3luf bet glut font et 
nic^te^, unb jugleic^ f)'6xtt et jmet iktfonen im imtetn 
4iimmet fj)rcc^en. >Dcnnoc^ iiKit et bteift geraig txtpp^' 
auf ju ge^n. Obcn an bet 2:tcp<>c fanb et btei ^{dntcl 
^dngen. Va^ $au^ toat eine Stjie^ung^onftalt unb 
bic !jJiante( gel^fitten btei jungcn ^)ettcn. Det SHcb na^m 
bie lOidntel \dfncU ab unb ging bamit tteppob. Untcn 
an bet Itej)<)c begegncte et einem jungen ^exxn. SMefet 
^ielt i^n an unb ftagte: "2Bo toollcn Sie mit btefen 
3Jiante(n ^in V " 5Det 3)teb mat etttxi^ bettoffen abet 
et anttpottetc bod^ : " !Dtcfe a)iantel ge^otcn btei pmgen 
^)etten. ®ie l^abcn fie mit gegebcn urn bie gettfletfen 
au^iujte^en." "SJetftel^en @te ba^ auc^ ted^t?" ftagte 
bet junge 3)iann. "3d^ macSfe e^ tec^t gut," fagtc bet 
!J)ico. **!Dann ne^mcn ®ic aud^ meinen aJiantcl mit," 
fagtc bet iungc 3Kann , " unb jie^n ®ic bie gcttpcd en 
au^." Sci biefen aSBotten nal^m et ben SDiantel ab unb 

Scid^t, easily. 3n bic Slud^t fd^Iagen, to put to flight. 
9led^t gebett; to declare that a person is in the right. 

47. Offcn ftcl^cn, standing open. ^iitcintrctcn, to enter, 
^uf bcr x^Uxx, in the passage. Suglci^, at the same time, ^m 
untcrn Simmer, in the parlour. 3)cnnod^, nevertheless. S)rcift, 
hold. Stre^pauf, up stairs. Oben an ber Steppe, at the top 
of the stairs. SJlantcl; plur. 3JifinteI, cloak. 6ine Srjie- 
l^ungSanftolt, a hoarding-school, ^e^fiten, to belong. isLb* 
ncf)mcn, to take off. 3^tcppab, down stairs. Untcn an ber 
%xtppt, at the foot of the stairs. ?ln^oIten, to stop. 

§ i n woKen, to intend to go to. Sfettfiecf en, spots of grease. 
€u§5te]^en, to take out. ^erftel^en, to understand. ^t^i, 
just as it ought to he. iRed^t gut, pretty well. 3St t tne^men, 
to take along with one. 
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gab x^n bcm ©tcbc. 2)ann fc^te ct l^tnju: "3lbcr id^ 
mu§ 3]^ncn ettoa^ fagcn. SDiotgcn 2l6cnb tnu^ id^ auf 
ctncn SSafl gcl^en. @tc muffen mir alfo mctncn SDiontel 
urn met Ui^r jurudbrtngcn. @onft lann td^ Sl^ncn ben 
a)?antcl ntd^t mitgcbcn." £)ct 2)ieb i)crf^3rad^ i^n jur 
rcd^tcn 3^t xutudjubttngcn unb ging mit ben J)icr 
STOantcIn tocg. 2lber man l^at tocbcr btc SWantet , nod^ 
ben SDZenfdj^en iemate totebetgefel^en. 

48. 9lefo^), bet bcriil^nite Srfinber bet gabeln, toax fel^r 
arm. @r ging oft ju JJug auf bem 8anbe uml^er. (Stne^ 
S^age^ ging er i)on einer ©tabt jut anbetn. Sluf l^albem 
SBege begegnetc er einem anbcm gugganger. 2)iefer 
i^ielt ii^n an unb fagte : " ©agen ®ie mir bod^ , in toie 
i)iel ^nt toerbe id^ nad^ bem ©orfe bort auf bem §uget 
l^infommen?" 9lefo^) nal^m eine bumme 3DKene an, tt)ie 
er jutoeilen ^>flcgte, unb fagte: "(Sel^en ®ie bod^ nur ju 
unb @ie toerben fd^n l^intommen." ©er tjrembe lad^elte 
unb fagte: "3d^ tpci| eS red^t gut. 3d^ mu§ iugel^cn, 
um ^injutommen. aiber ic^ miJd^te geme tuiffen, in toie 
ml 3rit toerbe id^ l^infommen." 2lefo^) fd^ien orgerlid^ 
unb fagte: "3d^ l^abe ^l^nen fd^on cin Wlal gefagt, 
gel^en ®ie bod^ nur ju, unb @ie toerben fd^on l^tnfom^ 

^ t n 3 u fc^ett; to add. ?lttf ctncn 5Batt, to a ball, ©onft, other- 
wise. SJlitgcbcn, to give to be carried away. 8ur rcd^tcn 

3cit, in time. fflScggc^cn, to go away. SlBcbcr nod^, 

neither nor. Sfeicbcrfc^cn, to see again. 

48. ©rflnbcr; inventor. gaMn, fables. Umlctgcl^cn, togo 
about. 3u 5u6, on foot, gur anbcm, to the other. ?luf^albcm 
SBcgc, half-way. guggftngcr, pedestrian. ^Inl^^'ttcn; to stop. 
3n tt)tc t)icl 3cit, in what time. 2)ort, there. ?luf bcm ^ilgcl, on 
the hill, ^infomntcn, to arrive. ?lnnc^mcn, to put on. fenc 
bumntc 3Jlicnc, a stupid mien. SBtc cr jutocilcn pftcgtc, as he some- 
times used to do. 3 w fic^cn, to go on, to continue to walk. %o^ 
nur, see appendix, ©d^on, see appendix. ?lct0crli(3^, irritated. 
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nten." "®cr SWcnfd^ tft ntd^t ted^t Mug/' fagtc bet grcmbe 
ju fic^ felbft. "3c^ tpctbc ntc^t^ i?on i^m erfa^tcn." @t 
toenbete fid^ tocg unb ging bat)on. ©ogleid^ l^ortc cr 
Scmanben l^inter fid^ rufcn. @r tocnbcte fid; um. d^ 
toar 2lcfo^3. "S33a^ tooUen @te i)on mtr?" ftagte bcr 
grembe. "3d^ toxii 3^ncn nur ctntge 33}ortc fagen. 3n 
jtvct ©tunbcn tperben ®ie nad^ bent ©otfe bort auf bciti 
^iigcl ^infomntcn." "SBatum l^abcn ®te mtt ba^ ntd^t 
glcid^ gcfagt?" "©^ toax ni^t m5gltd^, fagtc 2fcfo)3. 
3d^ mu^te bod^ Jjotl^cr fci^cn, tote ®ic gc^cn." 

49. gubtotg bet Sterjei^nte ijon granfrctd^ Itebte bic 
gcfeUfd^aftltd^en ®^3iele, bcf onber^ ba^ © d^ad;. (§x f^JicItc 
oft mit ben gro^en §errcn ant §ofe. Sinc^ !£agc5 f^)icttc 
cr mit cinent ©tafen, nnb mcle §ofIcutc ftanben urn ben 
5lifd^ lucrum, unt bent ®^)ielc pjufe^en. S)cr Sfinic^ 
ntad^tc einen falfd^cn 3ug. 5Der ®taf bentetftc c^ fogfeid) 
unb fagtc: "3]^te aJiajieftat i^abcn einen falfd^cn ^ng^ ge^ 
mad)tr "5«ein!" fagtc bet fi5nig, '^c^ iftnic^t ein falf^er 
3ug. @r ift criaubt nad^ ben 9iegeln be^ ®d^a^f^3icte. " 
" aScTjei^en ntir di)Xt SWaieftat," fagtc bcr ®raf. "©t ift 



2)cr Wltn]^, that fellow. 9iid^t rcd^t Hug, not quite sane 
is a mphemism for, an idiot. ©rfal^ren, to learn, (by telling 
and hearing). ©t^ wcgtocnbcn, to turn away. 2)at)on* 
gel^cn, to march off. §tntcr ftd^, behind him. ©id^ um* 
tDcnbcn, to turn about. SSorl^cr, previously. SQSic (Sie 
gcl^cn, how you walk. 

49. SubiDtg, Lewis. 2)cr SBierjcl^ntc, the fourteenth. 2icbcn, 
to be fond of. 2)ic GcfcUfd^apUd^en ©i)icle, games of society. 
53cfonber§, especially. 2)a§ @d^ad^, chess. 6piclcn, to 
play. boflcutC; courtiers. ^crutnftcl^cn, to stand about. 
Um ben %\\^, round tiie table. Qujcl^en, to look at ©incn 
falf(^en 3ug, a false move. SBemcrfen, to observe, ©rioubt, 
permitted. ^ilQiJ^ ben SUcgcIn, according to the rules. 2)e§ 
©(i^Qd^fpieleS, of chess. 



no 

ntd^t eriaubt." 5Der ^6ntg beftanb auf fetncn ^unlt, unb 
bet ®raf mottte ntd^t nad;gcbcn. ®o entftanb etn ©trcit. 
3n btefem Stugenblide trat bcr ^erjog Don ®ratntnont 
i^etcin. 35cr SiJntg rief t^n fogleid; unb fagtc: "®ic 
fomntcn iur ted^ten 3rft. 3d^ unb bcr ®raf , n^ir i^abcn 
etnen ©trett ilBer etnen 3«8/ 1^^ ®tc fottcn cntfd^cibcn, tocx 
i)on un^ $Rcd^t l^at." "3^re aWajcftat ^abcn Unted^t," fagtc 
bet §ctjog fogletd^. I)cr ^6ntg n^ar crftaunt unb fagtc: 
"SBtc fofl td^ ba^ Derftel^en? ®te entfd^tbcn btc ©ad^c 
ol^nc i)or]^cr ben ^JaH gei^Brt ju i^oBen. %f)nt iDoi^I ctn 
gcred^ter Sttd^tw fo ettoa^?" " aSerjct^cn mtt ^xt aWajeftat, 
f agte bcr ^erjog. 3d^ f ann mcinc Sntf d^ctbung rcd^tf crttgcn. 
1)enn td^ i^abe ctncn guten ®runb bafiir. ©ci^cn ®tc 
btefe^crrenan. ((Srjctgteaufbtc^oflcutc.) ®tc fd^mctgen. 
ffiJenn 3^re SWaicftat JRcd^t fatten, toilrbcn fie ntd^t 
fd^ttjctgen. Wit tourben f|)red^cn. S^rc aWajcftat l^aBcn 
geti)t§ Unrcd^t." Der Sfintg bcnjunbcrtc btc grcimut^iglcit 
unb ben ©d^arffinn bc^ ^crjog^, unb geftanb fetn Unrcd^t. 
50. ©n ©auer mar con einem ®orfc jum anbcm 
gegogcn. @r tear etn fei^r gutntiit^tgcr 9Kann unb balder 
murben oHc [cine 5Rad^barn fc:^r balb feine greunbe. Sin 

SBepel&cn (auf), to insist (upon). ^un!t, point. 91 a d^^ 
gebcn, to yield, to give way. Snt^cl&cn, to arise. 6ln ©trcit, 
a dispute. § c r e i n treten, to come in. gur red^tcn 3cit ^^ time. 
Ucbcr, respecting. @ntfd^eibcn, to decide. 2Bcr tjon un§, 
which of us. Unrcd^t i^ahtn, to be in the wrong. Crftaunt, 
astonished. ®en gaU, the case. SBol^I, see a^ppendix, ©credit, 
just. <So ettt)a§, such a thing. ^tft^cibung; decision. 
SRcd^tfcrtificn, to justify. 5)afilr, for it. ^nfe^en, to look at. 
Scigen (auf), to point (at). ' Sd^tueigen, to be silent. SBenn 
S^rc 5Qflaiefifit 9tcc^t l^fittcn, if your Majesty were in the right. 
2)ic SrcimUt^igfctt, the frankness. 2)cn 6d^arffinn, the saga- 
city. (Seftanb fein Unred^t, confessed that he was in the wrong. 

50. Qie^cn, to remove. ^utmtit^iger, good-natured. 
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3a^ nadybcx baite er cin llnglud . ©cine bcftc Sii^ t)ex^ 
Tcdte. iSr rrar nicbt tei* unl^ ba^ u>ar btcfc^ fur i^n 
cin AtcpcT iVrluft. dt vnlx bctrubt. ©ato noc^^r l^atte 
cr cin nocb grcBcrce Unglurf. Seine grau ftorb. @te 
vstt cine ]tbx gutc grau unb bofccr ipurbe fie t>on i^m fel^t 
gcliebt. ^ei i^rcm icbc irar cr fe^r betrubt unb cine 
3eit long faft untreftlicb. Seine iJlacbbam gloubten i^n 
trcften ju muffcn. iSncr wn i^nen ging ju i^ra unb fagtc: 
''Sic finb fcbr betrubt unb Sie ^oben geu?iB Urfac^ baju. 
!rcnn ®ie ^abcn cine fc^r gutc grau tcrlcrcn. ®ie ber* 
bicntc 3^re !iHcbe recbt fc^^r. 3lber folgen Sic bem JRat^ 
eine^ treucn greunbe^. Sic muffcn bem Scbraerse nid^t 
gonj ftcb ubcrlaffen. 3^r Uebel ift yasix grcB, aber nid^t 
un^bor. Sie fmb cin junger unb guter 9Rann, unb 
cine grou n>irb 3^ncn nicbt fc^lcn. 3cb felbft l^obe brei 
ertpac^fene JoAter. 6^ finb ^ubfcbe 3)iabcben. SBo^Ien 
®ie cine Dcn i^nen ;ur gtau, ipclcbc ®ie uwtlcn. 3d^ 
toerbe fic 3^nen recbt geme geben." ©n anberer bot i^m 
feine S6fm\kXf unb ein britter feine ^IxAtt an. S)er 
Saner bonlte aCen rec^t ^8f lic^ unb fagtc ju fic^ felbft : 

S5cflc fiu^, best cow. SJcrrcrfen, to die, {said of domestic 
aninicds used for food, and also of horses). ^erlufl, loss. 
SBctriibt, afflicted. 9lo(i^ grSfecrcS, still greater. S5ci intern 
Xobc, at her death. 6inc Sett long, for a while. ^a% 
nearly. UntrSfHid^, inconsolable. XrSftcn, to console. 
SJaju, for it. 55crbicncn, to deserve. 2tcbc, aflfection. 
Slc^t fc^r, very much. Solflcn, to follow. Static, advice; 
bem Siatl&e folgen, to take the advice. Xtcuen, faithful, 
^em Sc^merse, to affliction. 6td6 i^betlaffen, to ahandon one's 
self. Uebel, evil. S^^^, indeed. Un^eilbar, incurable. 
5e^Icn, to be wanting, grtnat^fenc, grown up. ^§ finb, they are. 
^tibfd^c, pretty. fe&^Ien, to choose. Svi^ Stau, for your 
wife. SBeld^e ©ie lootten, which you like, ffitd^t geme, with 
great pleasure. ?lnbicten, imperf.hoi, to offer. @in britter, a 
third. gic*t Wi^, very poUtely. 3u fi(^ felbft, to himself. 
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"3n btcfem 5Dotfe tft e^ bcffct cine %xa\x ate cine Sui^ 
ju tjcrlicren. SKetne Sul^ Dertedtc, abet ^itemanb bot 
nttr cine anbre an. SWeinc grau tft nod^ nid^t bcgrabcn, 
unb fd^on ftnb fiinf anbre ba, um i^te ©tette einp*' 
nel^nten." 

51. @in !iDteb ^atte lange ntd^t^ gefangen, unb befanb 
fid^ in grower SSerlegeni^eit. Dol^er befd^Iofe et einen ®ang 
ju madden, um etnxi^ ju fangen, e§ fo[te n^a^ e^ iDotte. 
aWel^r afe jti)ei ©tunben ging et in ben ©tra^en umi^er, 
oi^ne eiue gute (Selegen^eit ju finben. Snblid^ fa^ er t)on 
geme einen iDOl^Igefteibeten SWann. (Sr lief ii^m nad^ 
unb ^olte i^n balb ein. @^ mar ein befannter, reid^er 
Saufmann au^ ber ©tabt. @r l^atte einen neuen 9todE 
bon ©ammet mit golbenen SniJ|)fen an. ©eint 3lnbIidEe 
ber ^n8|)fe freute ber ®ieb fid^ unb fagte ju fid^ felbft: 
"Diefe Sn6j)fe foHen in meinc Siafd^e i^inein." !J)er 
Saufmonn ging in ba^ ©d^aufj)iel]^au§ unb ber 2)ieb 
f olgte il^m nad^. ®er ^auf mann na^nt einen ^lafe im ^ar* 
terre , unb ber Dieb fefete, fid^ i^inter ii^n nieber. S3alb 
fing man an ju f|)ielen. SBai^renb be^ erften 9luf juge^ n^ar 



SBcgrabcn, to bury. ^afciri; to bo there, to be ready. 
3]^rc ©tcHc, her place. ©innc^mcn, to occupy. 

51. Sangcn, to catch. Sid^ Bcfinben, to find one's self, to be. 
53cf(i^Iic6en, imperf. fd^Iofe, to resolve. @incn ©ong, a walk, 
an excnrsion. @§ loftc toaS c§ tuoUc, cost it what it might. 
Uml&crgcben, to walk about. ©clegcn^ctt, opportunity. 
Son Qfcmc, from afar. 2Bo§lgc!(cibctcn, well-dressed. 91 a d^* 
laufcn, to run after, ©inl&olcn, to overtake. 53cfannter, 
known. ?ln^bcn, to have on. @incn neuen fRorf tjon 
6ammct, a new ^oat of velvet. SJiit golbenen ^n5^)fen, with 
gold buttons. SBeim {i. e. Bet bem) 3lnblirfe, at the sight, 
^ineinfoflen, to be destined to go into, ^lad^folgen, to go 
after, to follow. ^a^, place. parterre, pit. ^{^ 
nieberfe^en, to sit down. ?lnfangen, to begin. SBfil^rcnb 
beS etpen ^CufjugeS, during the first act. 
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bcr !iDieb rul^tfl , abcr beim 5lnf ang be^ jn^citcn jog ct ctn 
a)Zeffer l^etau^, unb fing an bte tn6|)fc abjufd^nctbcn. 5Dcr 
Saufmann bemcrfte e^ fogletd^, abcr er mad}tt fetncn 8arm. 
gr jog aud^ cm SDicffcr ^ctau§. ^Bfeltd^ iocnbctc er fid^ 
urn, crgriff ben Dteb bctmO^rc unb fd^nttt ii^mba^ Ol^r 
ab. ®cr Dteb fing an ju fd^retcn: "SWetn D^rl mctn 
Di^r I " Dcr taufmann fd^ric aud^ : " SDf cine Sn5j)fe I meine 
tn6)>f c I " ®er !Dtcb loar fcl^r bertotrrt. (gr jog bte tni5<>f e 
^crau^, reid^tc fte bcm Saufmann l^in unb fagtc : " $Da finb 
3]^re Sni5|)fe." Der taufmann gab t^^m ba^ £>f)x unb 
fagtc: "5Da i[t aud^ 3^r D^r." 

52. ^arl bcr giftc t)on ©d^n^ebcn mar cin gutcr SQStrti^^ 
fd^aftcr unb fcl^r bcmfl^t fcinc ©d^ulbcn ju bejal^Icn. 5lber 
fcin aSatcr, Sari bcr S^ffutCf ffattt t)iclc unb foftf^stcligc 
^cgc gcfiii^rt, unb groge ©d^ulben i^tntcrlaff en. 35er SiJntg 
fonnte fie unmfiglid^ in furjer ^nt bcjal^Icn. S)tcfc§ fctjtc 
i^n mclcn Unannd;ntlidbf citen au^. (Sr tourbe oft t)on feinen 
©laubigcm gemai^nt, bcfonber^ bon etnigen Sauf leuten au^ 
©todf^olm. !iDcnn bcr S5ntg toar i^nen bcbeutenbe ©um^ 
ntcn fd^ulbtg. ginc^ S^age^ toar bcr S6ntg bei Abler 8aunc 
unb ctn Sauf mann lam um -ii^n ju ntal^ncn. $Dcr SJiJnig 

SBcim (i e. bci bem) ^Infangc, at the beginning. §crau§* 
jic^cn, to take out of the pocket. ?lbfd^nclbcn, imperf, fd^niti, 
to cut off. fifirm, noise. $l5^1id^, suddenly. ©id^ 
umfe^rcn, to turn about. ' (Jrgrcifcn, imperf. griff, to seize. 
SBclm D^rc, by the ear. ^Scrtoirrt, perplexed. §inrcid^cn, 
to reach to. 

52. ^arl, Charles. S)er 6Iftc, the eleventh. ©d^tocben, 
Sweden. SBittl^f drafter, economist. SBemill^et, anxious. Sd^ul* 
ben, debts, ^oftflpicligc, expensive. gUl^rcn, to make, to wage, 
^interlaff en, to leave behind. 31 u § f c^en, to expose. Unanne^m* 
lid^feiten, unpleasantnesses. ©Ifiubigern, creditors. SJlal^nen, 
to dun. 93ebeutenbe, considerable. Sdfeulbig fein, to 

owe, to be indebted. 93ei tibler fiaune, in bad temper. 
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tt)u§te fctnc abfid^t unb fagte bet fctncm ©ntrttte in« 

3imtner: ^'tjotbern ®ic ^eutc fein ®clb t)on mir. 

36) tarn Si^nen nid^t^ gcbcnl" !J)er taufmann n^at 

mit btefcr SlnttDort nic^t jufrteben unb fagte : " SSortge 

aSoc^e ^abe td^ etn groge^ Ungliid gel^abt unb biel ®elb 

ijertoten.- !J)a^er bin id^ in SSerlegen^eit , unb bittc 

3^rc 2Kaie[tat mit ate eine bcfonbere ®nabe mcin ®etb 

au^jai^Ien ju laffen." 2Der SSnig iDurbe argetlid^ unb 

fagte: "3c^ :^abe 3^nen fd^on ein 3KaI gefagt. 3d^ 

lann 3^nen i^eute nid^t^ geben. !J)a^ mug 3i^nen 

genug fein." 5Det Saufmann fui^r fort ju f|)red^en, 

unb bet Si5nig i)etIot enblid^ bic ®ebulb unb gtiff 

nad^ bem ©tSteifen, gleid^fam urn ben ^aufmann ba^ 

mit ju fd^Iagen. !J)et tofmann etfd^ta! unb lief \o^ld6f 

tDeg. 2Iuf bem ©d^lo^^ofe begcgnetc et einem anbetn 

Saufmann. !J)iefet ging aud^ ju bem ^finige um 

i^n ju ma^ncn. (St ^ielt ben etften an unb fagte: 

"@ie finb bei bem ^5nige gen^efen. 2Bie ift et ^eute? 

3ft et bei gutet 8aune ? " " 23ei fei^t gutet 8aune. (St 

kioiflt ofle feine ©d^ulben." "@o! auf toeld^e 

3Beife bejap et fie benn?" "SKit (Sifenftangen." 



©cine ^bfid^t, his intention. 53ct feinem ^intritt in§ Simmer, 
at his entering the room. fjorbcrn, to ask for, to demand. 
^l§ eine gtofec ®nabe, as a great favour. ^uSjal^len, to pay. 
^crgcrlic^, irritated. ®enug, sufficient; baS mufe 3§nen genug 
fein, that must content you. fyortfQl()rcn, to continue. 
%k (Sebulb, patience, temper, ©reifen, imperf. griff (nac^), 
to extend the hand for the purpose of seizing, ©tbreifen, poker, 
©leid^fam, as if he was. (Srfd&rcdfen, to be frightened. 

SBeglaufcn, to run away. ?luf bem ©d^lofe^ofe, in the 

palace-yard. ^(nl^Qltcn, to stop. 93ei bem ftSnigc, with 
the king. SBet guter fiaune, in good temper. ?luf weli^c 
SBeife, in what manner. S)enn, see appendix, ^tfenftangen, 
bar-iron. 
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''Xas ift mtt aucb gan^ tccbt.'' So>^Icicb ginft er ju 
bem «rmgc unb fagte: ''3* bittc JH^rc 3Maicftat mid^ 
;u bc^oMcn, trie Sic tneinen ^reun^ icydflt ffobrnJ" 
'• Siklcben jvreunt V " fragtc ter firmg. '' Cr tft f o cbcn 
i>cn 36ncn n^eggcgangcnr (Tcr Scirij nxir fc^r crftaimt 
unb fagte: "©ic babe icb ibn fceim bcja^lt?" "6r 
fagte mir, mit iSfenftangen." 3>er fienig nxir befdbfimt 
imt lieB bem fiaufmann logletcb fein ®elb ou^jol^IeiL 
Xen fclgenben lag lieB cr ben onbem Soufmann ju 
fid) rufen unb beja^Ite ifin aucb. 

53. 3n JRom Icbten ^^irei grcunbe. 3}er cine tixtr etn 
Xicbter unb ^icB &miu^, ber onbre ein (Sbelmonn unb 
^tcB 2ci|?ic. Sic uxircn fcbr tertraut mtt cinanber, unb 
befuc^tcn fic^ faft jcbcn lag. (Snc^ lagc^ ging @nntug 
^um Scipio, um i^nt cinen Sdc^uiif abjuftatten. Scipto 
fa^ i^n Dcn gcrne fonnncn, abet er n>otItc i^n ntd^t 
enn>fangen. J^^cnn er ^tte fc^r bid ju t^un. S^ tear 
ein ^ofttag unb er ^atte jc^n Sriefc ju fd&reiben. !Dai^ 
offnete er fcgleid^ bic X^urc feine^ 3^^^"^^^ ^^ f^S^e ju 
bcm Sflai)en im SSorl^aufe: "6nniu^ fommt l^ergc^ 
gangen. Sage i^m, xdS) bin nid^t ju §aufc." Untcr^ 
beffen nxir gnniu^ ganj nal^e an bie ^flre grfommen 
unb ^i5rtc beutlid^ biefe SBorte. X^nnod^ flo|)ftc er an. 

6§ ijt mir aud^ rcd^t, it is also convenient to me. 2Bie, as. 
2BeI(^en grcunb, which friend. ©o cBen, just now. SB c g » 
fle^cn, to leave a person, to go away. SBcfd^Smt, ashamed. 

SurildCmfen, to call back. 

53. §ci^cn, imperf. i^xei, to be called. 3Scrtraut, intimate. 
Sajt, nearly. 6incn 53cju(i^ a B flatten, to pay a visit 

^on feme, from afar. (Jm^fangen, to receive. ?ofttag, 

post-day. 3m SJotl^aufe, in the passage. Unterbeffen, 

meanwhile. ®anj nol^e an, close to. S)eutU(i^, clearly. 

^H nflo^jfen, to knock at the door. 
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!Det Sl^urfte^ Sffnctc btc Z^xt unb fagte: '^aWctn 
§err t^ nid^t gu §aufc." Simiu^ fagtc nid^t^. Sr 
tDcnbctc fid^ urn imb gtng tocg. 5Dcn 5£ag nad^^er ging 
©cipio ju bcm @nntu^, um mtt tl^m fiber eine toid^ttge 
®ad^ ju f^>red^cn. Snntu^ \aff \^n t)on Seme lommen, 
unb Iteg tl^n anIIo^>fen. !J)ann rief er kut au^: "3d^ 
bin ntd^t gu ^aufe. " ©cipio toat bettoffen unb fagte : 
"• ®te finb ntd^t nid^t gu ^aufe unb ®tc \pxt6ftn mit mtr. 
SBie fotl td^ ba^ Detftel^en?" "aSetfte^en ©ie e^, mie 
@tc tDoCen," ertoieberte @nntu^. "5lber ein^ muffen 
@tc iodf gugeben. 3d^ bin mett ^bflid^r ate ®te. 
®eftem ipat td^ t)or 3^rer 2:^ure. ^f)x J^urftei^er fagte 
mir, ®te maten nid^t gu ^aufe, unb id) glaubte 3^rem 
©Haben. Sefet lommen @tc gu mtr. 3d^ felbft fage 
3^nen, id^ bin nid^t gu ^aufe, unb ®ie glauben mir 
felbft nic^t" 

54. ©n gbetmann liebte bie ©efeflfd^aft, unb tub oft 
einige grcunbe bei fic^ gu lifd^e ein. @r tear aber ntd^t 
reid^, unb l^ieft nur einen ©ebienten. @ine^ Xage6 ^atte 
cr cincn greunb bei fid^ gu 2iifc^, unb fein Sebienter tear 
crft brei Sage bei i^m im !J)ienftc. S3eibe greunbe fa^en 
gu 2iifd^e unb ber Sebiente trat mit einer i)erbecften 

©d^uffel l^rcin. Der (Sbelmann fragte: "Soi^ann, 

* _ — 

®CT T^IXx^tfitx, the porter. @id^ umiDcnbcn, to turn about. 
2B c 9 fic^cn, to go off. 2Bid^tigc, important. SBcrftel^en, to 
understand. Sugcbcn, toadmit. ^di, mnch {before a 
cofnparative). §5f(id^, courteous, polite. SBor ^l^rcr X^tire, 
before your door. ©laubcn, to give credit. 

54. 6 in labcn, im/perf. lub, part, gclabcn, to invite. SBci 

fid^, with him. 3^ ^iWc, to dinner. §altcn, to keep; 

6rft; not longer than, see appendix. 93ci i^m im ^icnftc, in 

his service. ©cibe gteunbc, the two friends. § c r e i n «• 

tretcn, to enter. SJlit einer toerberften ©d^UjfcI, with a covered 

dish. 
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ma^ bttn^-^ft ®u ba ®utc^," imb bet ©ebientc antmottete : 
"®n gebratcne^ §u^n." ®cr ©bclmann fagtc ntd^t^. 
9iad^ betn (Sffcn grng fcin t^eunb iDeg. ©ogleid^ rtcf cr 
fcinen ©cbicntcn unb fagtc: "^eutc i^aft®u mtr rnemg 
Sl^te gcmad^t. 3d^ ^abcStd^ gefragt: SBa^ brtngft 35u 
ba ®ute^, unb ®u ^aft gcanttDortct: ®n gebratcnc^^u^n. 
®a^ mar nid^t tcd^t. ®u l^atteft gebratcnc ^ul^ner fagcn 
fotlcn. !5)ann tt)urbc[t !5)u mtr me^r dffxt gemad^t 
l^aben." T)tx Scbtcntc \af) fctncn gcl^Icr cin, bat urn 9Ser=^ 
jet^ung unb t)crj'|)rad^ c^ funfttg bcffcr ju madden. ^;mx 
©od)cn barauf l^attc ber Sbelmann eine gro^e ©efcflf d^aft 
ju Xtfd^ eingclaben. ®ic bcftanb au^ jtoiJtf ^erfoncn. Unt 
beffer bebtcnt ju n^erben, l^atte cr nod^ etnen ©ebtentcn 
gcmictl^et. Die (SefcIIfd^af t fag ju ^Itfd^c, unb btc beibcn 
Scbienten tratcn ntit jmet grogcn i>crbc(Itcn ©d^uffcln 
i^erctn. S)er Sbclmann fragtc iDtcber : " 3o]^ann , ttKi^ 
bringt 3^r ba ®ute^. " ®cr ©ebtente ^attc bic ^urcd^t^ 
h)eifung fcinc^ §erm nid^t t)crgeffcn unb anttuortctc 
fd^nctt : " gef od^tc Dd^fcn unb talbcr." ©tc ganjc ©efctl^ 
fd^aft lad^tc tout auf unb ber (Sbelntann mufete mit tad^n. 
?lad^ btefer 3^^* 8^^ ^^ M if^^^^ SDJui^e me^r fetnen 
bumnten Sebtenten jured^t ju meifen. 

2Bq§ ®utc§? what good things? 6in gcbratcrug §u§n, a 
roasted fowl. 91ad& bent (Sffcn, after the dinner, ^l^rc, hon- 
our. ^ ©ebratcnc ^Ul^ner, roasted fowls. (Sitifcl^cn, to 
perceive, to he aware of. Sel^Icr, blunder. Um SBcrjci* 
lung bitten, to beg pardon. ^Serf^jred^en, to promise, ^ilnftig, 
in future. SBcfjcr, better. 53e|ic]&cn (au§), to consist (of), 
gttjfilf, twelve. SBcbienen, to serve. ^o^^ einen, another. 
SOIiiet^cn, to hire, ^ic 3ured^ttt)ei|ung, the instruction. ®efo(^te, 
boiled. iJdlber, calves. %u\\a6)en, to burst out a laugh- 
ing. ^itlQd&cn, to laugh also. <B\(i) WM)t geben, to 
take the trouble. ^ummen, stupid. StJicd^ttoeifen, to 
set right, to instruct. 
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55. 95or t)telen Soi^rcn Icbte in 3lficn etn gutcr SiJntg. 
@r Itebte fcinc Untertl^ancn fcl^r mio t^at atlc^ um fie 
gliid lid^ ju madden, ©e^l^alb murbc er t)on i^nen aud(^ 
\tf)x gelieW. 8ange 3cit rcgictte cr in ©IM unb gtiebcu. 
3lber imtct feinen 3la6fbaxn mar citt Sricgcr. ®icfet 
l^ielt cine grope 3lmiec nnb fui^rte ^eg mit atten benad^^ 
bartcn ^nigcn. B^lti^t fing er cinen ^ieg ntit bem 
guten SiJnigc an. 2Der gnte SSnig fagtc ju fic^ felbft: 
" ajieine ©ad^ i[t gered^t mtb meine Untertl^ancn lieben 
mid^. ®ie loerben gemig atle^ filr mid^ t^un. 3d^ l^abe 
alfo nid^t^ ju furd^ten , mtb bcr Stieg n^irb gut fiir ntid^ 
enbigen. " 6r brad^te alfo ein groge^ ^eer jufamnten unb 
marfd^ierte muti^ig fetnem getnbc cntgegcn. 5lber in bcr 
crften ®d^Iad^t tourbe cr gcfd^lagcn unb gcfangcn gc> 
nomnten. 5Run tourbe er nad^ bcr nad^ftcn ®tabt gc^ 
fill^rt , unb in ein Iteine^ §au§ gcbrad^t. !iDic ®(i)la6)t 
ffattt friil^ angefangen unb lange gcbauert. !J)er ^6ntg 
i^atte nid^t ^dt gci^abt ju friil^ftudfen unb i^n l^ungcrtc 
fei^r. (gr forberte alfo ettoa^ ju effen. gin ©tfidE ro^c^ 
glcifd^ tiJurbe i^m i)on eincm ©olbatcn gcbrad^t. "®ot( 
id^bennro^e^gleifd^ effen?" fragte ber SiJnig. "5«ein!" 
ertoicberte bcr ©olbat. " ®ie i^aben ja ba ein gcuer im 



55. Untcrt^oncn, subjects. ©lilrf, happiness. grtebcn, 
peace. Unter, among. ^ricgcr, warrior. §Qltcn, to 
keep. 9lrmec, army. ^enad^bartcn, neighbouring. 

Sule^t, at last. ^Infongcn, to begin. SJieinc @Qd^c, my 
cause. ©credit, just. Enbigen, to terminate, gujam* 
men btingcn, to gather together. §ecr, army. 6 n t g c fl c n mar*' 
fd^ictcn, to march, to meet. SJiutl^ig, courageously, ©cfangen 
ncl&mcn, to take prisoner. fjrill, early. ^ouern, to last. 
Srill^ftttrfcn, to breakfast. gorbcrn, to ask for. ©in ©tttdf 
ro^eS Slcifd^, a piece of raw meat. Sa, see appendix. 
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famine, unb fonncn c^ bratcn. " Der Sfimg anttoottctc 
ntd^t. & na^m ba^ St^ifc^ unb legte c^ an^ Scuer. 
©etm $tnau%^en Kep ber ©olbat bte Zifixxt offen. ©in 
§unb toax 'oox bcr I^iire. Sr rod^ ben Sraten , fam 
^cteingclaufen, no^m t^n in^ 3)iaul unb Ucf bamit tt>cg. 
®cr Sontg lac^tc laut auf. S)er Dffijtet ber SBad^e fam 
fogleic^ gelaufen unb fragte : '* SBorum lad^n ®ic benn 
fofc^rV" ''Sc^muptoo^Had^n," fagteberSSnig. "§cutc 
SDiorgcn ttxiren jmei ^unbert Sameele nid^t ^inreid^nb 
meincn 3)?unbi)orrat^ fortjufd^ffen. ®o fagtc mix ipenig^ 
[ten^ mein Dberfod^. 3n biefem Slugenbltdfe ^at etn 
einstget §unb in feinem SWaule il^n toeggetragen. ®oC 
ic^ nid^t lad^en?" 

56. grtebrtd^ ber 3tt)ette rcifte in ©d^Ieficn nmff^. 
@^ mar im §erb[te unb ^attc fc^r ml geregnet. 35aJ^er 
toaren bie 2Bege fel^r fc^Ied^t. 2Der SBnig jerbradb bie 
2lc^fe feine^ SBagcn^ ntd^t njeit i)on einem !J)orfe unb 
muptc ju gug in^ ®orf ^ineinge^en. 3n bent 35orfe 
ipar eine SlHrc^ unb ber itBnig ging gerabeju nad^ bem 



3m famine, in the fire-place. bratcn, to roast. ?ln§ 
(i. e. an ba§) fjcuer, to the fire. SBcim (i. e. bei bcm) 
^inauSgc^cn, in going out. Off en Iafl[cn, to leave open, 
^icd^en, imperf, rod&, to smell. ®cn 53ratcn, the roast. 3n§ 
{i, e. in ba§) SJlauI, into its mouth. SOBcglaufctt; to run 
off". 2)cr 2Bad^c, of the guard. SSol^l, see appeirtdix, 
i^amcclc, camels. §inrci(^ent), sufficient. SKeincn 9Jhinb* 
t)orrat§, my own provisions. gorifd^ffcn, to carry away. 
SBenigftenS, at least. %tx Dberfod^, the chief of the cooks, 
^in einjigcr, a single. SBcgtragen, to carry off. 

56. Uml^crrcifen, to travel about, ©d^leficn, Silesia. 3m 
(t. e. in bcm) §erbftc, in autumn. SBcgc, roads. ©d^lci^t, 
bad. 3^i^bre(|cn, imperf, brad^, to break to pieces. S)ic 
%^\t, the axle-tree. S^id^t tocil, not far. §tnctnge^cn, 
to go into. 3u gu6, on foot, ©crabcju, straightway. 
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^farr^aufc. 2)er ^farrer lanntc glMKci^cr SBcifc ben 
Sdnig unb fal^ il^n fommcn. @r tpax in grower SJcrle^ 
gen^ctt. !J)enn c^ tear etft ncun Ul^r be§ aJ?orgcn^, unb 
er tear nod^ tm ©c^tafroiJe. @r f)>rang foglcid^ in fein 
©d^Iafiimmer l^inein , um fid^ umjuf Iciben. @r l^atte brei 
5E5d^ter unb biefe 3Kabc^en cnq^fingen ben SBnig. ®ie 
baten i^n um bie Srlaubnig auf bent pianoforte ju \pxdm 
unb ju fingen. !J)er SiJnig gab bic Sriaubnip, l^firte 
aufmerffani p unb lobtc i^re ©timmen. Unterbcffen 
^atte ber ^farrer fic^ umgelleibet unb trat in 'ooUtx 
5lmt^fleibung herein. 5Run ntod^^te ber S6nig gerne 
^erfonen burd^ unertoartete S^cigen in SSerlegen^eit fej^en. 
(Sr toenbete fic^ ju bent ^farrer unb fragte: "^offen 
®iefelig ju toerben?" "5Wein!" anttoortete ber ^farrer 
fd^ned. ®er SBnig toar betroffen unb fagte : " SBarum 
benn nid^t?" "@§ [te^t gef d^rieben ," jagte ber ^farrer, 
" S)u foQp nid^t in mein SReid^ f ommen , toenn bu nid^t 
alle^ bejal^It l^aft. 9lun bin id^ fiinf l^unbert X^aler 
f d^ulbig. 3Keine ^f arrftefle ift nur f lein unb meine gamilie 
fe^r grog. 3d^ !ann nid^t ^offen biefe fiinf l^unbert 
2;i^aler in meinem ganjen Seben ju beja^Ien. 5Hfo fann 

^farrl&awfe, parsonage. ©lilrfUd^er 2Bcifc, happily, (grft, 
not more than, see appendix. ^m Sd^Iafrodte; in his 

dressing-gown. ^linetnfpringen, to leap into. 6id^ 
wmflciben, to change one's dress. ^m^jfangcn, to receive. 
GrlaubniS, permission. 3u^5rcn, to listen. 61imnten, 
voices. Untcrbeffen, meanwhile. §ercintrctcn, to enter. 
3n tooflet 9lmt§flcibung, in the full dress of his office, 
^urd^ unertoartete Sragen, by unexpected questions. ©id^ 
tuenben (ju), to turn (to). ©elig wcrbcn, to be saved. (g§ 
ftel^t fief^rieberi; it is written (supply, m the Bible). SHeid^, 
kingdom. SBenn ^u ntd^t ofle§ bego^It l^aft, if you have not 
paid every thing, ©d^ulbtfl fein, to be indebted. ^farrjteUe, 
living. W>]o, consequently. 

Wittioh, aerman Tales. 4: 
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x6f aud^ nid^t ^offcn fcltg ju tpctben. " T)em ^ntge 
gefici btefc 9lnttt)ott fc^t, abet er fagtc nici^t^. ©alb 
nad^l^er ti)ar fein SBagen in @tanb gefe^t toorbcn unb er 
ful^r ab. 3n bet nad^ftcn ©tobt Keg er fid^ funf ^unbert 
Z^akx gebcn unb fd^irfte fie bem ^farrer mit einem 
Sriefe. Sarin ftanb gef d&rieben : 3d^ fd^id e 3^nen l^ier 
fiinf ^unbert Scaler , um ^^ntn atte ^ffxt ^"mi^el an 
Sifxt ©eligtcit ju bene^men. 

57. gin 3Katrofe fottte in toenigen Siagen nad^ 3n^ 
bien abfegcln. @r njurbe »on feinem So^Jtan ju einetn 
^aufmann gcfd^idft um einigc ®ad^n abju^olcn. !Der 
^aufmann lieg fid^ mit i^m in ein ®ef^>rad^ ein, unb 
erl^ielt fe^r Dcmunftige 3lnttt)orten. Diefe^ Dcrleitetc 
i^n JU bem SWatrofen ju fagen : " ®ie njottcn jefet nad^ 
3nbien fegein? !J)a§ ift eine writ %affxt giird^ten ®ie 
fid^ nid^t auf ba^ 3Keer ju ge^en ? giird^ten ®ie nid^t im 
30?eere umiufommen?" "5KeinI" fagte ber SWatrofe. 
" ffiarum fottte id^ mid^ fiird^ten ? " "!Da§ njerbe id& S^nen 
gleid^ fagen," fagte ber Saufmann. " Slber fagen ®ie mir 
erft, mo ift 3^r SSater geftorben?" ''9Kein 93ater, er^ 
toieberte ber ©eemann, mar ein SWatrofe mie id^. aSor 
jel^n 3a^ren ful^r er nad^ 3lmerita, unb mir l^aben nid^t^ 
meiter bon i^m gei^brt. SSermut^lid^^ ift er ertrunlen."- 

S)cm ^Snigc geflel biefc 3lnttt)ort, the king was pleased with this 
answer. 3n @tant) fe^cn, to repair. ^Ibfal^ren, to depart, 
©id^ gcben loffen, to order to be given to him. ®arin, in it. 
3toeifcl, doubts. %n 3^rc ©cligfeil, respecting your eternal 
happiness. ^tnt^mtn, to remove. 

57. Snbicn, India. Ibfcgcin, sail (off). «bl^olen, 

to fetch away. @td^ in ein ©efprfid^ cinlaffen, to enter into 
conversation. SBernilnftigc, sensible. SBerlcitcn, to induce. 
@egeln, to sail. 2Bcttc Qfa^rt, long voyage. ?luf baS 
SJlccr, to sea. Umfommcn, to perish. ©eemann, sailor. 
9lid^t§ ttjciter, nothing else. (Sririnfcn, to be drowned. 
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" 2Bo tft 3^t ®ro§i)atcr gcftorBcn ? " fragte bet Saufmqnn 
tDcttcr. "3Kctn ®ro§i)atcr/' fagte bet SWatrofe, "n^ar 
cm ^\^tx. Stne^ 5lage^ Itcf et in feincm Sootc au^ 
unt p flfd^n. Urn SDlittag entftanb cm l^cftigc^ ®c^ 
tDtttcr, unb am 9lbcnbc fam mctn ©ro^mter ntd^t nad^ 
§aufc. Sim folgcnbcn SWorgen murbc fcin Scid^nam auf 
bcm ©trcmbc gcfmtbcn. dt mar cttrunfcn. " " SBo tft 
3^t SlcItettKitet gcftotbcn ?" fragte ber ^aufmann totcbcr. 
''^Sflein SleltcriKitcr," fagtc bcr 3Katrofc, "n^ar aud^ cm 
SWatrofc. (Sr toax in Sabig gemcfcn unb fam nad^ 
mtferer ®tabt jurildfgefegclt. 2ln bcr grangBfifd^cn 
Suftc njmrbc ba^ ©d^iff t)on einem ^>I6feIid&cn SBinbftogc 
auf S[i()))cn gemorfen. 3n tDcnigen 3Kinuten tourbc 
e^ jerfd^Iagcn. Die ganje 3Kannfd^ft fam um. 3Kein 
Slcttcrtjater mit." " SBa^ ? " fagtc ber tauf mann. "3^r 
3Sater, St)X ®ro§»ater unb 3^r 5lcltert)atcr , afle brei 
finb im SWcerc umgefommen , unb fie fiird^ten fid^ nid^t 
auf ba^ SWeer ju gd^en ? ®ic miiffcn ein fel^r unfecbad^t^ 
famer SKann [ein." 5Der SRatrofc l^attc bicfc SBcn^ 
bung be^ ®efj)rad^e^ nid^t ertpartet. (gr tear bctroffcn 
unb fonnte nid^t gleid^ anttDorten. 3lber nad^ einer 
SDiinute [agte er : " (Sriauben ®ie mir aud^ tool^I etlDa^ 
gu fragen?" "gragen ®ie fo Diel ®ie moflen," fagte 

SQSciter, see ajppendix. ?l u § laufen, to sail out of the harbour. 
Sooie, boat. QfiWcn, to fish. Um TOttag, at noon, ^ntftel^cn, 
to arise. (5tn l^cfttgcS ©etoittcr, a violent thunder-storm. 3oI* 
gcnbcn, next. Scid^nam, corpse. 3luf bcm ©tronbe, on the 
beach. gurildCfegeln, to sail back. %n ber 3ranj5|ifd^cn 
^ilpc, on the French coast. SlJon einem ^jB^Itd^cn SQSinbftofee, 
by a sudden gust of wind. ^l\p)pmf rocks. S^i^ft^Itigen, 
to beat to pieces. ®te gonjc SKannfd^aft, the whole crew, 
^it, with them, in their company. Unbcbad^tfam, thoughtless. 
5)iefc SBenbung bc§ ©ej^jrSd^cS, this turn of the conversation. 
(SrtDarten, to expect. (ShoaS fragen, to ask a question. 

4* 
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ber Saufmann. "9Bo tft 3^r 33atcr acftotben?" 
*' 3J?ctn SSatcr ipar cin ^aufmann in btefcr ©tabt, lefetc 
in btcfem ^aufc, unb ftarb ru^tg im ^ttk, " " SBo ift 
^x (Stogixitcr geftorben ? " " Wltxn ^xo^'oattx xoax cin 
angcfe^eiter 3Mann in bicfct ©tabt. Sr mar ^urgcr=^ 
mcifter unb ftarb ru^ig im Settc." "2Bo ift 3^r Helter^ 
iKitcr gcftorben ? " " 9Kcin 9lclteri)ater mar cin ganbmirt^ 
nid^t mcit i)on biefcr ®tabt, imb ftarb aud& ru^ig im 
©ctte." "2Ba^?" fagtc ber a)Jatrofe. "3^r 25ater, 3^r 
®ro^»atet unb Sl^r SlcItertKiter, allc btci finb m ©ettc 
gcftorben, unb ®ie fiird^tcn fid^ nid^t ju Scttc ju ge^cn ! 
®ic mflffcn ein fcl^r unbebad^tfamer 9J?ann fcin." 

58. gin ^oljfc^Iager fattte ©aume am Ufcr cinc^ 
g(uffe^. ©ic 3ljt glitt i^m au« ber ^anb unb fid in ba^ 
SBaffer. @r mar arm, unb ber 93ertuft einer 3Ift mar fiir 
i^n cin grower SSerluft. gr fefetc fid^ auf ba^ Ufcr nicber 
unb fing an bitterlid^ ju meinen. B^fS^ifl^^ S[!itx\t ging 
9Jier!ur borbei. (Sr l^firte ba^ 0agen be^ 9Jianne^, ging 
juii^m unbfragte: "SQSa^ fc^lt3^nen? SBarum meinen 
®ie?" "5ld^I" fagte beraRann, "meine Sljtiftmir au^ 
ber §anb geglitten unb in ben glug gefaflen. 3d^ ^abe fein 
Oclb um eine anberc ju faufen. ^Dai^er merbc id^ nid^t 
langer arbeiten fBnnen, unb merbe ijcri^ungcm muffen." — 

?ln0c|c]&ener ^atin, an eminent man. ^ilrgernteiftcr, 

burgomaster, mayor. Sanbtoittl^, farmer. SOSeit, far. 

3u Sctte, to bed. 

58. i&oljfd^lfiger, wood-cutter. gfiHen, to fell. %m 

Ufer, on the banks. ©IcitcH; imperf. gUtt, part, geglitten, to 
slip. ?lu§, outof. «Sid^ nieberfe^en, to sit down, ^uf, 
upon. 53itterlid^, bitterly. Suf&niger 2Bcife, by chance. 
SBorbetgel^en, to go past. SWerfur, Mercury. 5)a§ ^(ogen, 
the lamentation. 9Ba§ fel&lt 3^ncn? What ails you? What is 
the matter with you? SBer^ungern, to starve. 
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SKerhir l^atte- 3WitIetben mit t^tn. (Sx ftteg in ben glu§ 
^inab unb bracj^tc cine gotbenc 9ljt ^erauf. — '*3ft biefe^ 
3f;te 2lf t ? " fragte er ben 5»iann. " 5«ein! " fagte biefer. 
"©icfe 51 jt tft i)on ®oIb unb meine ift i)on gifen." 3Jierfur 
ftieg jum jtoeiten 3)iat in ben gln^ ^inab unb brad^te eine 
filberne 3ljt ^erouf. "3ft biefe^ 3^re.2lft?" fragte er 
njieber. " 9lein ! " fagte ber 3Kann. " ©iefe 21ft ift i)on ©il^ 
bcr unb meine ift t)on Stfen." SDierfur ftieg jum britten 
3)JaI in ben glu^ i^inab unb brad^te bej^ SD?anne^ eigene 
Sift l^erauf . Seim 2lnbli(fe feiner 5lf t freute ber 3Kann 
fi^ fe^r unb rief au^: "5Da^' ift meine 2lft." 5Der 
®ott njar »on ber g^rtid^feit be^ 3Wanne§ fe^r geriii^rt. 
Dal^er fdbenfte er ii^m bie golbene unb bie filberne 9lft. 
gro^ ging ber 3Kann nad^ feinem ®orfe juriidf, unb 
erja^lte biefen 95orfaIl alien feinen ©efannten unb iflady 
bam. Unter feinen 5Kad^bam tear ein ^abfiid^tiger 
aKann. S)iefer fagte ju Ji^ felbft: "!Ca^ ift ein leid^ter 
2Beg ol^ne Arbeit unb in furjer ^ext reid^ ju hjerben. 
3c^ mu^ e^ auc^ fo mad^n. SBarum foflte e^ mir nid^t 
gelingen ? 2Ba^ ift er beffer, aU id)." gr na^m atfo eine 
3lf t , ging nad^ bem gluge l^in unb tt)arf bie 3lf t abf id^tlid^ 
^tnein. 55ann fe^te er fid^ auf ba^ Ufer nieber unb 
fing an bitterlid^ ju ttjeinen. 3lud^ i^m erfd^ien 9JJer^ 

TOtleibcn, compassion. SJlit il^m, on him. ^inab* 
fteigen, to descend, ipcroufbringen, to bring up. ©olbcnc, 
golden, of gold. SBicbcr, again. Silbcrnc, of silver. 
Sum britten SJlal, for the third time. ^igcn, own. 3?eim 
(i. e. bci Urn) %nU\dt, at the sight. ?lu§rufcn, to exclaim. 
2)er ®ott, the god. e^rlid^fett, honesty. M^rcn, to 
move. ©d^cnfen, to give, to present with. grol^, .loyful. 
SutUdfgel^cn, to go back. ^abjiid^ttgcr, covetous. Sei^tcr 
^cg, an easy way. ©elingcn, to succeed; c§ gclingt mir, 
I succeed. ^ingc^cn, to go to. ipincinlBcrfen, to throw 
into. 9lbjt(3^tlid&, purposely. 
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fur unb ftagtc: "3Ba5 fci^It 3^ncn? SSkrum tt>ctncit 
®te?" "21^!" fagtc bcr SDiann, "mcinc Sift ift mtr 
au^ ber §anb geglittcn unb in ben glu6 ie^oHm. 3d^ 
^ait fcin ®clb um etnc anbcrc ju faufcn. Doi^r 
toerbc td^ nid^t langcr atbciten Knncn, unb tocrbc t>tx^ 
l^ungem muffcn," SIKetfur l^ttc 3Wttlctbcn "aud^ mtt 
i^m. @r ftteg in ben glu§ l^inab unb btad^te eine golbcne 
Sljt l^crauf . aSeim Slnblicfe be^ ®oIbe^ fonnte ber l^ab^^ 
fud^ttge aJiann fid^ nid^t l^alten. @r rief au5: " J)a« ift 
meine Sljt!" unb ftredtte beibe §anbe au5, um bie 3[ft 
ju ergreifen. Slber in biefem 2lugenblidtc berfd^tixinb ber 
®ott unb bie Sljt. g^rlid^feit toa^rt am tongftcn, toie 
ba^ ®))rfld^tt)ort fagt. 

59. ©n ^abc tear bi^ jum elften Sol^re im ^oufe 
feine^ 9Sater^ erjogen toorben. 9lber fein Sater toottte 
il^m eine beffere Srjie^ung geben/ unb befd^Io^, il^n nad^ 
einer fiffentUd^n ©d^ule ju fc^idten. 2)er 5Eag feiner 3lb^ 
reife tear fd^on feftgefeftt toorben. 2ln bem 5Eage bor 
feiner 9lbreife rief feine SIKui^me ii^n auf ii^r Biminer l^erauf 
unb. fagte: "®ie finb ein fel^r guter ^abe unb id^ l^abe 
®ie red^t lieb. IDal^er mBd^te id^ 3^ncn geme ettoa^ 
fd^enfen, aber ungludtlic^er SBeifc l^abc id^ {cftt fein ®elb. 
!J)od^ toifl id^ Si^nen ettoa^ gcben." Sei biefcn SBorten 

6rf(]^cinen, to appear. ?lu(]^ mtt i^m, upon him also. 
©i(3^ ^altcn, to restrain one's self. ?lu§flrecfcn, to stretch 
ont. Setbe ^&nbe, both his hands. Ergreifen, to seize. 
S5etfd^tt)inben, to disappear. aBfi^rcn, to last ^m Ifingjlen, 
the longest. 2Btc, as. @^)ril(3^tt)ort, proverb. 

59. ©rgte^cn, to educate. SBcjfcrc ^rjicjung, better edu- 
cation. 5Bej(3^lie6cn, iniperf. Woi, to resolve. Deffcnt* 
Itd^cn Sfi^yxU, public school. Seiner ?lbretfe, of his departure. 
5 c ft jcbcn, to fix. § e r a u f ruf en, to call up stairs. fftt^t 
lieb l^aoen, to be very fond of. Unglfid lidjer SQSeife, unhappily. 
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dffnetc fie ii^tcn ©d^anf unb nal^m cm ©ud^ l^crau^. 
"©tcfctmcn btcfc^Sud^ tcd^t gut," fagte ftc. "!Ccnn 
@ic f)ahm nttr oft batau^ tjorgelcfen. S^ tft bic S3tbel 
3d^ toetbc e^ Sffmn f d^cnlen , abet ®te muff en mtt i)er^ 
f<)ted^n red^t Pei^g barm ju lefen." !Der ^abe t>tx^ 
\^xa6) e6 unb feme aOtol^me ful^t fort : " 3d^ l^abe ba^ 
S3uc^ red^t lieb unb mfid^tc geme e^ n>ieberfe^en. ^n 
SBeil^nad^ten toerben ®te nad^ §aufe fommen. ©ringen 
@te e^ ia mtt." !Det ^abe i)erf^)tad^ e^ aud^. !Cen 
f olgenben Z% fu^r et untet Zffxamn ab. SSalb fam er 
in bet®d^ule an, unb fing an feine®ad^en au8ju<)a(fen. 
Sr fa)^ bte ©ibel unb fagte ju fid^ felbft: "SUieine 
SKui^me ift jtoat etne fel^t gute grau unb x6f l^abe fie aud^ 
ted^t lieb. Sber fie tft bod^ jmoeilen fe^r lafttg, befonber^ 
mtt bem ©ibellcfen. 3hm foil id^ ba^ 85ud^ ju SBei^^ 
nad^ten mttbringen. SBurbe e^ nid^t beffcr fetn e^ gar 
ntd^t au^ bem Soffer l^erau^junei^men ? ®o f ann id^ e^ 
aud^ nid^t tjetgeffen." Sr Keg bie S3ibel in bem Soffer. 
5Die SBeii^nad^tcn lamen unb er ful^r, nad^ §aufe. 9Wit 
greubcngefd^ret tourbe er laon feinen toartenbcn ®e^ 
fd^toiftem ent|3fangen. !Cen lag nad^^er rief feine SDhi^me 
ii^n auf ii^r 3tuimer l^erauf unb fagte : " ®ie finb in ber 

©d^ran!, capboard. i^erauSnel^men, to take oat. 

®arau§, out of it. SBorlcfcn, to read to a person. S)tc 
S3ibcl, the bible. S5artn, in it. fyietfeig, diligently, frequently, 
fjortfal^rcn, to continue. SQSibcrfcl^en, to see again. 

3u SBctl^naditen, at Christmas. ^Kttbringcn, to bring with 
one's self. 3a, see appendix. ^Ibfal^ren, to depart. 
Untcr ^rfincn, witii tears. ?ln fommen, to arrive. ?ln» 
fongcn, to begin. ^luSpacf en, to unpack. Sfiflig, trouble- 
some. 93cfonberS, especially. S)a§ SBibcIIefcn, the reading 
of the bible. ®ar ntd^t, not at all. 3Jlit SrcubcngeWrei, 
with shouts of joy. S5on feinen toartenben ®ej(3^tt)tftern, by 
his waiting brothers and sisters. <Sm|)fangen, to receive. 
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©d^ule ted^t peigtg gctocfcn. 3^t 23atcr ^at mit e^ 
flcfagt unb id) fteuc mid^ ted^t fel^r bariifcer. 2l6cr ^aben 
®te aud^ get^an, tpa^ @tc mtr 'otx\pxo6)en l^aben ? $aben 
®ic aud^ flei^ig in bcr SSibel gclcfen?" ®cr Snabc n>ar 
gut unb nid^t geneigt Unn^al^rl^cit ju fagen. 2lber in 
biefem gaUc glaubte er cine i^ugc [id^ crlaubcn ju biirf en, 
unb fagte: "3a!" "§aben @ie ba^ ©ud^ aud^ mit^ 
gebra^t?" "3a!" "ffioifte^?" "Unten in meinem 
Coffer." "!t?aufen @ie l^inab unb bringen ®ie e^ l^er- 
auf." !Det Snabe ging ^inab unb brad^te ba^ S9ud^ 
l^crauf. ©eine aWul^me na^m e^, fiffnete e^ unb fagte: 
"£)iefe^ aKal i^aben ®ie mir eine Untoal^r^eit gefagt. 
®ie l^aben in bem S3ud^ nid^t gelefen. ®onft touvbcn 
®ie gemig biefe ©anfnote i)on jel^n ^funb gefunben 
l^aben. ®ie n>utbe bann bie 3^rige getoefen fein. 3eftt ^e 
id^ fie gefunben unb fie ift mein." ©ei biefen SBorten 
iJffnete fie i^ren ©d^ranf unb fegte bie S^anfnote l^incin. 
60. ®n ®^)ifebube tooMte tjerreifen, abet et ^tte fcine 
©tiefeln. Sr l^atte aud^ fein ®elb ein ^aar ju faufen. 
£)a^er i)erfud^te et fie ol^ne ®elb ju befommen unb e^ 
gelang i^m auf folgenbe SOBeifc. @r ging ju eincnt 
©d^u^mad^er unb fagte : " 3Kad^en ®ie mir ein ^aat 
gute ©tiefeln. Slbcr id^ mu^ fie ubermorgen urn jei^n 
Ul^t l^aben. £)enn urn jn^eif U^r mu^ id^ abreifen." !Der 

©artiber, at it. ©cneigt, inclined. Unioa^r^ctt, untruth, 
stories. ^ne Siigc, a lie. @tci^ criaubctt, to allow, to 

permit one's self. Untcn, below stairs. §tnablaufcn, 
to run down stairs. §er auf bringen, to bring up. 

S5an!note, bank-note. ©te, it. 2)tc Sl^rigc, yours. 9Rctn, 
mine. ^incinlcgen, to put into. 

60. ©pi^bube, rogue. SJcrrcifcn, to travel. 95cfommcn; 
to get. ©eltngen, to succeed. fjolgcnbe SBetfc, following 
way. ?lbrctfen, to depart. 
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©d^ul^mad^ct t)etf^)tad^ btc ©ticfcin jur fceftimmtcn ^nt 
in fd^icfen unb ttal^m 2Kaa|. ^ann ging ct in cincm 
anbcm ©d^ul^mad^t unb fagte totcber: "SD?ad^en @tc 
mir cm ^aat gutc ©ttefeln. 2l6cr idb mu^ fie uber^ 
motgcn urn jtofilf Ul^r l^aben. !Denn um jtoct Ul^t mug 
id^ tjerrcifen." ®tcfcr ©d^ul^mad^er i)crf})Tad^ e^ aud^. 
2lm bcftimmtcn S^agc um jc^u Ul^r erfd^ten bet 8e^r^ 
burfd^ be^ erften ©d^ul^mad^et^ mit etnem ^aat ©tie** 
f ein. £)et ®<)tfebu6e <)tobterte fie fogleid^ an unb fagte : 
ju bem Sel^rburfd^en: "^et ©tiefel be^ tcd^ten guge^ 
^)a§t ted^t gut , abet bet ©tiefel be^ linfen guge^ btiicft 
mtt bie gto|e 3^^^- 3^ ^^*c auf biefet 3^^^ ^^ 
^u^netauge unb i)etga| e^ ^l^ten 3J?eiftet ju fagen. 
5lbet ba^ ^at nid^t^ ju fagen. 3d^ n>etbe nid^t um jt^Hf; 
fonbetn etft um met U^t i)ctteifen. ®ie Knnen alfo 
ben ©tiefel mttnel^men unb iibet ben getften fd^Iagen. 
Slbet ®ie mitffen il^n ja um btei U^t jutilcfbtingen." 
!iDet Sel^tbutfd^c ging mit bem ©tief el be^ linfen guge^ 
toeg. Um jtofilf U^t !am bet gebtbutfc^e be^ jtDciten 
©d^u^mad^et^ aud^ mit einem "ipaat ©ttefeln. SDet 
@^)i^bube pxoUtxtt fie an unb fagte: "£)et ©tiefcl be^ 
linfen guge^ pa^t ted^t gut, abet bet anbete btiicft 
mit bie gtofee 3?^^- 3^ ^^*^ ^^\ i>i^Kt 3^^^ ^in 

gut bcfttmmten Sett, at the appointed time. ^aafe, 

measure. ©rfd^cincn; to appear, to make one's appearance. 
?tnprobtcren, to try on. ^c§ rcd^tcn gufteS, of the right 
foot. ^affen, to fit. Stnfen, left. 2)rU(fcn, to pinch. 
S)tc grojc ^e^e, the great toe. (Sin ^ii^neraugc, a corn. 

(5§ l&at nid^tS ju fagen, it does not signify. ©onbern crfl, 
but only, see appendix. Wxi nel^men, to carry away with 
you. Sciflen, last; ilbcr ben Sciflen fd^tagen, to put upon the 
last. 3a, see appendix, 3 u r il rfbringen, to bring back. 
SBegge^en, to go oflf. 
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^ul^nerauge mi ijctgag eS 3^rem 5!Kctfter ju 
fagen. Slbcr ba^ l^at nid^t^ ju fagen. 3d^ n)erbe ntd^t 
urn jtoet Ui^r, fonbem crft urn met Ui^t Derrctfcn. 
®ie Knnen alfo ben ©ttcfel mitnc^mcn unb auf ben 
getften fd^Iagcn. 2l6ct ®tc milffcn mtt i^n ja urn btct 
U^r jurucfbttngcn." £)er 8c^t6urfd^c gtng mit bcm 
©ttcfcl be^ Tcd^ten gu§c^ tt)cg. 9iun l^attc bet ®<)tfebube 
ein ^aar ©tiefeln. @r jog fie an , gtng na6) bet ^oft 
unb fui^r ab. Urn brei Ui^r lamen bie Sel^rburfd^en 
beiber ©d^u^mad^er ju gletd^er 3^t unb jeber mit einem 
©tiefel nad^ bet SBo^nung be^ ®^)i^buben, unb fanben, 
bag et n)eg tear, ^ie ^aben fingen an mit einanbet 
gu f^)red^en, unb fa^cn balb cin, auf toeld^e SBeife il^te 
aKetftet betrogen toorben n^aten. ®ie lad^ten ted^t l^j^ 
lid^ fiber ben ® treid^ , gingen nad^ §auf e , unb ^tjffl^lten 
e^ il^ten aKeiftem. ^iefe lad^ten aud^, abcr nid^t fo l^erj- 
lid^ ate bie gel^tburfd^en. !J)et ®<)ifebubc lieg fid^ ntd^t 
toiebet in bet ©tabt fe^en. 



^Injicl^cn, to put OD. ?l bfo^ren, to depart SBcibcr, of 
the two. 3u pleid^cr Qctt, at the same time. SQBo^nung, 
lodgings. ®a6 er toeg tear, that he was gone. ?lttfangen, 
to begin. ©tnfel^cn, to perceive. ?luf tt)ct(3^e SDSeifc, in 
what manner. ^exfix^, heartily. 2)cn ©ttcid^, the trick. 
@td^ fel^en laffen, to let himself be seen, to appear. 
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Fourth Class. 

61. gin grembcr, bet nad^ gonbon gefommcn n>ar, 
gtng cinc^ Za^t^ aii«, um bic ©tabt ju fccfcl^cn. gr 
blicb t>ox bcr ©anft ^aul'^ ^d^e ftd^cn, unb fcctrac^tctc 
mtt Slufmcrffamfcit bte a33cftfcitc bc^ gtogen ®ebaubc«. 
3u cincm SWatrofen, ber ncben \ifm ftanb, fagte er: 
"^rmcn @ie mit tool^l fagcn, toa^ bic gigutcn auf bcr 
tird^ ijorftcaen?" "® finb bic itoSlf 5l»>ofteI," fagtc bet 
aWattofe. "2)06 ift nid^t mfiglid^," fagtc bet gtembe. "g^ 
ftnb i^tet ja rart fed^, nid^t stoMf." "!Ca^ ^o.t nid^t^ 
iu fagcn," fagtc bet aWattofc. "g« finb bod^ bic 
S[|)ofteI. ®ie Knnen bod^ nid^t cttoattcn, baf atte 
gtt)6lf jngleic^ anf bent Setbedtc finb." 

62. gin Dentfd^ gbclmann, tocld^ct in cincn ®aft^ 
l^of einge!e]^t.t tear, l^atte cincn ©ttcit mit bem ®afttt)itt^. 
!Det ©afttoittl^ , toclc^ct cin l^cf tiget SKann toat , tuutbc 



61. gfrember, stranger. ^luSgc^cn, to go out. SBcie^cn, 
to look at, to see. ©te^en bletben, to stop. SSetrad^ten, 
to look at ^te SBeftfette. the western front. ^e§ grogen 
@e(&ube§, of the large building. 92eben i^m, near him. 
SBo^I, see appendix. Siguren, statues. ^orfteHen, 
represent. %po^d, apostle. S^ter, of them. 3a nur, 
see appendix, l^oA, see appendix. Sugletd^, at the same 
time. SBerbede, the deck (of a vessel), ^rtoarten, to expect. 

62. ©aftljof, inn. (gtnfe^rcn, to put up at. ®aft»irtl^, 
innkeeper. ^eftiget, violent. 



i 
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I;t^t9 im ©treite, unb gab bent Gbclmann einc Cf;rfctge. 
S)tefer ging fcglcid^ ju bcm Sftc^ter imb bcflagtc fic^. 
5Det ©afttmrt^, tDeld^t btc @ad^e ntd^t laugncn fonntc, 
u>utbc t^crutt^cilet bem gbclmann jcl^n Z^akx ate ©enug^ 
t^uung JU fceja^Icn. Sinigc ^dt nad^^ct fam in bcn^ 
fclben ®aft^of cin anberct Sbclmann , mldifex fcl^t arm 
n>ar unb fiinf 3:agc blteb ol^nc etncn pfennig ju beial^Icn. 
®cr ®afttt>irt^, tucld;cr furd^tctc fctn ®elb ju txxlitxtn, 
idfxkb bic SRcd^nung au^, ging ju bcm Sbclmann unb 
fagtc : " 3d& l^offc, bag ®te c5 ntd^t ubcl ncl^mcn toerbcn. 
^6) fcmme 3]^nen ju fagcn, bag in meincm ©aft^ofe ber 
©cbtaud^ ift, allc brci S^agc ju bcja^Icn. ®ic finb \6)on 
fiinf 2:age l^icr unb l^abcn nod^ nid^t^ bcjal^It. J)a^r 
l^abc id^ mir bic {Jtcii^cit gcncmmcn , 3^ncn 3^tc $Rcd^^ 
nung ju bringcn, toddfc fie gcfaUigft bcrid^tigcn tt)crbcn." 
"@o!" fagtc bcv ebclmann. "SDSictjicI bcttagt meinc 
SRc^nungV" "Sld^tc^lb ^^alcr," fagtc ber ©aftoirt^. 
"®ut!" fagtc ber Sbelmann. ®ic toiffcn, toa^ cine 
D^rfeigc gtit, bic man eincm @bclmann gicbt. ®cbcn 
®ic mir cine Dl^rfeigc, unb jal^Icn ®ic mir brittcl^alb 
Sll^aler au^. !Cann njirb meinc SRcd^nung berid^tigt fcin." 
63. 3tpci 8anbn?irt]^e fatten auf gemcinfd^ftlid^c 
JRcd^nung cine ©d^cunc gefauft. ®cr cine i)on i^nen, 

§1^19, hot Cl^rfeigc, a box on the ear. ©i(3^ beflagcn, 
to complain. Sftugnen, to deny. SBerurt^ctlen, to condemn. 
%f)a\ex, dollars. ^I§ (Scnufltl^ung, as damages. S)enjielben, 
the same. pfennig, penny. ?[u§jid&rctbcn, to make out. 
Ucbet; amiss. (Scbraud^, practice. 2HIc bret, every three. 
S)te Steil^cit, the liberty. ©efftHigft, kindly; bcrid^tiGcn @ic 
c§ gcfftHigft, please to settle it. SBctragen, to amount to. 

^d^tc^alb, seven and a half. (Sut! well! ®clten, to have 
a value or price. S)rtttcl^alb; two and a half. 

63. Sanbtoirtl^, farmer. ?luf gcmeinfd^aftltdjc iRed^nung, 
for common account. @ine ©d^cunc, a bam. 
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tt)eld^ cin fe^r fKet^ger unb orbentltd^cr SBirt^ toar, 
benufete fetncn 9lnt^ctl fcl^r pt. St brad^tc ©ctretbc unb 
§cu ^inetn. 5Dct anbcre, tocld^cr ein nad^laffiget unb 
unotbentKd^cr SBitt^ tear , mad^tc fctnen ©cbtaud^ i)on 
fctncm 3lnt^cilc unb Uc§ i^n leer fte^cn. 9ia(^ eintger 
3eit begegneten fie ctnanber auf bet ganbftrage unb ber 
fleiptgc SBtrt^ fagte ju fetnem ?ftad^bat : " 3d^ !ann @te 
bod^ ntd^t toben. @ie laffen il^ten 2lnt^eil ber ©d^eune 
lect ftel^en unb er l^at 3l^nen bod^ ®elb gefoftet. @ic 
foCtcn meinem Seif<)iele folgen unb ©etreibe ober §eu 
l^metnbringen, ober @ie foHten bod^ ettua^ bamit 
t^un." "®te i^aben ganj ^eiitf'' fagte ber anbere. 
"3d& ^abe aud^ fd^on oft baran gebad^t. @te toiffen, 
bag ein Seber mtt fetnem Stgent^ume mac^en fann, 
toa^ er totD. 9^un tft mtr neultc^ eingefaUen, ntei^ 
ncn Slntl^etl ber ©d^une meber ju brennen. SBa^ 
fagen @tc baju?" 

64. Sromtoell befa^ etnen fe^r gefunben SJerftanb 
unb fonnte bie aKenfdben. Sr^atte etnen fe^r rid^ttgen 
aSegrtff oon bent SBert^e ber ajoll^gunft. ©tefe^ bc== 
tocifet folgenbe (Sefd^ic^te. 9lte ^roteftor bon Snglanb 
toar er oon ber ©tabt bonbon ju etnem fiffentlid^en 



Drbcntttd^er, careful. SBemi^cn, to use. ?lnt^cil, portion. 

^incinbrinGen, to bring into. (Sctreibc, corn. §CU; hay. 

^od&lafftger, negligent. Unorbentlid^cr, careless, ©cbraud^, 

use. ficer, empty. ®o(3^, see appendix. SBeiJpicte, 

example, ©oran, of it. @tn Seber, every one. ^igcnt^um, 

property, ^llculic^, lately. @ i nfaUen, to occur. 51 i c b c r «» 
brennen, to bum down. 

64. ^efi^en, to be possessed of. @e^r gefunben SBerflanb, 
much common sense. SHid^tigen ^Bcgriff, just idea. ^Bertl^c, 
value. S3oIf8flunjt, popular favour. 95ett)ei|en, to prove. 
®efd^ici&te, story. 
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3DWttagcffcn cingdabcn tootbcn. @r filler l^tn unb ffattt 
ben ©taat^fcfrctat Ztfuxlcm bci fid^ xm ffiagcn. ©et 
Xcm^jlcfcar , n>o fie eine gtoge SWenge 2Kenfd^n t)eT^ 
fammelt fanben, tourben fie mit greubengefd^ret em^ 
<)fangen. "Sange Ic6e 6romtt)eH? SromtoeH auf tm^ 
met!" erfd^Ute c^ i)on alien ©eiten. S^utfott) tourbe 
gani aufgeregt, tpenbete ftd^ jmn SromtpcH unb fagtc: 
" !Ca ISnnen ®te ja bentltd^ fe^en, ba§ ®ie bte ©timme 
®otte^ unb be^ «oIfe« ffit fid^ ^aBen." etouitoett 
lad^elte unb fagte: "Son ®ott toill x6f jeftt nid^t 
f^jted^n. Slber id) bin ganj uberjeugt, bafe ba^ 9SoIf 
ebcn^fo fel^r jaud^jen unb larmen tpiitbc, tDenn id^ unb 
@ie jum ®algen geful^tt toutben." 

65. 3n ^oncafter follte ein SBettrenncn ge^alten 
toctbcn. ®ed^^ ^ferbe fotttcn laufcn, unb e^ tputbc tki 
getoettet. (Sin 3rlanber, bet aud^ ^ingefomnien tear, 
um an ben SKetten S^l^eil ju ne^men, fanb ein befonbered 
SBo^Igef alien an bem 9iauicn eine^ ^ferbe^, tocld^e^ 
Stautbamboli i^ieg. St toettetc gto^c ©ummen, bag 
e^ getoinnen toitrbe. 9lbet e^ fanb fid& beim 9?ennen, 



Deffcntlt(3^en SJitttogcjfen, public dinner, ^infal^rcn, to go 
there (in a carriage). 95ct fx6), with him. SBerfammcln, 
to gather. greubcngefdjrci , shouts of joy. ©tfd^aWcn, 
to resound. Seitcn, sides. ^lufregen, to excite. 3a, 
see appendix. S)c«tltd^ , clearly. 2)ie ©timmc, the voice, 
the votes. gilr fid^, in your favour. Ucberjcugt, con- 
vinced. 3au^3en, to shout for joy. S&nnen, to make a 
noise. SBenn, if. ©algen, gallows. 

65. 2Bcttrcnncn, race, i^altcn, to make. 2Bctten, to bet. 
S)ic SBctte, the bet. SC^cil ne^mcn (an), to take part (in). 
SBcjonbcreS, peculiar. SCBol^Igcfanen, pleasure ; eiti bcfonbereS 
aOBo^Igcfattcn finben (an), to take a peculiar fancy (to), ^amtn, 
name. ^eifeen, imperf. ^tcfe, to be called. 6§ fanb fi(3^, it 
was found. ^etm 9lennen, in running. 



r. 
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ba§ ba^ ^fcrb fcl^t fd^lcd^t Itcf unb l^intcr alien jiiriid^ 
bfieb. Set 3tlanber tnbe§ !am nid^t au^ ber Saffung 6ci 
btcfcm anblidc: (gr ttcf au^: "®a« ift red^t, 6ram^ 
BamboK ! lJ)a« ift tcd^t ! 3d^ frcuc mid^ ju fel^en , bag 
bu attc anbcrc bot bit l^ertreibft." 

66. §annibal, bcr au5 feincm SSaterlanbc bertricbcn 
toctben tiKit, irrtc in me^rcten Sonbcm nm^ct, unb !am 
enblid^ nad^ ®^ricn, too cr cinigc 3a]^rc bcim SBnig 
antiod^u^ blieb. 3n bicfcr S^tit !am and^ fcin grcgcr 
®cgner ®ci()to l^in. @r ttxit einet bon ben ®efanb=^ 
ten, bic bon JRom ju bem Sfinige in eincr toid^tigen 
3lngelegeni^eit gefd^idtt tootben toaten. ®ct>>io toiinfd^te 
ntit bem gtofeen gelbl^erm <)erf6nlid^ befannt ju loetben, 
unb e^ gelang i^m. ®ie f^jrad^en oft mit einanber. 
(ginc^ 2:age^ fragte ©cipio ben §annibal: "SBen ifaU 
ten ®ie fur ben grS^en gelbl^erm, bet je gelebt ^at ? " 
"Slle^anbet ben ®to§en/' fagte ^annibal. "SSent 
gcben ®ie bie gtoeite ©telle?" "S)eni ^^tt^u^, S5nige 
bon @^)itu«." "SBet mJi(S)tt too^I bet btitte fein?" 
ftagte ®ci^)io toicbet. " 5Det btitte," fagte Cannibal, " bin 
id^ felbft." "abet gefefet," ettoiebette ©cipio, "bag ®ie 
bie ©d^Iad^t bei 3^^^ 8^8^^ mid^ getoonnen l^atten, 

3«til(fblciben, to remain behind. 8<Jfiung, countenance; 
auS bet Saffung fommcn, to be put out of countenance. S)a8 
ifl red^t! well done! 3u fc$cn, at seeing. §crtreiben, to 
drive. 

66. SScrtrciben, part, t)crtricben, to expel. Um^erirren, to 
wander about. ©^ricn, Syria. ©infommcn, to arrive 
there. ©egncr, adversary. Sfetci^tigcn ^Ingclegcnl^cit, 

important business. ^crjflnlici^, personally. ^e!annt 

ftcrben, to become acquainted with. §altcn, to think. 3e, 
ever. ©tcHc, place. 3ci^ felbft myself. ®efc^t, 

supposing. 
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tDcId^e ©telle tDiitben ®te fid^ antoeifen?" "®te crfte," 
faflte ^anntbal, o^ne fid^ ju kbenfen. 

67. gin ^pii^hnhtf bet fid^ meler Setrugereten 
fd^ulbig gemad^t , unb t>xtk &ute urn i^t ®e(b fcetrogeti 
^atte, tear bod^ uni)erfd^amt genug, auf bet 336rfe in 
l^onbon ju etfd^einen. ®n taufmann, ber burd^ t^n met 
®elb tjerlorcn l^atte , atgertc fid^ fiber biefe Uni)erfd^amt^ 
l^cit, ging ju i^m, nnb ^ielt il^m feinc fd^Ied^ten ©tretd^c 
ntit l^arten SBotten t)or. ^er ®<)iftbube, toeld^em biefe 
SReben nid^t gefielen, unb ber il^nen geme eine @nbc 
mad^n njoUte, tourbc l^i^ig unb fagte : " SBagen ©ie e^, 
mid^ einen Setruger ju nennen?" "9lein!" fagtc ber 
ftaufmann, "id^ nenne ©ic nid^t einen ©etruger. Slber idfy 
n>in toetten, bag ©ic i^ier 9Wemanb finben toerbcn, ber 
©ie einen e^rlid^en SWann nennt." 

68. gin General, ber t>ox bem S^^cre ber ©tabt 
f^jajieren ritt, begegnete einem betrunfenen ©olbaten. 
©iefer trat ju il^m, fapte ba« ^ferb beim 3%^ wnb 
fagte: "SBa^ foH biefe« ^ferb gelten?" S)er ©eneral 
fa^ il^n an, unb erfannte fogleid^ ben B^^P^^i^f ^^^ ^ 



^ItttDcijcn, to assign. ©idj bcbcnfcn, to consider; o^nc fid^ 
3U beben!en, without hesitation. 

67. <Bx^ f^ulbig madden, to be guilty. 93ctrii0crcteit, 
deceits. Urn i^r @clb, out of their money. UnDcr^fimt, 
impudent. (Senufl, sufficiently. ^rfd^etncn, to appear. 
©i^ firgern (Ubcr), to be vexed (at). Unt)crjci^ftmt]6ctt, impu- 
dence. SBor^altcn, to reproach with. ©ci^Ied^ten ©treid^c, 
bad tricks. §art, hard. @in 6nbe madden, to put a 
stop to. i&i^ig, irritated. ^a%tn, to dare. ^Bctrilgcr, 
cheat. SQSetten, to bet. (Sf)xl\^tn, honest. 

68. 33ctrun!cnen, drunken, gaffcn, to lay hold of. SBetm 
aUficl, by the bridle. ?ln?c|cn, to look at. erfcnncn, 
to be aware of. ®cn 3wftttnb, the state. 
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tuat. 3n bcmfclbcn SlugcnMicfc \a^ cr in einiget @nt^ 
fetnung etnen anbcm ©clbaten tjotbcige^en. St toinfte 
ii^n ju fid^ l^eran unb [agtc: "giil^ren ®ie biefen aKen=^ 
\6)m ttad^ bet SBad^e, unb motgen um 8 U^t foil et 
in tnit gcbtad&t n>etben." ®a^ gefd^al^. ©en folgenben 
3Wotgen l^attc bet ©olbat fetnen SRaufd^ au^gefd^Iafen, 
unb e6 toat i^m nut eine i)cttottttc aJotftcMung ton 
bemjcnigen jutudgcblicben , toa^ tJotgcfaUcn n)at. St 
toutbc gut bcftimmten ^dt jum ©enetal gebtad^t. 
"5Run, ®ic tooUcn metn ^f etb faufcn", fagtc bet ®c^ 
netol. " aBa« n)oaen ®te mtt fut ba^ ^fetb geben ? " 
!J)ct ©olbat ttxit fd^lau unb fagte: "3(^ ^abe 3^t 
*iPf etb nx6)t faufen tootten. !J)etjentge , toeld^et e^ geftctn 
faufen tooHte, tft l^eute 3Kotgcn loeggelauf en , unb x6) 
bin getoif, bag et nx6)t jutudfommen toetbc." ®ct 
©cnetal, loeld^t etn gutmiit^iget 3J?ann toat, lad^elte 
ubct biefe itoifetge Slu^tebe , gab i^m etnen betben SJet*' 
toct^ unb tjetjtel^ ti^m. 

69. 3n etnem £)otfe toat eine neue ^td^e ctbaut 
motben, toeld^e bem §eiligen. ©ebaftian getoet^et toat. 
3:)ie ©moo^net be^ IDotfe^ tpiinfd^ten ba^ ®cmalbe be« 

3n ctnigcr ^ntfernung, at some distance. SBorbcigel^en, 
to go past. i^cranloinfcn, to beckbn to come near. 3" 
pd^, to him. ®tc SBa^c, the guardhouse, ©cfd^cjen, to be done. 
"5)^X1 Uau]^, the drunkenness. ?l u § jd^lafen, to get rid by 
sleeping; ben 9laufd^ a u § f d^laf en, to sleep one'sself sober. 
SScmirirtc SBorftcttung, a confused idea. QvLxiXdbUibm, to 
remain behind, to be left. SB or fatten, to happen. S5e» 
ftimmt, determined. @d^Iau, cunning. SQSeglaufen, to run 
away. 3util(I!ommen, to come back. Uebcr bieje toi^ige 
?lu§rebc, at this witty excuse. ®erben SBerweiS, severe 
reprimand. SJcrjeil^cn, to pardon. 

69. ^rbauen, to erect, ^eiligen ©ebaflian, St. Sebastian. 
2Bet^en, to consecrate. ^a§ ©emfilbc, the picture. 

Wittich, Gorman Tales. 5 
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^ciltgcn in bet ^rc^e ju l^abcn. 3^^ ^^wt ^xocdc 
fd^icften fie p>d Sauern m6) bet ®tabt, n)eld^n fie 
auf trugen einen gefd^id ten SDialer auf juf ud^en , unb mit 
t^m fiber ben ^tei^ be^ ®emalbe^ einig jn tt>erben. 
S3alb fanben bie ©auem einen 3KaIer, ber bie 2lrbeit 
ubemel^men n>oUte. 3iun ftagten fie nad^ bem ^teife. 
"£)en ^rei^/' fagte betSIKaler, "fannid^ nid^t glcid^ 
beftimmen. 3d^ muf t>oxfftx einige Umftanbe miffen. 
Srften^: @ott ic^ ben $eiligen tobt obet lebcnbig 
ntalen?" ^ie ©auem, n>eld^e f einen Sluftrag fiber 
biefen ^nnft fatten , toaren nid^t toenig betroffen. ®ic 
gingen n>eg , !anten aber nad^ einer ©tunbe jurfidE unb 
fagten : " ^a^ fid^erfte tpirb bod^ tpo^I fein , ben §eiligen 
lebenbig ju malen. ®efe^t, baf unfere 9?ac^bam i^n 
tobt ^aben tooden, fo ffinnen fie i^n nad^l^cr noc^ 
immer tobt fd^Iagen." 

70. @in ^anbtoerfer l^atte jtoei ®5^nc, t>i>n benen 
ber einc ein guter unb fleigiger Snabc xoax, ber jcben 
aWorgen urn fed^^ Ul^r aufftanb. !J)er anbre, locld^r 
f aul tear , blieb bi^ je^n U^r im S3ette. ©ne^ SKorgen^ 

3u bem Smdt, for that purpose, ^tuftragcn, to commis- 
sion, to give the commission, ©cjd^icftcn, skillM. SJlaler, 
painter. ?luffud^cn, to find out. IXcbcr ben $rci§, respect- 
ing the price. ^intG tuerbcn, to come to an agreement. 
UcBcrnc|men, to charge one's self with. ^a6^, for. Slicj^t 
Qleid^, not directly. SBcftimmcn, to determine. (StftenS, 
firstly. $:Dbt, dead. ficbenbig, alive. 3Walcn, to paint, 
^luftrag, conunission. Ucbcr bicjm $unft, respecting this 
point. 9iid^t tDcnig, not a little. SBcgGC^cn, to go away. 
Suriirffommcn, to come back, to return. S)a§ ftd^crftc, 
the safest. 5&od^ too% see appendix, ^efe^t^ in the case. 
9lod^ immcr, see appendix. %oU f^Iagen, to kill by beating, 
to kill. 

70. §anbtt)erfcr, handicraftsman. ^ufftcl^en, to rise. 
Saul, lazy. 
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fanb bcr flcigigc ^aU J)or bcr ^ixxt fcinc^ §aufc^ 
cincn Scutcl mtt jc^n JEl^alcm , tDorubcr cr [ic^ natut^ 
Kd^cr 2Bctfc fe^r frcutc. @r trug ba^ ®clb p fcincm 
35atcr, tpeld^er c^ na^m unb foglcic^ bomxt nac^ bcm 
©d^Iafjimmcr fctncr ^nbcr ging, tt)o cr ben faulcn 
^aben nod^ tm Settc unb fc^Iafcnb fanb. @r tDcdtc 
t^n auf, jcigtc i^m ba^ ®clb unb fagtc: "©tci^c, 
tpa^ ®etn ©ruber gcfunbcn ^at. ©arum ift er fo 
gludtid^? @r fte^t icbcn SIRorgcn urn [cd^^ Ui^r auf. 
5Du tt)trft me fo ettoa^ finbcn. ©cnn J)u bictbft bi^ 
jc^nU^r tm SBctte." Dcr^ak, tt>clc^cr noc^ fc^Iaf^ 
rig tpar, ricb fid^ bie 5lugcn unb fagtc: "®tc i^abcn 
ganj JRed^t. Slbcr bcricnige, tpcld^er ben Seutel Der^ 
lorcn ffotf fottte text id^ im ©ctte liegcn gcblteben fcin. 
gr toiirbe fern ®elb be^alten l^aben." 

71. ©n ©anger in ^ariS bejauberte bie ganje ®tabt 
mit feiner ©timme. Sfinig 8ubtt)ig ber SSicrjel^nte, tpelc^er 
bie aJhtfif fei^r liebte , ging oft nad^ ber SDptx , blo^ um 
biefen ©anger ju l^firen. Sine^ Slbenb^ fang cr fo f^l5n, 
bafe ber SSnig tnel aSergnfigen l^atte, unb il^m be^l^alb 
ein S>^(fytn feiner ®unft geben toottte. !Der ©anger t;atte 
einen grcunb bei ^ofe, tpeld^cn ber Sfinig foglcid^ ju fid^ 
rufen Iie§, unb ju bem er fagtc: "3d^ mBd^tc gerne 
mit 3^rem greunbe f|)rcd^en. ©ringen ©ic i^n bod^ 
morgen ju mir." 35cn folgcnbcn Z% brac^tc bcr §of^ 

SBortibcr, at which. Stragcn (ju), to take (to). ?luf« 
tDcden, to awake. ®lll(fU4 lucky. @o ctwaS, such a 
thing. Bieibcn, imperf. rieb, to rub; ©id^ bie ^lugcn reiben, 
to rub one's eyes. ^c^altcn, to preserve, to keep. 

71. ©finger, singer. SBegaubetn, to enchant. 2)ie ganje, 
all the. ?Blo§, merely. 2)e§]^alb, therefore. Seid^en, 
sign. Seiner (Sunft, of his favour. 

5* 
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iiuiim fcinoii grcuiib ;;u bcm S5niae. "Jiun tt>ar ber 
Sdii^V't jtuvir cin citler "iSlann , abcr cr Xdax fc^r nacblaffig 
in fcinor Sllcibung. T^icfe^ SDJal ^atte cr fc^r fcblcc^te 
£trinin>fe an. !Dtefe3 migficl gcir fc^r bcm Scntgc, 
tiH^lc^cr 9ctt?o(;nt tpar immcr tDo^lgcflctbctc &utc urn fic^ 
.:^u fcl;en. '^Ibcr cr lic^ c^ [ic^ anfang^ nid^t mcrfcn. 6r 
fragtc ben Sanger : ** Sinb ®tc ber Sanger , Don tt>c^ 
cbem bie ganjc ®tabt fo mi fpric^t?" ^cr ©anger 
anttuortete mit i>erftcUtcr ©efd^ctben^eit ; " 3d^ toci§ c^ 
md}tf 3^rc iDiajeftat. Slbcr xdif tpcife, bafe td^ an^ mctner 
©timme mac^en tann, tpa^ id) tPtU." "3c^ frcnc mid^, 
ba^ e^ f ift /' fagte ber ^8ntg , " nnb tc^ merbc S^ncn 
cinen diatlj gcben. SDfad^cn ®te [id^ au3 3^rer @ttmmc 
cin ^^Jaar gute ®trunH)fc , tpeld^c ®ic fcl^r ndt^ig ^abcn." 
72. ®n ®raf in^art^, tDcId^r fc^r Inftigtoar, mod^te 
gerne fid^ cinen ©J^a^ madden. (£r ^atte etnen grogcn 
(Sarten Dor bcm Ji^orc ber ®tabt, tooranf er mit grogen 
23uc(;[tabcrt fd^rctben lic^: "©er DoUfommcn jnfrtebcn 
ift, toirb bicfen ®artcn jum ®efd^nf er^altcn." aSicle 
&utc, toclc^c Dorbcigingcn nnb bie Sluffc^rtft lafen, lac^ten 
bariibcr. ©enn [ie tonfeten , ba§ e^ nur cin ®|)a^ toar. 
Slbcr cin ©cijl^al^, tocld^cr auc^ Dorbetging nnb btc Sluf^^ 

Sttjor, indeed, see appendix. hitler, vain. Sladtilfijfig, 
negligent. iJIcibung, dress, ^n^abcn, to have on. Sd^Icd^tc 
Striimpfe; bad stockings. ^igfaHen, to displease. (^ar 
fe^r, very much. ©ewo^nt, accustomed. SBo^lgcflcibetc, 
well-dressed. Urn fid^, about him. @id^ mcrfen lajjen, 
to show, to make appear. SJlit bcrfteHtcr ^Bcjd^cibcn^eit, 

with feigned modesty. ?lu§ meincr ©timmc, out of my 

voice. 9l5t^t0 ^aben, to be in need of. 

72. Suftig, merry. gincn Bpai, a joke. SBud^ftabcn, 
letters (of the aljjhabet). SBoHfommen, completely, perfectly. 
3um ^efd^cn!, as a present. ^orbeige^cn, to go past. 

^Ilufjc^rift, inscription. ®cij^ol§, miser. 
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fd^rtft ra^, bad^te bet fid^ felbft: "Da^ tft fa etit letd^^ 
tcr 3Be3 J)tel ®clb o^nc Slrbctt unb SWii^c ju cr^altcn." 
®t ging ju bem ©rafen, unb fagte: "3Bcr i>oKfom^ 
men jufrtcbcn tft, fofl 3^ren ®arten pm ©cfc^cnf 
crl^altcn. 3c^ bin i>otIfommen jufricbcn. ®ie muffcn 
mtr alfo ben ©arten geben." "®ie fagen, ba§ ®ie 
i)oflfommen jufrieben finb, ertDieberte ber ®raf. Slber 
gefefet, bag td^ e^ nid^t glaube. 'iDann miiffen @ie e^ 
bod6 betpeifen. 5luf tpeld^e SBetfe Knnen ®ie e^ be^ 
toeifcn ? " " 33a3 f ann nid^t betDtefen tperben , anttportete 
bcr ©eij^ate. 3Kan fii^It in fetnem §erjen , bag man 
tyoiitommm jufrieben ift, abet man fann fein §erj 
'Jitemanbem jeigcn.'^ 33cr ®raf lad^elte unb fagte : "3d^ 
fe^e, bag ®te nid^t betpeifen Knnen, bag ®tc ijoUfom^^ 
men jufrieben finb. 5lber id^ fann bet^eifen, bag ®tc 
ntd^t i>oflfommen jufrieben [inb. 35enn tDer DoKfommen 
jitfrieben tft, tPiinfd^t ntd^t^. @te n)unfd^en meinen 
®arten ju ^abcn. 2Kfo finb ®ie nid^t tjoflfommen ju=^ 
frteben, unb id^ barf S^nen ben ®arten nid&t geben." 
73. ®er berii^mte 9?omanfd^reiber ©moUet n>ar in 
fciner 3ugenb fel^r leb^aft. Site ein ^nabe i)on je^n 
Saffxtn jog er mit feiner 9Dtatter nad^ ®(a^gott) , tDO er 
balb Sefanntfd^aft mit alien Sltaben in feiner ©trage 
mac^te. ®en folgenben SBinter fiel eine groge 3)ienge 
©d^nee. T)a^ toar ein geft fitr bie Snaben, toeld^e 

Scid^tcr 2Bc0, easy way. ^Dttil^e, trouble. ®cfc^t, let us 
suppose. SSerocifcn; part betoicfcn, to prove. §crjen, heart. 
^Ifo, consequently. 3)llrfen; to. be obliged. 

73. ?Romonfd^reiber, novel-writer 3ugenb, youth. Sebl^aft, 
lively. ?ll§ ein StnaU t)on je^n Sa^rcn, when a boy ten 
years old. 3i^^fn, to remove. ^Befanntfd^aft, acquaintance, 
golgcnben, next. SJlenge ©d^ncc, quantity of snow. geft, 
treat. 
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©d&nccbatlc mad^ten unb fic^ bamtt toarfcn. ©moCet 
roar immer mitten unter ti^nen. Stncn W>mh Kef er 
tjon §aufe tpe^, in ber ^offmtng, bag er eintge ^na^ 
ben in bet ©trage finben tDurbe, mit benen er fetn 
aSergnugen i^abcn fBnnte. Slber ju feinem SScbauem 
fonnte er fcinen SHaben finben. 9iun fannte er ben 
ief)xhnx^6)tn cine^ 5l))0t^efer3, tpeld^er nic^t tpeit tjon 
feinem $aufe tDol^nte. Sr lief nac^ bem 8abcn l^in unb 
lod te ben finaben i^erau^. ©alb nad^^er fam ber 5l))o^ 
t^efer in ben 8aben, unb tounberte fic^, ba§ er ben 
fie^rburfc^n nid^t fanb, unb ba§ ber 8aben goui t>cr^ 
laff en toar. Slber er J)ermut^ete bie Urfad^ , ging nad^ 
ber 5l^ure unb rief ben fiei^rburfd^n. !J)er ^abe , toct 
d^er nid^t todt entfemt toar unb bie ©timme feinem 
§errn ^Brte, fam fogletc^ getaufen. "SBo finb @ie 
getpefen ? " fragte ber Wpot^tlex. J)er ^abe anttoortete 
ftottemb : *' 3d^ ftanb l^ier in bem 8aben unb tjerfertigte 
eine Slrjenet. !J)a fam Semanb unb tparf mir einen 
©d^neebaU an ben fioj^f: 3d^ lief ^tnau5, um ii^n tot^^ 
juiagen." "!J)a^^ift getoig nic^t tpa^r," fagte ber Wfotifdcx. 
"3d^ fann ^ier ben ganjen2lbenb fiber fte^en unb barf 
nid^t furd^ten , bag mir 3emanb einen ©d^neebatl an ben 
to|)f tt)erfen tt)erbe." ©moflet , t^eld^er bem Sei^rburfd^en 

©d^neebaH, plur, ©d^neebfitte, snow-ball. ©idj tocrfen, to 
pelt one another. TOtien untcr i^nen, in the midst of them. 
SQBeglaufcn, to run away. 3n ber ^offnung, hoping. 3u 
feinem 33ebQMetn, to his regret. 9l^ot^eIer, chemist. §in» 
laufen, to run to. §erau§Io(fen, to entice to come out. 
6id^ ttunbern, to be surprised. SBetlajjen, abandoned. SBer* 
mut^en, to conjecture. SOSeit entfernt, far off. ©lotiernb, stut- 
tering. SBerfcttigcn, to make ready, to make up. ?lrjenei, 
medicine, prescription. ^inauSlaufen, to run out. 25 eg* 
jagen, to drive off. aOSa^t, true. S)en ganaen ?lbenb Ubcr, during 
the whole evening. 3c^ barf nid^t filrd^lcn, I have not to fear. 
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mtt cincnt red^t l^ortcn ©d^necfcatt gcfolget tt)ar, ^Brtc 
bicfe SBorte unb fogleid^ tparf er ben ©c^nccbaU bem 
3l)3of^cfct an ben Stopl ®o mad^tc er bem ©efprad^ 
fd^nett ein Snbe. 

74. (Sin iunget §etr, tpeld^cr fe^r citel tpar, ^atte etnen 
fASnen aWantel fid^ mad^n laffen unb gtng ju cinem 
greunbe, bem er ben aWantel jeigen tDoCte. ®r gtng 
mitten in ber ®tra§e , o^ne tpeber red^t^ nod^ linte ju 
fel^en. §inter tl^m lam ein JErager ^er, toeld^er eine 
fd)tt)ere ©flrbe ^olj trug, unb ein 2WaI fiber ba^ anbre 
au^rief . 5lu^ bem fflege I au5 bem SEBegc ! S)er {unge 
§crr l^Brte e^ red^t gut , aber er le^rte fid^ nid^t baran. 
35ic ijolfl^ b^^^n mar, bag ber 5lrager i^n mtt bem 
^olje an bie ©d^ufter fticg, unb ben aWantet jerrig. 
35er junge 2Kann gerieti^ in 3«>tn , menbete fid^ um , f agte 
ben 5Erager bei ber ©ruft, unb fagtc: "®te i^aben 
meinen 3KanteI jerriffen unb ®ie mfiffen il^n bcja^Ien." 
>Dcr S^rager mar fe^r erfd^rodfen, bat i^n um 35er jei^ung, 
unb fefete l^inju: "3d^ fann^ben SKantel nid^t l^eja^Ien. 
J)enn id^ ffait Icin ®elb." ''5Da^ gel^t mid^ nid^ti^ an," 

IRed^t ^arten, very hard. Sfolgcn, to follow. ®em ©e^ 
fprfid^c, to the discourse. @tn ©nbe macJ^en, to put an end. 

74. ($itcl, vain. 9)lantel, cloak. ^Kitten in ber ©trafee, 
in .the midst of the street. IRed^tS, to the right. Sin!§, 
to the left. §erfotnmcn, to advance. Sttfigcr, porter, 
©d^toere SBiltbc, heavy load. Sin !OiaI tiber ba§ anbcre, one 
time after the other, i, e, frequently. ?l u § rufcn, to exclaim. 
?lu§ bem aOScge! out of the way! 6i(3^ fel^ren (an), to mind. 
®te golge, the consequence. 2)ie ©d^ultct, the shoulder, 
©tofeen, imjperf. fticfe, to hit, to knock. Qerrci^en, imperf. 
xii, pdrt. gcriffen, to tear, ©etat^cn, to get. 3orn, passion. 
Sid^ umtoenbcn, to turn round. gaff en, to lay hold of. 
58ruft, breast; bet ber IBruft faflen, to collar. Um SBcrjei- 
l^ung bitten, to beg pardon. ^injuie^en, to add. ^q§ 
gel^t mx^ nid^tS an, that is nothing to me. 
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faptf ter junge pnrr. - 2if batei mfinoi nmoi 3RanteI 
-,ernfien unr 2k nrnfTni ifen bc^kn, c^cr Ste miffcn 
mit mir yim iKicbtrr ^ffren.'' ^a<6 fmvm S^crtmcbfel 
fu(n:t£ tft fungf :j)2aim t«i Zragrr ^u tern dlk^ter, 
iu irelcfcem er fagte: ••riffer 3Rfiri(6 bifr 6at fcurc^ 
1 tine Unrerfitbtigfeit metncn tD2antf ( iernffcn , bcr mir 
acbt iff utit f cftet , unt ten icb etft (fute ^D^crgen t^em 
Z<bneittx er^lten fsUbe. 6r liff in ^er Strafie mit 
dner ^urte ^c(') gegen rmsb an, ebne feine %igen 
auf^ut^un, unb '^erriB fo ben tKantel. 3tb HtU ®ie 
i^n ^u yringen ben 3){antel mir ^u be^a^(en/* !l^er 
Stitbter roenbete ficb \u bem Irager mib fagte: "®ie 
^ben gel^ert trad ber junge |)err gefagt ffot. ©ad 
^bcn gie bagegen ^u fagcn?" ^Ter Irogcr, toel*er 
t>on Jiatur furcbtfam unb nie in feinem ganjen 8eben 
bor einem 9?tc6ter gen^efcn voox, anttportetc nic^t. Dcr 
5Ric^ter tptcber^olte feine grage; aber er er^ielt feine 
Slntmort. gr fragte yum britten 3)?ale; ber Irager 
tt>ar ftumm mie ein gifc^. iJiun irenbetc ber JRid^ter 
fic^ iju bem jungen 3)ianne unb fagte: "®ie fe^n, 
bafe biefer UWenfc^ ftumm ift. ©agen ®ie mir, toad 
foU ic^ mit einem ftummen aWenfd^n mad^n? ®ie 
ftnnen nic^t i>erlangen, bafe x6) einen 9Kcnfd^n be^ 
ftrafe, ber fic^ nic^t t>eranttt)ortcn fann." "(Sr ift 
nic^t ftumm , fagte ber junge aHann. 9Sor menigen SDii^ 
nuten rief er in ber ©tragc ein SKal fiber bad anbrc 

fturjem 28oritDe(i|fcl, short exchange of words, dispute. 
iJU^ten, to take. Un»otfid^tio!ett, want of caution. In* 
laufen (flegenj, t^j run (against), ^(ugcn, eyes, luftljun, to 
o|w;n. iajjegen, against it. 35on ^Rdur, by nature, naturally, 
tjurc^tfoni, timid. SBicber^oIen, to repeat. 6tumm, dumb. 
iWie ein gi|(^, as a fish. SJcrlangen, to demand. @i(i^ 
DcranttDorten, to give answers, to defend one'sself. 
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laut au«! 3lu« bent fficgc ! au^ bem SBege ! " " ®o " 
fagtc bcr SRt^tcr. "§abcn ®xe fclbft e« ge^iStt?" 
"9Dlit mctncn ctgcncn SD^ren." "®tnb ®tc aud; au3 
bem aSSege gegangen?" !J)er junge SKann war betteten 
unb fagte: "^;)ictn!" "5Dann ift e^ nid^t be^ Jrager^ 
©d^ulb," ful^t bet SRid^ter fort, "bag 3^r mantel 
jerriffen toorben tft. @^ ift 3^re etgenc Sc^ulb unb 
@te muffen ben ©d^oben tragcn." 

75. J)te ©etpo^ner ber fleiften Santonc bcr Sc^tDeij 
finb fat^olifd^, unb juttjeilen aberglaubtg. Slber im 
atUgemeinen tt)iffen fie 3^re gtet^cit unb 9?ed^te gegen 
bie latl^oUfdben ©ciftltd^n ju ieffavpttn , unb juiucilcn 
t^un fie e^ auf eine fe^r auffaflenbe SBcife. 3n Uri tt)ar 
einc ©d^Iagerei J)orgef ottcn , toorin etn ©auer fo juge^ 
rtd^tet ttjorben tpar, bag er nac^ ^aufe getragen tperben 
mugte. 5Der Slrjt, toeld^er fogleid^ ge(;oIt tuurbc, be^ 
fic^tigte bie ffiunben unb erllarte , bag bie aSerlefeungen 
JU grog tooren, unb bag ber ©auer nid^t lange leben 
Knnte. 9Kan rief alfo einen ©eic^tJjatcr l^erbei. S)tefer 
betete mit il^m , trSftete i^n unb fagte bann : " ®ie toer*' 
ben nun balb J)or ®ott erfc^inen. ®ott ift barm^crjig, 



^iflenen, own. ©etteten, disconcerted. StS^uIb, fault. 
Sortfttl^ren, to continue, ©d^abcn, damage; ben ©c^abcn tra* 
gen, to put up with the damage. 

75. ^emol^ner, inhabitants. ^leinen i^ontonc, Lesser Can- 
tons, ©cr ©d^toeig, of Switzerland. ^atl^olifd^, Catholics. 
Sutoeilen, sometimes. ^Iberglfiubig, superstitious, ^m %U^ 
gemeinen, in general. Sled^te, rights. ©ctftUci^en, clergy. 
^el^Quplcn, to maintain. ?luf eine fe^r ouffaflcnbe 2l^cifi\ in 
a very striking manner, ©tj^lfigerei, affray, fight. Surid^ten, 
to injure, to treat ill. ^^ragen, to carry. 58cft(^tigen, to 
examine. SBunben, wounds. 6r!ldren, to declare. SSer- 
le^ungen, injuries. §erbeirnfen, to call in. Stroften, to 
console. ©rjd^einen, to appear. SBortnl^eraig, merciful. 
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abet cr ijcrlangt, bap tDir unfern gctnben* i>crae6en 
fcflcn." " 3d^ tjcrgcbe metncn gcinben ," fagte ber 23aucr. 
'*@ic miiffen aud^ bemjcnigcn J)cracbcn, bcr ®ic gc^ 
fd^lagen ^at." "Da^ n>erbc id^ nid^t tl^un!" "3lber 
@ic \m\\m, bap S^rtftu^ am Stcu^jC fctnen gctnbcn 
J)cr8ab , unb . c^ tft f cm au^briid Itd^er ©cf c^I , bag tptr 
unfern gctnbcn Dcracben foUcn; fonft Knncn tpir nid^t 
felig tDcrbcn." "3d; Dcrgcbc t^m bod^ ntd^t!" "®tc 
Knnen nid^t ^offcn, mtt etncr fold^n ©unbcniaft auf 
3^rer ®celc t>ox bom Slngcfid^tc bc3 (Srl5fct5 ju crfd^ct^ 
nen. ®tc miiffen tl^m bcrgcben." 5Cer Saucr fagtc 
ttitt [tarfcr ©timmc: ''3d^ fann c^ ntd^t!" 9iun 
t>erIot bcr ©ctftUd^c btc ®cbulb unb fagtc: "!Dann 
mup x6) 3]^ncn fagen, toa^ au3 3^nen tpcrbcn tptrb. 
®tc miiffen in btc $6IIc gcl^en , too 3]^re ©ceic ciDtg in 
cinem ©d^tDcfcIpfui^I brenncn tt)irb." ®cr ftcrbcnbe 
Saucr rid^tete fic^ im ©cttc auf, fd^lug fic^ an bie 
©ruft unb fagtc: "3d^ bin ein freicr ©d^tpcijer, unb 
ic^ fann gc^cn , tt?o^in id^ tpill. 3d^ bcrgebc i^m nid^t." 
76. ©n ©nglanbcr , toctd^r fel^r ftolj auf feinc ga=^ 
milie tpar , ^attc fid^ cincn ©tammbaum madden laffcn, 
bcr bi5 auf 3loaf) juriidfging. ©alb nad^l^cr mad^tc cr 
cine SReife burd^ ©ubcnglanb , tt?o cr mit cincm anbcrn 

SBerlongcn, to demand. SBergeben, to pardon. 6^rt[tu§, 
Christ, ^m ^euge, on the cross. 91u§brti(flid^cr, express. 
@elig ttjerben, to be saved. ©Unbcniaft, load of sins, ©eelc, 
soul. 6rl5j[er, saviour. S)te ©ebulb, the temper. ^u§ 
S^^nen, of you. ^bUe, hell. ^totg, eternally. 3n einem 
©d^tDcfel^jfu^t, in a sulphureous pool. 8terbcnbc, dying, 
©id^ auf rt(|tcn, to raise one^s self, grcier, free. ^d^tDcijer, 
Swiss. 

76. ©totnmbaum, pedigree. Swtilrfge^en (auf), to go 
back (to). Sleije, journey, ©ilbcnglatib, southern parts of 
England. 
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Srtglanber brfannt tt?utbc , bet t^m f el^r gefiel , unb ben 

er ballet cinlub , il^n auf fcincm Sanb^aufe ju befuc^en. 

"^ad) cintgcr ^txt lam fctn neucr grcunb unb er blteb 

ntei^rcre JEage bei i^m , fo bag fie J)ettraut tDurben. 9^un 

feTac^te ber ©trt^ feinen ©tammbaum ffttoox, urn ti^n 

feinent greunbe ju jeigen. ©tefet , tpeld^r feinen SBertl^ 

ciuf folc^e ©ad^en legte, bcfal^ i^n mit grower ®(eic^==^ 

aiitttgfeit. !J)er SBirtl^ argette fid^ bariiber unb fagte: 

*'*©efe]^en @ie bod^ biefen ©tammbaum red^t. 3d^ 

Qiaube , bag ®ie in 3^rem ganjen 8eben nid^t fo ettoa^ 

Qefel^en l^aben. @ie tt?erben finben, bag er bi^ 3loaf) 

^uriicfge^t. 3d^ bin getoig, bag meine gamilie bie altefte 

xn (Snglanb ift." " aSerjeil^en @ie mir," fagte fein gfreunb. 

•"' 3d^ tt)eig, bag e5 in gnglanb toeit altere gamilien giebt. 

^origen §crbft reifete id^ burd^ ®ubtt?ale^, mo man 

mir einen ©tammbaum jeigte, ber brei groge ^erga^ 

xnentl^aute bebecfte unb J)iete taufenb unb taufenb Stamen 

ent^iett. 3n ber SDWtte ber jtoeiten ^ergament^aut ftanb 

gefd^rieben: Um biefe ^txt tourbe bie SSSelt erfd;affen." 

77. 95ier ©J^ifebuben i^atten fein ®e(b in ber 5lafc^e 

unb tooQten bod^ geme ein gute^ SKittag^effen l^aben. 

@ie bad^ten" ^in unb ^er , unb jule^t f anben fie f olgcn * 



SBerttaut, intimate. SOSirt^, host. §ert)orBrtngett, to 
produce. SBcrt^^ value. ^t]t^en, to look at. ©Ictd^gUI* 
tigfcit, indifference. Sid^ firgcm (tiber), to be vexed (at). 
Ut^i, well, attentively. SSotiflcn §erb[t, last autumn, ©tib* 
tooIeS, South-Wales. ^etgament^aut, plti/r. ^fiute, skin of 
parchment. SBebcrfen, to cover. Snt^olten, to contain. Sn 
ber SJlitte, in the middle, ©tanb gcfci^rtcben, was written. 
Um bicfc Sett, about this time. S)ie SBelt, the world. 6r=» 
fc^affen, to create. 

77. §in* unb Bcrbcnfcn, to consider a matter in all 
its bearings. 
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ben SSJcg. @tc gtngcn nadb bem bcftcn ®|)ctfc]^aufe in 
bcr ®tabt, tDO fie fid^ met ©d^iiffeln unb t?ier g(afd^en 
SBein geben liefeen. ®ie apen unb tranfen unb nxiten 
guter J^inge. dlacSf bem gffen forberten fie bie SHeci^ 
nung , tt)eld^ bet Sluftodrtet fcgleic^ brad^te unb toddfc 
jel^n ®ulben betrug. ©net i>on ben ©pi^buben fterfte 
bie §anb in bie S^afd^, 'gleic^fam urn feinen ©eutel 
^erau^jujie^en. ©n anberer , bet neben i^m \a% ergriff 
il^n beim Slnne unb fagte: "©a^ tDotten ®ie t^un? 
®ie tDOIIen hoif nid^t gar beja^Ien? Da^ lann id^ 
nid^t jugeben. ©eftem l^ben @ie fur mid^ beja^It unb 
l^eute mu6 id^ fur ®ie beja^Ien." !J)er britte fprang auf 
unb .fagte: '* Seiner J)on S^nen tt)irb bejal^Ien. 3d^ 
l^abe ®ie ^ergebrad&t unb fenne meine ©d^ulbigfeit. 3d^ 
atlein n>erbe atle^ bejai^len." !J)er merte t^enbete fid; an 
ben Sluftoarter unb fagte: "3d^ i>erbiete Sffnm J)on 
biefen §erren ®etb ju nel^men. ®onft n?erben ®ie mit 
ttiir ju t^un ^aben." ®o entftanb ein ©treit. Slfle 
f|)rad^n 'unb leiner i^Srte. !J)a3 bauerte etttja im\ 
SKinuten. >Dann fagte einer t)on il^nen: "Um unferm 
©treite auf ein 9KaI ein Snbe ju mad&en, tperbe i^ 



^^etfc^aufe, eating-house. 6(3^ilffcln, dishes. ®uter 
2)in0e, of good cheer. JRetS^nung, bill. ?luftt)firter, waiter, 
^ulbcn, florins. SBctrogen, to amount to. ©letd^fam, as it 
were. § e r Q u § jiel^cn, to take out. IRcben i^m, next him. 
^rgrcifeit; imperf. griff, to lay hold of. SSeim ^rtne, hy the 
arm. SQSaS tooHen 6ic t^un? What are you about to do? 
^0(i) nid^t gar, see appendix. Quficben, to permit. ?luf* 
fpringen, to spring up. Reiner t)on S^nen, none of you. 

^erbrinficn, to bring here, ©d^ulbigfctt, obligation. 5Ser* 
bietcn, to forbid. ^ntftcl^en, to arise. ©tteil, dispute. 
S)auern, to last. (^a, about. ?luf tin SKd, at once. 
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3^ncn ctncn SJorfd^Iag madden. Sr ift fc^r i>emunfttg, 
unb id^ bin getptfe , bag ®tc t^n anne^mcn tDcrbcn. 95LMr 
tDoHen bent 9luf tDartcr bic Slugen Dcrbinben , unb lag er 
eincn i)on nn^ grcifcn. SBcij cr grcift , bet mug bic 3c^c 
^^Icn." SlUc tparcn bamit jnfricben unb aud^ bet 
SuftDdrtcr. Wtan i)crbanb ii^m bic Slngcn unb foglcic^ 
enth)i{(^ten bic J)icr ®|)i^bubcn an^ bcr offncn 2^^urc. 
2)cr 3luftt)arter fud^te J)crgeben«. !Dcr (S)>cifctt)irt]^, 
toeld^r ben fiarm gc^Brt ^atte, lam um ju fc^en tDa^ 
«^ tDiire. ©cglcid^ ctgriff i^n ber SluftDarter unb fagtc : 
"©ie muffcn bic ^tdfe bcja^Icn." @o tt)ar c^ aud^. 

78. 2lm Snbc bc^ J)icrjc]^ntcn Sa^r^unbertci mnrbc ba^ 
JfitKfc^c 9?eic^ Don ©afajct^ regiert, toclc^cr cin grogcr 
Wcgcr unb fc^r fc^ncK in fcinen Unteme^mungcn mar. 
®^^er murbe cr bcr ©life gcnannt. 3n cincr ®c^(ad^t, 
^^Jtin cr fid^ bcm gcinbc ju f c^r nal^crtc , ^attc cr cin 
%e t)crIorcn. ®cgcn ba^ Snbc fcine^ 8cbcn3 l^attc cr 
^it eincm gclbl^crm ju t^un , bcr cin noc^ grSgcrcr 
^tieger ate cr f clbft tpar. >Dicfc3 toar Jiimur , bcr bc^ 
rt^mtc 2lnfu]^rcr bcr Jiartarcn, bcr in f cincr 3ugcnb in 
einet ©d^lad^t cin ©cin J)crIorcn ^attc. @r toar fd^on in 



SSorfd^Iog, proposal. 5Berntinftig, reasonable. ^Innel^men, 
to accept. ®ie ?luflcn bcrbinbcn, to blindfold, ©reifen, to 
catch. 3)ie Qed^e, bill for eating and drinking, scot, ^nt* 
toild^cn, to escape. ^u§ bcr offnen St^ttre, out of the open 
door. SBergcbcnS, in vain, ^cr ©<3cifctt)irt^, the master of 
the eating-house. 9QSa§ e§ ttjfire, what was the matter. 

78. ^m {i. e, an bem) dnbc, at the close. Sa^t^unbert, 
century. 2^ilrftjci^e, Turkish. Dieid^, empire. Dtcgicrcn, to 
govern. ^rtcget, warrior. ©d^neH, quick. 2)er ^lift, the 
Sghtning. <Bx6) nft^crn, to draw near, to approach, ©egcn, 
towards. ^tVb^txxn, captain, general. ^nfill^rcr, leader. 
gScin, leg. 
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Sttbten flehjefen , tDO er in ctnem Soifxt gto^e Sroberungen 
gcmad^t ^atte. iSlad) feiner SRucftcl^r au^ 3nbien fid c^ 
i^m ein, feinen 9iad^bat SJajajct^ anjugreifen. S)ct®ul^ 
tan , h>eld^r balb batjon ^fad^rid^t cr^ielt , brad^te fd^ncll 

• 

ein grogc^ §)ccr jufammen, tDomit cr feincm gcinbc 
ntut^ig entgegen matfd^icrte. ®ie trafen cinanber bci 
ber ® tabt Slngora in ^leinafien , tDO einc bcr blutigften 
©d^Iad^tcn gefd;Iagcn tDurbc, beren bie ©efd^id&te gebcntt. 
®ie bauerte bom a)Jorgen bi^ jum Slbcnbe unb l^unbert 
taufcnb SJiann follcn auf bem ©d^Iad^tfelbe gebliebcn 
fein. ®egen Slbenb tDurbc SJajajct^ gejhjungen auf 
eincn §ugcl fid^ juriidEjujicl^cn, -iinb ben folgenben 
aWorgcn mu^te cr fid^ etgeben. Simut befal^I, il^n in 
fein ^tlt ju btingen. SWit ftoljcr SJiiene trat ber ge== 
fangene ©ultan in ba^ 3^^ \cmt^ Uebertpinber^. S3ei 
feinent SlnbfidEe lad^te 2:intur taut auf. ©ajajet^ 
tDar fiber biefe unh>urbige S3el^anbtung befturjt. 3lber 
Sintur bena^m il^m fogleid^ feinen Srrt^um unb f agte : 



©roBerungcn, conquests. SlUdffcl^r, return. ?lu§, from. 
^infaHen, to occur, ^tngrcifcn, to attack. 9lad^rid^t crl^al* 
ten, to receive the news, to be informed. 3 wf a mm en* 
Brinficn, to collect. §ccr, army. SJiutl^ifi, courageously. 
Entgegen marfd^icren, to march to meet t^rcffcn, imperf^ 

traf, to meet. Cinanber, one another. 58ci, near. ^Ictn* 
apcn, Asia Minor, ^lutifi, bloody. 2)cren, of which, ^te 
©efd^id^tc, history. @cbcn!en, to mention, to record. 2)auem, 
to last. S3i§ aum {L e. ju bcm), till, ©d^ladjtfclbe, field of 
battle. SBletbcn, to remain (killed). §U0cl, hill. @i(i^ ju* 
rildjicl^cn; to retreat. ©i(i| crgcBcn, to surrender. S^It, 
tent. WX ftoljer 3Wienc, with a proud mien. ^ercin* 
tretcn, to enter, ©efangenc, prisoner. ©cincS UcbcrmtnbcrS, 
of his conqueror. UeBcr, at. UntoUtbtgc, undignified. S3e* 
l^anblung, treatment. ^Bcftttrjt, disconcerted. SBene^tncn 
(il^m), to remove (from). Srrt^utn, error; cincn Srrt^um 
benel^men, to disabuse. 
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''®Iaubc ja nid^t, ba§ x6f fiber S)tci^ lad^. 3d^ tad^e 
ubcT bie gauncn bc^ ®tficf e^ , tDeld^c^ bte Zijxom nut 
ben ST%^>eIn ikUf nur !Dtt, bcr !Du nut cin Sluge 
W^ unb nur mir, bcr x6) nur ctnen gi^B ^cibc." 

79. 3tt>ct 5Dtcbe, tpeld^c ctnanbcr rcd^t gut fannten, 
Qber langc fid^ nic^t gcfcl^cn l^attcn , bcgcgnctcn fid^ cinc§ 
Iflgcg in bcr ©tra^e unb ctncr fagtc yam anbcrn : " (S^ 
ift fo iangc l^cr , bag id^ ©ic nid^t gefc^cn ^abc. aSJte 
ift e^ 3^nen untcr bcr ^txt crgangcn?" "9ttd^t jum 
Seftcn," fagtc bcr anbcre. "3d^ bin jh>i}If 2Ronatc im 
®efangni[fc gch>efen, unb man h>oIItc mid; gar nad^ 
^otan^ iSa^ fd^idEcn." " Scfet crinncrc ic^ mid^ ," fagtc 
*>^^ erfte , " bag id; batjon gcl^firt l^abc. 9lbcr ©ic foKen 
^^ fe^r unborfid^tig gel^anbclt l^abcn. 3tm ^eCcn , lid^ten 
%e unb auf bcr ©trage cin '^f crb ju ftc^tcn I SBar ba^ 
ff^8? 2Bar ba^ nac^ ben SRcgcIn unfcrc^ ®ch>crbc^ 
Se^bett?" "3Ran iat mid; frcilic^ bcffcn bcfd^ulbigt 
""b bafur beftraft. Slbcr man ^at mir groge^ Unrcd;t 
8%n. 3d^ tocrbc S^ncn ben SJorfaH crja^Icn, unb 
bann Knncn @ic fclbft urt^cilcn. Um bic 3cit \mx x6) 
tai J)ien[tc cinc^ ®rafcn. ©iefcr gab mir ciue^ aJJorgen^ 
rinen :SBrtcf, ben id^ in cinem feiner greunbc, ber am 
ftnbern Snbe bcr ©tabt tool^nte , citigft l^intragcn f oIUc. 

3a, see appendix, Sauncn, caprices. S)c§ ©lUdeS, of 
fortune. S^ronc, thrones. S)en ^rU^)^)cln, to cripples. 

79. @§ ift langc ^tx, it is long ago. Untcr ber Scit, 

meanwhile. Srgclcn, to be off. 9lic|t 5um bejlcn, not very 
well. ©cffingniffc, prison. (&ax, see appendix. ©id^ cr- 
innern, to remember. UnDorfld^ttg, incautiously. §anbcln, 
to act. %m l^cHcn Itd^tcn 2:agc, in clear day-light. ^(ug, 
prudent. UnfcreS ®ctt)ctBc§, of our trade. ^rciUd^, indeed, 
^cficn, of it. 93efd^ulbtgcn, to accuse. Unred^t, wrong. Ur* 
t^cilcn, to judge. 3m 2)tcnftc, in the service. Sillgft, in 
haste. ^intragcn, to take to. 
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3d^ ma^ltc naturfid^ ben fitrjcften 3Bcg, toddler midb 
burd^ mc^rcrc engc ®a[fcn fu^rte. 3n cincr i)on bicfcn 
®a[fcn ftanb cin ^fcrb qucr fiber ber ©trage. aWtt bcm 
Soj)fe berfi^rte e^ faft bie etne SRauer unb mit bem 
§tntert^eil bie anbre. iRim h>oIIte ic^ »ome tjorbeigel^en, 
aber eine ©timme , bie au^ eincm benad^borten §au[e ju 
fommen fd^ien, rief mtr ju: "®e^n @tc ntdbt. !Da^ 
^ferb bet^t." 3d^ n>enbete mxdf alfo nad^ l^inten, urn 
l^inten borbcijugel^en. Slber biefelbe ©tinraic rief mir 
toiebet ju: "®e^en ®ie nid^t. !Da« $ferb fd^Iagt." 
3Jun mar id^ in bet grSgten aJerlegeni^eit. 3d^ mugtc 
i)ortDart^, ober jurudEge^en unb einen Umtpeg tion 
einer 35iertel[tunbe madden. SBa^ foUte id^ armet 
ar^enfd^ t^un ? 35a fiel e« mit ein , fiber ba^ $f erb h>eg^ 
juge^en. 3d^ fefete einen ^^ in ben ©teigbfigel, unb 
toarf ben anberri fiber ba^ ^ferb ^infiber, urn an ber 
anbem ©eite l^inabjufteigcn. Slber in biefem 2lugenbltdEe 
tourbe ba^ S^ier toll , unb rig mit mir au§. 3d^ \>cx^ 
fud^te e^ jum ©tel^en ju bringen , aber e^ toar ganj »er^ 



SBBai^len, to choose. Mrjcftcn, shortest, ^n^t, narrow. 
_aHcn, streets, lanes. Ouer ilber ber ©trafee, across the 
street. SBcrti^ren, to touch. gajt nearly. SJiaucr, wall. 
§intcrt]^ctlc, hinder part. 95orne, before. SSorbeigcl^cn, to 
go past, ^tna^haxim, neighbouring. Qutufcn, to call to. 
SctScn, to bite, ^a^ l^intcn, backward. §tntcn, behind. 
2)icfclbe, the same. ©^tagcrt, to kick. SJortofirtS milffcn, 
to be obliged to advance. Qwrtirfgel^cn; to go back. 

6incn UmtDcg, a round-about way. SJtcrtctfhinbc, quarter 
of an hour. @in fallen, to occur. Ucber baS ^t^^^ tocQ" 
gcl^cn, to step over the horse, ©tctgbilgel, stirrup. §in* 
UbcrtDcrfcn, to throw over. ^inabftcxQcn, to dismount. 
%oU, mad. ^uSrclfecn, imperf. rig, to run away. 3um 
^te^cn bringen, to stop. 
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9e6en§. 34 lonnte mic^ fautn auf bcm *^ferbc fatten. 

So Kef e^ ol^nc nad&julaffcn jcl^n SWeilcn toeit. !J)ann 

Mtcb e^ auf cin SKal toon fclbft t)or cinem SBirtl^^^aufe 

ftc^en. 3cfet l^atte ic^ foglcid^ jurudrciten foflen. Slbcr 

mid^ burftetc unb x6> [ticg oB, urn cin ®la^ S3ict ju 

trinfcn. ©ogleid^ toarcn jnjci ^afd^r ba, tDcId^c fagtcn, 

bag Of bo^ *^fcrb gcftol^Icn ^attc, unb mx6) nadf ber 

Stobt jurudfu^ttcn, mo man mtd^ tn^ ©cfongntg brad^tc. 

SlbcrfagenStciefttfcIbft, fann man ba^ too^l ein^ferb 

ftc^Icn ncnncn?" "9icin gcipt^ ntd^t/' fagtc ber anbrc. 

"3(i^ fcl^c, ba§ man 3^nen grogc^ Unrcd^t gct^an ^at." 

80. ®n Sbclmann rctfte in !Ccutfc^tanb uml^ct. 

iSnc^ 2:agc^ lam ct nad^ cincr f Icincn ©tabt , njo er in 

bcm bcftcn ©aftl^of abfticg. 3]^n ^ungcrtc unb cr Hcg 

fid^ foglcid^ cin 3Mittagcffcn gcbcn. Stac^ bcm Sffcn tam 

ber ffiitti^ ^ctcin unb fragtc: "5Run, toic ^abcn ®ic 

mcin SKittagcffcn gcfunbcn? SBic ^at c^ Sl^ncn gc^ 

fd^mcdt?" "©c^t gut," fagtc bet ©bclmann. '*3d^ ^abc 

fo gut al^ itgcnb cin 3Rann im 9icid^ gcgcffcn." !Bct 

(SafttDittl^ toat bctroffcn unb fagtc: "Su^nommcn 

ben $ctm ©utgcrmciftcr." "3d^ nci^mc 5Kicmanbcn 

SergebenS, in vain. @id^ l^alten !5nnen, to be able to main- 
tain one's self, to keep one's seat. D^nc nad^sulaflen, 
without diminishing in speed. ©tcl^cn biciben, to stop, 
^on felbft, by itself. aSirt^Sl^aufc, public-bouse, gurttc!* 
i:etten, to ride back. ^bfteigen, to dismount. ^la§ 
5Bier, glass of beer. 3)afcin, to be there, to arrive, 
^urtidfill^ren, to take back. 

80. Uml^crreifen, to travel about. 93eften ©aftl^of, best 
inn. ^bfteigen, to* put up. §ercin!ommen, to enter, 
^(^mcdcn, to taste; tote l^at e§ 3]^ncn gcfd^mcdft? How did 
you like it? (of food). Srgcnb ein, any. 3m 9ieid^e, 
in the Empire. ^luSnel^men, to except. ^BtirQermeifter, 
burgomaster. 

Wittich, German Tales. G 
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au«;' fafttc bcr gbclmann, "fclbft ntd^t ben ^aifer ." "5lber 
®te muffcn ben §crm SJutflcrmcifter au^ne^mcn." " 5)a^ 
iDCtbc td(^ nid^t tl^un," fagtc bcr Sbclmonn, ''unb id) toitl 
\tf)m, tt)cr mtd^ baju jtDingcn toirb." ^urj, bet ©trett 
njurbe tmmcr i^tfeigcr unb i^tfetger, unb enbigte bamtt, 
ba§ bcr ©afttDtrtl^ ben Sbelmann pm SJurgcrmetftcr 
fii^rtc. St erjo^tte ben aJorfall bent ©urgermctfter, 
tt)elc^er bann ju t^m fagtc: "S6f fe^, bag ®tc cin 
tud(^tigcr SWann finb. ®tc fennen 3^re ^ptd^t unb 
©ie ti^un fie auc^. ®tc ffinnen Dcrfid^rt fein, bag tc^ c^ 
ntd^t Dcrgeffen njerbe, unb Of Derfj)red^e Si^ncn, bag ®ie 
bei ber erften ©elegen^ett etncn beffcm ^often crl^altcn 
follcn." IDann tocnbete cr fid^ ju bent Sbclmann unb 
fagte: "3d^ fe^c, bag ®ic etn greniber in unferer @tabt 
finb, unb fann e^ h>o^I begreifen, bag Sffnm unfcrc 
®ebraud&e unbefannt finb. Siai^er Derjei^e vSf S^nen. 
Slber ©ie ntitffen h>iffen , bag on uitferm Drte ber ®e^ 
braud^ ift , ben aJiirgermeifter bei jeber ®clegcnl^eit au^^ 
junc^nten. ©^ ift jtixir cin fel^r alter, abet bod^ ein gutcr 
®cbrauc^. iDal^er njunfd^n mir il^n beijube^alten. ^n 
bem 3^edfc l^aben toir t)erfd^iebene ©efefee gcmad^t. 
Unter anbem, njer biefen ®ebraud^ nid^t beobad^tet, mug 



©elBft ni^i, not even, ^aifer, emperor. ©aju, to do it. 
Stvixi, in short. ^i^xQ, hot. (^ttbigen, to terminate. 

Sttl^rcn, to take to. Xtid^tiger, useful. WWr diity. 
^erfid^crt, assured. SBei bcr erften ©elegenl^cit, at the first 
opportunity. ^often, post. SBcgrctfen, to comprehend. 
%thxavi^, {plur. (Athx&Vi^t,) practices, usages. Unbefannt, 
unknown. S^crjci^n, to pardon. • @tc milffen totfjen, 

you must know. Orte, place. S^Jar, indeed. 

2)od^, nevertheless. SBcibel^alten, to preserve, to keep up. 
3u bem 3tt)e(fe, for that purpose. @efe§e, bye-laws. Untcr 
anbern^ among others. ^eobad^ten, to observe. 
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einen ®ulbcn ate ©trafc crlcgen. 3d^ ^abc ntd^t bte 
HKaiJ^t, @ic i)cn biefcm ®cfefec ju cntbtnbcn. ©tc muffen 
Qlfo cincn ®ulbcn bcjal^tcn." !Ber Sbctmann fa^ tDO^I 
rin, ba| cr in ben ^onbcn bc^ ©urgctmetfter^ toar, unb 
baj cr ben Untftanbcn nadf fd^toctltd^ o^ne B^^Ii^tg lo^^ 
tommcn tonntc. Sr jog alfo cincn ®nlben ^ctan^, Icgte 
t^n airf ben %x\^, nnb fagtc : **$tcT tft bcr ®nlbcn, aber 
i(^ tDiD ba^ ^tffn^a6)t n>cttcn , ba^ mctn ®afttoirtl^ bcr 
gtS^tc 5Rarr tm SRcid^ tft,, au^gcnommcn ©ic, $crr 
Surgmnctftct." 

81. $Dcr bctul^mtc @ci^uf^)icfet Qntn njat fcl^r mifeig 
unb em gntcr ®cfellfd^ftcr. Sr bcfa§ cine bcfonbcrc 
®tt6e furje ®cfd(^i(^td^ auf cine angcnc^mc Slrt ju 
^H^ltn. Unter anbetn ctjal^ltc cr oft f olgcnbe ®cf d^id^tc : 
"fiinenSBintcr l^attc xdif fe^r met gearbcitct. 3d^ \mx 
^^^t ate ad^tjig 3JiaI auf btrSil^ne gcioefcn, unb ^crj^* 
H mflbe. 3d^ f cl^nte mid^ nac^ bent S^age, an tocld^em ba^ 
®^ufj)iel^au^ tourbc gcfd^Ioffcn n)crbcn. Snblid^ tant 



ctt, florin. ©trafc, fine. ©ttegcn, to put down, to 
M down. 3d^ "^abe nid^t bic SJlad^t, I have not the power, 
g*Da not authorised. ©ntbtnben, to unbind, to relieve, 
'^^nfe^ctt, to be aware. SBol^I, see a^ppendix. 3)cn Umftfinbcn 
H^^/ according to the circumstances. Sal^Iung, payment. 
Jj^^ogfommen, to get off. §erau§}te^cn, to take out of 
;^e pocket. 3)a& Se^nfad^e, ten times that sum. 2Bcttcn, 
^ bet. ^axx, fool. 

5j^8l. Sd^auf|)icler, actor, player. ©cfcUf drafter, companion. 
^^h% ^ he possessed of, to be gifted with. 53cfonbcrc 
®ttbc, peculiar talent. ihirjc ©cfc^id^td^cn, short stories. 
J^uf einc angcncl^mc SBcifc, in a pleasant manner. ^rja^lcn, 
^ narrate. Unter anbcrn, among others. ^Id^tjig, eighty, 
^ii^ne, stage. §crsUd^ miibc, heartily tired. @id^ 

^nm (na^), to long (for). ©d^licSen, part gcfd^tojfcn, to 
shut up. 

6* 



84 

biefcr lang erfc^ntc lag, imb am folgenben fa§ td^ fd^on ju 
^fcrbc, unb titt in bte h>citc fficit ^inctn, ol^nc ju totffen, 
tooffvn t§ ging. 9Jad^ jttjct S^agcn titt Of fiber einen 
^ugcl, unb auf cin 3RaI bcf anb ic^ mid^ in eincm f d^5nen 
J^alc in ®ub»)alc^. ©n ©ilbcrbad^ fc^tongclte fid^ butd^ 
gtunc JBicfcn. 2ln ben ©iefen etl^obcn ftc^ fanfte §ugel, 
beren Slb^ange mit tomfelbcm unb ©aumgni|)t)en 
bebedft toaren. ^inter ben §ugctn ftanbcn l^ol^e unb 
fteile Serge, beren ®i^)fel mit uralten SBalbem bewad^fcn 
njaren. 3d^ »)ar ganj entjudEt, imb ritt langfam auf 
bem fd^malen ^f abe fort , ber am gu^e ber §ugel fid^ 
^infd^longclte. 3d^ genog bie ®d^9n^t ber ganbfd^ft, 
unb e^ ftieg in mir ber 2Bunfd(^ auf, cinige Jage in 
biefem '^arabiefe ju tjertoeilen. S3alb bemerfte id^ in einiger 
Sntfemung ein Heine^ §au^. 3d^ ritt l^in unb fragte 
einen 3Jiann, ben id^ ^ox bfer S^ure fanb: "Sann id^ 
l^ier tool^l cinige Jage bleiben?" "®o lange ate @ie 



Sang erfcl^nte, much wished for. ^ineinrcitcn, to 

ride on horseback into. SQSeite ©elt, wide world. ?luf 
cin 3Ral, suddenly. ©id^ bcfinben, to find one's self, to be. 
2^alc, valley. 3n ©ttbtoaleS, in South-Wales. @ilber» 
bat^, a silvery rivulet. ©id^ fd^l^fingcln, to serpentine. 

®rUnc SBtefcn, green meadows. @id^ erl^bcn, imperf. f^ob, 
to rise. ©anft, gentle. ^Ibbang, (plur. flb^angc,) 

declivity. ilomfclbcr, corn-fields. S3aumgnH)t)cn, groves. 
SBebedcn, to cover. §intcr, behind. §o]^c, high, 

©tcil, steep. &\p\d, summits. Uroltcn, primitive, 

very old. ©aiber, forests. SBetoad^fcn, overgrown. 

^ntjUdt, enraptured. Qfottreitcn, continue to ride. @§mder 
^fab, narrow path. @i(i^ bittf^l^^nQcIn (an), to run in a ser- 
pentine line (along). ©eniefeen, to enjoy. 2)ie @d^8nbcit, 
the beauty. S)cr fianbfd^aft, of the landscape. ^luffletgcn, 
to arise. ®er SQSunfd^, the desire. ^arabieS, paradise. 
SBerweilen, to stay. 3n eintgcr ©ntfernung, at some distance, 
^inreiten, to ride to a place. 
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tooflen," fagte bet 3Rann. "Slber x6f tann 3^ncn nur ein 
flctnc^ 3iiinner etntaiuncn." "Da^ t[t ganj g^^ug," fagtc 
td^. *'3Cber fiJnncn @tc mir aud^ cttDa^ fur mcin ^fcrb 
gcbcn?" "5Rctnl" fagtc ber aSann. "®tc muffcn totffcn, 
ba^ toit in bicfer Sal^rc^jcit tocbcr $cu nod^ ^afer ^abcn. 
®ie fiSnncn inbeg 3l^t ^fcrb xm ^arfe lo^Iaffcn. S^ tft 
ba ganj fid^r , unb 9itcmanb toirb e^ 3^ncn berargen." 
Qdf fotgtc bcm SRatl^c bc^ 2Kanne^ unb Itcg ba^ ^ferb im 
^arfe lo^. !Ccn ctftcn Sag mar td^ ganj bejaubert bon 
bet ©d^Srt^eit bcr ®cgenb, aberrant jtocttcn S^agc Jjer^ 
mtnbcrtc fid^ mctn Sntjiicfcn, unb nad^ bret 5lagcn tear 
c^ gonj tocg. ^iun tounfd^te td^ tocitcr ju retten unb 
woHtc tncin *^fcrb l^bcn. Slbcr ^u meinem Ungliicfc 
erfui^r td^, bag mcin JBirtl^ frii^ be^ 2Rorgen^ berreift 
toat, unb id^ fanb nur cine altc gran im §aufc, h>cld^ 
nid^t^ t)on mcincm '^fcrbc tDugtc. 3c^ tear alfo ge=^ 
gtpungen, fclbft mcin '^fcrb ju fud^cn. 2Bo^I jtoci 
©tunbcn ging id^ in bcm ^arfc uml^cr, ol^nc cine 
@t)ur i)on bcm '^fcrbc ju finbcn. 9lun fing id^ an ju 
t)crmut]^cn , bag ba^ ^f crb gcftoi^Icn toorbcn toarc. 3db 
bad^tc, bag id^ DicUcid^t in cincm bcnad^bartcn §aufc cttoa^ 
babon crfal^rcn ISnntc. 3d^ ging alfo au^ bcm '^axk 
l^inau^, unb batb bcgcgnctc id^ cincm altcn SJiannc, 

@tnrfiumcn, to give up. ©cnj gcnug, quite sufficient, 
^cu, hay. §afcr, oats. Snbefe, however. SoSlaffcn, 
to let loose. ©id^er, safe. SJcrargcn, to take amiss. 

S3cjauBcrt, enchanted. ©cgcnb, the country. 6id^ 

t)cnniribcrn, to diminish. ®aS ©ntjUrfen, the rapture. SQBcg* 
fcin, to be gone. SQSciler rciten, to continue a ride, or travel 
on horseback. ^rfo^ren, to learn, to hear. SJcrreHcn, to 
travel away, to set out. flQoijlt, perhaps, see appendix. 

Unil^ergc^cn, to walk about. ©)pur, trace. SScrmut^en, to 
conjecture. SBictteid^t, perjiaps. ^tnauSgel^cn, to go out. 
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5U tern icb ya^tc: "(Sitbi ce in ticfcr @egenb mclc 
ricfre?" Tcr 'D^ann fab mkb ftarr on unb fagtc: 
"$ier gicbt c« feine Jiebe. 3cfc M« mc^r ate merjtg 
3a&rc in bicfcm Zbalc gele bt , abcr nic w>n cincm ^tcb* 
(tabic ge^crt/' " (H ift to* fcnterbar. 2?ct brei Xagen 
babe icb mein 'Pfert im iVirfc Ic^claffcn^ unb jc^t !ann 
icb ee nicbt finbcn. 3cmanb muB e^ gcftc^Icn l^aben." 
'• Ta^ ift nicbt mcglicb,'' fagtc ber ^ann. "$icr giebt e^ 
feine Xicbe." (5r bebad^tc ficb eincn Stugenblid unb fefete 
^ir,u : " 3lber cd ift jpct btci Jagen ein @<bau[pieler 
au^ V'onbon mit "JJamen Cuin ^et angefommen. S^cr 
witb 3^t ^ferb gqto^Icn ^oben." (Ter nn|igc 9)tann 
er^^d^lte biefe C^cfcbicbtc immcr mit groBem aJergnugcn. 
82. Qxn Gnglonbcr, ber burc^ ba^ 3nnerc wn 9tuB^ 
fanb teifte, tarn einc^ 2lbenbd jiemlic^ f<>at na6f einem 
^orf c , wo er bic 9iacbt ju blciben befc^log. S)alb nac^ 
feiner 3(ntunft ^orte er einen I'arm in cincm benad^barten 
^auf e , unb lief f ogleid^ l^in um ju f el^en , toa^ e^ toSre. 
(Sr fanb, bap breiSBauem befcbafrigt loaren, eincn ts>offh 
getleibeten SDJann ju binben. "SSJa^ iffut 3^r ba?" 
fragte ber Sngtanber fie. !J)ie Sauem, tojeld^ bei bem 
unertoarteten 2lnbli(fe be^ gnglSnber^ bcf^rjt toaren, 
fonnten nic^t gleic^ antloorten. ^Ia6f einigen 3lugen=^ 
blicfen aber fagte einer oon i^nen: "©iefer 3Bann ift 

6tarr onfcl^cn, to stare in the face. SBon eincm 3)icbpo^Ic, 
of a theft. Sonberbor, strange. ©od^, see appendix. 
©id^ bebcnfcn, to consider. 

82. SJurd^ boS Snnerc, through the inland provinces. SBon 
SRufelonb, of Russia. 3i^i^ \ticd, rather late. SBcfd^Iicfeen, 
iniperf. fd^Ioft, to resolve. fifittn, noise. SBcnad^bartc, 

neighbouring. SBcfd^tiftigt, busy. SQBol^Igcftcibcte, 

wefl-dressed. SBinbcn, to bind, to tie. Uncrujartctcn, 
unexpected. SBcptirjt, confused. 
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unfct ^f arret. Sr ift etn fel^r guter 2Kann, aber cr ffat 
ben gel^Ier, ba§ er ftd^ oft betrinft. 5Dtefe^ gefd^te^t 
jutDetlen ©otmtag be^ 3Rorgen6 , f o bag er bann unf al^ig 
tft ben ®otte^btenft abjnl^altcn. 2Btr fiird^ten fe^r , bap 
bie Dbrtgfett e^ erfai^re, nnb bag er bann feinen *^often 
bcrlieren toerbe. Sr t[t aber fonft ein fo gnter 9Jfann, 
bag h>tr t^n geme bel^alten nii5d^ten. ©al^er l^aben tuir 
mit il^m ben 9Sertrag gemaci&t, tl^n jeben ©onnabenb 
Hbenb jn btnben, fo bag er fid^ ©onntag be^ 2Korgen§ 
mS)t betrtnlen fann. !I)ann fann er ben ©otte^btenft 
gel^Srtg abl^alten. 5Rad^ bent ©otte^btenfte binben tmr 
t^n ntd^t mei^r nnb er fann trtnfen , fo btel er totll" 

83. ^ntg 5ll})]^on^ bon Slrragonten l^atte einen §of^ 
narren, toeld^ fel^r tot^tg, aber jngletd^ fel^r fing toar. 
©ne^ 2age« bemerfte ber SBnig , bag er etn fel^r fd^i5n 
gebnnbene^ Sdn6f ^atte, toortn ntd^t^ gefd^rieben toar, 
nnb fragte il^n: "2Ba^ njollen @ie nttt btefent Snd^e 
madden?" "3d^ l^abe biefe^ S3nd^ fo eben bon bent 
©nd^btnber erl^alten, nnb ^abe e^ nitr madden taffen, 
nm bie 9lanten alter 9?arren etnjntragen, toeld^e in 3^rent 
tenigreid^e fid^ befinben." Der ^Bnig lac^elte nnb 
fagte: "!J)ann glanbe id^, bag ©ie ^lientanben finbcn 
toerben, ber eingetragen jn toerben berbient. ®ie miigten 



gfelftlcr, fault. @td^ betrinfcn, to get drunk. i^t\^cf)tn, 
to take place. Unfft^tg, incapable. 2)er ©otteSbienft, 
the divine service. ?lb^alten, to perform. Dbrtflfett, 

government. SBcl^altcn, to preserve, to keep. SScrtroQ, 

agreement. %cf)Mq, as it ought to be, duly. 

83. 3lIp]&on§, Alfonso. ^IrragDnten, Arragon. iJlug, 

prudent. @d^5n pcbunbencS, beautifully bound. ©d tUn, 
just now. 53ud^btnbcr, book-binder. ^tntragcn, to 

enter. SJcrbicnen, to deserve, @ic mil^tcn bcnn, except that, 
see appendix wnder bcnn. 
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bcnn 3^rcn 9Jamen etnfd^rctbcn." " 35erjct^cn mir 3^tc 
aKajcftat/' fagte bcr ?iarr. "3d^ bin iibcrjcugt, ba§ mcl 
mcl^r 9iarren in Sffxtm tBmgrcid^c finb , ate @ie glau^ 
ben." "®ut!" fagtc bet ti5m9;' id^ gcbc 3^ncn bic Sr^^ 
laubnig c^ ju t^un , abet id^ mad^e bie ©ebingung , ba^ 
©ie ben ®tunb beifc^teiben ntuffen , h>atum ®ie Scman- 
ben flit einen 5Ratten fatten." " !Ba^ l^abc xdfy mit t)ot=^ 
genommen, unb x6) h>etbe e^ t^un." ®o enbigte bie Untet^ 
tebung fut jefet. 5Rad^ fed^^ SBod^n h>at bet Sfinig fel^t 
aufgetaumt, unb fagte jum 9ianen: "§aben ©ic fd^on 
lokk iKanten in 3^t 9lattenbud^ eingettagen? 3d^ mfid^te 
e^ tocffl fe^en." !Bet 9tatt l^otte fogleid^ ba^ S3ud^. 
Det SiJnig fanb mit Stftaunen, ba^ mel^tete gta^e §)etten 
feine^ ^ofe^ eingefd^tieben toaten, abet ct l^atte nid^t 
ettDattet, ba§ fein eignet 9iame aud^ batin fein toiitbc. 
§alb jotnig fagte et ju bcm 5Ratten: "2Ba^ l^at ®ie 
betoogen, meinen 9iamen in 3^t 9iattenbud^ einju^ 
ttagen?'' "©elieben 3]^te aWajeftat p lefen, m^ babei 
gefd^tieben ftel^t." !Cet fiiSnig la^: 3ln bem unb bent 
Sage l^at bet S'fiuig bent gtanjofen 8.... jtpeitaufenb 
©olbftiidfe gegeben , tooutit et fiit i^n ^f etbe im Slu^lanbe 
faufen fott. "SBie Bnnen ®ie mx6) be^l^alb fiit einen 
Statten l^alten?" ftagte bet Si5nig. "!Det 3Rann h>itb nie 

(5 i n fd^rcibcn, to write into, to enter. UcBcrjcugt, convinced. 
31I§ @tc Qloubcn, than you think. 2)te SBebinfiung, the con- 
dition. ®runb, reason. SBcifd^reibcn, to add in writing. 
^a\im (fUr), to think. ©id^ t)ornc^tnitt, to propose to one's 
self. ^nbigcn, to terminate. giir jc^t, for the present, 
^lufgerfiumt, cheerfal. Wlxi ^tftauncn, with surprise, 

©tttjartcn, to expect. (Sigcncr, own. §alb jornig, half 

angry. SBctoegcn, part. bemoQcn, to induce. ScUeben, to 
vouchsafe. 2)abct, at the side of it. ?ln bem unb bcm Zaqe, 
on such a day. ^olbftUde, pieces of gold. 3m ^uSlanbe, 
in foreign countries. ^eSl^alb, on that account. 
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jurfidfommcn imb ®tc tocrben 3^r ®clb tjcrticren." " 35a« 
Knnen @ie bod^ ntd^t h>t[fcn/' fagtc bet Si5nt8. "®efetft, ba§ 
cr jimirffomme unb mit btc ^fcrbc brtngc. 2Ba^ hjcrben 
@tc bann fagcn?" "Dann ftrcid^e td^ bcu 9?cnnen 3^rer 
SDZajeftat aud , unb tragc fetnen an 3^rct ©tcHe cm." 

84, 3n ctnet grower (Scfellfd^ft \pxa6) man »on »er^ 
fd^tebcnen 23^tetcn , unb bemcrftc , ba^ etntgc ba»on etn 
f c^t jolted ScBcn f)atttn, &n 3rlanbcr , bet in 3amatfa • 
gemcfcn toar, fagtc: "3d& bin ganj fiber jeugt, bag fein 
'Xffm cin fo jal^e^ 8eben ^ot aU bie ©d^ilbfriJte. 3Sor 
jtoet 3a]^rcn njar id^ in SKontego Sdatf, too man mir 
eine^ SKotgen^ eine ©d^ilblrfite brad^te, bet id^ fogleid^ 
ben Soj5f abl^ieb. 3d^ befal^ ben ^o^>f alle S^age unb 
nad^ fed&^ SSSod^en fanb id^, bag bet ^op^ nod) ia(>^>te." 
Die ©efellfd^af t fd^ien unglaubig, unb mU S3emcr!ungcn 
unb ©nnjenbungen tDurben gcmad^t. !Der 3rlanber 
t)crtl^bigte fid(^ anfang^, fo gut er fonnte, abet man 
brudtte il^n i)on aJHen @eiten fo, bag er jule^t untoiflig 
ttjurbe unb fagte: "Slber id& fage Sl^nen, meine perron, 
bag id^ felbft eS gefel^en ^abe , unb td& toerbe eine Sugel 
bemienigen butd^ ben S'ojsf jagen , bet baran ju jtt?eif ein 
loagt." 5Diefe ©otte l^tten bie getounfd^te SBitfung. 2lfle 

^od)f see appendix, ®cfe^t, let us suppose. ^u§s 
fltctd^cn, to scratch out. ^n 3§rcr ©telle, in your place. 

84. SScrfd^tebenett; different, several. gai^e, touf^h; cin 

jfil^eS fieben ^aben, to be tenacious of life. ©d^ilbfrftte, 

turtle. ibl^auen, imperf, l^ieb, to cut off. SBefel^cn, 

to look at. to examine. ^ajpptn, to snapp. Unfilfiubij^, 
incredulous. SBemerfungen, observations. ^intcenbunflen, 
objections. 6td^ Dertl^etbifien, to defend one's self. 2)rtiien, 
to press. UntoiHtfi, irritated. ^u^ti, bail. Sagcn, to 
drive, to pass; eine ^ugelburd() ben i?o^)f jagen, to drive a ball 
through the head, is used for, to kill in a duel. ^ctoUnjd^te 
^irfung, desired effect. 
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fd&micgen unb fuitf 2)Jinuten lanfl njurbc tcin SBort ge^^ 
f^>roci^n. Diefc^ Sd^mctgen tixir bcm 3rlanber nod^ unan=^ 
gcne^mer, ate e^ Dorl^cr bic Scmcrfungen gcmcfcn h>atcn. 
Um e^ ju untcrbrcd^en ipcnbetc ex ]\6) ju fctncm 9?ad^baT 
unb fagte: "3Ba^ fatten ©ie tjon ber ©ad^c?" @ctn 
^Jiad^bar, U)eld^r ctn fel^r flugcr 3Rann tmt, anttportctc: 
" 3d^ merbe c^ 3^ncn fagen , abcr ®ic muffcn mtt tjor^cr 
'eine grage bcanttoortcn." ''SBa^ toottcn @t^ totffen?" 
fragtc bcr Otlanber. "SEButben ©tc e^ glaubcn, tpenn 
®te e^ ni^t fclbft gcfe^cn fatten?" ''Hlml gehJtg nid^tl" 
"Dann muff en @te mir crtaubcn," fagtc bcr anbrc, "ba§ 
id^ mir baffclbe 9tcd^t l^crau^nc^mc." 

85. ©in ©auer, tDcld^cr gcfel^cn l^attc, ba^ altc Scute 
bcim i?cfcn 39ri(Icn braud^cn, nal^m fid^ bor, cin $aar 
SriHcn fidb ju faufen. ©nige ^dt nad^l^cr ful^r cr nad^ 
bcr ©tabty trat in ben l^aben eine^ SSrittcranad^r^ ^incin 
unb fagtc: "3d^ m5d^tc gcme cin $aar gute ©riHcn 
faufen." >Dcr S^riCcnmad^r fal^ il^n an , imb f anb , bag 
c^ ein Saner h>ar. ^^iun tDugtc cr au^ ©rfa^rung, ba§ 
fold^c ?eutc nid^t gcme \>xti ®clb fur fold^ ©ad^en au^> 
gcbcn. Sr Bffncte alfo einen ©d^ran!, n)orin cr ganj 
gctt)8^nUd^c SSrittcn ^atte, nal^m ein ^aar ^erau^ unb 

2)aS ©d()tt)ci0cn, the silence. Unangcncl^m, unpleasant. 
Untcrbrcd^cn, to interrupt. fatten, to think. SBon bet 
<Ba^t, of the matter. Stage, question. 2Benn, if. 

^rlaubcn, to allow, to permit. 5)Qf[cIbc Slcd^t, the same right. 
©i(i^ l(|crau§ne]^mcn, to arrogate to one's self, to claim for 
one's self. 

85. ?lUc Ccutc, old people. SBcitn Sefcn, in reading. 

33rtIIcn, spectacles. SBraud^cn, to use. ©1$ t)Otnc§nicn, 
to propose to one's self. 6inc§ SBriUcnmad^crS, of a spectacle 
maker. ?lnfe^cn, to look at. ?lu§ ^rfal^rung, from ex- 
perience. ^uSQcbcn, to expend. ' ©d^ran!, a cuplboard. 
©etoSl^nlid^c, common. ^erauSncl^men^ to take out. 
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fc^te fie bcm S3auer auf bie 5Kafc. Der S3aucr, tDcId^er 
ein ijorftc^ttgct 3Kann tear , ^attc ein ©ud^ mttgcbrad^t. 
Sr jog c^ l^etau^, Bffnctc c^ unb \aff cine SOWnute lang 
^inein. !iDann g^^ ^i^ We SSritten bcm SSrillcnmac^cr 
juriicf unb fagtc: "!Btefc SSrillcn finb nic^t gut; x6) 
fann bantit ni^t (cfen." Sr pxoimtt mc^rerc anbte 
$aare mxt bemfelben Srfolgc. 3Jun fiffnetc bet S^riKen^ 
madder bie ©c^uWabe, toorin cr befferc SJriUen ffatttj 
noS)m ein ^aat ffttan^ unb fc^tc fie micbcr bem 33auer 
auf bie ^lafe. !J)er ©aucr gab fie il^ut foglcic^ juriid 
unb fagte: "Slud^ biefe S3tiUcn taugen nid^t^; id^ 
fann bantit nicfft lefen." S)er S3riflenniad^r tounberte 
fid^ baruber. @r Sffnete eine ©d^ac^tel, toorin cr bie 
beften S3titten l^atte, na^m ein ^aar i^erau^, fc^te fie 
bem fflauer auf bie 9iafe unb fagte: "®iefe^ finb bie 
beften SSritten, bie id^ l^abe, unb @ie Knnen Jjerfid^ert 
fein, bag ©ie feine beffem in ber ganjen ©tabt finben 
t5nnen. 3Wit biefen toetben ®ie getoig lefen Knncn." 
Slber nad^ jtDci SKinuten gab bet ©auer auc^ biefe SSrillen 
jurudf mit ben SBorten: "2lud^ biefe SStitten finb nicbt 
gut. 2llle 3^re S3rillen taugen nid^t^. 3d^ fann bamit 
nid^t lefen." ®er SSridenmad^cr tuar fe^r betroffen. & 
iDugte nid^t, une er fid^ bie @ad^e erftaren foUte. Snblid^ 
fid i^m ein, ben 33auer ju fragen: '* aSieCeid^t fBnnen 

^uf bie !Rafc, upon the nose. SSorfiti^tlg, provident. 

^Jlitbttngcn, to bring with one's self. ^erauSgicl^cn, 

to take out. ipincinfel^cn, to look into. ^robteren, 

to try. 9Rit betnfclbcn ©rfolflc, with the same effect. 

Sd^ublabe, a drawer. gurUrfgcbcn, to give back. 9lt(§t§ 
taugen, to be good for nothing. Bx6) munbcrn, to bo surprized. 
©orUbet, at it. ©d^ad^tcl, box. S8crft(i^ert, assured. 

35etroffcn, puzzled. 2Bic cr bie ©oti^e erfldven foUle, how to 
explain the matter. (^ in fatten, to occur. 
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®ic gar nic^t fcfcn." "@ic \pxtdiftn rcc^t tmrnm/' jagtc 
berS3auer. "SBenn i6) Icfen Bnntc, braud^tc \A iffxt 
JBriUcn nid^t." 

86. (Sin §erjeg »on aJtaunfd(^tt)etg , bcr in Stolicn 
um^cneiftc, (;iclt fid^ cine 3«t tang in aScncbig ouf. 
CineeJ laged gtng cr au^, um bic ©tobt ju h^effm, obcr 
er nal^m teiuen Sebtcnten mit. 5luf bcm JRioIto trot dn 
^ttelfiiabe »on ad^t ^affxm ju i^m, bcr um cin 3Umofcn 
bat. jDer ^crjog fanb, bag cr fcinc ©ilbcrmunic ^attc, 
unb c^ fd^ten tf;m ju mcl cine ^tcffvat ate 3lImofen tocg^ 
i^ugebcn. & fagte alfo ju bcm Snabcn: "3d|^ fann 
;l;^ncn nid^t^ gcben; bcnn ic^ l^abc fcinc SIRunxe." "@cbcn 
®ie mir cine 3^^tnc," fagtc bcr Snabc. "3d|^ tocrbe 
fie h>ccbfchi laffen." ®cm f)crxog fd^cn bicfc^ bebenflic^. 
(Sr anttportetc nid^t , fonbcm ging tocitcr. ©alb blicb cr 
»or eiiiem ^JJalaftc ftcl^en. ©cr ^abe, tpcld^ i^m 
gcfolgt tpar, ftellte fid^ ncben il^n l^in. Da^ tear bcm 
^crjog fe^r unlieb. Um ben ^aben lo^junjcrbcn, gab 
er i^m cine 3^^^"^ t Mt ubcrxcugt, bag cr ba^ ®clb bc^ 
f;atten tourbe. !iDer tnabe lief foglcid^ mit bcm ®clbc 

Xumm, stupidly. SBcnn id^ Icfen f5nnte, if I knew how 
to read. SBrau^cn, to be in need of, to have occasion for. 

86. SBtaunf^ttJetQ, Brunswick. ©td^ aufl^alten, to stay. 
TluSgcljicn; to go out. ^Witncl^mcn, to take with him. 
?RtaIto, is the name of a bridge in Venice. 3u i^m trctcn, 
to approach to him. ?llmofcn, alms, charity. Silbct* 

mtinjc, silver coin. SBcggcbcn, to give away. SKtinjc, 
sinall coin. 3c<^tnC; sequin. ©cd^fcln, to change. 

^43cben!U4, hazardous. ©onbcrn, but. SOBcitcrgel^en, 

to continue one's walk. ©tcl^en Mciben, to stop. fjolgcn, 
to follow. ©i$ ^inftettcn, to place one's self. 5lcben 
ii^n, near him. Unlieb, unpleasant; e§ ift mir unlieb, I do 
not like it. fioSttjerben, to get rid of. geft Uberjeuflt, 
firmly persuaded. ^el^alten, to keep. SBeglaufen, 

to run away. 
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toeg, unb bcr $)etjog gtng tpcitcr. @r BItcB Dor ciner 
Sitc^c ftcl^cn. Soib nad^^cr fu^Itc cr, bag 3cmanb i^n 
Icifc am 9iocf c jupf tc. Sr bcnbctc fid^ um , unb f anb 
bap bet SettcIfnaBc Dot t^m ftanb, mcld^r auf fctncr 
§anb btc SDWinjc l^iclt, btc cr fiit bic B^^i^c eingctocc^^ 
felt ifattt. !Der C>^tjog, mcld^ cine fold^ (S^rltd^teit 
in bcr burfttgften aSolf^lIaffc unb bcfonbcr^ in 3talten 
ttid^t cttoartct l^ttc, toar ticf ittuifxt (£r glaubtc, bag 
bicf cr Snabc bci gutcr Srjicl^ung cin Broud^barcr 3Jiann 
toerbcn fftnntc, unb bcfd^Iog t^m bicfc Srjic^ung ju 
berfd^ffcn. Sr licg fcinc SItcm ju fid^ rufcn, bcnen 
er )oex\pxa6)f bag cr fur ben ^abcn forgen moUtc, unb 
fagtc i^ncn guglcid^ auf ipcld&c SBcifc. I)ic SItem toarcn 
bamit ganj jufrtcbcn. Sr na^m alf o ben ftnobcn nad^ 
"Deutfd^Ianb mit , too cr il^n in cine gutc ®d^ulc f d&id te. 
3)er ^abc tear fel^r flcigig unb ipurbe cin fe^r ge^ 
fc^tdter SKann. SSor cttoa ad^tjig 3a^rcn ift er in 
Sraunfd^toeig afe SDKntftcr geftorbcn. 

87. ©ne^ 3Dtorgcn^ frii^ ging cin njo^Igeflcibeter 
3Rann burd^ btc ©tragcn Don SBicn. Sin ^abe bon 



gu^Icn, to feel. Seifc, gently. ^m 9iodfe, by the 

coat 8u<)fen, to pull. ©id^ utntocnbcn, to turn 

round. gotten, to hold. ©intoed^jcln, to receive in 

change. ^^rlid^fcit, honesty. S)ilrftiQftcn, most 

indigent. S5ol!8floffc, order of society. SBcfonbcrS, 

especially. 2ief, deeply, internally. ?Ril§rcn, to 

move. IBei outer ^rgte^ung^ with a good education. 

Srau^Barer^ useful. ^ef(|lic6en, imperf. bcjd^lofe, to 

resolve. SBctfd^offcn, to procure. 9iufcn lafjcn, to order 
to be called. ^orgen, to take care. tluf xod^t 2Bet|e, in 
what way. SWitnc^mcn, to take with one. ®ej(3^idCt, 

skiUfdl, well instructed. ^ttoa, about. 

87. Sfrfl^, early. 
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(iUM lU'iiii .\a|>\vu fam \\\ ibm y^etaufcn unb fagte: **lbn 
^'»^ou^•i^ UMllcii, >)cNmi ^S'ic mir i\m iSJuIbcn." I^er ^rrr 
\m\) it'll MiuilHMi an, ull^ h^r erfte 4)lict ubcrjeugtc ibn. 
l'»i|i \'\ \i\\\}\ m ywmciiicr iVttclfaabc iixir. "3^^ ©ulrcnr 
|u»\U' i'V \\\ \\m, '*ba<t ift oicl iS»Vlb. JfiJa^ tooUcn 5tc 
Willi Nnuii UnmV" **Act?! lueinc 'J)hittcr ift bicfe 
':»tail»l |ct»v tvvuif >\cuvvbcu, uub fie mup ctncn 3lr^t unb 
Vlvv'iici t>abcii, mib ba<i faun icb fur locuigcr ate jtoei 
l*»)ulh*ii iiiiVt ^Uvu." " ^ie fprwbeu r>t>n Of^tct JDiuttcr/' 
|a)\ic bov )fK*vv. "^ibcu 5^ie bcuu feiucn ajatcr?'' 
*' ^.^iciii ! " ia>\ic bcY xNiiialv, " meiu i^atcr ift »or fed^^ SBocbcn 
)\cjiovlH*ii " "^xW UMV '\\}x iNitiT?" "(Sr nxir cin 
i*»VuMlv.\tYauiCY, Kv jicb rccbt c^ut ftaub, 3lbct ijorigc 
\llVi\^iuuVicii \\\\\w cv fiir eiucu (vreuub flut, bcr balb 
iia\VlH*v bvait^ 'Wiciu i^iicr uvir j^ejnjuiii^eu met taufcnb 
i*»^ul^Ml \\\ iv^ablcu. J'act ricbtete il^u ju (Sruubc, unb 
NUb mK\^fy:x xww^w cv jici^ fiir ^a^lungdunfa^i^ etflaren. 
ra^i ua^>ui cv jicb jo }m ^^rjeu, bag ex rnyx ^mmcr 
ftavb. V^Vbou >2^ic uiiv bo* juvi i^^ulben." \^tx $crr 
jo>\ jcincii iVutol (HTV^w^' uub faj^te: "So ti>o^nt bcnn 
;\|^vo U)iunevV" **v>u biefiT 5^traje, in "Jtumero jn>ct 
uub iuuf\i^\, bwi Iwppcu bo*" :>iuu gab bcr ^crr 

Urn ^s^ott^ wiUeii, tor tW sako of IuhI, 5^er erftc md. 
tho tirst ^Uiuv. UetHf()eu)}«n, to oonvince. (^tmriner, 
oonuuon. ^wUntrJitiKr. ^r\H.vr. <^td) rtdbt gut fte^cn, 
to W woU otl'. ^^Dtige ^t1)uad)ten, last Obristmas. (S^ut 
tageit, U} Lk* socuritv. ^recben, imptfrf', brad), to fail. ju 
^runW Kid)teiu to ruin. (tUr )al)lung4unfcU)id n<i) erd&rfn, to 
declare oue*s self in solvent. 3td) )u j^r^en ne^en. to 

take to heart. jtummer. );rief: pot ftummer ^trben, 

to die of a brv»keu heart. ^erau4}ieben» to take oat. 

^mero, number. Trti ^rtppen bod), three stair- oases 
hi^h. «. <r. on the third floor. 
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bem Snabcn xtDci ®ulbcn unb fagte: "©orgcn ®te 
bafiir, ba^ 3^tc "^vM^ fd^nett ctncn Sltjtunb Slrjenet 
er^alte 1 " ©ct SitaBc licf ipcfl, unb ber ^err gtng gerabeju 
xvx&i ber SSBo^nung bet aOBttttDc. St fanb fie tm Sette 
unb \m bem SSctte [at cin 3Jiabd^n Don ad^t 3a^ten, 
tDcId^e^ bittetltd^ metntc. @t [agte ju bet gtau: "3(^ 
tin ein Sltjt, bet Don 3]^tem ©oi^nc l^etgcfd^idt motbcn 
ift. ©agen ®tc mtt ma^ fcl^It 3^nen?" !Cie gtau 
lefd^ttcB il^m il^te Stanll^eit, imb bet §ett iibetjeugte 
^ic^ Balb , bat P^ "ut bie golge bet Oentiit^^untu^e mat, 
twotin bte gtau fid^ Befanb. @t fagte alfo ju t^t: " 3iid^t^ 
t^ut mel^t 5Rot^, ate bag ®te 3^t ©cmiitl^ betut;tgcn. 
^ann tuttb cine letd&te SDiebijin 3^te ©efunb^eit tuiebet 
l^ctfteCen. 3d^ toetbe 3^nen ein SRei^e^Jt fd^tetben, n>eld^e^ 
®ie in bet nad^ften Slpotl^efe fSnnen Detfettigcn laffen. 
§aben ®ie ein ©d^tcibjeug?" "2luf bent 2:ifd^e bott 
toetben @ie atte^ finben." !iDet §ett ging an ben 3:ifd() 
nnb f d^tieb einige SSBotte. ^ann fagte et p bet gtau : 
"25ct]^alten ®ic fid^ bod^ nut tul^tg, unb id^ bin gemig, 
bat fc^ttn bie Sltjenei bie gel^Stige SBithing tl^un n>itb." 
35ann ging et toeg. 3)tei SDIinuten nadbl^et fant bet 



6orgen (ftir), to take care. ^rftaltcn, to get. SBeg- 
loufcn, to run off. ©crabcgu, straightway. SBol^nung, 

lodgings. 3)cr aBittloc, of the widow. ^ctjd^irfcn, 

to send here. 2gQ§ fel^jt 3§nen? What is the matter with 
you? 58efci^rctbcn, to describe. 6id^ ilbcrjcugcn, to 

convince one's self. ©cmiltl^Sunrul^e, uneasiness of mind. 
5iiid^t§ t^ut 9iot]^, nothing is necessary. ©cmiltl^e, mind. 

53cunru]^igen, to set at rest, to quiet. Scid^tc, slight, 

^cbijin, remedy. SBieber l^crftcKcn, re-establish. %z» 
junbl^cit, health. 9iccc<)t, prescription. ^Ipot^cfe, chemist 
shop. SBcrfcrtigcn, to make ready, to make up. ©d^rcib* 
\vx% inkstand. 6i(j6 t)er§alten, to keep, ©c^orige SOSirfung, 
required effect. SBcggel^cn, to go away. 
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Snabe freubtg ^ercingcf^jrungcn unb fagte: "greucn @ie 
fid^, Itcbe aJhitter, x6f ^abt cincn §erm gcfunbcii, bcr 
tnir jtpct ®ulben gcgcBcn ^at. 3c^ ^abc auc^ ctnen Slrjt 
gcrufcn, bcr balb l^ter fcin toirb." " Sr ift fc^on ^tcr gen>cfcn/' 
fagtc bic grau, "unb l^at auf bcm Xtfd^c cm 9tcjc))t gclaffcn, 
ml(i)t^ Du foglcid^ nadb bcr Wfoti)tk tragcn mu^t." !Dcr 
^abc trat an ben Xifd^ unb mar cincn Slugcnbltd tDtc 
t)erftcincrt. !Dann brad^te cr ba^ '^a^Jtcr ju fciner 
aWutter unb fagtc: "$5rcn ®tc, toa^. ^icr gcfd^rtcbcn . 
fte^t:" ''^affkn ®ic auf SSorjcigung bicfcr ©d^rtft jmci 
^unbcrt Oulbcn au«. 3ofc^)^ , ft'aifcr. 2ln ben tatfer- 
lid^cn ©d^afemctftcr." 5Dtcfc 2lrgcnci foU cine fd^neUe 
unb gute SBtrfung gcl^abt l^abcn. 

88. 3n Staltcn totrb btc Srjtcl^ung bcr ijrauenjtmmcr 
fc^r tocrnad^Iafpgt, unb bolder finb fie fe^r unmiffenb, tooijon 
man mcle 2)cif^>icle erja^It. Sine^ Slbenb^ fam in 9?om 
ein ®raf cttoa^ f^)at in cine Ocfctlfd^aft. Sine J)ame, 
tocld^e bei feinem Sintritte nid^t tocit toon ber Xifux ftanb, 
fagtc gu i^m : " @ic fommcn ja fo f^>at. SSBo finb ®ic 
benn gemefcn?" "3d^ bin bei $ofc getocfen/' fagtc bcr 
®raf. "a3Ba^ bringen ®ic un^ S^cue^ toom §ofc?" 
"5Ric^t toicl/' fagtc bcr ®raf. "Der ©cfanbtc toon ©rafi^ 
lien ift bei fciner ^eiligfcit cingcfii^rt toorben, toobci 

^eretnf<)nn8cn, to leap into the room. S^ragcn, to carry. 
2Bie t)crfteincrt, like a stone. ^luSjol^Icn, to pay. ?luf 
SBorjetQung, at presentation. S)iefcr ©d^rift, of this paper, 
^aijcrlid^cn ©d^a^mctfter, Imperial treasurer. 

88. S)tc ^rgtel^ung, the education. S)ct graucngitmncr, of 
the ladies. SBernad^lSjfigcn, to neglect. Untoiffcnb, 

ignorant. SBctfpicIe, instances. 6ttt)a§, somewhat. 

58ci fcinctn Sintrtttc, at his entering the room. 2Bcit, far. 
58ci ^fc, at court. 9icuc§, new things, news. @cf anbte, 
ambassador. ^rafUten, Brazil. (StnfU^ren, to 

introduce. ^eiligleit; Holiness (the pope). 
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ttm^ gad^rttd^ Dorfiel. Dcr ®cfanbte ^atte namttd^ 
fcin SeglauBigungdfd^tctBcn ijcrgeffen. (S^ mar gut fur 
t^n, bag er c^ nur tm 'ipalaft garne[c t)crgc[fen ^atte. 
gr fonntc c^ [oglctd^ l^olcn laffcn. SBcnu cr c« in 
SJrafittcn i)crgeffcn ^dttc , toutbc cr [cd^^ iDJonatc ^abeu 
marten muffcn." "SSki^ fagcn ®tc? ®cd^« 3)ionateI 
3ft bcnn ©rafiltcn fo mctt t)on l^tcr. 3cl^ bad^te, bag 
c^ mSorfica marc." "9icin!" fagtc bcr®raf, *'©ra- 
fiticn ticgt in Slmcrila, in bcr 5Wcucn mit:' "®iebt 
c^ bcnn cine ncuc ©clt ? fragte bic !iDame." " greiltd^/' 
fagtc bcr ®taf , " bie 5>icuc 2Bctt , mcld^c t)on S^rtfto^)^ 
SoIumbuS, bcm Oenucfcr, cntbcdt morbcn ift." ©te 
©ante mcnbctc fid^ ju bcr (Scfettfd^aft unb fagte : " Som'^ 
men ®ic ^er, meinc ^rrcn unb ©amen, urn ju i^oren 
ma^ bcr ^err ®raf un^ 9lcucd gcBrad^t i^at. Sine neuc 
aSJcIt ift bon Si^ifto^)]^ Solumbu^ , bem ®cnuef er , ent^ 
bed t . morbcn." 3n biefcm Slugcnblid c bemerf te fie , bag 
cinigc anmefcnbc ^rrcn lad^cltcn , unb t)emiut^ete , bag 
nid^t atte^ red)t more. ®ic mcnbctc fid^ micber ju bem 
®raf en unb fagtc : *' aSicBcid^t moUen @ie mid^ nur junt 
©cften l^aBcn. 2Ber l^at e^ 3l^ncn bcnn gefagt, bag 
cine ncuc SBcIt toon Si^rifto)))^ Solumbu^ entbedft morbcn 
ift?" "3d^ ^abe c^ toon meinem ©rogtoater," fagtc bcr 
®raf , ''unb cr l^attc c^ toon feinem Slcltertoater ge^5rt." 

6ttt)o8 Sad^crl^cS, a ridiculous thing. Sorfattcn, to take 
place. JtHmlii), namely. @ein SBcglaubigungSjd^eiben, his 
credentials. ^olaft Somcjc, the name of a palace in Rome. 
^olen laffcn, to send for. SBcnn cr c§ in 55rafilicn t)cr9cffcn 
l^fittc, if he had left it in the Brazils.. SQSartcn, to wait. Sicgcn, 
to be situated, to lie. 9lcucn SBcU, new world. e§ gicbt, 
there is. 3frctUd^, to be sure. ©^riftopl^, Christopher. 
(Scnucfcr, Genovese. ^ntbcdfcn, to discover. toiocfcnbc, 
present. SScrmutl^cn, to conjecture. 3i«n SBcftcn l^abcn, to 
make a fool of one. 

Wittich, German Tales. 7 
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Fifth Class. 

89. ate bic S6mgin gltfabet^ gcftotbcn mx unb 
3aIob bcr Srftc nad^ fionbon teiftc, um t>om S^^ronc 
©efife ju ncl^mcn , fam cr nad^ ^orf , too bic Slbgcorb^ 
nctcn meter ©tobte unb ©raffd^ften i^m i^tc 3luf^ 
toartung mad^ten, um ti^te greube unb ti^re Slnl^ang'' 
tid^fett ju Bejeigen. Die Slbgeorbneten ber ©tabt 
©^reto^bur^ fonnten nid^t ffiorte ftnben, todift i^rc 
(S>t\nf)tt nad^brudtlid^ genug an ben 2:ag legten. @ie 
tounfd^tcn, ba^ bie SRegietung be^ Sfinig^ fo lange 
bouern ni5d^ten, ate ©onne unb SDionb am ^immef 
ftanben. S)er SSnig untetbrad^ ben SRebner unb fagte : 
"S)a^ i[t bcnn bod^ got ju Diet, ffiie fott e« benn 
meinem ©oi^ne etgel^cn? (Sr toirb bei 8id^t regieren 
mflffen." 

■ 

89. $eft^ ne^men, to take possession. 9[6georbnetm, de- 
puties, ^raffd^aften, counties. ®ie ^Cufkoartung madden, to 
wait upon. grcut>c, joy. ?ln]^SngUd^feit, loyalty. IBcjciacn, 
to show, to evince. ®efU^Ie, sentiments. 9la(^bTUaiid^ 
genug, with sufficient stress. %n ben Sag legen, to display. 
9{egierung, government. ®ouern, to last. 6onne, sun. 
^onb, moon. §tmmel, sky. Untetbrec^en, imperf, btadj, to 
interrupt. 9lebner, orator. ®enn bo^ got, see cvppendix. 
(Srgel^en, to happen. S5ei fitc^t, by candle-light. Segieren, 
to reign, to govern. 
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90. gcutc btc nid^t rcd^ncn fbnncn, madden oft fe^r 
lac^ctlt^c Scaler, [clbft im ©cfrrad^c. ©11 3tlanber, 
tDeld^et in fctnct Sugcnb ba« Sicd^ncn ijcrnad^Iaffiflt 
i^ttc, mcU cr c^ fd^mer fanb, toax in etner Oefell^ 
[d^aft, too man »on bcm 3^^^*^^ bcr Ociftlic^fcit 
f^)tac^. " ® tft bod^ ntd^t Bitttg ," fagtc cincr i)on bet 
©cfeBf^aft, ''bag btc (Sctftltd^n ben je^nten Zi)cxl 
bc^ rcincn ginfd^ttc^ fflt btc g^ngc Slrbctt nc^men, 
btc fie gu ^crrid^ten l^aBcn." " ©ic fenncn biefe ^etren 
nod^ nid^t/' fagtc bet Srianbcr, "toie ic^ fie !enne. 
@ie fSnncn i>erfid^ett fein, bag fie fogar ben jmanjtgften 
Z1)til nel^mcn tofirben, loenn fie burften." 

91. gin ^au^maler, bcr fel^t fd^Ied^t arbeitcte, abet 
eine gtoge SlWeinung i)on fetnet ®efd^idtKd^!eit l^atte, 
l^attc fid^ cin ^au^ gemietl^et, toeld^e^ ct in Ctbnung 
btingcn licg. (5t fftl^ttc einen iJtcunb batin umi^et , bcm 
et ctflottc, loic et bo^ ^au^ iJctfd^Bnctn tooUte. 21I§ 
fie in ba^ Befte 3teintet gclommen matcn, fagtc ct: 
"$iet toetbe id^ fdbft nicine Sunft an ben Jag Icgcn. 



90. Sicd^ncn, to know arithmetic. 3Jiad^cn, to commit, 
fi&d^erltc^e ^tffitt, ridiculous blunders. Sclbft, even. 3tn 
©ef^ftd^e^ in conversation. $)a§ IRed^nen, aritiimetic. ^er*" 
nad^Iftffigen, to neglect. ©Atoer, difficult, hard. ®ie 
gcl^ntcn, the tithes. (SJeiftttd^fett, clergy. SBiaig, equitable, 
just. 3^^nten, tenth. 'S^til, part. 9lcinen, pure, net. 
€tnfc^nittc§, of the produce of the fields. ©eringc, little. 
SBcrric^ten, to perform. SScrftd^crt, convinced, assured. 
(SoQor, even. 8>Dan3tgftcn , twentieth. S)ilrfcn, to be 
permitted. 

91. 6tn ^ouSmaler, a house-painter. @(3&le(3^t, badly. 
^Jletnung, opinion. ®efd^icHtd^!eit, skill. Wict^cn, to hire. 
3n Orbnung bringcn, to put into order. Uml^erfill^ren, to 
conduct about. ©rflftren, to explain. SBcrjd^ftncrn, to 
beautify. Stvm% art. ^n ben Sag Icgen, to display. 

7* 
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®ic fef;en, bap bie I^dc t>om 9tauc^ gcic^roar^t ift 
'i6) mu6 alfo crft wcipen laffen. Stbct bann totU ic6 
in ber iDJitte cine fd^lMic , groBc (Srin>^>c ^inmalcn imb 
ill ben (Scfen (Suj\el mit '^ofauiicn." '' 3ci^ jti>ctfle fc^r /' 
fagte feiu Jminb , " bap Sic bic ®aci^ fo rcd^t angretfcn. 
3c^ bad^te, bag 3ie am bcftcn t^atcn, crft ju malcn 
unb bann locigeu su laffen." 

92. @iu iDJanii fid buret) fcine langcn unb tangtpeili= 
flcn SJcfuc^ fcinen grcunben unb 2)cfannten fo befc^tocr== 
lid^, bag ein Ocbcr i^n lo^jutDcrbcn unb t>om8cibe ^u 
^altcn juc^^tc. (Sin ^rr , bcr bcfcnbct^ mcl Don i^m ge^^ 
plagt morben nxir , befall cnbli* fctncm X^urftcl^cr, i^n 
gar nic^^t jujulaffcn, fonbem auf cine ^5fltc^ ©etfe 
abjmpeifen. 311^ am f olgenben Xage ber langttjeiligc ©e- 
f ud^r an bie I^ure fam , unb fragte , ob ber iperr be« 
^aufed ju ^ufe tt>are, antn>ortete t^m ber I^urfte^er: 
" 9ietn ! cr ift audgegangen/' '* !Dann toerbe tc^ ju bcr 
grau gel^en, n^ett idb t^r auc^^ etnxi^ ju fagen ^abe." 
''I)ie gran ift au^cgangen." *'55ann mug id^ auf fie 
ttKirten. I'a mid^ ctn>a^ friert, ti>crbe tdb in^ Sefud^^^ 



^te ^tdt, the ceiling. Xaud^e, smoke. ^^to&rgen, to 
blacken. SBeigen, to whitewash. 3n b«r HRtttc, in the 
middle, ©ruppe^ group. ^ t n malen, to paint in a place. 
^dtn, corners, ^gel, angels. $o{aunen, trumpets. Sel^r 
)tDeifeIn, to doubt much. 8o, thus. ^e^t, in the right 
way. ^ngreifen, to manage. 34 bfic^te, I should think. 
Urn beftfit, in the best way. 

92. Sangmrilig, tedious, ^eid^toerlid^ falltn, to be trouble- 
some. fioSiDcrbcn, to get rid of. S5om fieibe fyditn, to 
keep at a distance from one's person. Sud^n, to try. 

55efonbcr§, especially. $Iagtn, to plague, ti^r^e^, porter. 
3 u laffen, to admit into the house Sonbem, but. ^of Ud^, 
courteous. ^Cbtoeifen, to turn oflf. ^rfud^r, visitor. 

%u^%tf^, to go out 
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simmer gcl^cn, unb mtd^ an^ geucr fefeen." "!Da^ tft 
nic^t niSgltd^," fagtc bcr S^^iirftel^er ; "bo« geuer tft 
oud^ au^egangcn." 

93. Sungc Scute ffciben oft etne gto^e 3Metnung toon 
i^ren Slatenten. 93tele ftlauben S)ici^ter ju fein. ©n junget 
Jran jofc , bet andf in btefem SBal^ne ftanb , f u^Ite ein 
^cfttge^ 95eriangcn bet SBelt aid !J)td^ter befannt ju tuer^ 
ben. St glaubte ed auf bte gtanjenbfte aOBetfe ju t^un, 
mcnn er etn groped SBetf untetna^mc. 5Rtc^td fc^ien t^nt 
mel^r bajugeetgnet, ote n^enn er etn Itauerf^>iel fd^riebe. 
jDa et abet fel^t toentg Xalent jum I)tci^ten l^atte , mar 
eg flit ii^n einc fel^r fd^tD^rc Arbeit , unb um ed fid^ ju 
erleid^tem , trug er ganje ©tetten anberer !Dtd^ter in fein 
2:tauerf^>iel fiber. Siad^bem er uiel^r aU ein 3a^r baran 
gearbeitet l^atte, tear bad 2:rauerfj)iel fertig, unb er 
tDotttc ed bruden laffen. Sd tooren aber einige ©ebenf=^ 
lid^feiten im .©etreff bed SBertl^ed feined ©ebic^ted in 
i^m auf geftiegen , unb balder toflufd^te er toori^er bie 
SWeinung eined Scanned baruber ju ffbxtn , bcr f d^on aid 
jDid^ter befannt marc. 3^ ^^^ 3^^*^ menbetc er fic^ 
an ben befannten !Cid^ter ^iron, ben er um bie Sriaubnig 



33cfud^5immer, parlour. 6id^ Jc^en, to sit down. 

93. 3n btejem SBa^nc ftel^cn, to be impFessed with this 
conceit. ^eftigcS SSetlongcn, violent desire. Sluf bie glfin* 
jjcnbjic SBcifc, in the most conspicuous or splendid way. 
Untcrne^en, to undertake. S)a3U, for that purpose. ®c* 
eignct, calculated. 5^roucrj<)icI, tragedy, gum ©id^tcn, for 
poetry. 6c^tt)crc ?lrbcit, hard task, ©id^ crlcid^tcrn, to render 
more easy. Ucfcertragcn, to transfer. ($iangc (5tf0en, entire 
passages. S^ttg, terminated. S)ru(fen, to print. SBcben!* 
lid^fcitcn, doubts. 3m SBctreff, respecting. S)cS JBBcrt^cS, 
the value. @eine§ (Sebid^tcS, of his poem. ?tuffleigcn, to 
rise. S)orflkr, respecting it. 4l§ %\6){tx, as a poet. 
8u bcm ^xotdt, for that purpose. 



■1 
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bat it;in fciu (Scbid^t t)orIefcn ya burfcn. $iton tt>U> 
liflte eiu , unb ®ic f amen in cincm Saffcc^ufc jufom'^ 
men. ^iron be^ielt fcinen ^ut auf. So^renb bet 
iunfle !J)iann la« , nal^m er oft ben §ut ab , unb fefete 
iffn tuieber auf. 3)er jungc a)tann bemetfte e^ unb 
ftaflte: "SBatum ne^men ®ie 3i^ten $ut fo oft ab?" 
''3c(; mug e^ ioof;I t^un," fagtc $tton. ''SBerai td^ 
einem alten iBefannten begegne, mug td^ il^n bod^ mtt 
fletoSl;nlid?er ^oflid^fcit bel^anbetn." 

IM. !CeT beru^mte SRebner unb ^oHtifer Same^ 
gof toat ein gtoger SJerfd^toenbet. ®ne^ S^age^ tourbc 
CT Don einem 2)efannteh befuc^t, bet i^m mtt fcinem 
®e[cl;toat}e unb feinet 3wbttn9ttd^fett fe^t befc^n)etltci^ 
fiel. gof tt)utbe enblic^ atgctltd^ unbfagte: "aWad^n 
®ie fic^ gletd^ fott. SBenn ®te ntc^t gleid^ ge^n, 
ioetbe ic^ ©ie jum SEeufel fd^tdten." "@te toetbcn e^ 
bod; nid^t t^mi," fagte betanbtc, " unb ®ic toutben e^ 
and; fef;t ju beteuen l^aben. 35enn x6) tt)iitbc Si^tcm 
a5atet geloig fagen, toie @ie ba^ aSctmSgen i>etfd^toem 
ben, toeld^^ et jufammengegeijt l^at" 

95. !Det befannte iifotblanjlet AC^utlott) i^attc ein 
gtoge^ §au« in ®teat Dtmonb ©tteet gemieti^et , ujotin 



SBorlefen, to read (to a person). S)ilrfcn, to permit. 

6 i n toilligcn, to consent. gwfamincnfommcn, to meet, 
^ufbe'^alten. to keep on (a hat on one's head). %hntf^mtn, 
to take off. gjlit Qebfil^nlid^cr ^ftpid^fcit, with common 

civility. S3e]^anbcln, to treat. 

94. *^|)oUtt!cr, politician. SScrfd^ttJcnber, spendthrift. ®c* 
fd^tucl^c, prating. 3ubringlid^fett, importunacy. SBcfd^ttJcrlid^ 
fallen, to be troublesome. ^lerjjcrtt^, irritated. @td^ fort* 
madden, to make off. %t\x\t\, devil. S)od^, see appendix. 
SBcreuen, to repent. SScrjd^ttJcnbcn, to squander away. 3^* 
fommcnQcijcn, to bring together by avarice. 
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er toicic 35er5nbenmgen maci^n Keg , urn c^ nad^ feincm 
©cfd^madc cinjimd^ten. Site er einc^ Jagc^ ba mar, 
um ben Slrbeitetn ©efe^te ju geBen , trat ein armer ®etf^ 
fid^t l^etctn , unb bat mtt futd^tfamet ©ttmme um eine 
mtatdt ^fattftette. ©er ^anjler , be[fen to^jf getabe mtt 
anbem ©ad^en befd^af ttgt nxir , l^Stte t^n nur l^alb an, 
menbete fid^ p tl^m mtt gerunjelter ©time unb fagtc: 
"@te fei^n \a tool^I, bag td^ l^ter ju t^un l^abe. 3d^ 
fann ©tie jeftt nid^^t an^Sten. ©ie l^atten bad njo^I felbft 
bebenlen Bnnen." !Det ©etftlid^e mar [e^r betreten, 
ipenbetc fid^ um unb gtng nad^ ber Zffvxc, @^c er bie 
2^urc erretd^t-l^atte, bebad^te ber S'anjler, bag er ben 
aWann ju ^art angelaffen ^atte. gr rief ti^n jurfidt unb 
fragte gelaffen: "iffier em^>fte^It ©ie? aSJeld^er ^erjog 
ober 8orb ? " " 3d^ ^abe feine Sefannt[d^af t unter ben 
grogen ^rrcn/' fagtc ber ©eiftlid^e ftottemb. "9Wein 
aSertrauen ftei^t auf bem ^erm ber ^eerfd^aren aKein." 
" §crm ber ^erfd^aren 1 " mieberi^olte ber S'anjter. "3c^ 
glaubc , bag id^ Sm^>f el^Iungen Don alien grogen ^crren 
im SSnigreid^, unb mel^r ate ein SDial ge^abt i^abe; aber 
nod^ nie »on bem ^erm ber §eerfd^ren. 'Diun ba ed 



95. SJcranbcrungen, changes. ^ai^ feinem ©cfd^madCe, 
aceording to his taste, ^inrid^ten, to arrange, ^en 9r<* 
bcttcrn, to the working people. SBcfel^lc, orders. fjfurd^t* 
fatner ©titilmc, timid voice, ^forrfictte, living. ®erabe, just. 
SBefc^ftftigt, busy, occupied. 9ln^5ren, {cicc.) to hear what 
one says, ©erunjeltcr @ttrnc, frowning brow. @ic ^fitten . . 
!5nnen, I think you could have. SBcbenfcn, consider. 53e* 
trctcn, confused. @td^ unittjenbcn, to turn round, errcid^cn, 
to reach, to arrive at. ^art, severely, ^nlaffen, to treat. 
3uril(ftufen, to call back, ©claffcn, quietly. em^)fe]^tcn, to 
recommend. Selanntfc^aft, acquaintance, ^ertrauen, trust, 
confidence, ^crrn ber ^cerjd^arcn, Lord of Hosts. SBiebcr* 
]§oIen, to repeat. ^mpfc^Iungcn, recommendations. 
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bad crfte iJJial ift, follen Sie bie 'ffarrftcUc ^ben. 
Siommen Sie morgcn ju mit." 

1M>. (5« giebt I'eute, tDctc^c Icu^tfinniger Sktfe SAul- 
bcii mac^cn, of)nc jcmald baran ju benfen, ob fieoucb 
im Stanbe fcin tucrben, fie ju be^a^Icn. Gin fcltbet 
iUicnfc^ tDurbc bon cinem fciner ©loubiger, bcr i^m wel 
Welb gcliel;en ^attc unb bet ntc^td jurucftefoinmen fonntc, 
iud Sd^utbgefanflnig gcfd^id t. 33alb nacb^r cr^idt bet 
Wlaubigct bon i(;m einen aJricf , toorin er i^n bat, bag 
CT i(;u im (iJcfaugniffe befud^n miki^te, tpeit er i^m einen 
!l}orfc(?Iag ju madden l^atte, bet bcibcn ium 35oTt]^Ue 
gcrcic^n toiirbe. Cbgteid^ bet ©laubigcr xooffl tougte, 
ba^ babci nic(;t biel ^ctaudfommentuutbe, ging et bo* 
f;in , M [einc (Scfd^af te t^n bor bem ®ef angniffe borbet* 
fiif;rtcu. 'JJac^bem bcr ©d^ulbncr i^n fteunblid^ bctotC^ 
f ominuet unb gcbetcn l^attc , [id^ ju fefeen , fagte et ju ii^m : 
" ®ie fel;en boc^ tDof;I , bag id^ ^ier meine ^dt imtmi^ 
jubtinge. ©ie f;abcn teinen 23ott^etI bm^on, unb id^ ^abe 
fcineu i5ottf;eil babon, bag id^ ^icr bleibe. ^a^er metbe 
id; 3f;nen einen SJorfd^lag jur ®ute ma^en. ®ie tuiffen 
tcd;t gut , bag ®ie tuS^entlid^ ad^tjc^n ^fcnnige bejoi^Ien 



96. 68 flicbt, there are. ficic^tfinnigcr SBciJc, with great 
levity. SKad^cn, to contract, to make. 3m ©tanbc fcin, 
to be able. ©Iftubiger, creditor. Sci^cn, part, igclie^en, to 
lend. 8utti(!bc!ommcn, to get back. ©d^ulbgcffitiflntfe, 
debtor's prison. SBcibcn jum ^ortbcile gereid^en, to turn out 
to the advantage of both. ^abet, in this matter. &tx» 
ouSfommen, to come out, to result, ^ingc^cn, to go there. 
®cf(j^ftftc, business. SSdrbetfill^ren, to take past. 3rcunb* 
Ud^, kindly. IBciDillfommnen, to give welcome. @idj fc^en, 
to sit down. Unnti^, uselessly. SBortl^cil, advantage. 3ur 
®titc, to an amicable settlement. SQBBc^entltc^, weekly. 

^Id^tjcl^n ^fcnnigc, eighteen pence. 
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miiffen , bamtt man mtd^ ^ter be^altc. gaffen @te tnidt) 
au6 bem ©cfangmffe l^tnau^, unb geben ®ie mir jebe 
SBod^e nur etnen ©d^ttttng. 3d^ metbc mid^ bamit be^ 
gnugen. ^ic ubrtgen fed)^ 'ipfcnnigc fSnnen ®ic bel^al* 
ten unb Don meincr ©d^ulb abjte^cn. 2luf biefc S33ei[e 
tuirb mctne ©d^ulb, tocnn aud^ ntd^t ganj gcttlgt, boc^ 
ctnja^ Dctmtnbcrt tocrbcn." 

97. Site Sari ber ^rmtt ben englt[d;en Xl^ton befttegen 
i^attc, eTf;tcIt er i)on atlcn ©tabten unb ©taffd^aften 
©cnbfd^rcibcn , toorin fie tl^te ijreube fiber feine 2ln!unft, 
unb i^rc 9lnl^angKd^fett cin fctne "iperfon in ben ftarfften 
2lu6brudten on ben S^ag (egten. ^er tiJnig freute fid^ 
baruber. SSalb nad^^er ricf er ba^ 'iparlament ju[ammen, 
unb forberte eine bebeutenbe ©umme ®elb ju ben Slu^^^ 
gabcn ber SRegierung. & njar njeniger, ate SromtDelt 
ge^abt ^atte, aber mei^r ate man jcmate feinem SJater 
gegeben l^atte. I)a^ ^arlament aber mar !arg unb 
belpittigte ti^m nur eine ©urnme, meld^e tueit geringer 
tt>ar , ate biejenige toeld^c er gef orbert ^atte. ^iDer SBnig 
tear unjufrieben bamit. SSalb nad^^er Iie§ er fid^ cinen 
neuen 9todt madden. Site ber SRodf gebrad^t njurbe, 
|>robierte ii^n ber tBnig f ogleid^ an , unb f anb , ba^ ber 

SBcl^attcn, to keep. §inau§Iaffcn, to let out. Sid^ bc^^ 
gntigcn, to content one's self. ^Bjiclfien, to subtract, ^il* 
gen, to pay off. 2)i)d^, see appendix. ^Serniinbcrn, to 

diminish. 

97. ^axl, Charles. 58cftcigen, to ascend, ©enbfd^rcibcn, 
addresses. Uebcr, at. ^Inl^anglid^fcit an jcinc ^crfon, loyalty. 
Stfirfften ?lu§brUcfcn, strongest expressions. ?ln ben TaQ 
Icgcn, to display, to evince, ^arttbcr, at it. Sufommcn* 
rufcn, to caU a meeting of, to convoke. Sotbern, to ask 

for. 33cbeutenb, significant, considerable. Qu, for. ?lu§* 
gabcn, expenses. SBctoittigcn, to grant, ilarg, stingy. ^c« 
ringer, less. ?ln^)robietcn, to try on. 
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9toct rec^t gut [tanb. 3lte et vnber bic §5nbc in btc 
Jafc^ fteden wcUtt , erfc^ro! ct nid^t tucnig , aW cr fanb 
ba^ einc lafd^e fo grot tme etn ©ad unb bic aiibrc 
fo ftcin \m ein gingct^ut nxit. 6r n>enbctc fid^ l^alb^^ 
jomig ju bem ©d^ncibcr , tf>d(Sfex l^tntcr t^m ftanb, imb 
fagtc : " SEL^a^ ift ba^ ? SEBarum l^abcn @tc cine Xaf d^ 
fo groB unb btc anbrc fo fictn gcmac^^t?" '*^crr ^tHc^ 
grcto f)Cit e^ bcfol^Icn, Sffxt aJiajcftat," )mx bc^ ©d^nct-- 
bcrS 2lnttoort. Slittcgrctt) nxit bcr Scibbtcncr bc^ tSntg^ 
unb ctn mi^igcr So^f. !Dct Sontg Itc^ t^n foglctd^ 
tufcn unb fagtc: "§abcn ®tc bcm ©d^ncibcr bcfol^Icn, 
cine 5Eafd^c fo grog tote ctncn @adt unb btc anbrc fo Metn 
nnc ctncn gtnger^ut ju mad^n ? " " 3a, Sl^tc 3Wojcftat ! " 
anttoortctc SiHcgrcto. "aSJarum l^abcn @tc bo^ gct^an ? " 
"aSSett c^ ben Umftanbcn 3^rct SWajcftat am angc^ 
mcffcnbftcn ift. 3n bic grogc Xafd^ Knncn 3^rc aKajeftat 
bic ©cnbfd^Tcibcn ftcdtcn, tt)cld^ ®ic i)on ben ©tabten 
unb ©raff c^af ten ctl^alten ^aben, unb in bie Heine ba^ 
Oclb, tt)cld^e« ai^ncn toont ^orlantente betoiOigt toorben ift." 
98. e^ finb 3^ttcn in ©nglanb getocfen, in toeld^en e^ 
fitt ein SJcTbred^cn gcl^attcn tourbc, jut r6mi[d^ fatl^olifd^n 
Sitd^ JU gcl^Sren, unb in toelc^n bie 9ln]^anget biefe^ 
(Stauben^ ^art i)ctfoIgt tourbcn. Scfonbcr^ ti^aten bic 
^uritaner c^. ©nc ©ante , bic man im SScrbad^t ^atttf 
ba^ fie f ati^oUf d^ ioarc, njurbc bc^^alb Dor cinen gricbend^ 

Stcl^en, (of clothes), to fit. ^Itd^t tocnig, not a little. 
@arf, sack. gingerl^ut, thimble. ^albaomtg, half angry. 
Scibbiener, valet. SEBi^igcr ilo^)f, wit. %m ongemcffeubflcn, 
most appropriate. 

98. SBcrbrcd^cn, crime, fatten, to think. ^In^finger, adherents. 
®tc|c§ ®Iaubcn§, of this creed. SScrfotgcn, to persecute. 3ur 
tbmijd^ fat]^oItf(i|en ^\x6^t, to the Roman Catholic Chnrch. 
©cl^bren, to belong. 3tn S^crbo^t l^aBen, to be suspected. 
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rid^ter gcbrad^t, ber ein ftrcnger ^uritaner n?ar. Die 
ctfte gragc, btc er an fie t^at, tuar: ''@inb @te 
fat^oltfd^?" "^Wetn!" anttoortete bie J)ame. ^'Slber 
bte 8eutc fagen e^ , unb x6) glaube e^ and). Dod^ f on^ 
nen ®te uiid^ i)om ©egenti^tt iiberjeugen, tpcnn @te 
ben ^ab[t einen SSetriiger nennen." "©a^ fann ic^ 
nid^t," [agte bte ^ame, "tpeit id) ben *ipabft gar ntd^t 
!enne. 2Benn id) ben "ipabft [o gut fennte , tuie td^ ®te 
lennc ^ Bnntc id^ t^n Dietteid^t einen Settiiger nennen." 
99. (Seorge ber ©rftc, ^nig Don Snglanb mar tur^ 
fiirft »on §annoDer, el^e er ben engfifd^en S;f;ron beftieg. 
©a er [ein (ScburWlonb f el^r Kebte , rei[te er f aft Jebe^ 
Sdifx f)xn. Seine SReife ging getoB^nlid^ burd^ ^oltanb, 
too er bie 3tixd)tt in ben ©aft^iJfen jubrad^te. Slber ieben 
3Jiorgen ^atte er^o gro^e 9ted^nungen ju bejat^Ien, ba^ 
er e^ ju mel fanb , obgleid^ er S5nig "oom reid^en Sng=^ 
(anb mar. (gr font bol^r ju bent Sntfc^Iuffe , nie micber 
eine 9lad^t in einem ^oOanbifdben ®aft^ofe jujubringen, 
fonbem bie 5Hac^te burdt; ju fa^ren, meld^e^ er aud^ 
nad^i^er immer tl^at. (Sinftntate mar er bie ganje 9tad^t 
burd^ gcfai^ren, unb i^ielt unt ad^t U^r be6 SJiorgen^ loox 
bent (Solbnen 85men in 3lmer^f ort an , um bie ^f erbe ju 

Srtebcn§rt(i^tcr, justice of peace. Strcngcr, strict. $]^un, 
(of questions), to ask. ©egcntl^cil, contrary. ^ah% Pope. 
SBctrtigcr, cheat. 

99. ^urfftrft, elector. 58cftcigcn, to ascend. ®cburt§Ianb, 
native country. Stcben, to be fond of. iQtnrctfcn, to go 
there, fjoft, nearly. (^mf>^n\\^, commonly.' ^aii)i, (plur, 
!Rfid^tc,) night. ^aftl^Bfc, inns. 3 « biingcn, to pass {of 
time). 9lcd^nungcn, bills. Sntjd^Iuffc, resolution. §oUanbi* 
fd^CH; Dutch, ©onbern, but. S)ic 5ifi(^tc burd^, during the 
nights. xSa^xtn, to travel (in a carriage), (^inftmaB, once, 
^nl^altcn, to stop, ©olbncn S5tt)cn, Golden Lion. 
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tpc^jeln. X^a.il;n ettoa^ ^ungcrte, forbcrtc cr brci 
flcfettcnc (Sier. 3115 et fie mit gutcm Wf^pttitt flcgeffcn 
i)MCf fragtc cr ben ©afttinttl^: "SBa^ l^abe idf fur 
bie ^ier ju besa^len?'' "3^i ^unbert ®ulben/' fagte 
ber (y>aftti>irt^. 3>er t5nig tt)ar fe^r erftaunt unb 
fvigte: **3^^^i ^unbert (Sutben fur brei ©er. @inb 
bcnn bie (5ier fo felten ^ier in Slmer^fort? "®ie ©er 
finb gar nid^t felten/' fagte ber ©afttpirtl^, ''aber bie 
Si^nige finb fe^r felten." 

100. (Jin alter 2}ouer tt)urbe Blinb. W>tx ba er 
ganj genau ntit feinem !Dorfc befannt ti>ar, ging er 
ben ganjen lag o^ne gutter barin um^er. Sr tocl^nte 
bei feiner 2oci^ter. @ine5 Slbenb^, ate e^ fd^on finfter 
tDar, tpurbe feine jDd^ter <>n5feHci^ ftanf unb 9Kemanb 
ate ber alte 9)?ann toax ju ^ufe. ©r mu^te alfo 
felbft au^ge^en um §ulfe gu fud^n. SBa5 tl^at er 
in biefen Untftanben? Sr ftecfte ein brcnnenbe^ gid^t 
in eine gaterne, na^m fie in bie §anb unb ging au5. 
3n ber ©trage begegnetc er einem ®cfannten, toeld^r 
i^n anl;ielt unb fagte: *'3d^ ^abc immer gcglaubt, 
bag ®ic ein flug'er SKann toaren. 3efet fel^e id^, 
bag ®ie fd^on in tinbl^eit berfatten finb. Dbgleidb 
@ie blinb finb, tragen ®ie bod^ eine 8ateme mit 
einem brennenben gid^te. g^ fann Sl^nen ja ju nid^t^ 

2Bed^feIn, to change. ^tujaS, somewhat. Sorbern, to ask for. 
©cfottenc 6icr, boiled eggs, ©afttoiril^, inn-keeper. (Sulbcn, 
florins. <2clten, rare. @ax ni^i, not at all, see appendix. 

100. SBlinb, blind. @cnau, exactly, thoroughly. SBcfannt 
f ein (mit), to know, gfill^tcr, guide. 2)atin, in it. U m 1^ c r * 
gcl^cn, to go about. §tilfe, assistance. @in BtcnncnbeS iJid&t, 
a lighted candle. Sotcrne, lanthorn. ^n^oltcn, to stop, 
^lugcr, prudent. 3n ilinb^ett tcrfaUen, to fall into infancy, 
*. e, to become childish. 
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rai^cn. 3ft ha€ nxdft J^or^cit?" "^df bin nid^t cin 
Jold^cr J^ot, al« ®ic glauben/' fagte bcr 3lUe. " 3^ 
trage ba^ gtd^t nid^t filt mxdf, 3c^ tragc c^ fiir ®tc 
unb 3^rc^ ©leid^ri, bamtt ®te mxif fe^cn unb mit 
au^ bcm SBcgc gcl^en fSraien." 

101. ainttgonu^, ctn gelb^crr SUc^anbct be^^rogcn, 
toar cut [cl^r tl^atigct ^cger, unb nad^ bem 5Eobe 
fcinc^ ^8ntg^ gclong c^ i^m ein grogc^ 9tctd^ in 2Bc)> 
afien ju ctrid^tcn. Da ;et in ben meiften ©c^Iad^ten 
gliidlid^ tixir, tputbc ct t)on feincn ©olbaten fc^r ge=^ 
licbt, obglcid^ fie oft Did i)on fcincm ®etjc ju teiben 
fatten. S)ann uiurrtcn fie unb toarcn fe^r unjufriebcn, 
abcr fie bfiebcn i^nt bod^ crgcbcn, tDeil er bie gro^e 
^unft i>crftanb, fie tcd^t ju bc^anbcln. Diefc^ jcigtc 
er bci folgenbcui aSorfattc. Sine^ 2^age^ toar ber 
Si5nig in feincm 3^^^ ^^"^ fd^rieb ©riefe, al^ er jtvei 
^erfonen J3or bem B^^e tout f))red^en ^orte. @r tuurbe 
neugierig unb tooHte toiffen, wx fie tDaren, unb tpa^ 
fie fagten. Salter n%rte er fid^ bem ©ngangc 
be^ ^tlM vm JU i^ord^en. (Sr erfannte balb, bag 
e^ jtoei ©olbaten toaren, tpeld^e i)on i^m f^rad^en. 
5Dcr eine fagte: "!Der alte (Seij^al^ tpirb un6 nod^ 



Slil^cn, to be of use. ^l^orl^cit, stupidity. 3^or, stupid 
feUow. Sf)xe§ (Slctd^en, people like you. ?Kir ou§ bcm 
SBege, out of my way. 

101. Sfdbl^crr, captain, general. ^&ixqtx, active. e§ 
gelang il^m, he succeeded in. * 9Jci(^, kingdom. SBeftofien, 
Western Asia. ^xxi^Un, to erect. 2ciben, to suffer. 9Jlur* 
rcn, to grumble. ^rgcbcn, attached. iJunft, art. ?Rc(^t, 
rightly. 3elt,tent. ^Rcugierig, curious Std^ n&^crn, to 
approach, to draw near, ^ingong, entrance. §or(^cn, to 
listen, d^xtmmn, to perceive. ©cij^alS, miser, ^o^, see 
appendix. 
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tobt ^ungem Ia[fen, ober toir mflffcn ju bem getnbc 
ubergc(;cn." Der anbre ertDtebcrtc in hex groben ®t>U 
batcnf^)tacbc: "!Da^ toitb ba^ @nbc com 8tcbc fctn. 
"iOldi^k ber Xcufcl i(;n l^olen, cl^c cr un^ ^olt." J)a^ 
ttxir bcnn bod^ ju ml fiir ben ^Bntg. (Sr nol^m 
cincn ©tod, fttep i^n burd^ ben gingang be^ 3<^te^, 
fo bag et cinen ©olbatcn an bic ©d^ultcr traf unb 
[agtc juglcid^: "3^r tjerbammtcn Sctic, Knnt 3^r nid^t 
ein tt)enig tocitcr gel^en, tocnn 3^t fd^Icd^t i>on mir 
[^)rec^t, bamit id^ c^ nid^t ]^6rc." 

102. (Sin !!Diann, tpcld^r in 9)orff]^irc leBtc, n>ar 
fe^r arm unb fonntc oft fcine Sltbcit finbcn. 35tc 
3^iot^ Jttjang i^n cnblid^ ein 2Bi(bbieb jn n>etbcn. 
9iad^bem er bicfc^ ®ctt>crbc cinigc 3rit gctricbcn ffatttf 
tourbc cr erta^)^)t unb tjor ben 9iid^ter gebrad^t. 
Der JRid^tcr, tDcId^er ein menfc^nfreunblid^r 3Kann 
toar, unb bie iiage be^ armen 3Kanne^ lannte, 
tooHte i^m nid^t ju ^art fatten, unb begnftgte fic^ 
bauiit, bag cr i^m ba^ (Setoe^r toegna^m. 3>r 
aOiann tt)ar bamit fci^r unjufrieben unb man i^Srte ii^n 
nad^ ber ^tit oft fagen, bag er nid^t^ mei^r totof d^te, 



2:obt l^ungem laffen, to starve. Ucbcrgc^cn, to desert. 
(Sttoicbcrn, to reply, ^roben ©olbatcnjprad^e, coarse language 
of soldiers. 2)aS ^nbc, the end. S5om Siebc, of the song. 
§oIcn, to fetch. ^enn bo(^, see appendix. Stotf, stick. 
@to6cn, hnperf. picg, to push, ©d^ulter, shoulder. %xt^tn, 
imperf. traf, to hit. Serbamtnten Stttk, damned fellows, 

©eiter, farther. 

102. 2)ic ?Rot]^, necessity. aSilbbicb, poacher, ©ctocrbc, 
business. 5:rcibcn, to carry on. (Mapptn, to take in the 
fact. ?WcnJd^enfreunbUd^cr, humane. ^incm l^art fallen, to 
be hard upon one. @t^ bcgnilgcn, to content one's self. 
S>a§ ©ctoc^r, the gun. SBcgnelmm, to take away. 
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aW bag Sono^jottc in 3)0TfjT^ttc (anbcn mSd^tc. 35a 
btefc^ bcm SRtd^tcr t)on mei^tctcn "^Scrfonen ^tntcrbrac^t 
tDorbcn toor , ttc§ er xifxi t)or(abcn unb fragte i^n, ob 
e^ toal^r toSrc. 35cr 3Kann, tt>eld^cr fid^ red^t tDol^I 
ertnnertc , ba§ ct c^ t)iclcn "^Scrfoncn gcfagt l^attc , ^iett 
e^ fiit^ Bcftc btc ®ad^ ntd^t ju Icugncn. gr geftanb 
c^. "®tc i^obcn cttixi^ [cl^t ©d^Icd^tc^ flet^an," fagtc 
bcr dix6ftex. "Sd) tmif 3^nen [agcn, bag ®ic be^^olb 
bc^ §o(i^t>en:at]^c^ Knnten angeflagt tDctbcn, tpcld^e^ 
3^ncn ben So<)f foftcn tt)ntbc." !J)cr 3D?ann mar fe^r 
erfd^rodcn unb fagtc: "3d^ tjctfid^rc ®ic, bag id^ e^ 
an^ fcincr bfifen ^Ibfid^t gctl^an ^abc. 3d^ toiinfc^tc 
nur S^ncn ctnc ©clegcn^eit ju gebcn, bcm Sona^artc 
fcinc ©ctoc^rc tt)cgxunc(;men." 

103. (gin S8nig, tpcld^cr infcincnt 8anbc um^crrciftc, 
urn ben B^ip^nb bcff clbcn ju fel;en , fant eiue^ lagc^ tjor 
eincr flcinen ©tabt an , too cr oor bcm JT^ore brci W>^ 
gcorbnctc fanb, tocld^ i)on bcr @tabt gcfd^idt toarcn, 
um ben ^Bnig ya bctt)iHfommncn. ©ncr tjon t^nen trat ju 
i^m unb fagtc: "SBir bitten [cl^r um ^crjeii^ung, bag totr 
nid^t gct^an l^abcn , toa^ man tjon un^ mit SRed^t ^attc 
crtoarten fSnncn. @^ toarc ^cute frcilid^ unfere ^flic^t 
gctocfcn, Sanonen (8fcn ju laffcn, umber Umgcgenb bic 

Sanbcn, to laod. ^intcrbringcn, to inform. SSorloben, to 
summon. 9le^t tool^l, see appendix. gUrS beftc, the best. 
Scugncn, to deny, ©efte^en, to confess. S)c§ §0(^t)crrat5c§, 
of high treason. SlnHagcn, to accuse. SBerfiddcrn, to assure. 
536fcn ^Ibfu^t, had intention, ©elcgcn^cit; opportunity. 

103. Umbcrreifen, to travel about. 3wftcinb, condition. 
3)ef[elben, oi it. ^ttoitiUmmntn, to welcome. ^it Ue^i, 
with reason. tJfreiltd^, indeed. $fli^t, duty, obligation. 
fiSfen, to fire. Umgcgenb, the country lying about a place, 
environs. 
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glucflicbe 'Jtnfunft 3^rcr iDiajeftat in unfcrcr @tabt 
vin5ujei^en. Abcr l^^ tft unfllucf Uc^r aScife nid^t mJi%^ 
lid) f\euv|en, unb yasix aud funfjc^n i>cr[d^icbencn 
ci^riinbeu. C^'tene, nvil ipir feine Sanoncn ^obcn unb 
n>eil mx auc^ niemald ftanoncn in unfctcr ®tabt ge^ 

l^abt ^^abcn. .3w>^t^"^ " "^Itcn ®ic cin," fagte 

bet «onig. "IDfr erftc ®runb tft mir genug. 3ci^ 
erlaffc 31;ncn bie anbem mcrgc^n." 

104. Objlcic^ e^ jc^t um I'onbon ganj fidget ift, fo 
u>ar Ci3 be* nicbt twrmal^ fo. 6^ finb nocS) nid^t 
fed^^jig 3a^rc ^er, bap bic Siauber fid^ bi^ an bic 
Stabt uvigtcn, unb fogar 3^lington unb SJIadt^cat^ 
unficbct mac^tcn. (Jin iDtatrofe , bcr mit [cincm ©d^iffc 
in Sootoid^ angcfcmmcn nxir, ging iibct bic §eibc 
nadf ©ijbcn^m, tt>o cin SJefanntcr »on i^m njo^ntc. 
211^ cr mitten auf ber $eibc nxir, ipurbc cr tjon 
einem 9{aubcr angefallen. I)a cr abcr gcipol^nt voax, 
fcincm Jeinbc in^ ©cficbt ju fe^cn, fo lannjftc cr 
mit i^m, unb baib jcigtc e^ ftd^, ba^ cr bcr 
ftar!crc n>ar. (Sr iibcrtpaltigtc i^n unb itt>ang i^n nad^ 



^ilnjetgcn, to announce. Ungltidmer SBcife, unhappily. 
Unb jtoar, and that, see appendix. SSerf^iebcnc, diflferent. 
^rftcnS, nrstly. gw^tenS, secondly, ©in^altcn, to stop (in 
a discourse), ^enug, sufficient ^rlafjen, to remit. 

104. Sitjcr, safe. SSormalS, formerly. ^crfcin, to be 
ago; c§ ift filnf %aQt 6er, it is five days ago. Sifiubcr, 

robbers. ii§ an bic ©tabt, to the very town. @i^ toagen, 
to dare to approach. Unftc^er ntad^n, to render unsafe. 

§eibc, heath. Son il^m, of him, *. e. of his. 3Rittcn auf 
ber ^eibe, in the midst of the heath. llnfaQen, to attack, 
^etoo^nt, accustomed. 3n§ ©eft^t fel^cn, to look into the 
face, to front. ilttmpfen, to struggle. 5)cr jlfirfcre, the 
stronger. Uebenofiltigm, to overwhelm. 
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ffiooMd^ jutn griebcn^rid^ter ju gc^en. Site bet SRid^tcr 
j)on i^m ben ganjen 95otfatt ge^iJrt ^atte, [agtc cr ju 
a^m : " 9hm tnuffen ®te [d^toiJren , bag ct ®te in Uxpex-^ 
lic^ gwrd&t i)crfc^t ^abc. ®cnn @ic e^ ntd^t befd^tDiJren, 
fann id^ il^n nac^ bcn®cfefecn nid^t in^ (Sefangmp fd^tdcn ." 
3)er 3Katrofc [al^ ben JRid^ter ftarr an unb fagtc: "SBa^ 
f^Jted^en ®te ba? Diefcr Serl fott mid^ in for^ertid^e 
gurd^t i)erfefet l^abenl Setn SJJenfd^ in ber SBelt fann 
mid^ in !5t>)erlid^e gurd^t t)erfefeen. SBcnn ®ie i^n nxd)t 
o^neba^ in^ ®ef angnig fefeen Knnen , f o (aff en ®ie il^n 
nut laufen. !Denn cine [old^ 8uge tperbe ic^ gctpig 
nid^t befd^tPiJren." 

105. ®n §etr, ber nad^ gonbon junt ©efud^ gefont^ 
men unb bei einem greunbe eingefe^rt war , !am eine^ 
2lbenb^ \pat nad^ feiner ©o^nung juriidE. !J)ie 9iad^t 
JDar fo finfter, bag man bie §anb nid^t 'oox ben Slugen 
fe^en fonnte. Sinige 8eute fatten nni^orfid^tiger SSBcife 
einen 5EragfeffeI in ber ©trage fte^en laffen. ^Cer §err 
bemertte il^n nid^t, ftieg bagegen an unb befc^abigte fid^ 
bie ©d^ienbeine. Site er nad^ §aufe fant, fagte cr c^ 
f einem greunbe, tpcld^er barauf beftanb, bie bcfd^abigtcn 
2:^eile ju [el^en. @r f anb , bag bie §aut abgeftreif t tDar, 



©d^wfircn, to take an oath. Sn !5tperlt(^c Surest berfc^en, 
to put into bodily fear. 93ef(]^tt)5ren, to take an oath upon. 
S^iad^ ben ©cfc^en, according to the laws. @tarr onfcl^cn, 
to stare into the face. Ol^nebaS, without it. Saufcn 
lojfcn, to let escape. Silgc, lie. 

105. @in!cl^rcn, to go to lodge, to put up. Unborfic^tiger 
2Bctfc, improvidently. S^ragfeffcl, sedan-chair. ^nftofeen, 
imperf, jlic^ (s^flcn), to push (against). 93cf(^ftt)i0cn, 

to injure. ©c^tenbctne, shin-bones. ^Bcftel^^n (ouf), to 

insist (upon). ^cfd^fibigten %^ixU, injured parts. f^aui, 
skin. 5lbftretfen, to tear off. 

Witticb, aerman Tales. 8 
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unb c^ fcbien ibm, Va% e^ gcfobrlicb nxrtbcn fonnte, tDcim 
man nicbi glcicb ctirae in ber Sa4c t^e. I'a^r fc^lug 
cr fcincm greunfcc wr , fcgletd) cincn Sunfcar^t ^olcn ya 
laffcn. ricfcr fc^tc fid) anfang^ bagcgen. !lDa obcr [cin 
gtcunf ten 2c6abcn fur gcfd^rlic^ ^iclt, ^ah ex enblic^ 
cbglciA ungcm nacb. 311^ ber SSunbar^jt ben Sc^ben bc^ 
fiAtigt ^tte, unb man fcine liDJcinung triffen iPoUtc, er^ 
flarte er, ba§ er i^n fur fc^r gcfo^rlid) ^idte, unb bap e^ 
Dicle 3rit unb mele aufmcrffamfcit wn feiner Seitc f often 
tt>urbe , Hfti ya i^xkn. '' Sie fagen e^ too^I ," fagte ber 
^rr, " aber e^ ift mir fcbtoer, c^ ya glauben. Vaffen ®ie 
un^ einen 2?crtrag macbcn. i)?e^men Sic eine^ »on ben 
Seinen, njelcM Sic n>cUcn, unb be^beln Sic c^ auf 
3^re ffieife. 3d^ toerbc ba^ anbrc nc^men unb ntc^t^ 
baran t^un. SKenn 3^r 3)ein in furjercr 3^^ ^eil tt)irb, 
al^ ba^ meinige, fo bcja^lc ic^ 3^nen ba^ ^tm^aift 
3^rer SRcd&nung. aber toenn mcin Scin e^ gefunb 
tt)irb ate ba^ 3^rige, fo gebc td^ 3^ncn nid^t^." !J)er 
SiJunbarjt fonnte au^ leicbt eingufe^nben (Sriinben btefen 
3lntrag nid^t wo^I oble^nen unb na^m i^n an. Stbcr er 



®etci]^tli(j^, dangerous. Sotj^Iogen, to propose. 

SBunborgt, surgeon. Si^ gegm . . . fe^cn, to oppose. 

%tx 8^obcn, the injur}'. ^la^gcbcn, to yield, to give way. 
Ungcm, reluctantly. Scpd^tigcn, to look at, to examine. 

?(ufmcr!fQm!ctt, attention. JBon feiner @ette, on his side. 

Soften, to cost, to take, to require. §eilen, to heal. 

©(i)tt)er, difficult. SScrirag, agreement. SBel^anbeln, to treat. 
?(uf 3|re SQBeifc, in your way. S)aran, to it. SJleinige, 
mine. ^aS Sttjcifad^e, double the amount. Sl^rer 

IRe^nung, of your bill. 6^er, sooner. S^tige, yours. 

?(u§ leid^t eingufc^cnben ©rilnben, for obvious reasons. 
%nixaq, proposal. %hU^nm, to decline. ^nnt\)men, 

to accept. 



J 
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tarn baBct ju furj. !J)enn ba^ SSein, tDoran nid^t^ 
gct^ittootben ttxtr, tt)urbc jn>ci SBod^cn fni^er ^etl, al^ 
ba^, tooran ct attc fcinc Slcnntnig uub ©cfd^idlid^fcit 
i)crtDcnbct i^attc. 

106. 3afob bcr 3^^^^^ ^^^ Snglanb ti^at mclc^, 
tDa^ gcgen btc ©cfcfec be^ 8anbc^ unb bic @taat^i)cr=^ 
faffung tear. @r tourbc baju ijorjiiglid^ J)on [eincm 
Setd^tixitcr unb ben fati^oli[c^n (Setftlid^cn tjerleitet, 
btc um tJ^n toarcn. ©icje^ ertcgte glctd^ anfang^ Unju^ 
friebcnl^ctt im 9SoIfc, nnb man tabeltc btc SRcgterung 
lout. Site abet bcr t8ntg tmmer mel^r ®efcfetDibrig=^ 
feiten fid^ crIauBte, gerietl^en btc (Semut^cr in ^cfttgc 
©oi^nmg, unb e§ ^attc ba^ Slnfel^n, bag e^ ju cincnt 
Stufftanbc fontnten tofirbc. !Det S!6ntg ^attc gar 
feme Sl^nung bat)on. 3^^ ^^^f^^ 3^^ '^^'^ ^wt eng=^ 
Ufd^n^ofc em f))anifd^r ©cfanbter, bcr ntc^t tocnt^ 
ger burd^ feinen gefunben SSerftanb ate burd^ fcinc 



3u fvixi fomtncn, to be a loser. %ahtx, in this matter. 
§etl tDcrbcn, to heal, ^cnntni^, knowledge. ^efd^trfU^fcit, 
skill. SScnoenben (an), to apply (to). 

106. 3a!ob, James. SBicIcS, many things. ©egen, 

against. Oefe^c, laws. ©toatSberfoflung, constitution of the 
country. SSorgiiglt^, principally. SBcid^ttjatct, confessor. 
^atl^oUfd^cn ^iftlic^cn, catholic clergymen. SBcrlcitcn, to 

induce. Urn i^n, about him. ©rregen, to excite. 

@Ietd^ onfangS, directly in the beginning. Unjufricbenl^cit, 
discontent. 3m Sol!c, among the people. Smmct, 

see appendix. ©cfc^tDibrigfeiten, illegalities, illegal actions. 
8i^ crlaubcri, to allow one's self, to commit. ©etatl^cn, 
to fall. ®emilt|, {plur, ©emiltl^er,) minds. §eftigc 

@fi|rung, violent fermentation or commotion. 3)a§ ^njcl^^n, 
the appearance. ^ufpanb, insurrection. @ar !etnc, not 
the least, see appendix. ^l^nung, suspicion, misgiving, 

©ejunbcn 8Scrftanb> good^ense. 

8* 
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9icc()tfc(;affen(;cit au^gcjeic^net tt)ar. !Ctcfcr fa^ ba^ 
Uebcl in feincni aanjen Umfangc, unb nafftn fic6 wx, ben 
M5iiirt bai)on ju untcrrid^ten. 3lte cr ctncd Za^c^ ibm 
fcinc Sluftuartuiifl mac6tc/unb mit i^m allctn gcblicbcn 
tuar, fflfltc cr ju i^m: "3d^ tofirbc midb erbrciftcn, 3^rcr 
iUiajeftat cincn iRciti) ju flebcn, tocim x6) touBtc, bag @tc 
cd iiid)t ilbcl nel;mcn." "©aflcn ®ie tt>aS ®tc bcnlcn," 
fagto bet Si5nirt. "®ic toiffen e^ rcd^t gut, bag t(^ 
t>on ':)iicmoiibem cincn 9tat^ Itcber ate i>on 3^ncn an^ 
nct;inc" "S15cnn ba« tft," fagtc ber ®efanbte, "fo 
u>crbc id; Sic bitten, Itid^t ben JRatl^fci^Iagen unb ©n^ 
gcbuiigcn 3^rc^ 3)cid;batct^ ©el^iJr ju geben. (£r ficl^t 
auf nid;t«, ate bic ajort^cile bcr fat^oltfd^en @ciftHd(^ 
Fcit, nnb bic finb Sl^rcn SSortl^ilcn unb benen 3^re^ 
l'anbc(( ganj cntgcgcn." §ier unterbrad^ ti^n ber 
ftBnifl unb fagtc: "9lbcr fagen ®te nttr bod^, folget 
bcnn 'ilfx ^cxx, bcr JlBnig »on ®^>anicn, ntemate bent 
»eat^c fcinc« :i3cic^tbatcr^?" "(Sr t^ut e^ nur ju oft/' 
fagtc bcr (?>^efanbtc, "aber ba^ ift aud^ bie Urfad^c, 
iuariun bcr 3"fto"b mcinc^ unglfidlid^n 95aterlanbe^ 
icbcn lag fd^lcdbtcr h)irb." . 



^Rcd^tfcftaffenl^cit, integrity. ^luSjct^neit; to distinguish. 
Xa8 Ucbcl, the evil. 3n fcincm ganjcn Utnfangc, in all its 
circumference, i. e. in all its bearings. ©ici^ k)0 mermen, to 
propose to one's self, to resolve. Untcrridltcn, to inform, 
^ic ^llufujartung ma^tn, to wait upon. ©idj erbrciftcn, to be 
so bold. Uebel nd^mcn, to take amiss. Stcbcr, rather. 
tRat^f^Ifigen, advices. ^ngcbungcn, suggestions. ^c(5r 
ficbcn, to listen, to mind. ^U\)tn (auf choaS), to have in view. 
Sort^cilc, advantages. ©ciftUwctt, clergy. S)ie, these. 
S)encn, to those. ^ntgegen fcin, to be opposed. Unler* 
bred^en, imperf. bta$, to interrupt. 3ufhmb, condition. 
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107. 3n ^cg^jetten tft e^ fel^t gefal^rltd^ in (Segcn^ 
ben ju rcifcn, too 'oklt ©olbaten fte^en. @in 8anbn)irt^, 
n>eld^r etnc^ bmgcnbcn ©efd^aftc^ tt)cgen burd^ eine 
fold^c ®egcnb teifte , tonxit cwf ber gvinbftra^e i)on brei 
©olbatcn angefattcn, tocld^c ti^m [cin ^fcrb, fcin ®elb unb 
fctnen aWantcIfad ttjcgnol^men, unb bann \\6) bamit fort^ 
mad^tcn. Da cr nun gcmc fctne ©ad^n tpicbcrl^aben 
tDoIItc, ging cr gerabcju nad^ bem nad^ften Dorfc, n)o er 
cincn §auj)tniann fonb. Sr toenbetc fid^ an i^n mtt ber 
S9tttc, ii^m ju bem ©eintgcn ju berl^clfen. "Sl^r.UnglM 
t^ut uiir fc^t 8cib," fagtc bet §au(3tmann, "unb Of tPtQ 
gcme in bet ®ad^ t^un, toa^ xdf fann. 3lber fagen ®ie 
mir bod^ eine^. 911^ bte ©olbaten ®ie au^^Iiinberten, 
l^atten ®ie ben JRodt an, ben @te jefet ttagen?" "3a! " 
fagtc ber ganbtPtrt^. "Dann [el^e id^, bag e« nid^t 
meine 8eute gett>efen [tub. SKeine Seute tDurben 3f^nen 
nid^t ben JRodt am 8eibe gelaffen l^aben. ®ie tpurbcn 
Sl^nen fogar ba^ §embe au^gejogen ^aben. 3d^ fann 
3i^nen alfo fein JRed^t berfd^affen. golgen ®ie meinem 
atatl^e. SKad^n ®ie, bag ®ie au^ biefer ®egcnb tpeglom^ 



107. 3n ^itegSgcltcn, in war-time. ©cffil^tU^, dangerous, 
©te^cn, to be quartered. 6me§ brlnQcnbcn ^cfd^fiftcS 

toegen, on account of urgent business. ?ln fallen, to 

attack. SWantelfac!, travelling bag, portmanteau. 2Bcq- 
nel^men, to take from. @id^ forttnac^en; to make off. 

aOBicbcr^akn, to get back. ©erabcju, straightways. ©td^ 
wenbcn, to apply to (a person). 58itte, request. ©einigen, 
his property. SBcrl^^lfen, to assist in recovering. @inc§, 
one thing. ^u§<)IUnbern, to plunder. ^Inl^abcn, to 

have on. ^^ragen, to wear. SJlctnc ficutc, my people. 
^m Scik, on your body. §embc, shirt. SuSjiclcn, 

to take off SScrfd^affett, to procure; 3emanbcn SRcd^t t)cr- 

{(i^affen; to ot»tain for one what is due to him. 
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men , unb bantcn ®ic ®ott , bag @tc nid^t untct mcinc 
&utc jjefaUcn finb." 

108. 3n *^}ari^ ift c^ jutoctlen im ©ommcr fe^t 
l^cig. @o ift c^ icfet unb fo toat c^ tjor jtDci l^unbcrt 
3a]^ten. SBenigftcn^ fanb bet 3Katfd^H Xutennc c^ 
fo. 9ln eincm 2:agc tt)ar bic §i^c fo grog, bap er 
bic ftlciber auf feincm &ibc nic^t ettragcn fonntc, unb 
ba^ct in feinem 3i^^<^^ ^^^^^ 9^^^ i^ ^ntbarmdn 
um^crging. Sr bctool^ntc bic ^uUerxtmmet fcine^ $a^ 
lafte^, mit fie cine 3lu^fid^t fiber grogc ® fir ten l^atten, 
unb bie aSorberjtmmer, toeld^e nad^ ber ©trage i^inau^ 
logen, ffattt er feiner !Dienerfd^aft uberldffen. ^ttfelid^ 
i^iJrte er einen grogen 8fimt, tt>eld^er t)on ber ©tragc 
l^erjufommen fd^ten. gr tpfinfd^te ju totffen, ti>a^ e^ 
tofirc, unb iJffnete ba^er eine Ji^ure, bic nad^ eincm 
SSorbcrjimmer fui^rte, urn bic ©cbientcn ju fragen. 
!Da er aber f einen ©ebicntcn im 3tomcr fonb, ging 
er felbft an^ genfter unb fal^ l^inou^. Sine groge 
3Kenge aJienfd^en toar untcr ben genftem feinc^ ^a^ 
lafte^ jufammen getaufen, ober cr fonnte nid^t cntbcdEcn, 
tt)a^ fie i)or]^attcn. IDal^er Sffnetc er bo^ genfter unb 
(cl^nte fid^ ^inau^. 3n bie[em Slugcnblidc trat eincr 
i)on feinen ©ebicnten l^erein. Da cr ben SIKarfd^aH 

9QB c fomtncn, to get away. Untet, among. goEen, to fall. 

108. SttftJcUcn, sometimes. §ct6, hot. ^i^c, heat. 
@ttragcn, to bear. 9n ^emb&nneln, in shirt sleeves. 

Utnl^ergel^en, to go about. ^etool^nen, to inhabit, 

^intcrgimmcr; back rooms. ^u§P(^t, view, prospect. 

Sorberjimtnct, front rooms. §inau§ltcficn, to be placed 

towards. Seiner S)tenerfd^aft, to his servants. ^ Ucber* 
laffcn, to give up. §er!omtncn, to proceed. §inau§» 
fel^en, to look out. Qufammenlaufen, to run together, 
©ntbeden, discover. SBorl^aben, to be about. @i(3^ 

^inauSlel^nen, to lean out. 
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fiir ctucn onbetn SBebtentcn l^iclt, fid e^ i^m ein, ftd^ 
eincn (Spa^ ju madden. 8cife [d^lid^ er ju bem a)?ar[c^aU 
l^in, unb gab i^m einen rcd^t berbcn ©d^Iag auf ben 
^Jintem. !5)cr 3Karfd^att tocnbetc Hid) betroffcn unb 
fc^nelt um. ©obalb ber SSebicntc ba5 ^Ingefid^t [eine^ 
§ctm erfannte, tputbe cr blcid^, jittettc unb fagtc [tot^ 
temb: "93crjci^en ®tc miv, gnabiget §err; id; glaubte, 
ba^ c^ @corgc toate." "SBenn c^ au(^ ®corgc getocfen 
ipatc," [agtc ber SKatfd^all, inbem er \\6f ben ^intern 
rieb, "^atteft ©u i^n boc^ nid^t fo f;art fd^Iagen foKcn." 
109. 35or brei l^unbcrt Sa^ren lebtc in SBittenberg in 
©ad^fen cin ^rofeffor, mit 9Zamen Xaubmann, ti>eld^er 
fe^r tpifeig unb gclel^rt jugleid^ toax. Da^er iDurbe er 
j)on bcm ^urfurften tjon ©ad^fcn fe^r gejc^a^jt, tDel^er 
t^n aud^ xutt>eilen ju S^ifd^ einlub. ©er ^urfiirft 
mod^tc i^n gemc in 23crlegen]^it fe^jen, tpeil er tpugte, 
ba§ 2:aubmann [id^ immer gut l^erau^^alf. ©ined Sage^ 
befall er i^m feinen 88ffcl ^injulegen. S33ie e^ nun in 
©cutfd^Ionb ber oBgemeinc ®ebraud^ ift, immer juerft 
eine gfeifd^brii^c aufjutragen, fo tt>or e^ aud^ am S^ifd^c 
be^ ^rfiirften. 311^ bie gleifd^brii^c aufgetragen tDurbe, 

6 in fallen, to occur. @i^ cinen Bpa^ madden, to have a 
joke. 2eifc, gently. §inf(i^lcid^en, imperf. f(i^U(^, to 

approach slowly. $)crbcn Sdjilag, smart hlow. ?luf ben 
i^intcrn, on the hinder part, hottom. ©i(j^ umtoenben, to turn 
round. ^Ingeficj^t, face. 6r!enncn, to recognize. 59lei(^, 
pale ; blei^ toerben, to turn pale, gittern, to tremble, ©nfibifler 
^crr, gracious master, (the expression iised by servants in 
addressing their masters). IRctben, imperf. rieb, to rub. 

109. <Bad)\m, Saxony. ^elcl^^t, learned. <B6)^m, 

to esteem. 6tnlaben, imperf. lub, to invite SBcrlegcnficit, 
embarrassment. ^id) l^erauSl^elfcn, to extricate one's self. 
3]^m, for him. Sfiffel, spoon, ^inlegen, to place (down), 
^tflgemelne, general. ©ebtoud^), practice. . gleijd^brUl^c. 

broth. Sluftragen, to put on the table, to serve up. 
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faflte bcr fturfurft ju Xaubmann: "§crr ^refeffot, Ste 
tDcrbcn biefc gleifd&brul^c fc^r gut finben. 3c^ glaube 
ntd^t, ba^ ®ic je in ^ffxtm icim cine bcffcre gcgcffcn 
^abcn." Xaubmann tjemeigtc fid^. !t)ic glcifd^bru^ 
tt)urbe ^crumgcgebcn unb S^aubmann tmx toittlxA in 
etntger aSerlegcn^eit , al^ er cntbcdtc, ba^ et fctncn 85ffel 
l^attc. !J)enn er l^ielt e^ fiir unanftonbtg am lifdbe be^ 
fturfurften etnen I'Jffel ju fotbern: Sr a§ ntd^t. ^er 
fturfurft, tpelc^t e§ natiirlic^er 2Beife gleid^ bemcrfte, 
fagte ^u i^m: "Xaubmann, ®ie effen ja nid^t. ®te 
toerbcn bie gleifd^briii^e fo gut finben, tt)ie id^ Sl^nen 
gefagt l^abe." S^aubmann tjetneigte fid^ toieber. ®Ieid^ 
brauf fagte bet torfilrft: "2Bet feine gleifd^btu^e nic^t 
au^i^t f ber tft ein ©d^elm." 'Jiun na^nt S^aubmann ein 
©tflcf ©rot f ff'6f)ltt e^ au«, ftedtte bie ®abel ate etnen 
©tiel l^inein unb ag bantit feine gleifd^briil^ au^. 35ann 
ftedte er ba^ ©rot in ben 2)?unb, ag e§ ouf unb fagte 
l^alb laut, bod^ fo bag ber ft'urfurft e« l^Sren fonnte: 
"SBer feinen 8»ffel nid^t aufigt, ber ift ein ©d^Im." 

110. geute, tDcIc^ tt)eit in ber ©eft i^erumgefommen 
finb, erja^len gerne bon i^ren SReifen, unb oft fagen fie 
©ad^n, bie gar nid^t tt^ai^r finb. ®n fold^er SReifcnber 



©td^ toerneigcn, to make a bow. ^erutngcben, to hand 
about. aBtrfUd^, really. ©ntbecfen, to discover. 

Unanftfinbio, unbecoming. gorbcrn, to ask for. 3a, 

see appendix. ?lu§ effen, to eat up, to eat entirely 

(of liquids). ©d^elm, rogue. @tttc! ^rot, piece of bread. 
?(u§!^5]^Ien, to make hollow, to hollow out. §inetnfterfen, 
to put into. ®abel, fork. ©tiel, handle. 3Hunb, 

mouth. ^uf effen, to eat up. 

110. aOeit in ber SSelt l^erumfommen, to travel much about 
in the world. ifteifenber, traveller. 
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untcrl^tclt ctnc6 Slbcnb^ cine grogc ®cfe(Ifd^af t mit [etnen 
©tja^Iungcn, unb man ifixte aiifmer!fam ju. ?iad^bcm 
er tpol^l gtoei ©tunben gef^jrod^n i^attc, fagte er ^15^*= 
Itc^: "3cfet tocrbc td^ 3]^ncn bic au^crorbcntlid^fte ©ad^e 
ctjS^Icn, bic mtr in mcincm ganjen 8cbcn i)orgefommen 
tft. ©^ toaXf icS) toeig ntd^t mcl^r red^t mo, abcr id^ 
glaubc, bag c« in ^erficn toar. Da |a^ id^ cincn 
So^Ho^jf i)on augcmbentlid^cr (StBge. ®ic Knncn fid^ 
cinen ©egriff tjon bet (SrSgc biefe^ So^Ho^fe^ mac^cn, 
tt)cnn id^ 3]^nen fage, bag taufcnb ^erfoncn unter einem 
®(attc ftcl^en lonntcn. 3d^ felbft l^abc ein 9tcgiment 
9?citetei ®d^tt)cn!ungcn batunter madden fci^en. ®5 
tegncte babci fcl^r ftar!, abet ^Kicntanb tDurbe nag." 
®ner J3on bcr ©cfettfd^aft, tDcId^r iibcr bic Unotx^ 
fd^nttl^cit bc^ gflgncr^ fid^ argcttc, befd^Iog i^n in 
fcincr cigncn SDWinjc ju bcjal^Icn. @r fagtc ju il^m: 
" Da^' toar frcifid^ cin [c^r groger Sopo^f . Slber @ic 
l^abcn JRcd^t, c^ giebt angcrorbentlid^c ©ad^cn in bet 
SBcIt. S6) l^abc and^ cine fold^e gefe^cn. @ie tpiffen 
toieHeid^t nid^t, bag and^ id^ toeit in bet SBelt i^etnm^^ 
gefomuien bin. 3d^ bin in 3a^an getpefen. Da l^abe 
id^ einen Seffel tjon angetotbentlid^et ®tiJge gefel^en. 

Untcrl^aUcn, to entertain. ©rjfil^tungcn, narratives, 

stories.' Qul^fircn, to listen (to a person). 2Bof)l, 

perhaps. ^Ifi^ttd^, suddenly. ^u^etorbcntUd^ftc, 

most extraordinary. SJorfotntnen, to come before, to fall 
under observation. ^o^Ifopf, head of cabbage. ©rftfec, 
size. 59eflriff, idea. 53latte, leaf. ?Rcg intent 

SReitcrct, regiment of cavalry. ©d^tuenfunficn, evolutions. 

2)arunter, under it. 2)abci, at the same time. Statf, 
strongly, heavily. ^afe, wet. Unbetfti^Smtl^eit, 

impudence. 2)c§ fiUgnctS, of the liar. Sid^ ftrgcrn, to 
be vexed. SBefd^Ucfecn, imperf. fdjilofe, to resolve. SKtinjc, 
coin. Stellid^, indeed. i^ejfcl, copper. 



•*%.-- 






~ t.,w-\ 



- •!- .""-"S.": 









»^»T 






.^-~i.: ": 






'••. 



'A 






;• c::^i:^-:♦f^, to 

: ^-.r'ii :-t. t..« t^U. 
^i■. :-' :::::?. l>5 ift 

_-.. . <. 1 aiu COL tent 

x^rri^:. informatioD. 



123 

famcn ju t^m gclaufen, unb briidtcn t^rc ©ctrilbmg 
in (Scberbcn unb SBottcn au^. ©net t)on tl^nen fragtc 
i^n xm 9lamcn atlct, auf toeld^c SBeifc cr bcgrabcn ju 
tperbcn tpunfd^tc. "3D?ac^ct ntc^t t)telc Umftanbc mtt 
mtt," fagtc bcr *?5^tIofo)>l^. "©obalbtd^ tobt bin, jiei^ct 
mic^ nadt au^, traget mtc^ nad^ bent SBatbc auf ben 
^iigel t>cr bent JTl^ore, ti>erfet ntid^ ba ^tn, unb befummert 
eud^ ntc^t nte^r urn nttc^." " 35a^ ge^t bod^ nid^t red^t 
an/' fagten feme greunbe. " 35U iDetgt, bag in bent SBalbe 
2B6lfe unb ©d^alate finb. !E)iefe 9?aubt^tere irurben 
balb beinen getd^nam auffinben, unb t^n auffreffen." 
" 3^r ^abt ^tdft;' fagte ber ^^tlofot)^. " 3d^ ^abe nid^t 
batan gebad^t." !Dann fd^tDteg er einige Slugenblide, 
ate ob et bte ®ad^ ubetlegte, unb fagte enbttd^: "3d^ 
benfe, 3f^r Knntet e6 fo madden : leget etnen ©toct neben 
tntd^ l^in. SBenn bte JT^tere lontmen, tt)erbe td^ auffte^en 
unb fie toegtreiben." ©einc gteunbe Idd^elten unb fagten : 
"!E)a^ ift ia nid^t mi5glid^; toenn !Du tobt bift, fannft ©u 
®id^ ia nid^t bett)egen. 2lud^ toirft J)u eS nid^t ftit;lett, 
tDenn bie 5£]^iere S)id^ freffen." "9Benn eS fo ift/' fagte 
bet $pofo^^, "bag id^ e^ nid^t fu^Ie, tt)enn bie SEl^iete mid^ 



?lu§bril(!cn; to express, to display. ^etrlibnife, affliction, 
^cberben, features. %Utt, of all. ^cgraBen, to 

bury. UmjtfinbC; ceremonies; Umflfinbc tnod^cn, to take 

trouble. ^uSjiel^cn, to take off the clothes, to undress. 

^adi, naked. §intocrfcn; to throw down. <Bi^ 

befUmmem, to take care, to care. Um mid^, for me. 

^ n fic^cn, to be possible, not to be objectionable. Sd^afalS, 
jackals. Seid^nam, corpse. ?luffinben, to find out. 

luffrcffcn, to eat up (of animals). ^aran, of it. 

Uebcrlegcn; to consider. §inlegcn, to put, to place. 

Stod, stick. 9lcbcn mid^, near me. feegtrcibcn, to 

^drive off. ©id^ bctocgcn, to move. 
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toenig ©nbrud, ba§ c6 fd^icn ate ob et gar nid&t bc^ 
merit ffatttf toa^ ijorgcf alien tt)ar. Slber e^ tt)ar ntc^t 
To mtt feinem ©eftretar, tueld^r meniger ®et[te^ftarfe 
befag. !iDtefer tpurbe bletd^, Iteg bte geber au^ ber 
§anb fallen, unb fiel auf bte Sc^ne be^ ©tu^le^ ju^ 
xiicE. 33er ^8ntg, toeld^er fogleid^ benterfte, bafe er 
iiid^t fd^rteb, fragte: " 2Ba6 fe^tt 3f^nen ? ®ie fd^reiben 
ia ntd^t." ©er ©eftretar ^atte fid^ fo entfe^t, bag er 
fairai bte SSorte l^rau^ftottern fonnte: "S)ie ©ombe, 
Q^rc aWajeftat!" "SBaig f)at benn bte ©ombe mtt 
fcem ©riefe ju t^un, ben ®te fd^retben?" fagte ber 
-S5mg ganj gelaffcn. "©d^reiben @te bod^ nur 
better." 

113. gin ganbtDtrtl^, tpcld^er einen tDid^tigen ^rojeg 
l^atte, mugtc oft be^^alb nad^ ber §am)tftabt i^inrei^ 
jen, tt>eil er bei jebem 5£emiine gugegen fein tDclIte. 
<Kn neuer 2^ermin tpar anberaumt tDorben. 2)a er 
cm guter SStrtl^ tpar, unb gerabe bie ^^xt ber Smbte 
]vif na^erte, tpollte er ntd^t gerne lange t)on ^aufe 
ti)egbletben. @r ritt atfo be6 SJiorgen^ urn t)ter U^r 
(A, urn tt)o tniJglid^ in einem 5£age nad^ ber §auj)t^ 



C^inbrudf, impression. SSorfaflcn, to happen. ©ciftcS* 
ftfirfC; strength of mind. SBcfi^cn, to be possessed of. 
»Iei4 pale. gurildfattcn, to fall back. S)ic Scl^nc, the 
back. ©id^ entfc^en, to be frightened in a high degree, 
^aum, hardly. § era uSftottern, to stammer out. ©ana 
gelajfen, without emotion, calmly. 

113. Sanbtoirtl^, farmer. aCSid^tigcn, important. ^anpU 
ftabt, capital. ^inreifett; to travel to, to go to. 5^crmin, 
pleading day. 3w0«9cn, present. ^Inbcraumen, to appoint, 
to fix (term of cou/rts). ®crabc, just. S)er ^rnbte, of 
the harvest. 6id^ nfil^crn, to draw near. SBcgblcibcn, 
(Don)^ to remain from. ?lbrcttcn, to depart on horseback. 
2Bo m6%lx^, if possible. 
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niM >ir;rf rmmn: . ii>PT«cn nr ;n>clf bcutfdfte 5IRctIcn 

Cr rcCTfrr icn Srrjicnaiif^anJi Hei Scnncnuntcr^ang, 
ur.r' cr c^art^ rnr* nnT turd* nafi. ®ne ©tunbc 
r^pT ^rnncunufTiianj fom cr on c in £?irt^l^^ ncbcn 
tvr 2iTa^. ipclctk"^ nrcb cine bcmidbc -Dteilc iM>n ber 
2urt cnncrnr imt. er Inch « fvct^ bcftc, bafcttft 
tic :Va*i yi Mfibm nnt l^n fcl^icnben 3)tcracn ffin^ 
cin;irrfitcn. cr riff alio t>cn ^u^htecbt, gab tl^m 
}cm i^rctt imf ciinji in ^aal ^fi^immer, tpo cr abet 
fcinc SiYlc unt oucb fcin $cunr font. Qx ftieg atfo 
in He «udv binob. n>c cin j^rr§c^ gcucr iwr, um 
nvldv^ cine IWnAc l^cenfctai bennnfagcn. 6r fal^ 
foAlei*. MF cT frinen iHo? am ?feucr bcfommcn 
fcnnte. Ta? hmt ibm fcbr unlieb, ircil cr gcmc fctnc 
^ilcitcr m\fnen n>cUte. "$icr mup idb cine gift ge^ 
braucbcn," fagtc cr jiu ficb felbft Qx ricf ben §au^^ 
fnccbt unt' fragte: "^bcn Sic mcin ^crb untcr 
Zad> gebxacbtV" '"v^a!" "^jKibcn Sic i^m cttoa^ 
ya faufcn gcgebcn?" "3al~ "^bcn Sic i^m aud^ 

Sntftmt, far. distant. ©ettcr, weather. Sutoibcr, 

contrary. $on ^^onncnaufganQ, from tiie rising of tiie sun. 
$tS Bonnmuntcrgang, to the setting of the sun. Xur^ 
unb "bvix^, through and through. ^a%, wet. SBtrtl^S* 

(au§, inn^ public house. 9{cbfn ber SanbfirQ^e, near the 

road. [^iir§ befte ^Itm, to consider it best. $inein« 

rriten, to enter (the town) on horseback. §au§fncd^t, 

ostler. ©Qpjimmcr, stranger's room. Stdnt Sceic, no 
soul, nobody. ^inobftngen; to go down. Um 

wcId^cS, round which. ^crumfi^m, to sit about. ^la^» 
place. %m Seucr, near the fire. ^elommen, to 

get. ^§ ift mir unlicb, it is unpleasant to me, i. e, 

1 do not like it. S^rodfnen, to dry. Sifl^ trick, 

artifice. ^braud^cn, to use. Untcr %0i6^, under roof, 
under shelter. Saufen,* to drink (of animals). 
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cttpa^ ju ftcffcn gcgckn?" "3ietn," fagtc bcr ^au^^ 
Ined^t, "®ic l^akn c^ ja nid^t befo^Icn." "g^ ffat 
iiic&t^ ju fagcn ," fagtc bet l^anbtoitt^. " §at bcr ©aft** 
tdxxtff Sluftctn?" "3a!" "8cgcn ®ic cin ffalh 
©c^ocf 3luftcm^ in ctncn ®mcr unb fcfecn ®ic fie tnci=^ 
Item ^fctbc t)or." Wit Slntpcfenben toaren aufmerffam 
gcrootben. Seiner i)on il^nen ^atte jemal^ ein ^ferb 
Sluftem freffen fel^en, unb ein ieber tDiinfd^te e^ ju 
fe^cn. ®ic ftanben alfo alle auf, unb gingen bem 
^au^fned^t nad^. 3e^t fud^te ber SanbtDirti^ fid^ ben 
Bcften ^la^ am geuer au^. 3iad^ funf aKinuten fam 
ber ^augfnedbt mit bem @imer in ber ^anb juriidf, 
unb bie ganje ©efetlfd^ft Winter i^m l^er. SllS ber 
!^anbtt)irt^ e^ fa^, fragte er: "SKill mein ^ferb bie 
Sluftern nid^t freffen?" "5Kein!" fagte ber ^paui^tned^t 
lad^elnb. "!Dann gebcn ®ie mir bie Sluftern l^er/' 
fagte ber 8anbtt)irt^. "3d^ toerbc fie effen. 3)Jeinem 
^ferbe aber geben ®ie §eu unb ^afer." 

114. ®nige junge geute tmren- in einem ®)>eife^ 
l^aufe jufammen, too fie agen unb tranfen, unb guter 
S)inge toaren. Siner i)on i^nen ftanb auf unb trat 
an^ genfter. ®Ieid^ barauf toenbete er fid^ ju ber 

3frcffcn, to eat (of animals). 3a ni(^t, see appendix. 

6§ l^at nid^tS au Jaflcn, it does not signify. ^uftcrn, oysters. 
6in ^alb ^^od, a score and a half, ©d^orf, being a term 
used for sixty, (&mn, pail. SBorfe^cn, to set before. 
^Intocfcnbcn, persons present. Aufmerffam, attentive. ?luf* 
ftc^cn, to rise. ^od^gcl^en, to go after. AuSfud^cn, to 
seek out, to choose. S?cften, best. SutUdfommen, to 
return. Winter il^m, behind him. 

114. Sufammcnfcin, to be assembled. 6|)cifc^oufe, 

eating-house. ®utcr ©inge, of good cheer. An§ ^m^Ux, 
to the window. ®(rid^ borouf, directly afterwards. ©id^ 
tocnbcn, to turn. 
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®cfcUfd&aft unb fagte: "SBtc td^ fc^, fo too^nt ^ter 
geaenubcr cin reicftcr SKonn, ber abcr aud^ fcl^r geijig 
fein foU. iDlan ffat mir gcfagt, bap cr fo gcijtg tft, 
bag cr nicmal6 Scmanbcn gu 3Wittag einlabct." 
"^a^ tft ma^r/' fagte cut anbcrcr, "unb tc^ tt)ct§ c^ 
recbt gut. >rcnnoci^ totfl id? ti>etten, bap cr m\6f mor^ 
gen 5U iliittagc cinlaben tt)erbc." S)te anbem lad^ten 
uaturlic^r ffieife. Sine 2Bettc t>on gc^n ^funb tourbe 
angeboten unb angcnommcn. !Dcr junge -iKann fud^tc 
ya erf al^ren , um n>cld^c ^dt ber ©cijl^te (id^ ju lif c^ 
fefetc, unb ging \n bicfer 3^^^ ^^^ f^^^^ SSo^nung 
l^in unb f lo^ftc an. !Dcn ^ebicnten , ti>cld^r i^m bic 
ST^iire offnete, fragte er: "3ft i^r ^err ju §aufc?" 
" 3a I " " !Dag ift gut. 3d^ mug fogleid^ mit i^m 
fprec^n. 3c6 glaube, bap id^ il^m taufenb ^funb ret-- 
ten fann, menu id^ fogleid^ mit t^m fj)rcd^." !iDcr 
Sebiente ging l^inein unb fagte ju feinem ^crm: 
"35rauBen ift ein iunger ^rr, tt)etd^ fagt, bag 
er 3^nen taufenb ^funb rettcn fann, t»enn cr fo^ 
gleid^ mit 3^nen f)>redben Knnte." SlugcnBIidHid^ !am 
ber 3llte :^erau6gelaufen unb fagte: "SBaS fagcn 
©ieV ®ie Knnen mir taufenb ^funb retten? aiuf 
n)eld;c SBcife Knnen ®ie mir taufenb $funb retten?" 



(Segcnttbcr, opposite. (Seijig, avaricious. ^ ©inlabcn, 
to invite. 2)eiino(^, nevertheless. SQSettcn, to bet. 

9iatttrU(^er aCScijc, of course. SQScttc, bet. ^Inbietcn, 

part, gebotcn, to offer. ^nncl^mcn, to accept ©ud^cn, 
to try. ^rfal^rcn, to learn. Um tocld^c gcit, 

at what time. @id^ ju %x\^t fc^en, to sit down to 

dinner. SBol^nung, house. in!lo^)fcn, to knock at the 
door. ?Rcttcn, to save. $)tQu6en, without, before the 

door. %ViQmhl\dl\6), instantaneously. ^crauSIaufcn, 

to run out. 
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"grctlic^ !ann xdf baS. 5lbcr td^ fcl^c, bag ®tc fo 
cbcn fid^ ju 2^tfd^c fc^cn tPoUcn. 3d^ l^abc auc^ nod^ 
ntd^t gegcffen. 3d^ tocrbc alfo tDcggcl^en unb nad^ bcm 
Sffcn tDicbcr bet 3^ncn txn\pxt6fen, urn c^ S^nen ju 
eriiaren." S)cr 3lltc toat in. fid^tbarcr aScrlegenl^eit 
unb fagtc: "SBoUcn ®ie bcnn nid^t mit un^ tjorlieb 
ncl^men?" "3d^ mSd^tc ntd^t gcmc bcfd^tDcrltd^ fallen," 
fagte bet iunge 5IKann. "©anj unb gar nid^t/' fagte 
bcr Sllte. "3ln ®egcnt^ctl/ @te tpiitben unS einc 
@^re baburd^ erjetgen." "SBenn ba6 tft," fagte ber 
jungc SKann, "fo toerbe tdb 3^r giitige^ Slnerbietcn 
mit aSergniigen annel^men." 2luf biefe SBeife ag er 
mit bem ®cij^alfe unb feincr gamitie ju SUiittage. 
9lte nad^ bent Sffen bic Seamen tDcggcgangen toaren, 
fagte ber 9llte : " ?iun laffen @ie un^ i)on unferm (Se*' 
fd^aftc f)>red&en. 5luf toetd^ SEBeife Knnen ®te ntir 
taufenb ^funb retten?" "3Kan ^at mir gefagt, bag 
®ic eine 2^od^ter ju tjeri^eiratl^en ^aben." "!Da^ ift 
toaffxy "Unb bag @ie i^r je^n taufenb ^funb mit^ 
geben tootten." "!Da^ ift aud^ toa^r." "(Seben ®ie 
ntir 3f]^re Xod^ter unb.id^ toerbe fie mit neun taufenb 
^funb nel^men. @o tperben @ie taufenb ^funb retten." 

115. gin lunger SWann l^atte fid^ J^erliebt, unb fu^tte 
ein groge^ aSerlangen feiner ®eliebten feine giebe ju 



©0 ebcn, just now. SBcflgcl^cn, to go away. @in j|)red&en, 
to call upon, ©td^tbarcr, visible. SSotlieb nc^tnctt; to take 
a dinner as one finds it, to take pot-luck. %6{d^n)erU(^; 

troublesome. 3m ©cgcntl^cil, on the contrary. 2)aburd&, 
by it. ®ilttgc§ ^ncrbtctcn, kind offer. SBcr^cirotl^en; to 
marry. SJiitgcbcn, to give a fortune of. 

115. &^ Dcrliebcn, to fall in love. SBerlangcn, desire, 
©einer ^cUcbtcn, to his beloved lady. fiicbc, love. 

Wittich, German Tales. 9 



ertlaren. Slbcr er u>uBte nid^t red^t , mc cr bie Sacf)c an< 
flteifen foUte. 'Jtac^bem cr eintgc 3^it (;tn unb ^ctgebacbt 
t/atk f fagtc cr ju fic^ f clbft : " 3d^ fcl^c tDo^l , bap mir 
utc^t^ iibrig bicibt, al^ i^r cincn 3)rtcf ju fd^rciben. 933a^ 
^ilf t ba^ Stuffc^icbcn ? 3d^ tDttt c^ glctd^ t^un." ©ogkid^ 
fc^tc cr fidb i^in unb fc^rtcb brct obcr bier ^txUn niebcr. 
'Da cr abcr cttpa^ bumm tuar, unb fcinen Stop^ jum 33rtc^ 
fc^rcibcn i^attc, fanb cr bcim S)ur(^Icfen , bag ba^ , ma^ er 
gefd^ricben l^attc , t^m nid^t gefiel. 6r ftrtd^ e^ burd^. 
& fd^rteb tDtcber etnigc 3^t(cn niebcr unb ftrid^ fie tpicber 
burd^. Unmut^^bofl ftanb cr auf unb fagte : " S6) fcl^c, 
bap id^ bief en 93rief nic^t f d^reiben f ann , mett id^ gar ju 
tjcrlicbt bin. ftiJnntc nid^t ciner bon metnen gteunben fiir 
ntic^ ben Srief fd^reiben? ^6> n>eiB mol^I, bag mein 
greunb Sari e^ red^t gutc Bnnte, aber ic^ meig aud^, bag 
ft'arl ein ©pagbogcl ift, ber e^ atlcn meinen gteunben 
tDicberfagen, unb bag id^ fo jum (Setad^ter tocrben miirbe. 
3lein! tot foil ben 93rief nid^t fd^reiben." ©cine SSer^ 
(cgen^eit tDurbe immer gr5ger. 3lm Snbe fagte cr ju 
fid^ felbft: "2lber t^ giebt bod^ ©riefbu^er. 3n fold^cn 



9lid^t xtti^i, see appendix. ^Ingrcifcn, to manage. §tn* 
unb l^erbenfen, to consider the matter on all sides. @§ 

blcibt mir nid^tS iibrig, nothing is left to me. ^elfen, 

3 pers. pres, ^ilft, to help, to be of use ; toQ§ ^ilft? of what 
use is? S)a§ ^ufjd^iebcn, procrastination. @id^ ^ink^cn, 
to sit down. 5ltcberfd^rcibcn, to write down. S^ilcn, 
lines. ®umm, stupid. Sum ^ricfld^rciben, for writing 
letters, ^cim ^urd^Icfen, in reading over. 68 gcffiHt mir, 
I like, ©urd^fhrcid^cn, to scratch out, to cancel. Unmut^S* 
DoII, full of unpleasant feelings, repining. ^ufftcl^cn, to 
rise. ®Qr ju ticrlicbt, too much in love. 2)Q3U, for it. 
©^)agt)09el, wag. 2Biebcr?agcn; to report. 3um ©clfid^tcr 
toerbcn, to become the laughingstock. 6§ giebt, there are. 
S)od^, see appendix. SBricfbtic^cr, letterwriters. 
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^ixdftxn fofltcn bodb and) !^icbe^brtcfe ju finben fein. 

SBie tDatc cS, tpcnn id^ mtt ein fold^c^ ©ud^ fauftc?" 

<SogIcid^ ging er au^ unb trat in ben beften ©ud^tabcn 

feet ®tabt, tt)o man t^m btct i)crfd^icbenc 33rtefbud^cr 

x^orlcgte. Urn ia ba^ tcd^te nid^t jn t>erfc^Icn, faufte 

er allc brci. Site et nad^ ^du'it juriictgefomnien toax, 

|Hng ct an, in cinem 33ticfbuc^c ju blattcrn, tt)o er 

oud^ balb einen ©ricf fanb, ber eine Siebe^erllarnng 

ent^telt. J^teubig f^rang er auf nnb fagte: "©a^ 

if t ber ©ricf , ben id^ braud^e." Sr nal^m einen Sogen 

<Sd^reib^a^3ier mit ijergolbetcm SRanbe, nnb fd^rieb ben 

^rief gierlid^ ab. !E)ann fd^idte er i^n bem 3)?abd^en 

5u. 5Da^ 3)iabd^en, toeld^e^ fe^r lebl^aft tDar, mn^te 

Tel^r fiber ben fonberbaren 93rief lad^en, nnb jeigte 

ii^n alien il^ren grennbtnnen. ©ne ijon biefcn fagte: 

* ' 3d^ l^abe biefen Srief irgenbiro t)or^er gelefen. SBenn 

x6) mxci) nid^t irre, fo glanbe id^, bag ic^ t^n in 

einem SSriefbnd^e gefel^en ^abe." "t5nntcn @ie mir 

xtid^t ba^ Sriefbnd^ toerfd^aff en ? " "3d^ tuerbc e^ 

^olen laffen." 35a6 Snd^ tDnrbe gebrad^t, ber Srief 



?lu§0C]^en, to go out, to leave home. SBud^Iabcn, book- 
seller's shop. SBerf^icbcnC; different. SSorlegcn, to put 
tefore. ®a§ rc^tc, the right one. SBcrfel^len, to miss, 
^nfangen, to begin. SBlfittcrn, to turn over the leaves. 

JCiebcScrllfitung; a declaration of love. ©nt^altcn, to contain, 
fjreubig, fullof joy. luH^)rinGcn, to spring up. SBraud^en, 
to be in need of. 6tncn ^ogcn ©(^rcib^)aj)ier, a sheet of 
^ritingpaper. SJlit Dcrgolbctcm ?Ranbc, with a gilt edge. 

^bWrciben, to copy. Si^i^^d^^ elegantly. Swfc^i^^n, 

to send to. SJiSbi^cn, the young lady. Sebl^aft, lively. 
Ucbcr, at. ©onbcrbareH; strange. 3rgcnbtt)0, somewhere. 
@i^ irrcn, to mistake. SBcrfd^affen, to get, to procure. 

^oUn, to fetch. 

9* 
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tuurbc flffuiibfii, unb auf ber anbcrn 3«tr fumt i« 
VliihDort. "Xa« ift fe^r awt/' foflte bas iRatdm, 
**tufil C6 mir bid iDJii^e erfpart." Sic nabm rin 
^Stiiif iJapier uiib fc^rieb barauf: "3^rcn ^Jricf feabc 
id; rtci;tiA erl;aUen. ®c^lagen @te bocb tmr )>a€i ^lait 
um, uiib 'Sie tDcrbeii btc Slnttoort finbcn." 

I Hi. (Sill "ilbbofat, tpcld^cr ba^ ganblcfcm Itcbtc 
unb buret; feiiie (Wcfd^aftc ein gtojc^ aSermogcn cm^cT' 
belt ^iUto, tauftc ctii f^roged l^anbgut unb ji>g ^in. 
aVilb mad)tf er SJcfanntfc^aft mtt alien feincn 'dlaA^ 
brttii , uiUer tucld^en cr cincii fanb , bcr i^m fc^r gcpcl, 
lucil erAefuiibcii isUcrftanb mit SRcc^tfc^ffcn^ wnr^ 
baiib. Jlld eiiiigc ^cit imd^^cr bcr 2lb.bofat beim gru^ 
[tilctc fag unb bie ^eitungen la^, txat ber ^ac^ter 
luit crnfter ^JJJienc ^crctn, unb o^ne i^n }u begruBen, 
flng er an: "iWad Dorgcfaltcn ift, tl^ut mir gar 
fel;r leib, unb ctf frout mxcS) bon ^rjcn, bag ici& 
\(ii^i*n tmn, bag e<j nid^t burd; tnetne ®d^ulb gefd^^en 
ift." "itl^ad iftborgcfaUcnV" fragtc bcrSlbbofat. "(5^ 



Geite, pttffu. ^J)tttl)e, trouble. (Srfparen, to save. StUd 
HJopier, pioco of paper, Siit^itig, duly. Sl^ren SBritf 

|)abe i(^ vi^tifl et^alien, ijf 'Af ctwimon beginning of a letter, 
writief^ in answer /o a received letter. Umfd^Iagen, to 

turn ovur a luuf. 

11(). iJanbleben, country lifo. fiieben, to be fond of. 

Xut4) feine (4e{(l)jifte, by bin business. ^ermbgen, fortune. 
Uanbflut, oHtate. ^in^ieden, to remove to a place. %e« 
fanntf(t)Qft, acquaintance. ®e{unben ^erftanb, good sense. 

9{ecl)tjd^affenbelt, integrity. 55crbinbcn, imperf. banb, to 

unite. S^itungen, newspapers. ^crcintrcten, to enter. 
(Srnftcr, serious, ^iene, face. ^egrUgen, to salute. 91 n« 
fougcn, to begin. ^ !9[^ or fallen, to happen. @S freut mid^, 
I rejoice. )Bon O^^^n, in my heart Sc^ulb, fault. 
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tft cine fe^t i)crbttc§Itd^ ©ad^c. 3d^ mSd^te fc^r mcl 
batum geben, bag eg nid^t i)orgefatIen toarc. 3d^ 
l^abe nur ben JTroft, ba§ @te finben tDerben, ba§ e^ 
ntd^t burd^ tneine ©c^ulb gefd^el^en tft." "3lber toa^ 
tft benn ijorgefatten?" fragte ber 3lbi)ofat tDieber. "gg 
ift eine fe^t unangene^me ®ad^. S)iefe 9lad^t l^at 
mein ©ulle etnen i)on 3^ten Dd^fen geftogen , unb ^eutc 
3Korgen tft bag 2^^ier bat>on ijerredtt. ®ie fel^en tpoi^l, 
bag biefeg eine fe^t i)erbrie6Iid^e ®ad^e fur mid^ ift. 
Slber toag foil id^ t^un? 3d^ fomnte je^t, ®ie p 
fragen, toie id^ ben ©d^ben i)erguten foti?" "3d^ 
l^abe ®ic imnter fflr einen fe^r tjemitnftigen 3Kann 
gel^alten," fagte ber 3lbi)oIat, "unb beg^alb fe^r ge^ 
fd^ofet. 3e^t fel^e id^, bag ®ie aud& ein gered^ter 
SWann finb , unb td^ ad^te ®ie urn fo mel^r. 3d^ toerbe 
bal^ einen ijon 3^ren Dd^fen ftatt beg getiJbteten 
nel^men. !iDag • toerbcn ®ie bod^ tDOl^I gered^t finben." 
" !Cag ift nid^tg alg red^t unb bittig ," fagte ber ^^acS)-^ 
ter. " 2(ber toag l^abc id^ gefagt ? 3d^ l^abe ntid^ ijer^ 
f^jrod^n. 5Rid^t mein SuHe i^at 3^ren Dd^fen, fonbem 3^r 
Sufle meinen Dd^fen geftogen, unb bag JTl^ier ift ijer^ 
redtt." !iDer 3lbi)ofat tear ettoag ijertuirrt, unb fagte: 



SSerbricfeli^e, vexatious. ©arum, for it. %xo% con- 
solation. 2)cnn, see appendix. Unangcnc^mC; unpleasant, 
©to^cn, part, flcftofecn, to push; to gore. $)at)on, in con- 
sequence of it. SBerrcdfcn, to die (of animals). ©d^aben, 
damage. SScrgilten; to make good. SScrnilnftigen, sensible. 
Sd^fi^cn, to esteem. ©crcd^ter, just. ^d^ten, to esteem, 
to respect. Urn jo tncl^r, the more. ^tnftatt bc§ get5btctcn, 
instead of the killed one. ^od^ iDOl^I; see appendix. 

5lid^t8 al§, but. fRed^t unb biflig, just and equitable. 

8td| tierfpred^en, to make a mistake in speaking. ^ettDtrrt, 
confused. 



Xad aiibcrt bic '2ac(;c. 3d; mufe erft ten 3Peifall innrr 

fuc^'ii, uiib menu id) finbe, baB " Spin imin: 

brac^ U;n ber ^|}dct;tcT unb fagtc: "Esrnn — Bir 
wutbeii feiii meun flebrauc^cn, toenn 2ic ic bctrii 
tDareii , aiibcrn Vcutcn Ci^ercc^ttgteit iDibcrfa^rcn ya lailcn, 
ate Sic Don i^nen C^crcd^tigtcit forbcrn." 

117. Sticbrid; ber ^toeite tjon ^^JreuBcn licbtc icbr tic 
■iDiufif, befonbetd ben C^efanfl, unb ba^er ^iclt cr immcr 
jtoei ober brei italienifcbe ©angerinnen; um in ber Cpcr 
jn finflcn. >Diefe !Danien finb betanntlic^ fe^r (aiincn> 
l;aft. (iSine Don il;nen, \\>cldft ]xdf in ben Sopf gcfcet 
l;atte, bag fie Dcrnac^lajfiftt toorbcn toore, bcfcblcB ficb 
baburc^ ju rad^en , bag fie abfid^tlid^ fd^Iec^t fang. Ttx 
SiSnifl lief} it;r burc^ einen gteunb fagen , bap fie beffcr 
finflen miigte, loenn fie feine ®nabe be^altciv trellte. 
®ie f e^rte fic^ aber nic^t baran , unb fang noc^ fd^Icc^tcr. 
^Jiun f c^idtc ber Siftnifl einen Cffijter ju tl^r , toelcfeer i^r 
fagen mugte, bag er fie beftrafen tourbc, toenn fie md)t 
beffer fange. Die ©dngerin na^m baS fel^r iibel, padtc 
t(;re ©ad^en fd^nelt jufammen, unb ful^r bie folgenbc 3iac^t 



^mbcm, to chanjije. 6rft, first. Unterfud^en, to inquire 
into. Unterbred^cn, imperf. brad^, to interrupt, ©cbraud^cn, 
to UHO. 95creit, ready. ©crcd^ttgfcit toibcrfal^rcn laffcn, 

to do juHtico. jjorbcrn, to demand. 

117. ^Jlufi!, music. ®cjana, vocal music. ^alten, to 
keep; to pay. ©ftngerin, plw. ©ftngcrinncn, songstress. 

S3cIanntUci6, as is known, fiauncnl^aft, full of whims, capri- 
cious. @td^ in ben ilo^)f jc^cn, to take into one's head. 
SBcrnad^lftjfiflcn, to neglect. SBejd^licfeen, imperf. fc^Iofe, to 
resolve. <B\6) tdd^en, to take vengeance. ^bftc^tlidj, 
puri)08ely. ®nabc, good graces ^c^altcn, to preserve. 
®id§ an etne ©adde fel^ten, to mind a thing. S^fammen' 
padtxif to pack up. 
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nad^ Stalicn ab. ©cbalb ate man btcfe^ bcm SiJnigc 
bcrtd^tetc, fd^idte er il^r cincn Cffijier nac^, mtt bcm 
Scf e^Ic fie jurudtgubrtngen , too cr fie audf^ f attbe. S)ie 
©angerin, tt)eld^ i^ermutl^et l^atte, ba^ btefc^ gefd^e^en 
tDiitbe, teifte fo fc^nefl ate mCgltc^ um Stalien p et^ 
teid^en , e^ man fie etn^olte. 2lber e^ getang i^t nid^t. 
3n 3nn^brucf tourbc fie t)om Dffijier etnge^olt , toetd&er 
fie gtoang fogletd^ mtt t^m nad^ ©etltn juriictjuteifen. 
©em Sefel^Ie gemag , toeld^n er i)on bem SiJntge er^al^ 
ten l^atte, brad^te er fie gerabeju nad; bem Sfinigtid^en 
^lafte. 90?an mteg fie in ein 3tamer , too me^ere ^er^' 
f onen toaren , tocld^e mit bem SiJntge ju f^red^en toiinfd^^ 
ten. ®ie mn^tc gtoei ©tunben toarten, bi^ ber Sfintg 
enblid^ erfd^ien. 3n biefer ^dt toar fie mel^r tobt ate 
lebenbig , toeil fie fiird^tete in ein ©efangnig getoorfen jn 
toerben , too fie i^re iibrigen 5£age tourbe jubringen miiffen. 
gnblid^ lam ber SiJnig. @r t^at , ate ob er bie ®an^ 
gerin gar nid^t bemerlte, unb f^rad^ juerft mit ben 
anbem Seuten , bie ba toaren. Site er fie alle entlaffen 
iiattt f unb mit ber ©angerin aflein gebtteben toar , toen^ 
bete er fid^ ju il^r unb fagte: "SKabame, ®ie miiffen e^ 
mir nid^t ubel nel^men. 3d^ i^abe e^ nur get^an , um t)on 



^Ibfal^rcn, to depart. ^crid^ten, to report. 9lad^s 

jd^icfen, to send after. SBcfc^Ie, order. gurllrfbrinQcn, 
to bring back. SScrmutl^en, to conjecture. ^rreid^cn, 

to reach. ©tnl^olen, to overtake. Surttcfrcijcn, to travel 
back, to return. $)cm SBcfc^lc Qcmfife, according to the order. 
^erabcjU; straightway, ^oniglid^cn, royal. Scifcn, imperf, 
tt)ic6 (in), to show (into). SBatten, to wait. ©rfd^cinen, 
to appear, to make one's appearance. Sebenbig, alive. 

®cfangni6, prison. Sl^rc iibrigen Stogc, the remainder 

of her life. Subrtngcn, to pass {of time). @ntloJfcn, to 
dismiss. 
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3^ncn , 2lbf dbicb in nc^men. 3tun ttjunfd^ xci) 3^nen 
cine ^lMlx6)t SRcifc." 

118. !CeT bcru^tntc ^^itofo^^ iWctDton ftubtertc mtt 
fo t)iclcr anftrcngung, bag ct fcltcn bemcrftc, tt>a^ urn 
i^n borging, unb eft nic^t tDugtc, ob ct etttxi^ gct^an l^attc 
ober ntd^t. ©ne^ lagc^ er^iett ct cincn 93efuc^ i)om 
!Ccf tor ® tufeleJj , mtt ti>clc^m ct tjctabtcbctc ben f olgcn^ 
ben Jag etnen ®cfuc^ bei etnem ^otb ju mad^^n, bet 
getabe in Sambtibge toax, ^vx bcftimmten ^cxt fam bet 
3)oftot nad^ bet ©cl^nung be^ *p^tIcfoj)]^en. ®ein Sde^ 
btcntet fagtc ju i^m: "a)?ein ^ctt ift iti^t mit ®tubieten 
befd^ftigt, unb l^at mit tjctbcten i^n ju ftiJten. 3lbet ba 
et balb l^etabf ommcn toitb , um ju SDiittag ju eff en , f o 
Kraten ®ic ^iet cine ^albe ©tunbe tpatten obct aud^ 
tpiebetf ommen , toie e^ 3]^nen belicbt." "!J)ann toetbc 
tc^ tDatten /' fagte bet !E)o!tot unb ttat in baS ©efud^^ 
jimmet ^inein. 93alb nad^l^et becftc bet SScbicnte ben 
2^if d^ , unb ttug cine ijetbcdtte ©d^iiffel auf . 5Det 5)oItot 
tuat begietig ju tpiffen , toa^ benn bet gto§e !iDenIet gc^ 
tpiJ^nlid^ gu aJiittag ape. 5lte bet SSebtcnte toeggegangen 



Slbf(^icb, leave. 

118. ©tubtctcn, to study. Injlrcngung, intensity, effort. 
SBorgcl^cn, to pass, to take place. Urn il^n, round him. 
©rl^alten, to receive. SBcrabrebcn, to appoint. ®crabe, 
just then. SBeftimmtcn, agreed upon, ^efd^fifttget, occupied. 
SBcrbicten, to forbid. @t5rcn, to disturb. §crab!ommcn, 
to come down. SBartctt; to wait. 3Btcbcr!omnten, to 
come again. SBclicbcn, to please; tote c§ Sl^ncn Bcliebt, as 
you please. ^incintteten, to enter. ©cfudbjinnncr, 

parlour. $)e(!cn, to cover; ben 3^tf(i^ berfcn, to lay the 

table-cloth. ^tufttogen, to put on the table, to serve 

up. (Jinc uerbcrfte 6(i^ttifcl, a covered dish. SBegicrtj, 

desirous. ^enn, see appendix. $)cnfer, thinker, phi- 

losopher. (Setodl^nli^, commonly, usually. SBcggel^cn, 
to go away. 
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tpar , nol^ttt cr ben S)c<f d ab , unb f anb in bet ® c^iiff el 
etn geBratcne^ ^nl^n. 5Dtefet Slnblid emecfte feinen 
Wppttxt nnb et a§ o^ne Umftanbe ba^ ^ui^n anf. Sr 
bebedte bte ©d^flffel mit ben Snod^en tDteber mtt bem 
!DecfeI, rtef ben ©ebtenten, gab ti^m erne ^one, unb 
befal^I ti^m, fd^nell ein anbere^ §ui^n filr feinen ^erm 
ju braten. SBai^tcnb bet Sebiente bomit befd^aftigt 
toaXf tarn bet ^^iIofo)>]^ l^crob. ®o balb ate er ben 
®o!tot \a^, fiel \ifm feine SBerabtebung ein unb et 
fagte: "Sd^ l^abe ganj i^etgeffen, ba§ idf i^eute ntit 
Si^nen jumSotb gel^en foflte. 2lbet id^ gtaube, bag e^ 
no6) m6)t jii \pat ift." gt fal^ nad^ bet U^t unb fe^te 
l^tnju: "®eben ®ie mit nut eine SSiettelftunbe , bamit 
id^ effc , unb ntid^ ein toenig et^ole. !E)enn id^ bin l^ungtig 
imb etmiibet." S3ei biefen SBotten na^m et ben !iDecteI 
i)on bet ©c^iiffel ab , unb fai^ bie Sttod^en be^ $u^n^, 
tsytldft^ bet 5)o!tot ijetje^tt l^atte. St lad^clte unb 
fagte: "©el^en @ie, tDie jetftteut id^ jutDeifen bin. 
3d^ l^attc ganj t>etgeffen, bag ic^ fd^on ju SKittag 
gegefjen l^obe." 

119. ©et Salip]^ C^egiafd^ tDat ein fel^t gtaufamet 
2Jiann. St lieg riele angefel^ene 8eute l^intid^ten unb 



^bncl^mcn, to take off. ^crfel, cover. ' ®cbratenc§ 
^u^n, roast fowl. S)tefcr Inbltcf, this sight. ^xmdtn, 
to awake. ^ufcffen, to eat up. D^ne Utnftfinbc, uncere- 
moniously. SBcbcrfen, to cover, ^oi^m, bones. intone, 
crown. SBefd^ftftiflcn; to occupy. SJctaBrcbung, appoint- 
ment. @tn fatten, to occur to one. @^)fit; late. 9iad^ bcr 
U^r, at the clock. Sid^ erl^olen, to rest one's self. ©r* 
mUbct, tired. SBetBC^rcn, to consume. Serftrcut, absent. 
Sutocilen, some times. 

119. Stalx}fi^, caliph. ©taujamer, cruel. ^ngejcl^cnc, 
distinguished. ^inxxd^Un, to execute. 
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anbte ^cimlicb ennctben , c^ne ba^ man ^uiDcilen cincn 
®runb angeben f enntc , tparum e§ gefi^c. Sr h>utbc 
bvi^er naturlic^r SSeifc eben fo fe^t gel^pt, at§ ge^ 
futd^tet. Sine« Xage^ tear et in ber SBufte auf bcr 
® ttauBcnjagb , unb fam Don feinem ©cfolge ab. ^xt>d 
©tunben tang tttt er in bcr SBilbniB um^cr, o^nc 
einen 3Kenfc^n ober nut bic ®pux cinc^ SSJcgc^ ju 
finben. Snbtic^ fa^ et Don feme einen 2lraber ju 
iJfetbe, unb ritt auf i^n ju. 2lte er i^n erreic^te, 
fragte er il^n: "^onnen ®ie mir tool^I ben 2Beg nac^ 
SSagbab jeigenV" "3a!" fagte ber Sraber. "gr ift 
nid^t n>eit Don l^ier unb tt>enn ®ie toolten n>erbe i^ 
®ic l^inbringen." ®ie ritten jufammen n>eiter. ^Der 
^ali^>^ legte bem 3lraber mel^rere gtagen Dor, tDeld^ 
bie ©egenb unb i^re ®r jeugniffc betrafen , unb er^ielt fe^r 
Demiinftige unb genaue 2tnttt)orten. !J)aburci^ tourbe er 
Deranlagt ben Slraber ju fragen: "2Ba^ l^alten ®ie benn 
Don unferm Mi»>^en? gift er ein guter SKenfd^?" "gr 
ift nid^t ein SDienfd^ ," fagte ber Slraber. " @r ift ein Un^ 
menfd^." "®oI" fagte ber «a%^ betroffen. "9Ba6tt)irft 
man ii^m benn Dor?" "!J)ie grS^ten ©raufamfciten bie 



fecimlid^, secretly. Q^rmorbcn, to murder. ?lngcbcn, to 
adduce, to find out. SBilftc, desert. Straufecnjagb, 

hunting of ostriches. ?(bfommen, to separate one's self 
from. ©cfolge, suite. Um^crrcitcn, to ride ahout. 

Spur, traces. Sutettcn (auf), to advance (on horsehaek) 
towards. §inbrtngcn, to bring to. 2Bcitcrrcitcn, to 
])rocet d forward, to continue to ride. SB o r legcn, to lay before. 
JJragcn oorlcgcn, to ask questions. @cgcnb, part of the country. 
SrjeuQniffc, productions. SBetreffen, imperf. traf, to refer to. 
®enauc, exact, correct. 55cranlajfen, to occasion; to induce, 
fatten, to think. Unmcnfd^, monster. SBortPcrfcn, to 
reproach with. ©raujamfeiten, cruelties. 
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man in bet SBcIt begel^en fann. @r oj^fcrt [einer 9tac^^ 
fnd^t unb (Sifcrfud^t btc ebclften SJlanner be^ fianbe^ 
auf . Urn fcine ^abfuc^t ju Befriebtgen , entjie^t er ben 
SBitttDcn nnb SBaifcn t^r ©gent^nnt. & ad^tet nid^t 
bcr aJotfc^riften nnfcter ^ciltgen 9tcttgton, tuenn fie 
feinen gctbenfd^aften entgegen finb. 35ag 9Worben [elbft 
mac^t x^m jutoeilen 3Sergnugen. & tft etn Unt^ier." 
aw bet Miff) btefeS ^iJrte , fonnte er ftd^ fanm ^alten. 
Dod^ fragte er ben Slraber: "tennen ®ie benn ben 
tali<)^en?" "3d^ ^abe t^n nie gefe^en unb ii) Mn- 
fd^ tl^n aud^ nid^t ju fel^en." "SBenbe ®eine Slngen 
icr/' fagtc ber m\pff mtt 9?ad^brudE. "S)er Salt<)^ 
ipxx6}t mit bit." ®er Slrober ipar gar ntd^t betroffen. 
@r \ai) bem ^ali^jl^en ftarr in^ ®efid^t o^ne bte ge^ 
ringfte (Semntl^^bemegung ju Derratl^en, unb fagte mtt 
fcfter ©timme: "SBiffen ®ie aud^ tuer td& bin?" 
" 5Ketn 1 " fagte ber Mip^ betreten. " 3d^ ge^i3re ju 

ber gamitte 3*^^^^^- 3^*^^^ ®tt^i> t^i^f^^ Samilte ift 
cincn lag tm 3a^re toll, unb mein !ilag ift ^cnte." 



SBcgel^en, to commit. ?tufo^fern, to sacrifice. 9iad^* 
fud^t, vengeance. (Sifcrfu^t, jealousy. 2)ic ebclften 

SJlfinncr, the most noble men. §abfud^t, coveteousness. 

SBcfriebigcn, to satisfy. ©ntgicl^en, to withdraw, to deprive 
of. S^itttoen, widows. SBaifen, orphans. ©igentl^um, 
property. ^d^ten, to mind. 35orj(J(|rtften, tenets, ordi- 
nances, ^eilige Sleligton, sacred religion. fieibenjd^ften, 
passions, lusts. Entgegen, opposed. ^a§ ^Ulorben 

fclbft, murder itself. Unt!^ler, monster. ©itfi f)aU 

ten, to refrain. ^ertoenben, to turn here. '^ad)- 

brud; stress. ©tarr tn§ ©cfid^t fel^en, to stare into the 

face. ^ic gcringfte ©cmilt^Sbettjegung, the least emotion 

of mind. SSetratl^en, to betray. Sefter, firm. 33etrc» 
ten, surprised. (^ti'6xm, to belong to. @Ueb, member. 
%oii, mad. 



H':r.i 



,jiurtlci(i; wr^cntc or fcine iDiicncn, imr r:-:£ 
Vlurteii ooii oinet Seite ^ur antem. Ten fiolirtvn. 
fcer foiift cit! furd?tlofer SDiann n>at, ubernel raie ndH 
bare ^Aiif^fl, iiiib et mac^tc ficfc fcfcncU towriL iber 
cr eniH'i(;ntc tiie biefed iUorfaUd, cermutilicfc nvil er 
fid; bcUMiftt mar, baft er gutc^t gr^ctat f>atte, unt 
bicfco rccl;i!ctc er [ic^ ju grower Sc^inbe on. 

i*J''. X'ic aWmcr bcfagerten btc Stabt Xarcnt. I^te 
aVti>o(;iicr bcr Stabt, ttjclc^ Don fcfaem i^rer Jteiinbc 
•t^lilfe muartct! fonntcn, unb nic^t^ fo fc^ funfete* 
Icii, aid fid; t(;rcn ^einben ju ergeben, fdnrften CJe- 
fattblc att beii ,S(5ntg ^:pt;rr^u^ t)on @)>tru^, urn 
i(;in bic C bcrt;crrfd;af t fiber t^re ©tabt anjubietcn 
iiiiter bcr iH^biufluufl , baft er fie »on ben JRSmcm be- 
frcicii fclttc. T^cni SWnige, ber fd^cn longc ctn 3luge 
aiif ;\taliei! ge(;abt (;atte, fam biefer 2lntrag gonj 
gclogcii iiiib er [tanb fcinen Slugcnblid an, cinen 
!i^»rtrag mil beii Wefanbten abiufd^Iteften. S)a er 
tuol;l u>ufue, bafi bic 9{&mer burd^ 93er^anMungen 



Ukriicrren, to diHtort. ^tenen, features. fItoUm, 

to roll. 8onft; otherwise. Surdities, fearless. 

Uebcrfanett, to ovor(;oino Huddenly. ©id^ibar, visible. 

9lnflft, fear, terror. 6i(i baDonmad^cn, to make oflf. 

(hwfl^ncn; to mention. S3en)u6t, conscious. S^^^^t, 

r<!ar. Sidft anred^nen, to ])ut to one's own account; fi^ 

)ur Sd^anbe anred^nen, to consider as shame to one's self. 

V20. 53cla0crtt, to bosioj^'e. ^tilfc, assistance. ©noorten, 
to expect. C^tflcbctt, to surrender. Dbcr^errWaftr 

Hovcrcl^^nt}'. ^2lnbie<cn, to oifer. SBebingung, condition. 
59cfrcten, to liberate. C^in luge auf ettoaS ^aben, f 

have un eye upon, t. e. to wish for a thing. ?lnlro 

1>roj)OHal. Oelegen; to the j)urpose. Infte^en, 1 

lesitate. SJcrtrag, treaty. 91 b f (j^liejen, to conclude 

^er^anblungen, negotiations. 
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nid^t lonntcn Dcrfd^ud^t ti)crbcn, brad^te er fd^ncH etn 
grogc^ §cct ju^omttien. ®cin grcunb unb 2Wtmftcr, 
bcr tDctfc Sinca^, tt)at tpo^renb btefet 3^^^ abtoefenb, 
tml bcr SiJntg tl^n in ©taat^angclcgcn^ctten nad^ 
Slti^cn gcfd^tdt ^atte. Site er jurutfgcfommcn tear, jetgtc 
iffm ^\)xtf}Vi^ bic Slnnec unb fragte ii^n, cb cr tDo^I 
glaubtc, bag e« tl^m mit btefer Slrmcc geltngen tDurbc, 
bic JRSmcr ju fd^Iagcn unb fie ju untertDcrfen. "3* 
l^abc nid^t ben gcringftcn S^^f^I ^^^^^^^ f " f^S^^ SineaS. 
"3d^ niSd^te nur gemc tpiffen toa^ @ie tl^un tDoHen, 
tt)cnn Sl^ncn bicfe Untcmel^mung gelungen ift." "®tc 
bcgrcifcn tooiflf bag bic ubrigen 3SBIfer 3talien^ mir 
bann nid^t tDcrben toibcrftel^en fonnen, unb bag td& 
fie in furjcnt uieiner §errfd^aft untertDcrfen tuerbe." 
"S)a^ ift fcl^r mal^rf d^eintid^ , aber tua^ tDoUen ®tc 
nac^l^cr tl^un?" "®ie fennen bic Snfel ©idtten, unb 
tmffcn , tt)ic reid^ unb frud^tbar fie ift , unb tDte n)oI;I gc^ 
legcn, um bic ^errfd^aft fiber ba^ ganjc ajitttclmeer mir 
JU fid^cm. 3d^ JtDcifIc, bag fie mir langc xoxxh toiberfte^en 
Bnnen." "3^ jtocifle aud^. 3lber tDirb biefe^ 3irc 
Icfetc Untcmci^mung fein?" "!iDa§ I;iegc ia auf ^albem 



SScrjd^cu^cn, to scare away. SQSfil^rcnb biefcr S^tt, during 
this time. ?tbtt)efenb, absent. StaatSangelegcn^citen, 

affairs of state. Untcrioerfcn, to subject. ®en geringftcn 
Smeifel, the least doubt. ^aran, of it. ^egreifen, 

imperf. griff, to comprehend. SB5tfer 3talten§, nations of 
Italy. 2Btbcrftcbcn, to resist. ^crrfd^aft, dominion. 

2Ba§rf4ctntt(i^, probable. Snfcl SictUen, Island of Sicily. 
§ru(i^ibar, fruitful. 2Bo^I getcaen, well situated. Ueber 
ba§ ganjc ^JHttclmect; over the whole Mediterranean Std^ern, 
to secure. Se^te, last. ^a§ l^tcfec, that could be called. 
3q, see appendix. 
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Sege fte^en bleiben. 35on StcUien gc^ t* no* afrita 
fiber, unD unterjcc^ btc ftart^gcr unt i^r ircitlauf^ 
tifled C^ebict." "Da^ tputbc Ol^ncn roitn wcW nicbt 
fo fc^iDet fallen. Xamxt tretben 2ie bec^ wo^l 3f>te 
frieflerifc^ Unteme(;mun9en enbtgcn?" ''So tenfen 
Sie ^inV !Cann n?erbe td^ meinen often gcinb ^fi^ 
mac^uc^ in 5&iacebcnien anj^teifen unb biefe^ Vlanb unb 
I^tacien mtt &pxxn^ t)erbinben." "SCann ^ben 2ie 
gan^ i&nxopa untertuorfen, unb Cnnen auf 3^rcn t^ot^ 
beeren au^tu^en." "!Ca^ gcbenfe id) nic^t ju t^un. 
'M) ge(;e nac^ Stfien fiber unb untertt>erfe mtr alle 
Vanber, bte jum 9tetci^ Sllejcanbcr^ be^ ©ropen ge^ 
l)M ^aben." "Sad tperben ®ie nacb^ t^unV" 
"Dann merbe ic^ mid^ ^infefeen, unb mein &ben 
unb meine ^eunbc in 9hx^c genieBen." "2Bad ^in^ 
bert Sie benn je^jt bad Icfete ^n t^unV aSJarum 
fuc(;en ®ie burc^ ©trapajen, Uladfttoadfcn unb ®c* 
fa(;ren, burc^ iyiutocrgiegen unb 93er^rung meter 
I'anber badienigc ju erringen, tt)ad @tc o^ncbad l^aben 



Steven bleiben, to stop. ^uf ^albem SBegc, half way. 

Uebcrfie^en, t(j pass over. Unteriod^cn, to subjugate. 

Hart^QOer, (/arthagiiiians. SBeiti&uftigeS, far extending, 

(^ebiet; tt^rritory. ©d^mcr fallen, to be a difficult task, 

jltrieflerijc^cti Unterneldmunflen, war-like enterprises. 6nbigen, 
to teriiiinate. 2Bo bcnfcn <5ic l^in? what are you fancying? 
Vlnfiteifen, to attack. Zl^xadtn, Thrace. SJcrbinbcn, 

to unite. Sloxhenm, laurels. ^tugru^en, to rest, 

iiftnber, countries. ©cl^bren, to belong. ©id^ l^inje^cn, 
to sit down. 3n 9lu^c, in peace. §inbern, to prevent, 
^ud^en, to try. Strapajen, fatigues. ^a(i)ixoa^en, 

BleeplesH nights. SBIuttjergicfecn, shedding of blood. 

JBer^cerung, devastation. ©rringen, to obtain b} 

struggling. 
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fiJimcn." !Ccr SSntg fd^toicg. &c begriff bte Slbftc^t 
fctnc^ gteunbe^ rcd^t jut, abcr er ^atte nic^t bte ®c=^ 
mut^^ftorfc fcincm JRat^c ju folgcn. 

121. 3tt>ri ©tubcntcn gingcn ju gu^ Don ©egorna 
nad^ ©alamonca. 66 tt)at mitten im ®ommer unb 
ba^ 933ettct fel^t l^ei^. Um ncun U^r fingen fie an 
JU fc^tot^en, unb ba fie fd^on btei ©tunben gegangen 
UKiren, fill^Iten fie, bafe fie ettt)a^ uiiibe xoaxm, ®ic 
tuunfd^ten ballet fid^ iui ©d^atten au^prul^en. S3a(b 
bemerften fie in einer 3Serttefung nid^t n)eit Dom 
aSBegc bie ®i()fel einiger taftanienbaume. ®ie gingen 
l^in unb fanben einen fd^Bnen §atn. SBa^renb fie 
nun ba fa^en, bemerften fie am anbern Snbe be^ 
§ain^ einen ®tein, ber bie gorm einc^ Ceid^enftein^ 
l^atte. ^^xt 5Keugierbe tt)utbe erregt. ®ie gingen 
^in unb fanben tpirflid^ einen 8eid^enftein , ber aber 
fo mit ®d^utt bebedEt tear, ba^ fie bie Snfd^rift nid^t 
lefen fcnnten. ®ie fd^afften ben ©d^ntt toeg, unb 
ttxtren erftaunt folgenbe Snfd^rift ju finben: *'§ier liegt 
bie ®ccle be^ ©oftor (Satcia^ begraben." "SBetd^ eine 



^Ibfid^i, intention. S)tc ©cmUtl^Sflfirfc, the strengtli of 

mind. 

121. 3Ritten tm 6ommcr, in the middle of summer. §ct6, 
hot. ^Infangen, to begin. B6)tox^tn, to perspire. 

fWilbc, tired. Sci^altcn, shadow. ^uSrul^en, to rest 

one's self. SJcrticfung, depression. ^ipfet, 

top. iJaftanicnbfiume, chesnut-trees. ^ingcl^en, 

to go there. §ain, grove. 6nbe, extremity. 

@icin, stone. 3orm; shape. Seid^cn^ctn, grave- 

stone. ^Icugicrbc, curiosi^. 6rrcgcn, to excite. 

SBirflid^, actually. 6(5utt, rubbish. SBcbedcn, 

to cover. 3nf(^rift, inscription. SBcgfd^affcn, to 

remove. Erftaunt, astonished. Scelc, soul, 

^egrabcn, to bury. 
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« 

fonberbare 3nfd^rtf t ! " fagtc bet iiingftc i)on xiinm. " ®ne 
begrabenc ©cele! J)ct SJlenfc^, ipcld^et btcfe Snfd^rtft 
gcmad^t l^at , ntug getoig nid^t rcd^t f lug getDcfen fein." 
aDct anbrc, bcm bte 3nfd^rift aud^ fe^t auffiel, i)ct^ 
mutl^etc, ba^ bal^intcr ettoa^ ftcden mufetc, unb cr 
tpunfd^tc c^ ]^erau6jubcfotnmcn. & fd^idtc alfo fctncn 
(Scfffl^rtcn untcr cinem aSortDanbc nad^ bem nad^ftcn 
$Dorfc i)orau^. ©obalb cr jid^ cntfcmt l^atte, fud^tc 
er ben ®tetn aufjul^cben. ^lad) jtpctftunbigcr Slrbett 
gelang c^ ii^m cnbltd^. Unter bent ©tcine fanb cr cin 
^oi) , tDorin cin SScutel mtt jtoci l^unbcrt ®oIb[tudfen unb 
cinem ®tixd *ipergament tear, toorauf gefd^ricben [tanb: 
"®ei $Du mein @rbc, $Du, bcr !J)u S3Bei%it genug 
gc^bt ^aft, ben rati^fcll^aftcn ©inn bcr Snfd^rift ju 
cntratl^fcln. Slbcr mad^e einen bcffcm ®cbraud^ i)on bem 
®clbc, ate ic^." !Ccr ©tubcnt ftcdftc bie ©ccle bc^ 35o^ 
tor6 fro^ in feinc Safd^c unb ging fcinem ©cfai^rtcn nad^. 
122. ®cr bcriii^mte ©d^riftftcller SRabeld^ reiftc in 
©ubfranfrcic^ um^cr. 2lte cr in bcr @tabt gJjon angc^^ 



9®el(]^ einc fonberbarc 3nf(3^rift, what strange inscription. 
3)cr itingfte, the younger one. ^x^i rcd^t flug, not quite 

sane. ^uffaHcn, to strike one. SBermutl^en, to guess. @§ 
ftecft eltoaS bal^intcr, there is a secret behind it. §crau§« 
befommen, to find out. SJorauSfd^icfcn, to send 

before. ©cffil^rtC; companion. Untcr cinem 

SBottoanbe, under a pretext ^Ifid^ftcn, next. 6td^ 

cntfcrnen, to go off. ^lufl^cbcn, to raise. ^tad) 

jtDciftiinbigcr ?lrbcit, after working two hours. 2o6i, hole, 
©turf ^ergament, piece of parchment. 6rbc, heir. 

9®ci§beit, wisdom. ©cnug, sufficient. liRfit]^jcl|§aftctt 

©inn, enigmatical sense. Sntrdt^fcln, to unriddle, 

©cbraud^, use. ^lad^QC^en, to go after. 

122. ©(^tiftjtcHcr, author. Uml^crreifen, to travel about, 
©tibfranfreid^; the south of France. 



145 

fotnmcn tDat, fanb er gu feuicrn gro^en aSetbru^, bag 

cr an [cin ®clb i)etIoren l^atte. Sr bcfanb. ftd^ in 

fe^t grB^ten aScrfegcn^t, ba ct nid^t tougte, tote cr 

feine ated^nung im ©aft^ofc bejal^tcn unb SJitttcl finbcn 

folltc nad^ *ipart^ jurucfjulcl^tcit. !J)enn er l^atte in 

ber @tabt leine S5clannten, unb Stebitbriefe fiil^rte et 

^i<^t bei fid^. 5Rad^ langer Ueberlegung fiel \t)m \oU 

Seitbet *ipian ein, tpcld^et aud^ nad^ fcinen SBiinfd^en 

S^Iang. 6r nai^m ettoa^ 3lfd^e, ti^eilte fie in brci 

^^eile unb fd^iittetc fie auf btei ©tiidfe ^a^ier, bie 

^^ nad^l^er juf ammenlegte , tt)ie man ^apiere faltet, 

^^Id^ ^utiotx cntl^tten. 5Dann fd^rieb er auf einS: 

®ift fiir bie tSnigin; auf ba^ jtoeite: ®ift fiir ben 

^on^jrinjen, unb auf ba6 britte: ®ift fiir ben 

^^tcti 3Rtnifter. Sr fegte biefc ^a^iere auf ba^ 

®^min unb rief ben (Safttoirt)^ herein. SBd^renb er 

^it \ffm iiber gleic^giiltige ©egenftanbe f))rad^, jog er 

^^^ luttjermcrlt fo na]^e an ba6 tamin, ba^ ber ®aft^ 

^iy:t^ bie 2luffd^rift fefen fonnte. ©obatb er aui8 

^^ SSeranberung fciner ©efid^t^jflge erfe^en i^atte, bag 



*s% ^erbrufe, annoyance. tftc^nung, bill. WiiUl, means. 

S^'^^^dfelren, to return. ©rebitbricfe, letters of credit. 

I-^ f^^ fiil^rcn, to carry about one's self. Ucber* 

^i^^Mfl; consideration. ©infattcn; to occur. SQBunfd^, pliir. 

Q^^*if4^ wish, desire. 6itt)a§, a small quantity. ^]^t, 

^ ^8hes. il^ctlcn, divide. %\^tiU, parts. ©d^iitten, to 

^^X'. StUcfc papier, pieces of paper. Sufammcnlegen, 

^ fold up. Saltcn, to fold. ^ubet, powders. ^nt» 

^^^cn, to contain. ©ift, poison. JJtonj)rinjen, crown- 

^rj^ce, heir apparent. §ercinrufcn, to call in. ®teid^* 

^^Uij^c ©ejenftfinbc, indiiFerent subjects. Untiermerft, imper- 

. ^^tibly. ©0 nal^e an, so near to. SJcrfinbetung, change. 

^ftci^tsjttfic, features. (Stiel^en, to perceive. 

\Vittich, Gennan Tales. 10 



i 
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btefc^ gcfAc^cn mat , cntlieB cr t^n. !iDcr ©aftotrt^ Itcf 
foglcic^ im grcBtcn Scfctcden nad^ ber ^olijct, too cr 
aflc^ bericbtetc , uyad er fjcfe^n unb gdcfcn ^attc. 2luf 
bcr i?oIiiei font oUc^ augcnbltdltc^ in bic groptc 
^ertpirrung, H)cU ctn folc^r SJorfall nic Dorgcfom^ 
men tt>at. '5^od^ fcbidte man fcgtctd^ met ^IJerfoncn 
ab, um ben Detmetnten ©iftmtfc^ in liJet^aft ju 
ne^men, mit bem ^efe^Ie, ba^ ijermeinte (Sift mit^ 
jubringen. 3lte bie)e^ gefcbe^n xoax, fing man an ju 
iiberlegen, tt>a^ man in biefer auBerorbentlid^n ©ad^ 
t^un ) elite, um ficb feinen ^ottDurfen t)on ©eitcn 
ber dtegierung au^jufeften. 3)ian jog in ^etrad^t, 
bap ba^ ®ift fiir bie f)'66)\tm ^crfonen im Sanbe 
beftimmt mar, unb fc^IoB barau^, bag ber ©iftmifd^er 
eine ^^Jerfon Don ^o^em Stanbc fein mu^te, tocld^e 
Don ben ge^eimen geinben granhreidb^ erfauft unb ju 
bem ^xotdt abgef c^id t toorben toorc , um eine attgemcine 
25ertt)irrung im !i:(anbe ju bexoirfcn, toorau^ man barat 
2}ort^eile ju jie^en l^offte. 3)ian befd^IoB alfo bie ganjc 



(Sntlajfcn, to dismiss. ©c^rcrfen, terror. ^oltjei, 

policecourt. 53ettd^ten, to report. ^lugenblirfUd^, instant- 
aneously. ScrtDirruttg, confusion. SBorfommcn, to happen. 
^Ibjc^idcn, to send off. SBcrmeintcn, supposed, ©iftmifc^cr, 
poisoner. 3n SBer^aft nc^mcn, to arrest. SSefc^le, order. 
^Ritbringen, to bring with them. Ucbcrlegen, to consider. 
?luBcrorbcntUcl^cn, extraordinary. SBortDilrfen, reproaches. 

SBort <5citcn, from. 9lcgietunQ, government. ©id^ au§» 
fe^cn, to lose one's self. 3n SBctrad^ jiel^en, to take into 
consideration. ^bd^flen, highest, most elevated, S8c» 

ftimmt, destined. ©d^liefeen, imperf. fd^loft, to infer. 5Son 
l^o^em Sianbe, of high rank. ©e^eime, secret. ^vfaufen, 
to bribe. ^Kbjd^icfcn, to send off, to dispatch. ^lUgcmcinc, 
general. ^txoxtltn, to effect, to bring about. SJort^ile, 
advantages. SBcJd^licfecn, iwperf, befd^lo^, to resolve. 
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®a6^ bent "^oltjctmintftcr anl^eimjufteHen , unb ben 
©tftmtfd^et nnb ba^ ®xft nadi) ^axx^ unter cinem ftat^ 
len ®eleite t)on ©olbatcn ju fd^itfen. ®a man abet 
guten ®tunb jn l^aben glaubte , ben ®tf tmifdjer fiir eine 
^erfon Don ©tanbe ju fatten, befall man, tl^n auf 
bet SReife gut ju bei^anbeln. !Da6 tpar gerabe, n)a6 
9iabelaig getpflnfd^t ^atte. ®obaIb man in ^art^ ange^ 
fommen toax, n)urbe et unb ba^ Jjermetnte ®tft nac^ 
bem *^ala[te be^ ^ottjeimtnifter^ gebrad^t, bem man 
jugleid^ ben S5erid^t fiber ben ganjen aSorfaH etn^an'* 
bigte. !J)er "iPcUieimtnifter , ber ben 9tabelat5 rec^t 
gut fannte , tt)at nid^t tt)enig erftaunt , ate er ben Se^ 
tid^t gelefen ^atte. 9{ber 9tabelat^ fanb e^ nid^t fd^tDer, 
ftd^ tooHfommen ju cntfd^ulbigen. Sr erjol^Ite t^m fein 
Ungtudt, befd^tteb i^m feine aSerlegen^eit , unb jeigte, 
bag ct e6 nur getl^an l^atte, um nad^ ^art^ juturfju^ 
fommen. "SBenn @te meinen SSSorten nid^t glauben 
tootten," fe^te et l^inju, "fo laffen ®ie ba^ oer=^ 
metnte ®tft i)on S^emilern unterfud^en unb ®te toer^ 
ben finben, bag e^ nur Slfd^e i[t." ®er 9Jiint[ter 
i^ielt e^ fur ba^ fid^erfte , btefe^ ju t^un , unb eS tourbe 
gefunben, tote .SRabelai^ gefagt l^atte. 9^un mugte ber 
a)itmfter l^erjlid^ fiber bte gift Iad;en. J)od^ fanb er e^ 
ffir niJtl^ig bie (Sadi)t bem S6nigc ju berid^ten, ber nod^ 



3)cm ^olijctTntnifter, to the minister of police. ^Inl^eim* 
ftettcn, to leave for the decision. Starfcn ©clcite, strong 
escort. Son 6tanbe, of rank, ©crabc, just. SBerid^t, report. 
Ueber, concerning. ^inpHbigcn, to hand over. 9li(3^t tDenig, 
not a little, ^rftount, astonished. SBoflfommcn, completely. 
©t(^ cntf(]^u(bt0cn; to exculpate one's self. SBcfd^tcibcn, to 
describe. ®Iaubcn,to give credit, ^injufc^en^toadd. ®]()cmt» 
fer, chemist. Unter fu(|en, to examine, ©id^crftc, safest, ^ctjltd^, 
heartily. Sifi, trick, artifice. Silrn5t]^igfinbcn,tothinknecessary. 

10* 
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mebx batuber laAtc, unb fo mel Sergnugen boran 
^tte , bap er balb noAber ben Siobelaie 5U feincm i<cib^ 
OT^te emannte. 

123. (Snigc jimgc mtc, tDcIcbe in eincm Spctfcbaufc 
jnfammen nxiren, ]pxoifbcn, wie c« ju gc^n pflegt, fiber 
tjerfcbicbene ©cgenftonbe. B^icftt pd i^r ©efpracb auf 
@ef}?enfter. Ueber biefen "^Junft nxiten fie fe^r txx]6fxt^ 
bener ^i)^einung. I^enn iDo^renb einige be^u|>teten, bag 
e^ folcbe SSefen gabe, (eugneten anbte butcboud i^r S^^ 
fein. (Sner tH>n ben lectern nsix fo uberjeugt , bag bic 
©efpenfter blc^ in bem ©e^tmc ber 3)ienf(^n ejiftirten, 
bap er ficb erbot , urn jnjclf U^r be^ iladft^ nad^ bent 
ftird^^ofc ju ge^, nnb einen ScWbel on^ bem Skin^ 
^aufe JU ^o(en, n>enn man etne gute @umme &>etten 
tooUte. jDie anbre ^artei, tDelc^ fotc^ eine Su^nl^eit 
fur unmogltc^ ^tett, bot jtoanjig ^funb an, unb fie tour^ 
ben angenommen. ^)iun ging ber iungc aHarat fogleid^ ju 
bem 2i)btengraber be^ Sirt^fpicte, tt>eld^n er burd^ ein 
Oefd^nf bal^tnbrad^te, bag er »erfprac^, bte I^ure be^ 

fieibar^t, first physician, physician in ordinary. (^tnenntn, 
to appoint. 

123. 2Bie e§ 3U ge^n pftegt, as it is usually the case. 
Serfd^iebene (Segenftgnbe, different subjects. 3ule^t, lastly, 
at last. ^a§ ®t]px&q, the discourse. ®efpenfter, ghosts, 
©e^r Derfd^iebencr ^einung, of very different opinion. S3c* 
"^anpitn, to maintain, to assert SQSefen, beings. ^urd^' 
auS, entirely. S)ofein, existence. SBI08, merely. Son ben 
lectern, of the last mentioned. Ueber|eugt, convinced. :3n 
bem ©cidirnc, in theJi)rains. 6i^ erbictcn, imperf. bot, to 
offer one's self. ©d^fibcl, skull. SSein^oufe, bone-house, 
a smcdl shed, in which at ma/n/y places the disinterred hones 
' of the dead a/re collected. 2Bcttcn, to bet. ^artei, party, 
^ii^nl^eit, boldness. ?lnbictcn, mperf. bot, to offer. ^n» 
nc^mcn, to accept 2^obtcngr&ber, sexton. @e{(i^enf, pre- 
sent. Sa^inbringen, to induce. Serf |)red^en, to promise. 
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^rd^l^ofc^ offcn ju laffcn, t)amit cr fetn §tnbetnt§ bci 
ber 2lu^ffi]^tung fcine^ Untcmc^tnen^ fanbc. Urn ^alb 
gtpSIf toctfammcltc jid^ bic ganjc Ocfellfd^aft tt)ieber in 
bem @<)cif d^aufc , um ben Slu^gang ber (Ba6ft ju cr^ 
toartcn, vaio ttiit bcm ©d^Iage jtt)5If gtng ber 3D?ann 
nad^ bem Shxi^^ofe ab. 5Kun )mx in ber ®e[eUfci^aft 
ein ®<xifi5ogeI, ber avi6) leinc gurd^t i)cr ®cfj)en[tern 
l^atte, ti>eil er nid^t baran gtaubtc. !J)iefer fannte 
einen nol^em S3Beg nad^ bem Sird^^ofe, ate ben, tozU 
dftn ber anbre gegangen tpar. Sr ging glcid^ nad^ 
i^m fort, nnb lam Dor il^m auf bem ^ird^i^ofe an. 
©afelbft berftedCte er fid^ in bem Seinl^aufe. SJalb 
nad^i^er tear and^ ber anbre ba. & na^m einen 
©d^bel anf nnb tear im Segriff bamit n)egjnge^en, 
ate ber erfte mit einer tiefen, l^o^len ®timmc fagte: 
"©a^ ift inein ©d^obeU" ©ie ©efn^Ie be« iungen 
SKanne^ toaren bnrd^ alle^, toa^ ii^n nmgab, auf^ ]^6d^[te 
gef^jannt, mtb ber ginbmrf , ben biefe SBorte auf i^n 
mad^tcn fo gro^f t»ci6 er faft feine Sefinnung Derlor , nnb 
fid^ faum auf ben gu^en l^alten fonnte. 25a er aber 

§inberni6, obstacle. ^tuSfill^rung, execution. Um l&alb 
gtoSlf, at half past eleven. Bid) t)crfammctn, to meet. 

tluSgang, issue. SJlit bem ©d^Iage jtoblf, with the stroke of 
twelve, flbgel^cn, to depart. 6pa|tJO0cl, wag. gurd^t t)or 
©cfpenftern, fear of ghosts. 2)aran, in them. 9lfij[)crn; nearer, 
gortge^cn, to go away. ®leid^ nai^ il^m, directly after 

him. ^nfommcn, to arrive. 2)ajclbfl, there, ©id^ tjcrftcdcn, 
to conceal one's self. S)a fcin, to be there, to arrive, 

^lufncl^mcn; to pick up. 3m ^egriff ^cin, to be on the 

point, to be about. SBcggclden, to go away. S^icfen, deep. 
^oif^lm, hollow. ^ie ©cpil^Ic, the feelings. Umgcben, 
to surround. ?(ut§ ^bd^fte, to the highest pitch. 6!pannen, 
to stretch, to raise. ^inbrud, impression. gaft, nearly, 
^efmnung; consciousness. <^id^ auf ben tS^^tn i)a\itn, to 

keep one*B footing.- 
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ftarfe iSlcx\>cn l)atk, er(;oUc o: fid) ncid) eintAcn 3tu 
blttlcn , iDiirf ben ®cl;abcl (;in , unb nvifMii cineii am 
auf. ©cf^leicl; )aj\te bicfctbc tiefe, ^o^Ie 2tim 
" !I^a(f ift meincfiJ i^ater^ ®ci^abef." STer jun^e :D( 
crfd;rrtf miobcr, abcr tDcit tDcnigcr al^ bae; erftc i 
(Sr luatf bcu '2d;abel jur Grbc mit ben ^Jl^cr 
"'Jiimm i(;u bcnti I;tn," unb fud^tc nac^ cincm ant 
iuelc^^n er and; balb fanb. Sefet fa.qte bic 2ttm 
" 5Da(J ift uicincr a)hitter Sc^abcl." " iKag bcr 2 
bel rtcl;Brcn tmu cr imll; ic^ muB i^n ^aben/* f 
bcr iuugc iDiann, unb lief eiltgft bai)on. 3lte et 
ber (ttefeUfd;aft juriictFam, iuarf er ben Sc^abet 
ben lifd^ unb fagte : " 35a ift bcr ©d^dbel , aber 
\mll baci 5Dot)j)cUe mettcn, ba^ bcr Sigent^iimcr t 
(;ier fein tuirb, uni il;n jurutfju^oten." 

124. j^tuei Stcunbe, meld^e lange ftd^ nicbt gefc 
^^atten , begegneten einanber in ber ©tra^e unb ciner \\ 
juni anbem : '* 3d? ^abe ® ie f o lange nid^t gefd;cn. J 
ift e« Ol^nen iDal;renb ber 3fit ergangen?" "®o! j 
f agtc ber anbre. " 3d; l^abc midf) mtttlcrtDctle Der^c 
t^et." " @5 freut uiid; ba5 ju f;8ren. 3d^ bin immcr 
aWeinung geiuef en , ba§ ein 3)fann nid^t rcd^t gliicElid; 
fann, toenn er nid^t ge]^eirat(;et f;at. ©ie i^aben 

@tar!c SlctDcn, strong nerves. (Sid^ crl^olcn, to recc 
inmerfen; to throw down. (Srfd^rcrfcn, to be frighte 
inne^mcn, to take. ^la^, for, @ei)'6xtn, to bcL 

oDottlaufen, to run away. ©iligft, in haste. 

!^oppeltc, twice as much. (Stgcntpnter, proprietor. 

rUdl^olen; to fetch back. 

124. 2Bftbrenb bet geit, meanwhile. ©rgeljcn, to be 
@o! fo! mialing. TOttlcrmcilc, meanwhile. 8id^ Oe 
ratl^ettj to marry. 68 freut mt4 I rejoice. S)er 5feetn 
of opinion, ^eiratl^en, to marry. 
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ben grdgtcn unb entfd&cibcnftcu ©d^ritt jur ®tu(ffeltg^ 
fctt get^an." " 3c^ bin nic^t fo gtiidlic^ ate ®ic gtau^ 
ben. !J)enn td^ l^attc ba^ Unglud ein bofe^, fc^r jan^ 
lifd^ SSBetb ju befommcn." "35ann bebaucrc icb ®ic 
fe^t. 5Rid^t^ ift mtffx fd^ig ba^ i^ebcn etiie^ ^JJJannc^ 
ju Dcrbtttem , ate ein janpd^tige^ ©eib. Sic ungtiict^ 
IxiSf miiffen ®ie biefe ganje ^nt getucfen fcin!" '•^Jiic^t 
fo nngliicflid^ ate ®ie bcnfcn. T^enn Sie miiffen tpiffen, 
bag meine gvan mit je^n tanfenb *ipfunb mitgebrad;t 
ffaty "9inn, ba^ ift ein Iroft. SBenn man fo mel 
®elb ffatf ffli^It man bod^ bie mciften 33cfc^n>crben 
be^ J<ebend nur fei^r ipenig, mtb toenn id) @ie red^t 
lenne, glaube td^, baB folc^ ein SReid^t^nm Sie gliidf^ 
lid^ mad^n miiffe." "®ie ^aben SRecbt, abet aud^ 
biefe^ ®Iiidt bauerte nid^t lange. ®ie tDiffcn, bap 
id^ einen t^atigen ®eift l^abe. 3d^ tDiinfd^te mein ®e(b 
fo anjulegen, bag fid^ baburd^ mein 33ermogen »et^ 
me^tte. 3d^ fauf te alfo auf @j5efutation cine §cerbe i>on 
je^n tanfenb ©c^fen. 3lber je^n 5£age nad;I;er jeigtc 
fic^ bie geberfanle in ber §eevbe, unb in fiinf 2^agcn 
toaren fie allc ijerredtt." "^Da^ nenne id) Ungliid! 



^tf(^etbcnfien; 'the most decisive. Sd^ritt, step. &i\id'» 
fcligfett, happiness. Sincn 8(^ritt if^nn, to take a step. 

5B5fc§, bad. S^wfifd^cS, termagant. 58c!ommen, to get. 
SBcbaucm, to pity. iJfi^ig, able. SScrbittern, to embitter. 
SonffUi^tiQeS, quarrelsome. 8ie miijjen totffen, I must tell 
you. ^Jlitbringen, to bring as a fortune. 2^roft, con- 
solation. ^Jlciftcn, the greater number. ^efc^tucrbcn, 
burdens, inconveniences. S)aucrn, to last. 5!^att0cn ®cift, 
an active mind. ?lnlcgcn, to employ. Sid^ Oermc^ren, 
to increase. §ccrbc, flock. <B\6) gcigen, to appear. Xic 
Seberffiulc, th^ rot (a disease of sheep). 55errcc!cn, to die 
{of animals). 
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3n fiinf lagen t)on 9?cic^ti;iim unb Uebetflu^ jur 2lt== 
mut^ unb ^Jiot^burft ^inabjufinten ! 3Btc ungludltc^ 
miiffen ®ie fid^ flefu^It ^abcn." " 9iut brct lage lang. 
I)cnn gctabc um bic ^dt toax cine ftarfc 3iac^fragc 
nad^ ©c^af^feHcn. ®ie [ticgen fd^nell ju cincm l^ol^en 
^reifc, unb td^ cr^telt fiir mctne gefle fo met ®clb, 
ate bic ganjc ^cerbc mid^ gcfoftct l^attc." ''©ie 
finb bod^ cin rcd^te^ ®(udf^finbl ®o finb ®ic alfo 
cin teic^cr unb gliidflid^cr 3Wvinn gcblicbcn." " ®ie 
irren fid^ fc^r. !Da« ®clb fiir bic %tUt iputbc mir 
cinc^ Slbcnb^ in Sonftiotcn ^)fat in^ §au^ gcbrad^t. 
3cl? tDoUtc c^ ben fotgcnben 3Worgcn ju meincm S3an^ 
quiet l^intragcn. 2lber in ber ^a6)t ixadf Jjtt^lid^ 
Scuer in meincm §au[c au^, unb e^ griff fo fd^nett 
um fid^ , bag id^ mid^ faum im ^embe retten fonntc. 2lUc 
meinc S5anfnotcn t)crbranntcn mit." "$Da^ ift cin 
l^artcr ©d^Iag. SlHc^ in cincm 2lugcnbIidEc ju i>er^ 
licren! ^i)X Ungludf ge^t mir fc^r nal^e." " !Dod^ toar 
c^ nid^t fo grog, ate ®ic fid^ einbilben. !Denn mcin 
janfifc^e^ ©cib ijcrbrannte mit." 



Uebcrflu§; abundance. ^Irmutl^, poverty. ^lot^burft, 
indigence. §inabfinfcn, to sink dowiK Oerabc um 

bic 3^t, just at that time. Starfe ^lad^fragc, great de- 

mand. 9ia(5; for. 6d^af§fcflc, sheepskins. Stci» 

0cn, to rise {in price). gcfle, skins. Soften, to cost. 

6in rcd^leS ®lticf§finb, quite a favourite of fortune. ©id^ 
trrcn, to be mistaken. ©pfit, late. §tntragcn, to take 
to. ?lu§brcd^en; to break out. Um fid^ fireifen, to 

extend. ^6)mU, rapidly. ^aum, hardly. 3m ^cmbe, 
in one's shirt. Sid^ retten, to save one's self. ^titoera 
brennen, to be burnt at the same time, or with the same 
thing. ©d^tag, stroke. ^a^t gel^en, to cause sorrow, 

or grief. @id^ einbilben, to fancy. 
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125. ^nx ^dt f^cmrid; be^ 5ld^tcn bon (Snglanb, 
mcld^r tin ^cf tiger unb ja^jomtger 3Kann tear , rcgtcrte 
in ^anhrci^ gtanj bcr Stftc, toctd^er nid^t mel tomu 
get i^cftig unb reijbar toar. 5Dcnno(^ Icbten bicfc 
bcibcn tfinigc tangc ^dt in %xkitn unb gtcunbfd^aft 
mit cinanbcr, unb tpcd^fcltcn fogar Sricfc. 2l6er cnb* 
Ixif cntftanb cin ®trcit, tootin fie balb ju Selcibi^ 
flungcn flbcrgingcn, fo ba§ ii^rc Sricfc imntcr bitterer 
unb bitterer tourben. ©ine^ Zag^t^ er^ielt §einrid& 
Don granj einen jientUd^ groben Srief, morin er i^n 
ber ©ortbrud^igfeit befd^ulbigte. ®r geriet^ f^^gfeid^ 
in ben ^eftigften ^oxiif unb befd^Iog il^m fogleic^ einen 
nod^ gr5bem Srief juriirfjufd^reiben. 2lber e^ mar 
i^m unmfigfid^ ©orte ju finben, toeld^e feinen Un^ 
toiflen unb feine 35era^tung i^inreid^enb an ben Sag 
legten. Sr ftonb auf unb fagte: "granj ift ein er^ 
barmUd^r terl, ber gar feinen ©rief »on ntir tjerbient. 
3d^ toerbe il^ni miinblid^ bie 2Ba^rl^eit fagen laffen." ®o^ 
gleid^ \(Sfi(ttt er nad^ bent 8orb Sanjier 2:i^oma^ 3Koore, 



125. ©efttg, violent. 3&^}ornig, passionate. IReij* 
bor, exciteble, passionate. S)enno(^, nevertheless. 8rie» 
ben, peace. 3QScd^fcIn, to exchange. ©ogar, even, 

©ntflel^cn, to arise. @trett, dispute. SBelcibigungen, 

injuries, insults. Uebcrgcl^cn, to pass into. 55ittcr, 

bitter, offensive. 3icinltd^, rather. ©rob, coarse. 

SBortbrtt^tgfett, breach of promise. 58cj(^uIbtQcn, to 

accuse of. ©cratl^cn, to fall into. ^cftigfter 3o^i^/ ™ost 
violent passion. IBcfc^Ue^cn, imperf. Woi, to resolve. 

5ftod^ grSbcm, still more coarse. 3urilrffd^rei6cn, to 

write back. UniDtKcn, indignation. SScrad^tung, con- 

tempt, ^tntctd^cnb, sufficiently. ^n ben %aQ legen, 

to display, to express. ^ ^ufftcl^cn, to rise. 6in 

erbarmltd^ct Rtxl, a wretched fellow. SBcrbtenen, to 

deserve. SJitinblld^, by word of mouth. SGSal^rl^ctt, 

truth. ^a^, for. 
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unb ate er gcfommen ti)ar, fagtc cr ju t^m: "3tod^ 
l^eute jniiffen ®ie iiad^ ^axx^ abteifen. Sobalb ®ie 
bort angetommen finb, laffcn @ic fid^ t>om franjofifrf;cn 
ftijntge cine Slubienj geben, unb fagen tl^m in mcincm 
9Jamen, bap cr ein 2Kann o^nc Sreu unb (Slauben 
ift, auf ben 9Jiemanb fid^ tjerlaffcn !ann, bag id^ mid^ 
bor feincn !Dro(;ungen gar nid^t filrd^tc, unb bag id^ 
SBcgc au^finben tocrbe, i^n fur feine (Srob^eit unb 
Ungejogen^eit gu beftrafcn." @r fc^jtc nod^ mcl^rcre^ 
in bcmfelben Sone ^inju. S)cr Sanjler ^5rtc t^n auf^ 
merffam an unb lieg i^n au^reben. S)ann fagte cr: 
"3d^ l^abc S^rcr aJJajcftat fo langc gcbicnt, unb @ie 
liJnntcn mir too^I cine ®nabe bemfligcn. 3d^ toiirbe ©ie 
um tDciter uid^t^ bitten, ate einen anbem bon 3]^rcn 
^ofleutcn obcr ©taat^bicncrn anftatt meiner ju bcm 
Sonige t)on grantreid^ ju fd;idten. S)cnn ic^ fenne i^n 
rcdl^t gut , unb meip , bag cr mid^ geti)ig tt)irb l^inrid^tcn 
laffen, tpcnn ic^ i^m afle^ ba^ fage, )m^ 3i;rc aJZajcftat 
mir jefet auf getragen l^aben." " giird^tcn @ic bod^ ba^ ja 
nid^t," fagte ber Si3nig. "SBcnn granj e^ tcagen fottte 
ba^ JU ti^un, fo toerbc ic^ atte granjofen in meinem 

^brcifen, to depart. ^nfommcn; to arrive. ^Iwbicnj, 
audience. 3n meinem %omen, in my name, on my part. 
D^ne %xcvi unb ©louben, without faith. <B\^ Derlafjcn 

(auf), to rely on. S)ro]^unflen, threats. ^wSfinben, 

to find out. ©rob^eit, impertinence. Ungejogenl^eit, 

rudeness. §tnjufe^cn, to add. SWe^rereS, many 

other things. 3n bemfelben 2^onc, in the same style. 

%r\f)'6xtn, to listen. ^uSreben, to finish one's discourse, 
©nabe, favour. ^BettjiUigen, to grant. Um toeitcr nid^iS. 
for nothing else. §ofIeute, courtiers. ©tootSbiener, 

servants of the crown. Anftatt meiner, instead of me. 

J^inrtti^ten, to execute, ^uftragcn, to charge with. ^od^ 
ja, see appendix. ^agen, to dare. 
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fioiitgreid^ urn ein So^>f furjcr madden laffen." "5Da§ 
gtaubc id^ h)o^I," fagte bet mfeigc Sanjlcr. "3lbcr glau^ 
ben 3^re aOiajeftat, bag ciner t)on biefen to^jfen fo gut 
gu meinen ©d^ultern ^>affen toiirbe, ate mein eigener?" 

126. S)er berii^mte @d^auf^)teler Quin reifte in 
3rlanb umi^er. ®ne^ 2:age^, ate e^ anfing finftcr ju 
tDerben, lam et nad^ etner Ileinen @tabt, h)o gerabe 
bamate ein Sal^rmarft gel^alten tourbe, unb tDo be^^^ 
^Ib etne* groge SUJenge SUJenfc^en jufammengefommen 
tuaren. T)a in bet ®tabt nut jtoei ertraglid^e SBirti^^^ 
l^anfer toaten, fo fanb er e^ fe^r fd^toet 'ein Unter^^ 
lommen ju fiitben. S^iad^beni er me^r ate eine ©tunbe 
um^ergegangen tear, unb e^ unmiJgttd^ gefunben ^atte, 
ein eigene^ 3^^^^ P er^alten, fagte einer t)on ben 
©afttoittl^en ju i^m: "3d^ ^abe ba ein Reined 3^^^ 
met ntit einem grogen Sette, morin nut ein ^ac^^ 
ter fc^Iaft. SBenn e§ 3^nen gefoHt, fo fonnen 
cSie bie anbre ©telle int Sette einne^men." !Dicfe^ 
^oar bent Quin nid^t lieb, toeil er in feinem gan=^ 
gen geben nie ntit einem anbem in einem SSette ge== 
jd^Iafen l^atte. 2lbcr er bebad^te, bag er fd^toerlid^ ein 



^Snifltcid^c, kingdom. Urn cinen ^o^)f fUrjer madden, to 
make shorter by a head. ©d^ultcrn, shoulders. ^affcn, 
i;o suit. ^igencr, own. 

126. ^InfanQcn, to begin. ©crabe barnds, just then. 

Sa^rmarft, annual fair. fatten, to keep. 3«fantmcn* 
fomincn, to meet. ©rtraglid^c SBirt^Sl^fiujer, tolerable 

inns. Untctfommen, lodgings for the night. Umlficr* 
QC^cn, to walk about. SigcncS 3nnmcr, a room for him- 
self. ©cfaHcn, to suit. StcKe, place. 6inne]()mcn, 
to occupy, to take. 6§ tft ntit ni(i^t licb, I do not like it, 
3Bcbcn!cn, to consider, ©d^tocrlici^, hardly. 
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fefnw« -Jiacfctquartier fuiceii ftrairi. mc oifent t 
fcrfcMay^ aiia 'Jictf) an. Scv^letcb fhii^ er air lU 
ieg^en, cb C0 nicfct mcflltcfc ttore, ten '&«4ter 
rccrren. Xiefer trar auf cem 'Biorftc jjetrefen imr f 
rtleich nach^cT v^nid. Cuin liep ficb fc^eicb mtt i 
in fin ^'*^efprdrf> ein. Xer ifacbter fiacre uber 
icftfchten j^iten. "3a! 2ic bafcen rReCbt," fa^te Cr 
mil eineni 'Senr^er. Xtc 3^ten fmt fur mid? 
K(;r fd)(fd)t. Xenn in cicfcm gan',cn 3a6T ^b« 
nnr fcrei iWifnfd)en ^infleticbtet." Xer ifacbter fo^ ■ 
niit j^rofeeg iluflen an unfc fragte: "Stnb Sic 
fin Sd^arf ncf^tnr y " "3a!" [agte Cuin, "tcb bin 
Bd)virfrid)tcr unb icb reife jegt nacb Silfenn^ 
locit id) in (Srfa^runfl gebrac^t ^be, fcaB taff 
yuoi ^Pcrfcncn bin^uric^tcn fmb. 3cl^ ^offe, baB 
bad (*^id)aft f;abcn n)crbc/' Xet ^otbtcr fl?rana fogI( 
anf nnb lief (;tnaud. :}lacb etnigen 3)Knuten torn 1 
Wafttuirtf; (;min unb fa^tc: "3^r Sc^faffamcrab ift 
bicKUt V(uf;cnblide in ^ntff ya ntit gefommen unb 
niir ficfaflt , bap ®ic cin ®d^Tfrtc^tcr fcien. 3c^ fy 
i(;m flcfaflt, baft ®tc cin f)cn finb, aber ct ^at nii 

«:in bf((erc8 Vfacfttquortict, better lodgings for the nigtC^^^§,g, 
V( II nc ftnien, to imui]tt ?luS 5^otl^, from necessity, ^^^'^^fai] 
Ifflcn, t-<> ('.(mHidcr. Soswcrben, to get rid. 9Ratfte, &-^^^^ioi 
Sl(i in fin Wefprftc^ einlaffen, to enter into conversatioc> -"^ ^lj 
Mlaflcn, to coriiplftin. Ucbcr btc fd^lcd^tcn 3«*«i/ of ^*^ ^itet 

bHdrn^HH of tin; times. 6cufjcr, sigh. §i"^4*6*_J_^^f]i( 

U) o.ji'cutv. Wxi flroBen ^lugen anfe^cn, to stare into ^^^^^^gs 
Uivv. ©djarfrid^ier, executioner. 3)urd^reifett, to P^-^^-^^^j.. 

through a place. ^n Grfal^ning brtngen, to get info^^^^ -^^ 
mjilion. ^ i n jurid^tm, to be execrated. ©efd^fift, jo^^^^ . ' 

Vhiflpriiiflcn, to jnmp up. §tnauSlaufcn, to run oc^>^^\^ ' 

i&crein!ommcn, to enter. ©d^Ioffomerab, bedfello^ *^' 

3n JTOuti, in fury. 
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^Hf meinc SSSortc gcad^tct, imb l^at foglcid^ ntetncn 
Saft^of J)crlaffen." " Xffun ®ie mir ben ©efallen unb 
Icffcn ®ie il^n laiifen," [agte Qutn. "3(i^ tpcrbe red^t 
5ente fur boS ganje Sett unb fiir ba^ 3^1"^^ <>^^n^ 
iDtetn bejal^Ien." 

127. 3n ben SBalbem gitti^auen^ gtebt c^ nod^ mele 
33aren. ^Die ©aucm btefet ©egenben l^aben eine fe^r 
finnretd^e SBetf e au^gebad^t , biefe 2:^iere ju tfibten , oi^ne 
fidf ben ®ef a^ren au^jufefeen , mtt benen f onft bte Sdren* 
tagb Joerbunben ift. Die 39aten finb befanntlid^ fe^r 
[uftcrn nad^ f)onig , unb ba in ben alten unb ^ol^ten !i!in=^ 
Denbaumen , bie i^aufig in ben SBalbem gef unben merben, 
oiele n)i(be ©ienenfd^toarme ntften, fo Hettern fie oft auf 
Die SSfiume ^inauf, urn ben §onig mit i^ren 2:a^en 
^erau^jul^olen. SBenn nun bie ©auem einen fold^en 
^aum finben , tootin ein Sienenfd^mamt fid^ eingeniftet 
^at , l^angen fie an bie ®eite be^ Saume^ , mo bie Deff=^ 
nung ift , burd^ loeld^e bie SSienen au^^ unb einfliegen, eine 



?ld^ten (auf), to mind. SBcrlajjen, to leave, to abandon, 
©cfallcn, pleasure. IRcd^t gcrne, with great pleasure. 

Dbenbrein, into the bargain. 

127. 2BSlbcrn, forests. Si%uen§, of Lithuania. 3Bfir, 
pltir. SBfircn, bear. @innrei(i^e, ingenious. ^«§bcn!cn, 
to excogitate, to invent. ©cfal^ren, dangers. S\^ au§* 
fc^en, to expose one's self. ©onft, otherwise. S)ic 

SBfircnjiogb, the bearhunt. SBerbinbcn, pas. bcrbunbcn, 

to connect. SBcfanntUti^, as is known. Silftcrn, very fond. 
3ta(i) §onig, of honey. ^o\)Un, hollow. Sinbenb&umen, 
lime-trees. §&ufig, frequently. SQBilbe, wild. S3ienen* 
[(j^njorm, plur, JBtcncnfd^tDfirmc, swarm of bees. 9liften, to 
make nests. §tna«fflettcrn, to climb up. $a^cn, paws. 
^crauS^oIcn, to fetch out. ©i(i^ cinniftcn, to settle, to 
nestle. ^Inf^fingcn, to hang up. @cttc, side. Ocffnung, 
opening. ^^iene, plii/r. 93icncn, bee. ^uS* unb cinfltcgcn, 
to fly out and in. 
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fcbiwrc .Ueulc an cincm (anjcii 5eite auf. Sm I5: 
fcciJ i^aunici3 iiittcr bcr ilcule wnrsrabcn lic ein 2t 
,t)el'v luorin fcc^ lanjc eifetae i^agel befefnjt fii''^ nnt, 
Mc ciiiiy^c j^oU am tcx Cxrte ^n>crfte^cn. ©eim xzm: nun 
bcr 'j^iir viuf ^e^ :Baum ^inaufflettcrt , imt cte Hc^ -Scuic 
mit fciiicr la^c aufagt, fiiibct ct, tap fie nictt hit 

licrtt , fontcrii fid) bciDcgt. Zl-a ticfro i^m fcincn fcr ^^^*v"rcn 
/^»B rti^^tt, fiid)t or fie ipcgjufc^ffen , unt jiebt ^t 

.S(eiile eineii Sd;la^ mit ber lafte. Tie l^eule fl~ -■icgt 
uvrt, temmt aber, turd) i^re eigene 2c6roere gejo^^.'^en, 
bait) ^^uriict uitb fd^drtt ben ^'axm an ben Iftppf. Ci^^er 
i^iir u>irb ununUifl, unb flicbt ber fteule cinen i — ruxt 
ftdrfern 2'd)lafl; aber er er(;dlt auc6 balb tt>ieber e^Sncn 
nod; ftdrfern luMt ber '^uriicffe^renben ^eu(e. @c ^BB^^t 
e«j fort, bicJ ber ^dr uon ben tt)iebcrl^o(ten @c=:^Ia- 
rten ber ,S(enIe betdubt t)om ^aume ^inabftur^t. ®<i 

flen)51;nlid) bie Sleule ^manjig nnb me^r gnp i^fiber 
bent Crrbboben bcfeftigt ift, fo fdttt bcr 3Jdr «rit 
flro j^cni (s^eund)t anf bie f pifeijen Uliitl , n)clc^>c f tic"^ in 



\^d)iucre, lu^tivy. ftculc, log. fiangen Seile, long i-" ^^P^* 
"iUn t^w^f, at llic foot. Unicr, below. SScrgraben, to b^* ^'^• 
Sttttf ^oiii, |»i<M!<) of wood.' Sijcrnc Mgcl, iron n .^ils- 

*43cfcftiflcn, lo fuHttjii, to iix. 3oU, inches, i^crttorft^^ft^"' 
to |>roj«'rl. ^Kiifajjeii, to seize. gcft Uegen, to lie fir:*^^}'- 
<£i(^ bciucflcn, t^) move, gcftcn 3u§, tinii footing. %^^n, 
to jilVonl. Sy c J) jd^a[f en, to get away. Sd^log, li^^ow. 
Ul^cflflieflen, to ll.v away. ^igcnc S^toere, own weL^H 

gravity. Wejoflcn, drawn. UntDittig, indignant. (^inm 
nod) ftdrfern, a Ktill stronger. 3utUrf!c(>renbcn, retumi^^. 
j^ortflcljen, to go on. JH^icbcr^oTcn, to repeat. 35etfi*^/ 
stunned. ^ inabftUrjen, to fall to the ground. ^ 

iDbbnlid), commonly. Unb mcbr, and upwards. &^' 

bobcn, gr()und. (SJciuid^t, weight. "Spi^igcn, pointec/. 

Sicf, deeply. 
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©etten ctnbringcn, ba§cr baran ftcrbcn muB. 35ie 
ixn ^olcn i^n bann balb ab. 

18. 6in ©tctltaner, iDcIc^er in Palermo moi^nte, 
nut ein Soot, toomtt er nad^ ben benad^bartcn 
t i^tnfu^r, tt)o cr griid^tc etnfauftc, btc er nac^ 
:mo jutiidbtad^te , unb fie toiebet mtt SJort^etl 
ufte. @o ertoarb er feinen geben^unter^alt. Stnc^ 
g toar er in ilermini, unb ^atte einc gabung 
n eingefauft. ,®egen aJZittag bcmerfte er, bap ber 
nel fid^ betoSIfte unb fiird^tete, ba^ gegen Slbenb 
(Sen)itter entftel^en toiirbe. ®r munj'd^te fe^r 
bent ©inbrud^e be^ ©etoitter^ in Palermo ju 
unb fegelte ba^er fogteid^ ab. 2lber e^ gelang 
nid^t. 211^ er bem SSorgeJbirge B^f^^^^o gegen^ 
tDar, murbe er t)om ©etoitter nberfatten. (Sr 
fo t^orfid^tig getoefen, fid^ na^e an ba^ Ufer ju 
tt, unb e^ gelang il^m burd^ ©d^mimmen fid; ju 
t, aber er war gejmungen, ba^ 8)oot unb bte 
ng ben SKeBen ju iiberlaffen. Sr l^atte fo alle^ 



;tcn, flanks. ' Sinbringcn, to penetrate. ?lb]()olcn, 
ich away. 

5. @ictUaner, Sicilian. 58oot, boat. 33cnad^6arten 
, neighouring harbours. §in fasten, to go to (in a 
J ye or vessel of any kind), {Jrild^tc, fruits. 6 in* 
I, to purchase. 3 u r ii d bringcn, to bring back. 5Kit 
eil, with advantage. ScbenSurttcr^alt, livelihood, fiabung 
I, cargo of figs. ®cgcn ^Jlittag, towards noon. S3ca 
1, to observe. §imnicl, sky. @id^ bcwblfcn, to be 
ast. ©ctDittcr, thunderstorm. (Jntftel^en, to arise, 
ud^e, the breaking oujb, the beginning. ^bjcgcln, to 
lil, to depart. SBorgebirgc, Cape. UcbcrfaUen, to 
ike. SSorfid^tig, provident, cautious. %a]^e an ba§ 
near the shore. ^{^ rettcn, to save one's self. ^cn 
1, to the waves. Ucberlaficn, to abandon. 
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tjcrloren, »a^ ct Bcfa§, unb gi^S trcuirig naci& fKiiijc 
i^urud. @ein Unglud ^attc cincn fold&en ©nbrud auf 
fciu (JJemutl^ gemad^t, bag er brci lagc lang ntd^t 
au^ging unb ]i6) t)on "3ttcmanbcm fe^en IteB. 2lm mcr^ 
ten S^agc tt)ar cr rui^iget getootbcn unb ttxigte c^ 
au^juge^en. Sr ging nad^ bcm 50iecre ^tnab. g^ 
nxir cine SBtnbftttlc. 5Da^ a)iccr nxir fo glatt njte 
ein ®piegcl. 6^ fc^icn t^n ju cincr ncucn ^affxt 
etn^^ulabcn. iCcr ©tcilianct betrad^tete ba^ ajjccr cine 
3ett lang [tiflfc^tt)cigenb, unb bra* bann in biefe SBSottc 
au^ : " 3d^ tt)ct§ red^t gut , ma^ ^u toillft. Du mijc^tcft 
gcrne midb bctcben, >Dir toicbet ju traucn. !iDu l^aft 
frcilid^ mcine gcigen tcd^t fu^ gcfunben unb mdcfeteft 
gcrnc anbre gcigen l^aben. 2lber jefet fcnne id^ J)id^ 
JU gut. 'J)u bift cin ®^)ifebube unb !Du fotlft mid^ 
nid^t ntel^r betrugen." 

129. gin armcr Znxkf mldftt ncben eincm rcid^n 
too^nte, ^attc nur cin !Ieinc^ ®runbftud£. Da c^ abet 
fei^t frud&tbare^ J^anb tear, touufd^tc bet SReid^ eg mxt 
feinen toeitlauftigen 8)efifeungen ju i)creinigen. ^n bem 
3tt)e(fe bot er feinem 9iad^bar me^rmate eine bebeutenbe 
©umme fur fein ®runbftudf an, aber er et^ielt immer jur 

XrauriQ, afflicted. ©inbrucf, impression. @eniUtl^, 

mind. ^uSgc^cn, to leave home. SDSagcn, to. dare, 

^inabgc^cn, to go down. SQBinbftittc, calm. ®Iott, 

smooth. ©picgel, looking-glass. ©d^dnen, to appear. 
Sa^rt, voyage. 58cttad^tcn, to look at. Sine Scit lang, 
for a while. ©tillfd^lDeigenb, in silence. ?lw§brcd^cn, 
imperf. brad^, to break out. ©crebcn, to persuade. S^rauen, 
to trust. Sreilid^, to be sure, ©ilfe, sweet. ©^)i^Bube, rogue. 

129. ©runbftilrf, piece of ground, estate. grud^tbarcS, 
fruitful. SBeitlfiuftigcn SBefi^ungm, extensive possessions. 

SScreinigcn, to unite. ^nbictcn, imperf, bot, to offer. 

Tlti)xmal§, several times. bebeutenbe, considerable. 



161 

Hnttoott: "5luf btcfem ®tunb[tucfe t[t mcin 3Satcr 
unb mcin ®ro6t>atcr gcftotben, unb ^ter tt)itt id^ auc^ 
ftcrbcn." SnbKcfe i>crIor bcr SReic^c bic ®ebulb unb 
braud^tc ©ctpalt, Sr nxirf ben 3lmien au^ feinem 
SJefifetl^umc l^tnau^. J)ct 9lrmc ging foglcid^ ju bem 
Sabt, bet bem et feme Stage anbtad^tc, 3iac^bem 
btefer il^m ctntge gtagen J>otgeIegt ^atte, fagtc er: 
"Sommen @te nad^ a^t 2iagen ipteber ^cr. 3d^ njcrbc 
S^ten ®egner i)0tlaben laffen, unb i^ l^offe, bag td^ 
bann bte <S>aif^ toerbe entfd^etben f5nnen." ©obalb ber 
SRetd^ bte aSorlabimg beS SRtc^tet^ et^alten ^atte , t^at 
er aHe mjjgftd^n ©d^rttte, urn fid^ SSetoet^mittel fiit fein 
dic6)t ju tjerf^ffen. Sr fanb balb jtoei alte arme 
&ute , iDetd^e fiir etn gute^ ®e[^en! ju bef d^toBren ux^ 
f<)tad^ , bag ba^ ©tunbftudf be^ armen SDianne^ t>ox 
fed^jig Sal^ten jum ©runbftiidEe be^ SReid^en gei^iJrt 
l^atte, unb etn ^nitf^lix beffelben gettjefen toare. !Den^ 
nod^ ttKir ber SReid^ be^ Slu^gange^ feiner ®ad^e 
ntd^t getotg, befonber^ loetl bte S^alente unb ber Si^a^ 
ralter be^ fiobt, ber erft 'oox tDentgen 2!agen i)on Son^ 
ftanttno^)et angefommen njar, noc^ S^itemanbem red^t 

3ur %ni\DOxt, as answer. ©cbulb, patience. SBraud^cn, 
to use, to employ. ©etoalt, force, violence. §tnau§^ 
toerfcn, to eject. SBcp^t^umc, possession. Stla^t, 

complaint. ^Inbringcn, to state, to bring before. Sor* 
Icgen, to place before; fjragen tiorlcgcn, to ask questions. 
S5orlobcn, to summon. ©ntfti^cibcn, to decide. 2)ie 

$orlabung, the summons. S^un, to do; 8(^rttie i^un, to 
take steps. 50fi5gli(3^en; possible. SBctociSmittcl, means of 
proof. ^t^i, right. Sid^ Derfd^affcn, to procure one's 

self, to get. 3flr cin gutcS ©cjd^cnf, for a good present. 

53cfd^tD6ten, to take an oath. ©e^orcn, to belong, gubcl^bt, 
appertenance. ®e§ ^luSgangcS fctner @Qd^c, of the issue 

of his law-suit. 58c[onbcr§, especially. ^Ifemanbcni; to 
nobody. Ut^i, well. 

Wittich, German Tales. 11 
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befannt n>ar. Um fic^ feincr ®imft ju i)erfici^ern, 
ginfl er ben Xag dot bem Pennine ju bcm Sobt linb 
fagtc: "3)Jcinc @ad^ toirb morgcn twtfommcn. ®te 
mcrbcn finben, bap c^ etnc fe^r tjertotcfclte @ad^ tft, 
unb td^ bin icti>x^f bap Sic mclc SDWi^e unb 2lrbctt 
bamk ^bcn mcrbcn. Slbcr glaubcn ®ic ja ntc^t, ba§ 
ic^ ermattc, bap Sic c^ umfonft t^un foBcn. 3^ ^abc 
^icr cincn ^eutel mit ^unbctt ©olbftucfcn mitgcbtad^t. " 
2)ei biefcn SBortcn legtc cr ben Seutct auf ben Zx^df 
unb fefete bann ^in^u: "SGBcnn @ie finben, ba§ biefe 
©umrne nid^t ^inrcic^nb ift, fo fte^en 3^ncn ntx^ 
^unbert ju Dienft." J)cr SRi(^tcr, melc^r foglcid^ 
feine Slbfidbt burd^fd^utc, nidtc il^m ju, na^m bann in 
feiner ©egennxirt ben SBcutel , legte i^n untcr ba^ ®oj)^a 
unb entlieg ben SReidben. !Dcn folgcnbcn lag etfd^ie^ 
nen bcibe ^arteien. ^ntt^t brac^tc bet 9?cid^ [einc 
3eugen J>or. @ic befd^tDotcn toirflt^ , ba§ ba^ ®tunb^ 
ftiicf be^ atmen 2Kanne^ dot fe^jig 3a^ten cin 3wbe=^ 
ff'6x bet ganbguter be^ 9teid^n getpefen toote. 5iun 
ftagte bet 9tid^ter ben 9lrmen: "Sa^ fiir ©ett>ci§* 
mittel l^aben ®ie?" >Dct Wcmt ubergab il^m einigc 



33c!antit, known. (Seine &m% his good-will. Bx^ 

toerpd&cm, to assure one's self of. Xermin, pleading-day. 
SSeriDtcfeU, complicated. ^M^t, trouble. 3o ni^t, see 

appemlix, ©rtoatten, to expect. Umfonft, gratis. 

§ i n 5 uje^en, to add. 3u S)tenftc fte^en, to be at one's service ; 
to be ready for him. 9iod^ ^unbert, a hundred more. 
?lbfid^t, intention. S)ut(3^J(3^aucn, to penetrate, to see 

through. Sunirfen, to nod to. ^cnroart, presence. 

Untcr ba§ ©olpj^o, under the couch. ©ntlajfen, to dismiss, 
^orteten, parties. SBorbringen, to produce. Seugett, 

witnesses. • 2Btr!rt(3^, actually. SanbgU.ct, estates. 

Uebetgeben, to hand over. 
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©d^riftcn, ipetd^ Urfunbcn cnt^ieltcn, unb bet SRic^tet 
fing foglcid^ an fie ju tefen unb ju unterfud^en. '^ladf 
etntger ^eit fragtc bet SRetd^ ben Slrmen : " 9Bo ^aben 
®te S^re B^ugcn?" "3cl^ l^abe feine B^wfl^^f" f^gte 
biefct. " 3d^ l^obe nut biefe ©^rtf ten." " SBenn ®ie 
feine ^tuim l^aben/' fagte bet anbere , " fo Knnen ®ic 
aud^ nid^t gett)innen." " Sr toirb bod^ getoinnen ," fagte 
bet 9tid^ter. " SBenn er aud^ feine B^wgen ^at , fo ^abe 
idb l^unbert, bie fur i^n jeugen." S3ei biefen SBortcn 
na^m et ben Seutel ntit ben l^unbert ®oIbftftd£en unter 
bem @o^>]^a i^ttjot unb legte il^n auf ben Sifd^. S)ann 
fefete cr l^nju: "3[u^ biefen Utfunben etfe^e id^, ba^ ba^ 
®tunbftucf bc^ Sitmen mei^t aU l^unbert 3a^re lang 
im Sefi^e feiner gamilie gelpefen ift, unb e^ fott aud^ 
in feinent Sefifee bleiben. 5Re^nien @ie 3]^r ®elb 
jutiidE. !Cenn id^ ^abe e^ nid^t niJt^ig." 

130. 3n 8onbon foHte ein Srren^au^ erbauet tperben. 
®oId^ ntilbe ©tiftungen toetben in Snglanb nid^t auf 
Soften be^ ©taate^ errid^tet unb unter^alten , fonbetn 
man beftreitet bie 2lu^gaben burd^ freitoiflige ©eitrage, 



©d^riftcn, papers. Urfunbcn, documents. (Bni^alitn, 
to contain. ^Infangcn, to begin. Unter j«(i^en, to 

examine. S^wgcn, witness. ^cruorncl^men 

(unter), to take, to produce (from below). (Srjcl^cn, to 
perceive, to convince one's self. 3tn S3efi§e, in possession. 
Surtirfnejmcn, to take back. 9l5t^ig ^abcn, to have 

occasion (for a thing). 

130. Sncnl^auS, lunatic asylum. ©rbauen, to build, to 
erect SJlilbe ©ttftungen, charitable institutions. ^uf 

Soften, at* the expense. S)c§ ©taatc§, of government. 

6rrt(!^tcn, to erect. Untcr^alten, to maintain. 55cftrcitcn, 
to meet (of expenses). 3)ic ^CuSgaBen, the expenses, 

gfrcimitttgc SBcittftQC, voluntary contributions. 

11* 
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btc man untcr ben Sinroo^ncrn ctnfammelt. ©tcfem 
®cbrauc^c gcmag murbcn in jebcm Strc^f^Jtcfc bret an^ 
gefe^enc 3Jianncr gema^It, n)clc^ ben 3luftrag ttf)kU 
ten in jcbem §aufe ein^juf^^ted^n unb jeben §au^»ater 
urn einen Seitrag jur Untetftu^ung bc^ Untemc^meng 
in bitten. !Drei fold^e |>errcn nxiren ben ganjen 2!ag 
i)on §au^ ju §au^ gegangen. 2U^ e^ anfing finfter 
ju tDcrben, befanben fte fi^ »or cinem hirjen ®ap 
c^n, melc^ nur qu^ je^n ^aufem beftanb, unb fie 
befd^foffen, bag biefe^ i^re lefete 3lrbeit fur ben lag fein 
foUte. Site fie an ba^ lefetc f)au^ famen, tear c^ 
ganj finfter. 2)ie 2!^ure be^ ^aufe^ ftanb offen, unb 
fie ^orten, bag Semanb im §aufe jiemlid^ taut \pxa6f. 
®ie ^ord^ten auf. 6^ tt>ar ber ^au^i^rr, toeld^ 
feine SRagb fd&alt: "3d^ finbe, bag @ie um ba« 8id^t 
anjujunben ein neue^ ©d^hjefel^BIjc^en genommcn 
l^aben. ®ie tperben ba^ anbre, tt>etci^^ @ie l^eute 
50Jorgen brdud^ten, tooffl hjeggeiDorfen l^aben, W>ex 
e^ ^atte @d^tt>efel aud^ am anberen Snbe, unb ^atte 
nod^ ein 50JaI bienen fBnnen, 3d^ fel^e, bag <Sie 



Untet, among, from. SiniDol^ncr, inhabitants. (gin* 
fammcln, to collect. S^xt\tm ©cbrau^e gcmfi^, in accordance 
with this practice. iJtrd&fpicI, parish. ^ngefe^ene, respect- 
able. SBfil^Ien, to choose. ®en ?luftrag, the commission ; 
ben ?Cuftrag cr^altcn, to be charged with. ^xn\pxt^m, to 
call at. ^au§t)ater^ housekeeper. 3ut UnierftU^ung, in aid. 
ilurgen @fi^(3^cn, short lane. SBcftcl^cn, to be composed. 

fic^te, last. Siemlid^ laut, rather loudly. ?luf l^or^en, to 
listen. ®er ipauS^ctr, the master. SRogb, servant-maid. 
©d&cltcn, imperf. fd^olt, to rebuke. Si^t, candle. ^n* 
gilnben, to light. 6in ncueS ©(j^tocfclplj^en, a fresh match. 
SBraud^cn, to use SBo^I, see appendix, SBegloerfen, to 
throw away. ©d^tocfcl, brimstone. 6nbe, end. ioc^ 
ein 5RaI, once more. 2)terfcn, to serve. 
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miiS) butd^ 3^rc Unad^tfamfeit ju ®runbc rid^ten 
ujerbcn." 35ic §cncn i)or bet 5Ei^urc fallen cinanbct 
[tiOfd^toeigcnb an. 35arai [agte cincr t)on i^nen: 
"®c^cn totr bod^ nad^ §aufc. ®ic i^iJren, ba§ bic[er 
2Kann cin ©ctjl^ate tft, bcr un^ getoi^ fetncn pfennig 
gebcn totrb." (Sin anbctct abet tt)tbcrfcfetc fid^ bicfem 
©d^ritte, unb fagtc: "3Kan l^at un^ aufgetragcn, 
icben §au^»atcr urn cine ®abc ju Bitten, ba^ 
mflffen totr balder ti^un. 3Benn nn^ 3emanb nid^t^ 
giebt, fo tft ba^ nid^t unfere ©d^ulb. SBir Knnen 
nnS bamtt bcrnl^igcn, bag ipir unfere ^flid^t get^an 
l^aben." ®ie traten atfo in baS §au^ l^inein, unb 
erftorten bent atten SKanne bie Urfad^e i^re^ Se^ 
fud^. Sr lobte bie Untcme^mung unb fefete l^inju: 
3d^ freue ntid^, ba§ id^ im ©tanbe bin aud^ ettoa^ 
4)aju beitragen ju Knnen." ©ogleid^ trat er in ein 
cnfto^enbe^ ^wxtmx, unb nad^ jtpei 3Winuten !ant 
cr ntit SSanfnoten juni ©etrage J)on brei l^unbert 
^funb i^etau^, toetd^ er ben ^erren aW feinen Seitrag 
cin^anbigte. ©a fie fo ztosi^ gar nid^t ettoartet l^atten, 
tparen fie fo betreten, ba§ fie einige 2lugenbtidte lang feine 



Unod^tfamfett, iDattention. gu ^runbc rid^tcn, to ruin. 
"^Infcl^cn, to look at. ©ttflfd^tocigenb, in silence. ©eijl^als, 
miser. 'pfennig, penny. ©td& toibcrfe^en, to oppose, 
^(j^ntte, step. ^uftragcn, to charge. ®abc, gift, 

©d^ulb, fault. @td^ beru^tgen, to console one's self. 

"SPfltd^t, duty. grfrfiren, to explain. gi^rcS SBejud^cS, 

of their visit. §ingufc§en, to add. 3m ©tanbe, 

in condition; im ©tanbc fcin, to be able. SBcttragen, 

to contribute. §inetntrcten, Jo enter. ?lnfto^cnbc§, 
contiguous. 3ttttt SBeloufc, to the amount. (&xn» 

l)(lnbigcn, to hand over. ©o ettoaS, such a thing. (Jt? 
tooricn, to expect. SBctreten, astonished. 
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i^vii* •'.iTC^r. fr:-.r.:-.T. un: rem alien IVannc ^uj^ , 
or ».:!; i\ tHtrc^\r. cr.. vr::riiii* ^anr riner frine'2^^^ 
::, »:fr, u:it im rrar.ac v:nce vji'TrnMe fcnnte ^ ,J 
.jj-l-T, com Alien ;u er.JMen. irae fie J>cr bet ^y"^^ 
...»Urt uiit 11 ac fie uinereinanrvr gefproAen -^^ " 
I « I ;flUe ladx'lte unt laciic: " Ta? fcmmt xooffl Jif^ "^^^ 
i.i.i ^Iter 2ie baben lan.ae genug in bcr aSklt gele^^' ^ 
j»ii ijjnoii, tan ein 3eter vine ei^ene £?cife ^t, ©^^'p i^ 
if'.jiui line <V»clt aue',UAeben. 3dh babe aud^ btc m^^"* 
vl, fviiiii fie viber tcA nicbt nir fcWecbt balten, n>cil fc. ^ ^ 
i.?i riiiAie iibrirt Id^t, ircmit icb eine gutc fKinblung ^^' 
rM I rUDvifi yi eiiier >^uten Unteniebmuna beitragen ^* 
iMj.i II i'w jetjt ein ikifpiel rcr ficb bobcn/' 

i ;i I . (yin ,'^ran',oie , n?elcber na* amerifa 9^9«^^^^!^ 
II' ii, tdii leiii i^iM iu macben, glaubte biefe^ auf^ f(i^r^^^^'^ 
l/ni'iifi'M ^11 fiJnnen, irenn er einige eurc<>aifd^ SSBc::*^^^ 
i'i'M iiilbeii IHUterftanimen snfii^rte, mldft ba^ 3^r^^^<^ 
u)\\ ^(im-vifa bemo(;nen. C&r fanb e« cun bequcmften ' *^ 
A<iinii;i»!l»ng feiner aiJaaren fic^ einc^^ferbe^ ju bebi ^^^^' 



ViH rii ri |l linen, to njcovcr. ©prad^c, speech. 3m S) "^^gj^^t 
|riiujj iVirtnljlQ, jjy fjio iinj>ulsc of his feelings. ,^ir. 

li ill \) I M fnniirn, t.o*l>ij unable to refrain. SQSo^l, see «i?P^^^^ien, 
Viii I fiiMiiiirii, lo liujipi'ii. Sigcnc 2Bcifc, own way. Bp ^'. 
to oiivf. Vluortebeii, to expend. S)ic mctnifie, my -^"^^ ^s. 
/bulUii, to think. Ucbrifl loRen, to leave in one's h^^*^ 
^I^eil^iH, iiiHlaiM'n. . 

|:n Vluis jcftnellfte, in the (luickest manner. SBctol ^^^' 
to rllVri, to hi'iiig about. CfuropSijd^c SDBaarcn, European g^^yp„* 
T'Cii wilben U^ttlfcrftiimmeu, to the savage tribes. ^^^^^jor 
to bring tt), t^» take to. ^a§ Snticre, the '^^^^j^{ 

!i^m>o()ucn, to inhabit. %\\\ bcqucmpcn, the most convene- ^ " 
^'^ur j\ort|cii)a(fuufl, for tlie transport. BxiS^ bebicncn, to n:' *** 
use of, to einph)y. 
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toeld^e^ ex juglcid^ ritt. @ine^ 2^agc5 !am et t)om SBege 
ab, unb gcrict^ balb nad^^er in eincn J)on ben jai^Itcid^en 
5BaIbfuiiH)f en, tpeld^e in cintgcn Z^zikn Sfiorbamcrifa^ fo 
i^aufig finb. 3c iDcitcr et ritt, befto tiefer fanf [ein *^ferb 
in ben 3)foraft ein. S^nki^t !onnte e^ nid^t mtf)X bie 
gfl^e l^etau^jie^en. 9hm ftieg ber gtanjofe ah unb nal^m 
auc^ bie SBaaren ab , abet ba^ ^fetb toat ju entttaf tet, 
unb i^m blicb nid^t^ ubrig, aW ba^ ^fetb im ©um^jfe 
ju laffen, bie ©arisen auf feine ©d&ultetn ju ne^men 
unb bie ganbfttage toiebet aufjufud^cn. 39alb 'fanb 
tx biefelbe unb fd^titt langfant fott. 5Kad^ einet 
JBiettelftunbe incite ein 3nbianet gu *?}fetbe i^n ein, bem 
IX fein Ungliid etjo^Ite. 2)et 3nbianet l^atte SDiitleiben 
tnit i^nt, na^m i^n unb feine SBaaten auf fein $fetb, unb 
|o titten fie nad^ Stott)n))oint, tt>eld^e5 fie in ettpa^ mel^t 
al^ einet ©tunbe etteid^ten. §iet ftiegen fie ab unb 
na^tnen bie 2Baaten ab. >Det 3nbianet, tpeld^et fe^t 
tniibe n^at, legte fid^ auf bie Stbe ntebet, unb fd^Iief balb 
ein. 5Det Stanjofe, tpeld^et auf eincn *5PadE SBaaten fid^ 



3u8lct(3^, at the same time. 9icitcn, to ride. ^6=* 

Eommen (torn Sl^cgc), to lose one's way. ©erat^cn, to 

fall into. Sttl^Ireii^cn, numerous. SfealbjtinH)fcn, wooded 
swamps. 9iorbamcrifaS, of North America. §ftuftg, 

frequent. SCtcfer, deeper. ^oraft, swamp, 

einpnfen, imperf, fan!, to sink into. ^crauSjicl^cn, 

to draw out. ^bfteigcn, to dismount. 51 b* 

ncl^men, to take oif. ©ntfriiftct, enfeebled, weak. 

Uebrig blciben, to remain to do. fiafjcn, to leave. ^uf- 
Jud^cn, to find out. Sangjam, slowly. gort* 

j^rcitcn, imperf. fti^ritt, to proceed. ^tnl^olen, to over- 

take. TOtteibcn, compassion. @rrcid^cn, to' reach, 

^ilbe, tired. @id^ nieberlegcn, to lie down. (5in=' 

^(^lofen, to fall asleep. 5luf eincn ^ad SQBoaren, on a 

parcel of goods. 
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niebergefc^t f}atie unb bemerfte, tap ber 3nrianer in 
riiicn tiefen 2c&Iaf i?erf alien war , bebocite, Mp er fern 
^5ferb wrrloten ^atte, unb bap fU6 i^m je^t einc jute ^* 
(egenl^eit barWte ein anberc^ ^fcrb c^nc SJeio^lung ^u 
er(;alten. C^ne bie ©acbc n^ettet \a uberlcgcn, legtc 
et feine ©aaren tuieber auf bad ^fctb bed 3nbiancr«, 
beftiefl ed unb titt bamit voef^. ^JJac^bem ber 3nbianer 
me^t ale eine Stunbc gefc^lafen ^otte, emacbte er unb 
tpunberte m je^r, aid er fanb, ba§ jein ^Jferb ©eg 
mar.* 3n eincnt benad^barten ^u)e erfu^r cr, baB ber 
j^tan^jcfe bamit ttjeggerittcn mar. 6r licf i^m [ogleicb 
nac^^ IjolU i^n aud^ ein, unb jmang i^n nad^ (Ercmnpoint 
juriicfjureitcn. 21uf bem ^JKarftc in Sromnj>oint u>aren 
nie^rcre iSnxopaex berfammclt, bon benen ber granjcfe 
fliaubte, bap fie feine ^artei gegcn ben Snbianer ne^men 
miirben. (5r tcenbete fic^ alfo an fie unb fagtc: 
"®e^en ®ie, meine ^erren, melc^ ein fc^Iec^ter unb 
unbanfbarer SJienfc^ biefer 3nbianer ift. ^ute iOlox> 
gen traf ic^ i^n fe^r miibe auf ber 8anbftra§e an. 
i&t fcnute fic^ faum auf ben gu§en fatten. 3c^ i^atte 
ajiitleibcn mit i^m, na^m i^n auf mein ^ferb unb 

2>\6i nieberfe^en, to sit down. Xiefen ©(i^Iaf, sound 
Bleoji. Serfotten, to fall into. SBcbenfen, to consider, 

©elegen^elt, opportunity. ©id^ borbicten, imperf. hoi, to 

offer itself, to present itself. D^nc SBcjol^lung, without 
payment. 29eitcr, farther. Ueberlcgcn, to consider. 

$eftei(ten, to mount. ^rtoa^en; to awake. 6id^ tounbent, 
to he surprised. SBcgfctn, to he gone. SBenad^bortcn, 
noi>?hbouring ^rfa^ren; to learn, to he informed. 9lad^« 
loufen, to run after. 3urUdreitcn, to ride hack, to return. 
9Jlotfte; market-place. SScrfommcln, to meet. ^attex, 
jiart. Sid^ toenben (an), to apply (to). Unbonfbarcr, 
ungrateful. ?lntreffcn, imperf. trof, to meet Bx^ auf 
ben Qfttgen l^alten, to keep on ones feet. 
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brad^te xf)n 'l^cr. '^flun be^auptet ber unbanfbarc 
3)icnfc^ , bafe ba^ $ferb ii^m gci^iJte. 2lbet id^ t)erfid^ere 
®ic, bafe x6) e^ t)ct brci Sai^ren in isBitginien gefauft 
l^abe , unb ba§ c^ feit ber B^t intd& unb meine SBaaren 
getragen l^at. Sntfd^iben ®tc bod^ bte ©ad^e unb jtptn^ 
gen ®te ti^n, mir ba^ ^fetb ^erau^jugeben." 2)a bte 
Seute ben ffiorten be^ granjofen (Slauben betjumeffen 
fd^ienen , erjol^Itc ber 3nbtanet ben SJorfatt ganj f o , \m 
er fid^ gugetragen I;attc , unb fe^jte bann i^inju : " SDietne 
Srja^Iung unb bic be^ granjofen finb etnanbet fo a^n^ 
lid^, bafe ®ic unmSgtid^ batau^ abnel^men Knnen, 
ttjem cigentltd^ ba^ $ferb gel^ftte. !Dod^ \mti td^ bemet^ 
fen, ba§ e^ nietn ift. gui^ren ®te ba^ ^ferb ipeg, unb 
bebedfen ®tc fctnen ^oj)f mit etnem 3KanteI." ®iefe^ 
tDurbe get^an. 5Wun toenbete ber Snbtaner fid^ p bent 
granjofen unb fagte: "©ic be^au^)ten, bag ®ie bte** 
fe^ $ferb t)or bret 3a^ren in 95irginien gefauft l^aben, 
unb bag e^ feit ber B^t immer ®ie unb 3i^re SBaaren 
getragen i^abe. SBenn ba^ ift, fo miiffen ®ie bod^ 
ttjiffen, auf toddftm 2luge ba^ ^ferb blinb ift." ©er 
granjofe , toeld^r nod^ nid^t 3^^^ ge^abt i^atte , bie 
9lugen be^ ^ferbe^ ju befe^en, ttxir in 35erlegen^eit, 



^crbringen, to bring here, to bring to this place. SBc* 
l^au^ten, to maintain, to assert. @ei)f>xm, to belong. SBer^* 
^4crn, to assure. @ett ber 3«it, ever since. ^ntfd^ctbcn, 
to decide. §crau§0cben, to give up. SBcimcffcn, to 
attribute; (Slaubcn bcimcffcn, to give credit. ®id^ jus* 

tragen, to take place. §tnju}c^en, to add. ^tsfil^Iung, 
account. ^le^nltd^, similar, alike. Unm5Qlt(5, impossibly. 
^Ibncl^mcn, to infer, to conclude. ©igcntltd^, properly. 

SBetoeifcn, to prove. SB cgfttl^ren, to lead away. SBcbcdcn, 
to cover. ^aniti, cloak. ^uf tocld^cm ^uqc, on which 
eye. $Unb, blind. ^Bcfel^cn, to look at, to examine. 



>^riif , ''m;z.* :er Vrr-^rrir: - •icmiEE 5te dee 5tii 
?y ;/ , --jrz i^svfer Hri! feat Snucr Se iKtZcr ri 

l':;5, ':.- cv/.*Tt -'irr-rr: c=:r:t^2s a!et!^Er nr rcs^ 
tfiT' ;x''rr rirr :ri r:i«ifs i t '±z *^ €Z acr rot Z^r« 

^'xxitn, tvt cur* *iit«r ^cnteevgt ki2«:. r«iA« 
ttn ctn rgfrfrrecfei'ii ^rrutfn mrrteL rip»e nn^ 
piiidlubm 'Dlewcbm vxttm mix fifmn on rimthm 
MHttpt, unt cecftKilb (^IfrreinKaccn ^numu. :32c& 
xtxt ten t'vntn C^aleertn Itrgrn unmer im fsifoi rcn 
^ri^Uena, unt ret Btattftafter ecu Satairnlni Kit 
ta^ 7!lfd)t, am y^ate re^ ^igen 3^atuid einem 
(^alftrenfflatjen tie J^ei^t ^u f(benfen. 3tn ter 



^xdf tnerfen laffeti, to show. Sd^iiell, quickly. 9uf 
'Mm xtdfim ttiioe, on the right eye. (^efinib, well, in good 
h<;alth. Vletnigen, my own. 

l'$2. i^topai, of P*urope. Unb jtoar, and those, see 

fiffjmri/lix. JBerbrct^cr, criminals. TOt bcm Jobc befhafen, 
Oi inflict t}io piiniHiiment of death. Xte mttpen, the 

larf(<;r number. ^uf liebenSjeit, for their life-time. 3*"" 
(Hr[(inonine/ U) prinon. 1{)eTurt^et(en, to condemn. <!^aleeren, 
KAUnyH. (^rofte U[rt, large. kind. 9Bar&n, of barges. 

JHu'oer, oarH. fforlbettegen, to propel; burci^ Shibcr fortbc* 
xot^tn, t4t propel by rowing. 9lubem, to row. 9JKt 

Rtiitn, with cbainB. ^oron, to them. SBefepigcit, 

to faHt^jn. (S^oIectenffloDen, galley-slaves. ^Kel^retc, 

N<!rveral. !^ie()en; to be stationed. ©tatt^alter, 

governor. IRei^l, right, privilege. Scflc, festival. 

3anatitt», Ignatius. greil^^it, liberty. ^d^tnttn, to 

proHent witn, to give. 
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5Ktttc be^ t^origen Sal^r^unbcrt^ mat bet §erjog Don 
Cffuna ©tatt^ttcr bon Satalonicn, ctn SDiann, bet 
nic^t toeniget burd^ \em 3Kenf^enficbc unb tlugl^ett, 
ate burd^ fetnen 2Btft beriii^mt ttxit. @r na^m fid^ t)or, 
nut benjcmgen in grct^ett ju fe^cn , bet t^m bet mut*' 
btgftc fd^icne. 3[te cr anf ben ©alecrcn angc!ommen 
toaXf ging cr ju icbcm bcr ©alecrcnfflaDcn nnb fragte tl^n, 
roe^ffalh er t)emrt^eUt toorbcn toare. 35a bic ®cfangc=* 
nen bte W>\i(Sft M C^^rjog^ n)u§tcn, fo fud^ten aCe 
i^re aScrgcl^n in ba^ bcftc 8id^t ju fteHcn. 2)te 
nteiften fagtcn, bag fie gar nid^t ba^ SSerbred^n begangen 
l^atten, toofur man fie Beftraft ^atte. ©tnige fd^obcn 
i^re aSerurt^eilung anf bie ©o^^eit il^rer geinbe nnb 
5leiber, anbrc anf bic 5Wad&Iaffigfeit ober Uebereilnng bet 
atid^ter, unb ncd^ anbrc anf falfd^e ^tuitn, ober gar anf 
bic ^arteilid^fcit ber ®erid^t^]^6fe. Slirj , atte tjertl^ei^ 
bigten i^rc ©ad^ fo gnt, bag man fie e^er fur unfd^ulbig, 
unb fur Dpfer bcr SRad^fud^t unb bcr Ungered^tigfeit, aU 
fur SScrbrcd^r geltcn laffen fonnte, toenn man i^ren 



aJHtte, middle. SRenfd^enlicbe, humanity. @t(i^ 

bomd^men, to propose to one's self. SDBtirbtQfte, most 

worthy. ©efan^ene, prisoners. . SBcrgc^cn, misdeed, 

crime. 3n bo§ bcftc St^t ftcflcn, to place in the most 

advantageous light. (&ax ntd^t, not at all, see appendix. 
SBcQel^en, to commit. 2Bofttr, for which. @d^iebcn, 

imperf. fd^ob (ouf), to attribute. SBcrurt^eilung, the con- 

demnation, conviction. 33o§]&ctt, malignity. 9lctbcr, 

envier. 9la(i^Ififfig!cit, negligence. Ucbcrcilung, precipi- 
tation. 8:ftfl4« 3^W0C"/ ^alse witnesses. ©or, even, 
see appendix, ^artcili^fttt, pariiiality. <Sert(^t§]^5fc, 
courts of justice. ^ujcj, in short. SBcrt^ctbigcn, to defend. 
@ad^c, cause. ^l^er, rather. Unfd^uftig, guiltless. 
Dtrfer, sacrifices. 9iodifu^t, vengeance. Ungcrcd^ttfifctt, 
injustice. ®clten lofjcn (fttr), to be looked upon. 
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Shorten trauete. ^Der C>^^J^8/ tDelc^ 3)ienfci^n!crtnt^ 
nt§ befag, Iteg fid^ baburc^ ntd^t tne mad^n. (Sinct tjon 
ben le^ten ©alectenfflaijen , bie cr befragte , anttportetc 
auf bie gtage : Sl^a^ er begangen l^atte ? mit traurtgem 
®efid^te: "3d^ l^obe ein fel^r fd^tDere^ 35erbrec^n be^ 
gangen. 3d^ ^abe etnen 5Retfenben auf bet Sonbftra^e 
ermorbet. S^ \rsix t)ox brct 3a^ren, ate in metncr 
®egenb bie ^unger^noti^ tDiit^ete. 3c^ l^abe eine gi^au 
unb brei ^inber , unb fie fatten in brei S^agen feinen 
aSiffen aSrot unb aud^ fonft nid^t^ ju effen gei^abt. 
!Die Sinber t^einten bittertid^. !Da^ fd^nitt mit burd^^ 
§erj. 3d^ geriet^ in 9Serjtt>eiflung, ging auf bie 8anb=^ 
ftrage ^inau^, traf einen JReifenben unb erfd^Iug il^n. 
3c^ i^abe nieine ©trafe t>erbicnt unb banfe ®ott bafiir, 
ba§ er niir bi^ ie^t bie ^aft gegeben l^at, fie ju ettragen. 
5Kur meine arme gamilie bebaure id^ fel^r. ®od^ 
®ctt tt)irb fid^ i^rer annel^men." ©obalb ate bet §ctjog 
biefe^ gei^iJrt l^atte, nai^m er eine ungetDiJ^nlid^ ftrcnge 
aWiene an, unb fagtc: ''SSBic fannft 2)u, bet ®u 



Zxauen, to trust, to give credit. ^enfd^enfenninig, 

knowledge of men. @td^ irtc ntod^cn laffen, to be induced 
into error, to be led astray. ^efragen, to ask questions. 
2:raurtgc§ ©eft^t, afflicted face. @4ttjerc§, heavy. 

IRcifcnben, traveller. 3n nteincr ©egcnb, in my part of the 
counti^. §ungcr§not]^, famine. SQSUtl^en, to act or 

operate with fury, to rage. 33tfjcn SBrpt, bit of bread. 

@onft ni^tS, nothing else. @d^nctbcn, irwperf. f^nitt, to cut. 

ttx^, heart, ©crotl^en, to fall into. SScrjtoeiflung, despair. 
inou§0e|cn, to go out. 5:rcffen, imperf. traf, to meet 
with. ^rfd^logcn, to kill (by blows). strafe, punish- 
ment, ^raft, force. ©rtroflen, to bear. SBcbouern, to 
pity. Slftter, of them. @i4 onncl^men, to take care. 
UngcttJbl^nU^, uncommonly. ©trcngc SWicnc, stem coun- 
tenance, ^nnel^en, to put on. 
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T)x(i) cine^ fo ^dfmxtn aSctbred^cn^ bctDu^t bift, eS 
ttKigen ©td^ in bie ®efcttfc^af t fo e^tUd^r unb unfd^ut^ 
biger Scute cinjubrangcn. 3d^ fann ntd^t jugeben, bag 
c^ forton fo fet." Sr toenbetc fid^ ju bem Sluffei^er bcr 
® alecrcnf !IaJ)cn , bcr tl^n Bcglcitetc unb fagte: "l^affen 
®ie biefcm 3Wcnfd^n bic ^ettcn abnei^men unb jagen @ie 
i^n fort. Sr ^at gctoig bie 9lbfid^t, btefc reblid^n ficutc 
iu tocrfu^ren unb ju SScrbrcd^cn ju tjcrletten , bie bem 
a^nltd^ finb, toeld^ cr fetbft begangcn l^cit." ©ann 
nal^m cr cine leutfclige SKiene an unb fagte ju bent 
® alecrenjllai)cn : "9iun fei^re ju beiner J^^milie juriidE, 
unb forge fiir fie. 5lber lag niid^ !iDid^ [a nid^t toicbcr in 
fotd^er ©efettfd^ft antreffen." !Der armc SOJann toar 
i^od^rfreut, bonftc bem ^erjog unb fagte: "©a^ foU 
nie toicbcr gefd^^cn." 

133. (gin ®raf in 3talien, toeld^er feinen funfjigfteii 
©eburt^tag feiem toofite, i^atte mele greunbe eingetaben, 
unb mad^te Slnftalten ju einem grogen ©c^maufe. ®a 
er geme ein gute^ ®erid^t gifd^e babei i^aben tooUte, 
fd^idte cr einen Sebienten nad^ bem nad^ften gifd^er*^ 
borfe, too er befannt madden licg, bag er einen guten 

@d^tt)crcn, enormous. @i^ bctoufet fcin, to be conscious of. 
SKagen, to dare. 61^rli^, honest. @i(^ cinbrfingcn, to intrude 
one's self. gugcbcn, to permit. fjortan, henceforth, 
^uffel^cr, snperintendant. SBcglcttcn, to accompany. ^b* 
itc^mcn, to take off. gortjagcn, to drive away. 9lcbUd^c 
Seutc, honest people. SBcrfti|rcn, to seduce. SBcrlcttcn 
(ju), to induce to commit. ^cl^nli^, similar. ficutjclig, 
affable. Surildfcl^rcn, to return. ©orgcn, to take 

care of, to provide for. 3a, see appendix. ^ntieffcn, 
to meet. ^o6)tx\vtvii, highly pleased. 

133. 5unf jifi^e, fiftieth. ©cburtStag, birth-day. getcrn, 
to celebrate. ?l n ftaltcn, preparations. S^mauje, treat. 
®cti(5t iJtfd^c, a dish of fish. S)abct, at it. gtjij^etborfc, 
fishing village. SBcfannt madden, to make known. 
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-V. •■ > ■•.."•;•.•: ;v.\M 'iMircv. Tor ibm riiien grcBen Jtidi 

\\.-. ■.-. ::'i .'iu-'ii vor j^ropcn Jyifcbe rcr ter 
;•»••. ■. -A-^ . -.-CMii'i--^ issiT er A"y foflleicb ^inab. 
s. .* ^ X.-.' v.'ar 'ur miC fraAte: "i?ae fcU 
>• X v:' .-.;■. C'li'iCYvt rtecffcbldj^e/' annroncie 
^- v\A- ;?.* '*'•:' ivr LTftauiit unt» iPUBtc nicbt. 
■.^'• • >..v. >, :;i-: cuu* " ;?ie babCH trcbl ^ifxtn 
>■•;» .- \» /::•: \:>;ii" ;r ;ii ^rm $i}^x, '^unb w>iffen 
«:x:»i '.>v ;.' ; X'l:;". .*CiT 'crtcbcuV" "v^c6 iwiK 
• 1^'. ;.: ;\.v ;:» i'".-.vv M^uc ^cr jvijcber. "3d) will 

MM •,t;\'v vv\^ -A'T^'i £^10 ^rIl (Vtfcb mitt er^al 

I. ;\« .'^'•. ;■ i\:'. i-atm :LV!i!rfcr iiber tie Seftigfcit 

-so x',.s = .v .» .A^ Y'ju- 'criCoriMnr tuTCmiiif^erftaunt. 

s^' l';^^^» 11-. ::.:i iwi .••:u' .vlln: ituntv lang, unb 

AM .k.»,i \Mv-\,.x.u- i'iv.-.c. -.l^rt ciuf antre (^Vbantcn 

.M,\i-» .-..;x' x^» inc^ \:>;.v "itk-rm 5ie mir iiidu 
.\v.i»» vmcs" O.A^v»i.:>y .^\V!i lafTcii, fe uvrte icb 
■u . IU-. tv.ii .v>vrv v\\;iti\vi ■ Tcr ^raf ftanb nod) 

i.'t> '.v^'.N i.Mt ^-iH \-v:or ^uIl^rrt Stixffcbla^o 

.u^». . '. ■ ;.' ■•»»■■ tS.K-'h't. '. • '-v-i ^:. to oxamim*. 

"i^i ■.*»?♦*»?.. »t^ .-..'hn n t .i xiL.-lv Tcrt t^rtiiit^ wrlwren. 

?,• lo.x.- .-"v- X N. -xv-x *.•.;.>.'.. >;.' *<»hjt^'.: It the nruinoss. 

^«:\\t'.:\ !■* ''A'.i'-.'i .'• ^■•v••'. ':;.\f'^ 4'^f iia^re ^^anfen 

o u ' s ! : : ; lui ^ .- ; •^•» ; ^1} . ' r r •. :;* :;. • . t^ c i; c:dy n. to p.- a WJi} . 
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er: "9lun l^attcn ®ic cin. 3c^ ^abc ntd^t ben g^njcn 
^rci^ fur ben gtfc^ ju cri^alten, tucti id^ einen Z^eiU 
' nc^mer in bicfcm ®cfd^f te i^abe , bet bte ^alfte be^ 
$reife« bcfommcn mug. i^affen ®ic t^n rufen, unb 
ja^Icn ®ic ti^m bte funfiig ©tccffdj^Iage . au^, meld^e 
i^m jufommen." !Diefc SBorte tjemiei^rten nod^ ba^ 
grftaunen be^ ®rafen , unb er fragte mtt ajertpunberung : 
"JBer ift benn biefer aWann? unb n)o fctten tt>xx ti^n 
finben? " "Sr tft ntd^t vodt Don l^tcr," fagte ber gi[d^r. 
"gr tft in 3^rem ^alafte. dt ift ^^r S^iirfte^er. 3ll« 
i^ mit bent gifd^ ^erfant, tDottte er mid^ nid^t I;crein^ 
taffen , U^ xdf i^ni bie §atf te be^ ^reife^ t)crf^)rod^en 
^tte , ben id^ fur ben gif rf; befotnmen miirbe. l^affen 
®ie il^n alfo rufen, unb geben ®ie i^m feme §alfte." 
3)€r ®raf lieg fogfeid& ben S^^iirfte^er rufen, i^m 
funfjig ©todtfd^Iage geben, unb jagte i^n auf bcr®teUe 
toeg. 5Dem gifd^er gab er einen guten ^rci^ fiir ben 
5ifd^,*unb ein ®efd^n! obenbrein. 

134. 51W tarl ber B^^SIfte t)on ©d^meben mit cinem 
grogen §eere au^ ^olen in SRuglanb ^ineinmarfd^ierte, 
!am er baft) in ©egenben, bie mit au^gebe^nten ®um|)fen 



. 6 in fatten, to stop. ^txlnt^mtx, partner. ©cf^fifte, 
business. gftlfte, half. 5Bcfommcn, to get. ?lu§* 

jal^Icn, to pay. Sufommcn, to belong, to be one's 

share. ^txme^xm, to increase. 3Jitt SBcmunbcrung, 

with surprise. ij^Urftel^cr, porter. §cr!ommcn, ito 

come here. herein loff en, to permit to enter. 9DB c g » 

iagcn, to turn away. ^uf ber ©telle, at the same time, 
directly. ©efd^en!, present. Dbenbrein, into the 

bargain. 

134. $oIen, Poland. 9luglanb, Bussia. $ in ein*' 

marfd^icren, to march into. ©egenbe, parts of the country. 

?lu§0ebel^ntc ©ilm^fe, extensive swamps. 
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beitdt xssmn, unb ti?o c^ ouBerft fcfcroer roar , tit cr^ 
jotctxiidbm \reben^mittel fur tit armec on^ufcbaften. 
IBlef^xtxe Xa^e ian^ tonnte man ten 2oltatcn nur 
iBrot geben , loelc^ faft jan^, aus gcma^tcnen ^6nen 
beftant). lie 2olfcaten rwren tomit noturlkb febr 
nn',ufrier»en , ura fo me^r, rotii fie glaubten, IsiB ter 
ftcnig ntc^t^ uaoon ©uBte, unb ta^ e^ rair em :^cr^ 
geben unD eine ^^'ift ttx ^tefetonten irdre, laotlAc tobei 
i^re Xa}df(n gut anfuUten. 6^ nwr alfc naturlicb , baB 
fte tie Sac^ ter ben ftcnig ju bringen n>uitf(6ten. 
3u bent ^XDtdt ern>a^lten 2ie einen olten ftrieger ou^ 
i^rer SDJitte, ber bem kcnige bie gan^c Soc^ wriegen 
foUte. J^er Sdnig tturbc bolb i?on biefem ^organgc 
unterric^tet. Da er nun gan^ genau mit ben Umfton^ 
ben befannt ttKtr, in n>elc^^n fid^ bie 3tmiee befonb, |o 
^ielt er e^ fur^ bcfte, bie Selbaten auf eine nac^brurf^ 
lidftf aber boc^ ntenfc^nfreunblic^ ffieife ju beru^ 
^igen. (5r empfing ben atten 3tbgeorbncten mit* meter 



Sebeden, to cover. Veuger^ fd^toer, extremely difficult. 

6rforberlt(i^cn fiebenSmittel, requisite provisions ?ln- 

j^offen, to procure, to get goft gonj, almost entirely. 

(Skmaftteticn ^o^nen, ground beans. ^fte^, to be com- 

posed of. ^Ratflrlid^, of course. Urn fo mel^r, the more 
so. SJorgcbcn, pretext Stfl, trick. Sieferanien, 

purveyors. 'SHabtx, in doing so. ^Inftittcn, to fill up. 

9latUrItd^, natural. 6ttr)fi|len, to choose. ftricger, 

warrior. ?[u§ il^rer TOtte, from among themselves. 

SJorlegen, to place before. Sorgange, step, proceeding. 

Unterrtii^ten, to inform. @onj genau, very exactly. 

fJUrS befle, the best way. ^lod^brtidlid^e SBetfc, impressive 

manner. 9Ren|d5cnfreunbIi^e 2Beife, humane manner. 

55ctu]^tgen, to quiet. ^m^fangen, to receive. 316* 

georbnden, deputy. 
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?eutfeltgf cit , unb ^Sttc aufmcrffam fcinc Stagcn an. 
Soiui fagtc cr: "Urn mid^ akr ju ubctjcugen, bag 
(Sure tiagcn tDitfltd^ gcgrunbet finb, i^attcft J)u cm 
©tficf Don bent SBrote, tDoriiber 3^t ®ud^ befd^mert, 
mttbrmgen fotten." !Der ©olbat, tt^cld^cr barauf t)or^ 
bcrcitet toar, jog foglcid^ cin ©tiid ©rot l^crau^, 
tpcld^ er bem tftntgc iibertetd^tc. 2)er ^iJnig na^m 
ba^ aSrot unb flng fogletd^ an, mit i^m fiber anbrc 
©ad^n ju f^)rcd(^en. Sr fragtc x^Uf tote alt er toare, 
tt)te langc cr gcbicnt i^attc, toeld^cn ®d^lad;tcn er bei^ 
getool^nt ^atte unb tote tjiefe SUtale er t)ertounbet toorben 
toore. SQBol^renb bcr ©olbat biefe unb a^nlid^e J^tagen 
bconttoortctc , ag bcr SSntg ba^ ©rot auf . !Dann ent^ 
fieg er ben ©olbatcn uitt ben SBorten : " ®a^ fflrot 
ift jtoar fd^Icd^t, aber man fann c^ bod^ effcn." 9Zad^ 
btefcr ^tvt ifixtt er feme tiagcn mei^r fiber ba^ ©rot. 
135. 3n fati^ottfd^en 8anbcrn toerben mk ^eilige 
angebetet, bercn ©eiftanb man in bcr ^)lotff anruft, unb 
bm:d^ 95eri>rec^ung t)on ®efd^enfen unb burd^ ©elfibbe 
}u cr^attcn fud^t , bte aber aud^ jumeiten fd^led^t genug 



fieutfcligfeit, affability. ?lnl^5rcn, to hear what is said, 
to listen. Stla^tn, complaint. Ucberjcugcn, to convince. 
SBirflid^, really. ©cgrilnbct, well founded. ©td^ be* 

j^toercn, to complain. ^Jittbtingcn, to bring with one. 

2)ar auf , for it. SBorbctcttct, prepared. § c r a u § jiel^cn, 

to take out (of the pocket) . Ucbcrrci^cn, to deliver. 53 c i * 
tDo^ncn, to be present. SBertounbcn, to wound. ^td^n^ 

lid^e, similar. 58canttt)ortcn, to answer. 5lufcffcn, to 

eat up. ©nttojfcn, to dismiss. S^ar, indeed, see 

appendix. 

135. ©cilige, saints. 5lnbctcn, to adore. ^Bctftanb, 

assistance. 3n bcr ^oii^, in cases of distress. ?lnrufen, 
to invoke. S^crf^rcd^ung, promise. ©elilbbc, vows. 

©c^Icd^t ficnug, rather badly. 

Wittich, German Tales. 12 



i 
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t'V'():incf(t iDcrten. iixn luauclitanrctcr 2itf^-er. I:cLI^^^ 
ii'a.itfii ecu ieinct i^atcriiott nz± rizczzc zdr:ic:t 
l)i\ne, wax bei etncm Slaufmann iienY''en, rer i>ci 
^iMiiVy) f^'cf)inen a(0 ^a(bt3\jtlt aue^e^obU bon^. It; 
lc*5 i^flD (;atte er Icfe in tie Xaidbe ^eindt. il£ ^r 
Wild) tfin .^afcn ^urud^efoininen ttar, ,1?^ er cm 
iJapier aud ter Xafcfec, ttobei etnige ©clcimcfe fceroiK- 
fide 11. (fr ^ob fie auf , uber,abttc fein i??ctr imir roue 
yi fitneni grogeii i5eTCraB, taB ein (ycltfmrf fcfcue. 
JC brt(eict) ex lan^e tanac^ fucbtc , fcnntc er ee ted) nicbt 
fintcn. .\ii biefer :i}erlc9en^it wentete er Tub an ten 
"^d^iibl^ciliflen fetuer iBaterftabt mit ben SJorten: *-^n 
li^cr ;\aniiariud, lap mic^ tie 3^^"^ roieternnten, 
lint id) wr|pred;e Xir, bag icb fiir ein a?ienel 
bcr ,rt<^d?ine ciu iid^t taufen tperte^ n?elc6e6 auf rei^ 
nein llltaxc t)cr ^Ceincm ©ilte ijerbrennen jcU." dladb 
biofcr Vlnrcbc an ben ^eiligen, fuc^te er ttieber um^ 
(;cr, aber t)crfleben^. I)ie 3^^i^c tt)ar nicfct fid)tbar. 
(&x rief uneber ben .^eiligen on: "^eiliger 3anuariu6, 
(af; mid) bie ^ec^ine mieber finben, unb njenn Xu c^ 
t^iift , fo iDerbe ic^ fiir bie ffalbt 3^^^"^ ^^ SSSac^Hc^t 

5^f()onbcIn, to treat. IWeopolttanifd^, Neapolitan. ©d^iffer, 
Mkijjpor, captain. iOatcrftabt, native town. Sfrad^tgclb, 

fn'i^fhl. ViuSja^Icn, to pay. 2o|e, loose, (not in a 

jniTHfij. aHobci, in doing which. §erau§ fallen, to fall 
out. % uf ^ebcn, to pick up. Uebcrjft^Icn, to count. 3u 
fcinent flroften il^crbruft, to hJH great annoyance. SJanad^, 

for it. ©id) menbcn (an), to apply (to). ©d^u^l^ciligc, 

tntjilary Haint. SBicbcrfinbcn, to find again. 6tn 

SlHertcI, a fourtli. Jiiidjt, candle. mtar, altar. SBilb, 
picture. Jl^ctbrcnnen, to bum, to be consumed byb^irning. 
Vtnrebe, addrcMH. Um^|er|u(^cn, to seek about. ©id^tbar, 
viHil)lc. §Qlbe Qedjinc, half the SQguin. SBad^Slid^t, 

wax'candle. 



179 

f auf en , tDcIc^c^ auf !iDctnem 5lltare t)ot ©cincm 2JtIbc 
tyexbxcnnm fofl." 9?un gtaubte cr getDtg, bap ct bic 
3c^tne finben tourbe, abcr fein ©ud^en tpar Dcrgeben^. 
gt tpat faft in SSergtoeiflung unb fagtc tt>teber: "§ci^ 
Itgcr 3anuartu^ , la^ ntid^ bic S>^6)im totcberfinben unb 
menn !Du e« tl^uft, fo i)crf<)red^c x6) ^ix, bag tc^fiir 
bie gange S>^mt tin gtogc^, \eifx grogc^ SBad^^U^t 
faufcn merbe, mcld^c^ auf ©etncrn 2lttarc t)or 2)einem 
©tibe i)etbrcnnen foU." ^aum l^attc cr btcfc SKortc 
au^gcf^)rcd^cn , fo lag bic 3^^inc t)or il^m im ©anbc 
auf bet (Srbc. 95on gteuben f)ob cr fie auf, ftedtc fie 
in bic SEafd^e unb fagte: "5Jiun fei^c Of, §ciliger 3a=^ 
nmriu^, tpa^ fitr ein fclbftfiid^tigcr ^ciligcr 5Du bift. 
2tte x(S) 'S^xt ba^ ajicttel bet 3^^inc anbot , liegcft ®u 
mid^ bic 3^^^^^ ^^^ finben. 3d^ bot !Dir nad^t;er 
bie ^albe ^t6)vm an, abet !J)u liepeft ntid^ fie nid^t 
finbtn. Saunt ^abe id^ 2)ir bic ganjc ^tdfim ange^^ 
boten , fo ift bie St6)m ba. !iDa§ ift bod^ fc^r cigen^ 
nufeig gci^anbcft, unb fd^idft fid^ nid^t fiir cinen §)eili^ 
gen. 5Du tjctbicnft gar nid^t^ , unb fottft nid^t^ i^abcn/' 
136. (gin 2lccifeof fijiant , bcm cine ©cgenb an ber 
^ftc t)on 5Rorf olf angctoicfcn mar , tDo cr barauf f ei^en 
fofltc, bag fcinc ijcrgottbarc SBaarc eingefd^marjt miirbe, 
bcmerftc nic^t n)cit i)on 3l^tf^am cinen 3Kann, ber ein 

©ud^cn, the seeking, the looking for. SBcrjwciflung, despair. 
^uSf^jre^en, to pronounce. Sanb, sand. 2Ba§ fUr ein 
fclbftfild^tigcr, what a selfish. % n bictcn, itnperf. bot, to oifer. 
^tgennti^ig, interested, selfish. @td^ f^iden, to he hecoming. 
SScrbicnen, to deserve. &ax nid^tS, nothing at all. 

136. ^Icctjcoffijtont, excise officer. (Sine ®CQcnb, a part 
of the country. %n ber i^iifte, along the shore. tin* 

metfcn, part, getotefen, to assign. SBcrjoHbare 2Baare, goods 
subject to customs. SinJd^tD&rjen, to smuggle into. 

12* 
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J^aj^d^cn auf fciucm dtiidcn ^attc , unb auf eincm :)icbcn* 
u>cfle laiiflfvim fottfc^ritt. 2)a e^ i^m fc^en, t>o$ ta 
Manw nic^t flerne tjon t^m bcmcrft fcin n>oUtc, {o 
wrniiit^cte cr, bap ct in bcm ^a^dfen S)rantn>ein 
I;attc, bcr nid^t tjcraccifct tporbcn marc. Sr ging 
foglcic^ auf il^n ^u unb befall i^m ba^ ga^c6en ab^u^ 
ne(;mcn. 9l(^ bcr 3)iann c^ getl/an ^ttc, fragte er 
i(;u, mad in bem gajd^en mare. " SJrantujcin /' fagte 
bet aJJann. "2Bo briugcn ®tc bicfcn 2Jrantn?cin 
I;crV'' ":i5on ^JJortmd^," mat btc 5lntmott. "J^iefet 
S3tantmeiu mitb nic^t tjctaccifct fcin/' fagtc bet Cffi^ 
jiant, "unb ®ic muffen mit mtt nad^ bcm ^oUifav^t 
in Ctomet gel^en , u>o bic ®ac^ untetfuc^t mctben foil." 
Um pflletd^ fic^ct ju fetn, ba§ ti^m bet S^ng, ben ct 
flemad^t ^atte, nic^t cntginge, na^m ct fettft bad 
gapc^n auf feincn Stiicfcn unb ging mit bcm $Diannc 
auf bet l^anbfttagc fctt , bic nad^ Stomet fii^tt. 5ltd 
fie fo mc^t aid btei 9Kci(en f ottgegangcn maten , famcn 
fie an bic ©tcHc, mo bet 3iebcnmcg nad^ SHbbotoug^ 
abge^t. §iet fagtc bet aWann ju bcm Dffijianten: " ^Jiun 
gcbcn ®ie mit mein gagd^en micbet. !Ccnn ic^ bin 
in Snbbctoug^ ju ^aufc unb ^ict gci^t bet 2Beg ab." 

3fft6t^cn, a small barrel. 9lU(fcn, back. ^Icbcntocgc, 

by-way. fiangfam, slowly. g o r t jd^rctten, imjierf. 

f(|ritt, to proceed on. SBetmutl^cn, to guess, to suppose. 

55ranttt)cin, brandy. SBerocctfcn, to pay the excise. 3u* 
gc^ien (auf), to advance (towards). 9(bnel^mcn, to take 

down. ^ctbringen, to bring from. Sotl^oufc, custom- 
house. Unterfu^cn, to inquire into. Suglcid^, at the 
same time. S)cr fjang, the capture. ©ntgcl^cn, to 
escape. gortgc^cn, to walk on. fjtil^rcn, to lead. 
@tcflc, place. % b gcl^cn, to go oif, to diverge. 2B i c b c r « 
gcbcn, to return. Qu §aufc |cin, to live, to reside, to 
have one's home. 
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"@ie miiffcn mtt mtr md) Stouter gei^en, tDo c^ 
au^gcmad^t tDcrbcn tDirb, ob ber ©ranttpctn tjeraccifet 
ift ober nid^t." " 2)a§ ift mtr ju tDctt au^ bent ©ege," 
fagte ber SWaittt, "unb @ie tverbett ftd^ tDo^I itbcr^ 
jcugen, ba§ Of nxift ttiSt^tg ^abe fo lokl ^tit ju i)er^ 
Keren." ®et btefen SBorten iiberreid^te cr i^nt einen 
'^dttl ®et Offtgtant M t^n unb fagte: "©a^ ift 
la ein iCurd^Iafeettell " "gretlid^," fagte ber 5IKann. 
"SBarimt i^aBen ®te mir ben 3^ttel ntci^t gletd^ \>ox^ 
gejetgt?" "SBeil idf tt)ol^I tougte, bag in bent gatle 
@ie metn gagmen nid^t biefe brei 5IKeiIen tt)urben 
getragen i^aBen." 

137. !Der berii^uttc englifd^ ©d^riftftetter ©toift^atte 
bie ©etpo^nl^eit ju ^ferbe ju reifen, unb beint 5Reiten p 
lefen. 31M er fo cine^ Stages burdb ©ubepglanb reifte, 
tegnete e^ f o fel^r , bag er burd^ unb burd^ nag tt)urbe, 
unb gegtDungen tt)ar, fritl^ in ein SBirtl^^i^au^ einpfel^^ 
ten , h)eld^e« na^e ant SBege lag. 211^ er ant fotgenben 
9)Jorgen frili^ ertoad^tc, fanb er, bag ba^ SBetter fid^ auf^ 
gef (art l^atte , unb er aud^ einen angene^men SRitt ^off en 
lonnte. @r toed te fogleid^ feinen fflebienten, bent er befai^I 
bie ^ferbe gu bcfc^idfen unb i^nt bann feine ©tiefein ju 

^uSma^cn, to ascertain. Sx6) Ubcrjcugcn, to convince 
one's self. Slbtl^ig l^obcn, to be obliged. Ucberrcid^cn, 
to hand over. Scttcl, paper. 3a, see appendix. @tn 
2)ut(3^la6jettcl, a permit. SBorjcigcn, to present, to show. 

137. ©d^riftftcttcr, author. ©cwol^nl^ctt, custom. 33ctnt 
IRcitcn, in riding. ©iibcnglanb, the south of England. 

5)urd^ unb \iVLx6), through and through. 9la6, wet. 6tn« 
Uf)xtn, to put up. Sflal^e am (i. e. an bent), near the. 

Srtraien, to awake. S)a§ SScttcr, the weather. 6i4 
aufflftren, to clear up. ^Ingcncl^mcn, pleasant. ^cr 

?Rttt, the ride. - ?luftt)cden, to awake. SBcj^icfcn, to 

put in order. 
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briiivjicn. Untcrbcffcn ticB cr fic6 cin gtu^ftucf ^cien, 
unt» u\ir ^crate babci c^ cin^unebmen, ate ber 3Jc^ 
Mente bie Stiefcln btacbtc. Xa nun Stpift fonb, bap 
bic Sticfcln fcbmugig roarcn, fagtc cr jum ^cbicn^ 
ten: "SBanim ^aben Sic bic Stiefein nidbt gc^ju^t?" 
**3c^ ^abc c^ nicbt fiit nct^ig ge^altcn. ^enn n:fnn 
tt>it in bicfcn fot^igcn 35?cacn nur cine ^albc Stunbc 
lang forttcifcn, fo ti>crbcn bic Sticfcin, toenn fie an6^ 
ganj gtanjcnb iparcn, bodb wicbcr fe jdbmufeig fcin 
ate jcfet!" Stt)ift fa^ i^n [tatr an unb fagtc: "SBie 
ic& fc^c, fo finb Sic cin 5Kann »on 9Scrftanb. Sic 
ubertcgcn, roa^ Sic ju t^un unb nxi^ Sic ju untcr^ 
laffcn ^abcn. i)lm laffcn Sic bic ^fctbc fattcin unb 
aufjdumcn, unb tocnn ba^ ^t\dfcffcn ift, fo fu^rcn 
Sic fie t)or." Sauni l^attc bcr ^bicntc fid^ cnt> 
fcmt, fo cnbigtc Sn>ift fd)nca fcin griil^ftucf, lic^ 
c^ abtragcn unb bcja^Itc bic iRcd^nung. Site nun 
bcr Scbicntc i^m anjcigtc, ba^ bic ^fcrbc t)or 
bcr Sl^iir tuarcn, ftanb Smift auf unb fagtc: "So 
laffcn Sic un^ abrcitcn." "Slber, §crr," fagtc bcr ©e^ 
bicntc, "id^ ^abc nod^ ni^t gcfrii^ftiicft." "Sotttc ba^ 



Unterbcffcn, meanwhile. ^obci fcin, to be with a thing, 
i. e. to be busy about a thing. einnel^men, to take (of food 
or drink). ©c^nm^ig, dirty. ^u^cn, to clean. gur 
ti5t^ig ^laltcn, to think necessary. iJotl^tfic SQSegc, muddy 

roads. 3 ortreitcn, to proceed ("on ^orscfectcA;.^ (Slfinjcnb, 
shining. Sd^mu^ig, dirty. SBon SScrftanb, of sense. 

Ucbcrlcgcn, to consider. Unterloffen, to omit, not to do. 

©Qttein, to saddle. ?luf jaumen, to bridle. SBorfttl^rcti, 
to bring to the door, ©id^ entferncn, to go away. ^xCtiU 
0cn, to terminate. ^Ibtragcn, to take away. SBcjQ^Ien, 

to settle. ^ic JRcc^nung, the bill. ^njctgcn, to inform, 
^uf ftcl^en, to rise. ^Ibrcttcn, to depart (on horseback), 
grtt^ftUrfcn, to breakfast. 



. >, 



183 

it5tf;tg fctn?" fagtc ©tuift. "SBenn @ic auc^ ic^jt 
ftii^ftucltcn , fo bin tc^ bod^ iiberjeiigt, bap ®te nad^ 
met ®tunben iDtebcr ^ungrtg fein tDiirbcit. @te fel;cn 
tt)o^I, ba^ au^ id^ uberlcge \m^ i^ ju t^un unb ju 
untcrlaffen l^abe. 8affen @ie un^ atfo bod^ nut toeitcr 
tetten." 5)cr fflebientc fa^ nun too^t etn, ba§ fctn 
^err btc ' ©ad^e au^ bent ted^ten ®efid^t^^)unfte bc=^ 
trad^tet ^atte, unb bag cr etne fotd^c ©ttafe ijerbtente. 
Dl^nc ipetter bariiber ju f^)rcd^en , titten fie ab. ©toif t 
jog batb cin S9ud^ l^crau^ unb fing an ju lefen. Site 
fie me^t ate eine ©tunbe fo gereift toaren, tarn i^ncn 
ein 9J?ann entgegerigeritten , toeld^er ben ©toift xtdft 
gut !aimte. 5)a et ii^n aber im 8efen ijcrtieft fal^, 
toottte er ii^n nid^t anreben. ©obalb ate er ju bent 
Sebienten !ant , fragte er i^n : " SBo reitet 3^t §etr 
~benn l^in?" 5)er Sebiente, toeld^er aud^ n)itjig toar, 
anttoottete : "aSBit teiten nad^ bent §immel." "SBie 
fott id^ bag Derfte^en?" fragte ber grembe. *'©ie 
fe^en tool^I," fagte ber Sebiente, "ba^ mein §err 
betet , unb id^ mug 3l^nen fagen , bag id^ jafte." 

138. 3n 9^ea^3el tebtc im Dorigen Sal^r^unbert ein 
SDiann mit Slanten 2lrIotto , toeld^er Diel SBijj mit Dieler 
®utmut^igfeit i)erbanb, unb ba^er bei alien fe^r tt)o^I 



• 

2Bcitcr, see appendix. 5lu§ bcm rc^tcn ©efi^tS^junfte, from 
the right point of view. SBctrad^lcn, to consider. § e r au § * 
jicl^en, to take out of his pocket. ^ntgegcn^crittcn fommen, 
to meet (by riding from the opposite direction). S5cr- 

tieft, absorbed. ^nrcbcn, to address. §immel, heaven. 
SBcten, to pray. fjaften, to fast. 

138. ^tapti, Naples. SBorigcn Sal^rl^unbert; last century. 
©utmUt^igfcit, good nature. SScrbinben, itnperf. banb, to 

unite. 
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gelitten u^ar. &n entfemter iVvuxinbter i>on i^m ti>at 
iiaufmann in Vcnbon , n>o er etn bcbeutcnbe^ 93cnni3cicn 
envorbcn ^atte. T:a er bem 91rIotto |e^r gctoogcn tear, 
fo ^tnterlieB er i^m in feinem lefeten SBiUen ein 35er^ 
mac^tniB t?on brei ^unfcert iJfunb. 3lber bie anbem 
Grben unb bie 2(bi?ofaten in i^onbon mad&ten Sd&n^icrig^ 
feiten, unb er fcnnte eine 3^^^ ^^"8 f^ ®^Ii> ^^^t 
er^alten , fo bap er enblicfe auf ben SRatl^ eine^ greun> 
be^ fid) entjc^Icp felbft nad^ t'onbon ju reifen. ®cbalb 
af^ e^ in ber Stabt i^kcopti befannt tourbe, ba§ 2tr^ 
lotto nac^ Vonbon reifen tootttc , !amen feine ja^Ireid^n 
gteunbe ju i^m gelaufen , jcber mit ber Sitte , ba§ er 
fiir i^n ettpa^ in fionbon faufen unb mitbringen mdcbte. 
5Da bie in Snglanb i)erfertigten iDianufacturtoaaren fc^r 
fc^Sn unb in ber ganjen S35elt beru^mt finb, tounfd^ten 
mete bei bicfer (Selegen^cit etttxi^ red&t ®ute^ fid^ ju i)er^ 
fc^affen. ©nc !iDame Derlangte ein 2^^eefert)i^ i)on ^or^ 
jellan , ein ®raf ein loilettcnfaftd^n , ein 3lbt ein ©tiid 
fc^toarje^ lud^ unb anbre greunbe onbre ®ac^n. 2lr^ 
lotto fagte ju eincm jeben, bag er befanntlid^ ein fd^Ied^te^ 



Scibcn, part, gclitten, to suffer, to bear; cincn nid^t Icibcn 
fbnncn, to dislike a person; eincn tool^I Icibcn fdnncn, to 
like a person. 6ntfcrnt, remote. SBon xf)m, of his. 

SBcbcutenb, significant, i. e. considerable. (Scioogcn, 

favourable. §intcrlaffcn, to leave. Sexier 2Bitte, last 

will. SBcrmcid^tnife, legacy. Stben, heirs. ©c^iDtcrig* 
fciten, difficulties. 3luf ben ^aif), by the advice. 8id^ 
entfd^IicSen, imperf, fd^Iofe, to resolve. 3<i^Ircid^cn, nume- 
rous. SBitte, request. SScrfcrtigcn, to make. ©id^ 
t)crf(j^affen, to procure or get for one's self. SScrlangen, 
to ask for. %^ti\txt)X^, a set of tea-things. . ^PotjcUan, 
china. Xoilettcnfftftd^cn, a dressing-case. ^U, abbot. 
©d^toarjcS Zu^, black cloth. SBcfanntUd^, as every body 
knew. 
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®ebac^tnt§ l^attc, unb bat t^n ballet, auf ctnen Battel 
ju fc^teiben, toa^ cr ju ^aben tDiinfd^te, unb i^m ben 
3ettel ijerfiegelt jujufd^tden. 3n toentget at^ t)tcr unb 
jtoanjtg ©tunbcn f)attt er xtpanjtg fold^er Battel tx^aU 
ten, bte cr, fo tote er fie er^telt, auf ba^ Samtn legte. 
?lte er ben folgenben SKorgen fic^ etnfd^tffen tuollte, 
na^m er alle ^ttttl unb toarf fie in |etnen SReifefoffcr. 
Seine SReife ging fd;neC t)on ® tatten , unb aud^ in 8on^ 
bon fanb cr tocit toeniger @c^tt)ierigfeit ba^ 3Sermad^t== 
nig au^ja^It ju erl^atten, ate er fid^ anfang^ einge^ 
bilbet ^atte, ipcil er fid^ burd^ fein anjie^enbe^ Setra^^ 
gen bic ®unft ber anbern Srben balb erimrb. 2lte er 
fein ®elb erl^atten l^atte, unb fid; nun jur SRiidfa^rt 
nad^ feiner SSaterftabt anfd^idte, fielen i^m bic 2luf^ 
trage feiner grcunbe ein. @r nal;ni fogteid; bic Der^ 
fiegclten ^ttizl l^crau^ unb fing an fie ju lefen. Qfft 
er fie alle geiJffnet unb gelefen ^atte , ipar er iiberjeugt, 
bag bic bret l^unbert "ipfunb, bieer er^alten ^atte, nid^t 
jureid^en toiirben alle Sluf trage au^jufii^ren , unb er 
tooHte bod^ aud^ geme ettoa^ ®elb nad^ C^ciufe juriid^^ 
bringen. "3Keine Sreunbe," fagte er ju fid^ felbft, "finb 
- jtoar l^crjen^gute Scute, aber i)iete Don i^nen finb bod^ 

©cbftd^tniS; bad memory. Sdkl, paper. SBcrficgelt, 

sealed. S^f^iden, to send to (a person). Bid) ein* 

f(]^iffcn, to embark. 9letfe!offcr, travelling tnink. SBon 
Stdien gcl^cn, to i)roceed. ^uSgejal^U crl^alten, to have 
paid. @i(j^ cinbilbcn, to fancy. ^naic|cnbc§ SBctragen, 

pleasing behaviour. (Sunft, good will. gut 9iUcIfa|ri, 

for- the return voyage. <k>i(i) anft^irfcn, to prepare one's 

self. ($in fatten, to occur. ^erauSncl^men, to take 

out (of the trtmJc). Ocff«en, to open. Ucberjcugcn, to 
convince. 3 wrcid^en, to suffice. ^uSfUl^rcn, to execute. 
3tDor, indeed, see appendix, ^erjctiSguic, kind-hearted. 

SDod^, see appendix. 
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fc(;(oc6tc 3^^(^l^^- ^JJfcind^er tiuirbe mir meinc ^luelagc 
crft itvic^ cincin f;vilben 3vi^rc, unb mancber erft nac^ 
broi 3af;rcn ^^uriicfy^oben , mand^r melteicbt ^ar nicbt. 
aELKi^ foil id; nun in biefer Sac^ tf;uny 3cb gtaubc bas 
bcfto Unrb fciu, feinen i^on ben 3luftragen auejufu^rcn, 
bamit iVicntvinb fid^ bcfd^iuercn fonne, bap tA cincm 
anbern ben i^or^ug gegeben ^abe. SBenn td^ uadb 
.'pviufe fonune, tuerbe id; fd^on eine gntfd^ulbigung fur 
mein :i?erfvif;ren viu^finbig madden, ©cbafb er su bie- 
fern (5ntfd>hi6 getonmien n?ar, raffte er alle 3<^tt^I 
jufvimmen, unb \mx m Segriff fie in ba^ geuer ju 
ju trerfen , ii>e(d;e^ in feinem Saminc brannte , afe er 
ful;lte, bag in eincm 3^ttel ettoa^ parted tt>ar. er 
\cii) wad) unb fanb, bag einer Don feinen grcunben, mxt 
"Jlaincn ®otto, ein ®olb[tucf in feinen Battel eingefd^Ioffen 
I;atte, mofiir er i^n bat ein 'ipaar gutc Stafimteffer ju ^^^^^ 
fciufen. ":Vun, ben Stuftrag mug id^ boc^ au^fii^ren," '^'^^" 
fagte Slrlotto, ging fogteid^ in ben beften 8aben ii»^:«-jn 
'Jie^D 23onb ©treet, unb taufte ein ^aar t)ortreff lici)* <:::^c 
Sfafirnteffer. 211^ er nad; 5tea^3e( jurudtgefel^rt toa^^^^r, 
famen alle feine gteunbe ge(aufen, um bie beftcfltc:;»«n 
©ad^en in (Sinpfang ju ne^men. " 8iebe greunbe /' faa^nte 
2(r(otto JU i^nen, "e^ ift mir mit ©uren 2luftragen fcr" i}X 
ungliidlid; ergangen. Xa am britten lage nad^ mcim^^^^ 

3ci^Icr, payer. ^uSlagc, money laid out for another pere^ -^ ~^'^- 
©id^ bcfd^tDcren, to complain. SJorjug, preference. ©(f^ ^c^"/ 
ffee ((,]/])€ tidix. ©ntfd^ulbigung, excuse. ^uSfinbig mad^ ^^/ 
to find out. ©ntft^Iufe, resolution. ^wfttntmcnra^^ ^f' 

to fi^ather together in haste. Sm 33cflriff, on the po'5^^*^^- 

C^ht)a4 partes, something hard. ^ila^fc^en, to look a:^*^^ 
(a thing). (ginf^licfeen, j)ar^. •gef^Ioffcn, to enclose. ^^?^ 
9?afirnicjjcr, good razors. SBortrcffli^c, excellent. . 9^^- 

fteflicn, commissioned, ordered. 3n ©mpfang nel^en, ^^ 

receive. ^rgcl^cn, to happen. 
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2lbfal^tt ba^SBcttcr \t^x \6^'6n tear, unb x6) feineSfe^ 

Itanf^cit fii^Ite, bcfc^Iog ic^ btefcn gunfttflcn Umftanb 

baju ju bcnufecn Sure ^tttd burd^julcfen unb Sure 

3lufttagc aufjufd^rcibcn. ^u bem ^xotdt mf)m idf fie 

aufii meinem Coffer ^erau^ unb btettete fie auf bem 

Serberfe auS. S)a lam pUl^lx^ etn SBinbftog unb ttug 

fie alle in^ SKeer. ®o ttjurbe e^ mir unmiJgttd^ gc^ 

mad^t Sure 2luftragc au^jufu^ren". "5)a^ tft getDig 

nid^t iDa^r,^' fagten feme tJteunbe; "benn in bent 

j^aUt tt)utben @ie nid^t bem ®otto bte 9?afirmeffer 

aebrad^t ^aben." "iiDamit ging e^ fo ju," ertuieberte 

9lt(otto. "®ottc ^atte cin ©olbftud in fetnen Bettel 

eingcfd^loffen, unb biefe^ ©olbftiid ffattt id& auf fetnen 

^ettet ^ingelegt. ©er SBtnb n>at ntd^t fo ftarf, ba§ 

er ba^ ®oIbftu(f mtt fi^ fortret§en fonnte. @o blieb 

Tctn 3^ttel allein in mcinen §anben, unb id^ tpu^te, 

^va^ x6) fiir il^n ju faufen l^atte." ©eine tJ^eunbe fad^el^ 

t:en unb begtiffen, toarum et i^re Sluftrage nid;t au^^ 

Qefffi^tt ^atte. 

139. S^ami, ber berfi^mtefte unter ben d^inefifd^en 
^aifetn bet neueren ^zitf tt)at auSgejcid^net burd; bie 



^Ibfa^tt, departure. SSettcr, weather. ©ccfranfl^eit, 

sea-sickness. (Silnftigcn Umftanb, favourable circumstance, 
^aju, for the purpose. SBenu^cn, to profit hy, to make 

xise of. ^urd^lcfcn, to read through, to read. ^uf* 
^d^rcibcn, to write down. ^uSbrcitcn, to extend, to 

spread out. SBcrberf, deck. (Sin SQSinbftofe, a gust 

of wind. gugcl^cn, to happen. i^inlcgcn, to put to 

^a place). Star!, strong. gortrcifcn, to carry away, 
^cgrcifen, imperf. gtiff, to comprehend. 

139. ©l^inefijd^cn, Chinese. ^aifer, emperor. ^cr 

:iieucrcn 3eit, of modem times. ^uSjeid^ncn, to distin- 

£raish. 



2batiAfeit feince CJcifte^ unt bte Stcift feine^ S^ataf- 
tcre. 3tl0 cr nec^ jung nxir, l^ttc cr angefangcn @e^ 
fcbmacf am SJcinc ^u finben, unb er tranf jutt>eiten 
mebx al^ bicnlicfe uxir. I'abuTc^ mutbc feinc ^eftigfett 
oft f t?enne6rt , bap fic in graufame ^anblimgen auS^- 
brad). Seine n>eifen 'JOHnifter fa^n bicfc^ mit ^mmer, 
unb futcbteten, bafe e^ fcblec^t enbigen tourbe. ©net 
t>cn i^nen, ber befonber^ bem Saifer ergeben unb ju^ 
gleic^ fein Siebling tixit, ^attc Don ben« gefo^tlid^n 
gofgen biefe^ Vafter^ eine fc fefte Ucberjeugung , bag 
et befd^fop ben Saifer batmen ju ^eilen, tpenn e^ i^m 
auct bie @unft feine^ ©ebietcrS ober fogat baS 8eben 
foften foUte. 6inc^ 2^agc^ ap cr mit bem Saifet allcin 
iu aJKttag. 1>er Saifer tranf, toie getpS^nfid^ , ju Diet 
aSein, unb fc^lief auf feinem ©tul^Ie ein. ©oglcid^ 
ftanb ber SKanbarin auf, unb ging in ba^ SSorjimmer, 
too bie SDienerfcfeaft be^ SaifcrS fid^ befanb. (Sr fagte 
JU i^nen: "5Dcr taifer l^t fid^ toieber betrmtfen unb 
ift eingefdblafcn. S3 toirb atte lage arger unb id^ 
tocig nid^t, toa^ am Snbc barau^ toerbcn toirb. 3d^ 
fiird^te, bag man tocber mid^, nod^ eud& lange in biefem 



5^fitigfeit, activity. ScincS ®etftc§, of his mind. 

Strait, energy. ©cfd^marf, taste. ilm SBcinc, for 

wine. ^icnlid^, of nse. ^cftififcii, violence. SBcr* 

me^rcn, to increase. ©roujanie i^anblungen, cruel actions. 
?(u§brcd^en, imperf. brod^, to break out. TOt Summer, 

with grief. ^rgcben, attached. fiicblinfi, favourite, 

^cfal^rlid^cn Solgcn, dangerous consequences. Saftcr, 

vice. fjfcftc Ucberjcugung, firm persuasion. ®unft, 

favour. ©ebictcr, master. ©infd^Iafcn, to fall 

asleep. ^luffte^cn, to rise. SBorjimtner, ante-cham- 

ber. £)ie ^icnerfd^aft, the servants. ^rg, bad, firger, 

worse. 
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*ipa(afte finbcn tt)trb. SBir tperbcn aUc aU D^)fer feincr 

Slrunffud^t fterbcn." 9iad^ bicfcn aBorten ^iclt er etn, 

um bte aSirfung ju fe^cn, tpeld^c fie auf bte ©cbicm 

ten gcmad^t l^attcn. @tc fd^Iugen bie 3lugcn ntcbet unb 

judtcn bic Sld^feln. ©et aWanbarin fu^r bctpcgt fort: 

"3c^ toetfe cm SJlittcl, tpoburd^ idf Hfxi Don.btcfetn 

Saftcr bcfteien ffinntc. Slber c^ tft fc^tDcr anjutpenben, 

ipenn ic^ nid^t babei auf Sure aWittPtrfung red^nen fann, 

uub 3^r mir jugleid^ aSerfd^mtegen^ett gelobt." !Dtc 

33ebtenteu brangten fid^ aCe um i^n ^erum unb fag^ 

kn: "®agen ®te, toa^ tDtr ju tl;un l^aben. SBtr 

finb bereit afle^ fur uufern ^'atfer unb fiir ®tc ju 

t^un." S)cr 3Kcmbarm fd^tt)teg einen Slugenblidt unb 

fagte bann: "9hm, banu lagt un^ an^ SBer! ge^en. 

©ntge Don Sud^ miiffen fogteid^ ju bem ©efangnt^^ 

Wdxttx ge^en unb fd^t^ere Setten ^erbringen. S^ann 

tDerbe i^ @ud^ fagen, ma^ 3^r tDctter ju t^un ffabV 

3lt^ bie Setten gebrad^t tporben tDaren, befall ber Wlan^ 

battn i^n f elbft bamit ju betaben , unb bann nad^ bem 

CSefangnife ju bringen. ©ann fe^jte er ^inju: "SBenn 



0:j)fcr, sacrifice. S)ic SCrunffud^t, the vice of drun- 

lieness. ^in^altcn, to stop. SQSirhmg, effect. 91 ic* 

V)crfd^lQ9en, to cast down. 3«tfen, to shrug. S)ic 

^(j^feli^, the shoulders. fjortfa^rcn, to continue. SBe- 

YDCgt, with emotion. SBcfreicn, to free. ^ntncnben, 

to apply. S)abci, in doing so. ^ittoirfung, 

assistance. JRed^nen, to calculate. S^^^^^t ^^ ^^^ 

same time. SScrfd^toicgcnl^cit, secrecy. ©eloben, to 

promise. Sid^ ^ctumbrfingen, to crowd about. Um 

i^n, round him. SBcrcil, ready. ^n§ 2Bcrf, to the 

work. (ScffingnifeiDfittcr, turnkey. 6d^tt)cre ^ettcn, 

heavy chains. §cr bringen, to bring here. SDScitcr, 

farther. SBclobcn, to load with. ^injufc^en, 

to add. 



190 

bet Saifcr ettoad^t, tt)trb cr getDt^ nac^ mit fragen. 
'Dann mu§t 3^r i^m fagen, bag cr befo^lcn ^abe, mtd^ 
mit Setteit ju bclaben, unb nad^ bent ©cfdngnig ju 
bringen, unb ba§ id^ motgcn ^ingcrid^tet tDcrbcn foU. 
SBenn cr nad^ bet Utfad^e ftagt, fo fagt il^m, ba§ 3^t 
^3te^ttd; bte faute ©ttmme be« Mfet^ ge^5tt ^attet, 
bet mid; einen 23ettat^ct mib ©6fett)id^t nannte, unb 
bag et gteid^ nad^^et Sud^ befol^Ien ^attc, mtd^ in 
Setten nad^ bem (Sefangnig ju btingen, n>cil id^ met* 
gen I;ingeti^tet tpetben follte." @^ gefd^al^ atte^, tt)ie 
e§ bet aWanbatin Dotgef^tieben ^atte. ^ti>d ®tun=^ 
ben nad^l^et ett^ad^te bet ^aifet unb tpunbette fid^ 
fe^t, a(^ et fid^ aflein fanb. St flingelte, unb ftagte 
feinen i?eibbienet, bet fogleid^ etfd^ien: "SQBa^ ift au6 
meinem S^ifd^genoffen gettjotben? 3ft et ba^jongegan^ 
gen?" ©et ^Cienet ftellte fid^, at^ ob et fe^t etftaunt 
toate unb fagte: "3^te aWajeftat l^aben i^n mit Set^ 
ten belaben unb in^ ®efangnig btingen (affen, unb 
mctgen foH et ftetben." "SGBaiS f^3tid^ft ®u?" fagte 
bet ^aifet, l^iJd^ft Dettpunbett. "SBie ift ba^ pgegan^ 
gen?" "3d^ t^eig e^ nid^t ted^t," fagte bet !Cienet. 
"Sl^te aWaieftcit f^Jtad^en fe^t tout, nannten ben ajian^ 
batin einen 335fett)id^t unb SSettat^et, unb aU id^ ct^ 
fd^ien, befallen @ie mit, einige &ute nad^ bem (Sefcing^ 
nig ju fd^idt en um ^etten ju ^olen. !iDamit mugten toxv 
ben 9Kiniftet betoben unb bann in^ ©efangnig btingen . 

©riDad^en, to awake. i^inrit^tcn, to execute. Saute 

StimmC; loud voice. SJcrrfiil^cr, traitor. 5Bftfctt)id^t, 

villain. SB orfd^rcibcn, to prescribe. ©idft tounbcnt; 

to be astonished. ^Ungcln, to ring. ficiBbtcncr, valet. 

6rf(^eincn, to appear. S^ifd^genoffcn, guest. S) a toon* 

flc^cn, to go away. ©ici^ ftetten, to feign. ^fi^ft, highly. 
3«0e]^en, to happen. 
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SMotgen, fagten ®tc, foC ct ]^tngcrid;tet tperbcn." SBa^^ 
tcnb bet !Diencr btefc SBortc fagtc, ijcrme^tk fid^ fi^tbar 
ba^ ©rftaunen unb bie aSetlegcn^ctt be^ ^aifer^. (ix tnU 
licfe joglcid^ fctncn 8eibbtenct unb btteb jtpet ©tunben lang 
altcin. S^ mar ii^m fe^r auffaUcnb, ba§ aud^ ntd^t bic 
gcrtngfte Srinncrung Don bcm SSorfaHc in fetnem ©emiitt; 
jutiicfgeblicbcn tt)ar. Sr fonntc c^ fid^ nur burd^ bie 
Slnna^mc crflarcn, bag fcin 23crftanb unb feine @innc fo 
Dcm SQBcinc tixircn bcncbelt n>orbcn, bag fie unfa^ig 
gctDcfcn tDarcn, irgcnb einen Sinbrucf aufjunc^men. 
@ein ftarer So^)f jctgte i^m jugleid^ , toa^ fiit fd^red lid^ 
golgcn flit i^n unb fcin SRcid^ batau^ entfte^cn mugten, 
tt>cnn fold^ 23orfalIc 5ftcr^ i)crfamen. Sr fonntc nur 
mit ©d^redfcn baran benfen. 9lad^ eincm jtpeiftunbigen 
Sam^jfc ber fcinbfeligften ©cfiil^Ic, lieg er ben 3Kanbarin 
au^ bem ©cfangnig Dor fid^ bringcn. Sr crfd^ien mit 
Settcn bclabcn. " 2Sa^ ^aben ®ic Derbrod^en ," fragte er 
i^n f " bag man @ie mit Settcn belaben l^at ? " " 3d^ toetg 
nid^t," qnttoortctcberSWanbarin. "ai^reaJlajcftatgeriet^en 



©id^tbar, visibly. Srftauncn, astonisiiment. @nt(affcn, 
to dismiss. ^tuffottcnb, striking; c§ tt)ar i^m fel^r aut** 

faflenb, it appeared strange to him. ©eringftc (Srinncrung, 
least remembrance. ©emtitl^, mind. !S^x\idhUiUn, 

to remain behind. ^nna^me, supposition. SBcrjtanb, 

reason. 6innc, senses. SBcncbeln, to fuddle. Un* 

fft^ig, incapable. Srgenb ctnen ©inbrurf, an impression 

of any kind. Jlufncl^men, to receive. Plater ^op^, 

clear head. ©d^rcrfUd^e fjolgen, terrible consequences, 

^ntjitc^cn, to arise. Ocfter§, frequently. SSor!om=» 

men, to take place. ©d^rerfen, terror. QtDeiflilnbigen, 

of two hours. ^ampit, struggle. geinbfcHgftcn, 

most inimical. ©cfti^le, feelings. S8or \\tf), before him. 
SJcrbrcd^n, part, tjcrbrod^cn, to commit {of crimes). ©era* 
t^en, to fall. 
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pKfelid^ unb o^nc einen fc^tntaren ®runb in 3otn, 
naimtcn mic^ ctnen 93crtat^cr unb 3)5fcn)td^t , unb fcbtoo^ 
ten , bag tc^ motflcn ftctben foUtc. Sd) bin micfc feinc^ 
!iJetbrec^cn^ bctoupt." :i)iun blicb bent ftaifer nid^t ber 
flcringftc B^eifct ubtig, bag bie ®ad^ fo tM^rgcfoBen 
marc , n?ie f ein ^eibbiener unb ber SDlanbarin e^ t>or9e^ 
ftcHt l^atten. (gr lieg biefem bie ^etten abnei^men, i>er^ 
fic^erte i^n ber i5«>i^tbauer feiner ®unft unb fd^idte i^n 
nad^ ^aufe. ICann fc^log er ]i^ in fein 3tmmcr cin unb 
liej^ \i6) brei lage tang i)on ^Jiiemanbeni fe^n. 6^ 
tuurbe bemerft, ba^ ft^anti nad^ biefer ^dt niemal^ SiUein 
trani, unb er mmbe burd^ feine Slug^eit, ©ered^tigfeit 
unb aWeufd^enliebe eine ^kx'ot be^ a)ienfd^ngefd^Ied^t^. 
140. iBalb nad^ bcm ^afk 9ia|)oIeon^ reifte cin @ng^ 
lanber burd^ ba^ 3nnere Don granfreid^. !Ca er fid^ etnxi^ 
erfaltet l;atte, befam er 3^^iif^»terjen. 3lnfang^ ad^tete 
er nid^t mel barauf . !iDa er aber cine falte 9tad^t auf bent 
^Pofttoagcn jubracbte, nai^nten bie ©d^ntcrjen f o ju, bag er fie 
nid^t tanger ertragen fonnte. (Sr blicb balder in bent bcftcn 
Siyirt^^^aufe ber nad^ften ©tabt jurudf , urn fid^ ben fd^ab^ 



C^nc eincn fd^cinbarcn ®tunb, without any perceptible 
reoHon. 3orn, anger. ©ci^toSrcn, imperf, fd^ioor, to 
swear. SSerBrc^cn, crime. 33ett)u6t, conscious. S^eifcl, 
doubt. SBorftcttcn, to represent. ^bncl^mcn, to take 
off. SSerfid^ern, to assure (of). gortbaucr, continuance. 
Sid^ ctnf(i(|Iic6en, imperf. \6fioi, to shut one's self up. 
^enfd^enlicbc, humanity. 3^^^^^^, ornament. S)c8 ^enfd^en* 
gejci^led^tS, of the human race. 

140. ^a6) bcm gaUc 9la^oIcon§, after the fall of Na- 
poleon. 3nncrc, interior. ©id^ erfdiicn, to catch cold. 
SBefommen, to get. gol^wjd^tncrjcn, tooth-ache. ^^itn 

(auf), to heed. Swbringcn, to pass (of time), Svitit^mtn, 
to increase. Sttrogcn, to bear. StttUrfbleiben, to 

remain behind. ©(i^abl^oft, damaged. 
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i^af ten 3ci^n, bcrti^mfo i)tclc ©dbmetjen ijcnirfod^te, au^^ 
jic^en ju laffcn. SBa^renb cr auf ben B^^^^i^t tpartetc, 
txat ctn ^anjofc l^ctcin. ©cbalb al^ cr ben gnglonbcr 
flefci^en, unb gel^Btt ^ttc mer et toaxtf fing cr an i)on bent 
Scntge 8ubtt)t8 bcm ^Id^tjci^ntcn ju fj)rc(^cn. @r fonnte 
feme gnten unb grofeen ©genfd^ften nic^t genug loben. 
S)ann ging er pVii^lxi) i)on bem SBnige ju feiner etgenen 
2lni^ang(td&fctt an bie fSntglic^e tJctmtlte fiber, toohd er 
\x(i) fo erl^ifete , bafe er in fetnem ®fer fid^ ben SJufen^^ 
ftreif abrtg, tnbem cr fagtc: **!Dtefc^ t^ue td^ jur @^re 
8ubtotg bed Sld^tjel^nten." !Dann menbete er fid^ ju 
bem (gnglanber unb fagte: "@ie muffen mtr ©cfc^eib 
t^un." "Da^ toerbe td^ tDOl^l Wetben laffen/' fagte 
biefer. "JDenn ®te l^aben ba etn alte^ §emb an, toel^ 
ifi^ feinen ^anfen toert^ ift. 2lber td^ l^abe metn 
^emb erft i)crgeftem in ^ari^ gefauft, unb bafur 
fieben granfen beja^It." "©aig finb nur au^flud^te," 
fagte ber granjofe. "3d^ fei^e moi^l, ba^ @ie in 3^rem 
^erjen ein greunb be^ gefallenen S^^rannen finb, mU 
6)t^ i6) i)on 3^nen, einem Snglonber, gar nic^t 



ga^n, tooth. SBcturfa^en, to cause, to produce. ^u§«» 
jicl^cn, to draw out; auSjic^cn lafjen, to have drawn out. 
SBarten (auf), to wait (for). Sol&nttrjt, dentist. herein* 
trcicn, to enter. ^(i^tje^ntcn, eighteenth. Sigenfd^aficn, 
qualities. Ucbcrgc^en, to p£|ss over. ^Inl^Snglid^fcit (an), 
attachment (to), loyalty. 2Bobei, in doing which. ©id^ 
cr^i^cn, to heat one's self, to get hot. Sifcr, zeal. S)cn 
58ufcnftrcif, the frill. ^brctfecn, imperf. xi^, to tear off. 

@l)rc, honour. SBcfd^etb t^un, to content a person by doing 
what he does. SBlcibcn laffcn, to leave things alone; 

ba§ tocrbe i^ Blcibcn laffcn, I certainly shall not do it. S)a, 
there. ^emb, shirt. ^nl^aben, to have on. SBertl^, 
worth. ^i^i, see appendix, ^uSftilci^te, excuses. §crj, 
heart. 3)c§ gcfaflenen X^ranncn, of the fallen tyrant. 

Wittich, German Tales. 13 
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crtoartct ^attc. ®ie folttcn fid^ bcffen iocS) fd^amcn." 
Untcrbcffen ^atte bet Snglditber bebad^t, bag er in 
einer Hctnen @tabt toaxt, too in ben lefetcn gtDanjig 
Sa^rcn mele ajorurt^cife gcgen fcinc Station wcbxtittt 
tDotbcn toarcn unb tief gcmurjclt l^atten, nnb bap cr 
burd& feinc aBcigcrung fid^ in Ungclcgcn^eit unb SSerbticg^ 
lid^teitcn bringcn tSnntc. @r fagtc alfo ju bcm gvan^ 
jofen: "Sc^ t^ue S^nen ©cfd^ib," unb tip fid^ ben 
©ufenftreif ab, mit ben SBcrten: "3^1^ ®^^^ Subtoig 
be^ Slc^tje^nten." ^Cer Sranjofe toar ganj entjiicEt, 
umatmte i^n unb fagte: "3iun fe^e id^ bod^, bag ®ie 
ein red^ter gnglanbet finb." 3fn biefem 9lugenblicEe 
trat bet 3^^^^^^* herein, ©er Snglonber fefete fid^ 
fogleid^ nieber unb fagte ju i^m: ^xtifcn @ie mir bie^ 
fen ^aifxi l^iet jur @^re bet "iprinjeffin S^arlotte au^." 
£)er gi^anjofe mad^te grofee Slugen unb bad^te bet fid^ 
f elbft , bet 2Wenf d^ toitb bod^ nid^t jj) tott f ein , fid^ eincn 
3a^n jur @^te ber '^Ptinjeffin (^arlotte au^jid^en ju 
(affen? ©obalb ber j^a^n au^gejogen nxir, ftanb ber 
gnglanber auf unb fagte jU" bem granjofen: "©ic 
miiffen mir SJefd^eib t^un." "Slber bebenfen ©ie 
bod^," ftammerte ber ^anjofe J^erau^, "tpa^ fiir ein 
Unterfd^ieb jtoifd^en einem ^a^nt unb einem ©ufcnftreif 



®ar, see appe^idix, ©rtoartcn, to expect. S)cf[cn, of it. 
Si(i^ fc^fimcn, to be ashamed. 93cben!en, to consider. 

SSorurt^eilc, prejudices. 5'lation, nation. SBcrbrciten, to 
diffuse. iicf, deeply. SSuijcln, to root. SBcigcrung, 
refusal. . Ungclcgcnl^citcn, inconveniences. SScrbricglidJfcitcn, 
vexations. @anj cntjUdCt, quite in rapture. Umarmen, to 
embrace. ^o(i), see appendix. SUcd^t, true. 6i(^ nicbcr* 
fc^cn, to sit down. $rinjejfin S^arlottc, Princess Ch^lotte. 

3:oU, mad. ^ufftc^en, to rise. §crau§jiammctn, to 
stammer out. Unterfdjjicb, difference. 3^if(^en, betwixt. 
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ift. Sin §embc !ann man fid^ kidft toiebcr Dcrfc^affcn, 
abct^c^ t[t bod^ ntd^t miJgltd^ einen ijerlorcncn 3<^^i^ ^i^^ 
bet ju erfe^cn." "!iDa^ finb nur fa^Ie Slu^p^tc," fagtc 
bcr Snglanber. " 3d^ fcl^c , bag @ic etn gcinb meiner 
SanbSlcutc finb , bic boc^ me^r afe aflc anbetn 5Kationen 
bal^tn gctoirft l^aBcn , bag SffX ^finig micber fcinen Zi/xon 
^at befteigcn Bnnen, unb bie balder, n>enn ®ic n>irHid^ 
einigc 3ln]^anglici^!ett an t^n fii^ten, 3^rc Sld^tung unb 
3^te !Danfbarfett tm i^6d^[tcn ®rabe ijerbiencn. SQBcnn 
@ic mir nid^t SJcfc^tb t^un, fo mug td^ anncl^mcn, bag 
@tc in S^rem ^erjca etn greunb be^ S^^rannen finb, 
ben n)ir Don fcincr §6^c gcftiirjt ^aben, unb bag 3^re 
^Ini^anglid^fcit an ben guten SSntg nut er^eud^clt ift." 
3)cr grangofc fd^toonfte nod^ jmifd^cn bem 93etlufte cinc^ 
3al^nc^ unb feiner Slnl^anglid^feit an ben SSnig, bi^ bcr 
<5nglanbcr i^injufe^jtc: "SOSenn @ic mir nid^t ©cfd^eib 
t^un, fo bcfd^im^jfen @te mcin SJaterlanb, unb fiir bicfen 
©d^tntpf mug id^ ®enugti^uung ^aben." !iDiefc SBortc 
trad^tcn cnblid^ ben iJt^anjofen p cincm Sntfd^Iuffc. Sr 
tcfetc fid^ nicber, unb lieg fidb einen 3^^^^ X^r S^rc 
ier ^rinjeffin S^arlottc au^jie^en. 9?un umarmtc bcr 
^nglonbcr il^n andff unb fie fd^icbcn ate iJtcunbc. 



©id^ toieber berfd^affen, to get agaio, to procure again. &x^ 
fc^cn, to replace. ^al^l, empty. SQSirfcn, to operate. 

Xa^in, to that purpose. S^l^ron, throne. 93eftcigcn, 

to mount. 2Bir!li^, really. ^Id^tung, respect. ®anf* 
barfcit, gratitude. 3m 1^5(i^ften @rabc, in the highest 

degree. 5lnncl^men, to suppose. §eud^cln, to he an 

hypocrite ; er^cuci^cln, to acquire hy hypocrisy. ©d^tnanfcn, 
to waver. SSerluft, loss. ^ingufc^cn, to add. 93c* 
fd^tm:j)fcn, to disgrace. S6)\mp^, disgrace. ©cnugt^uung, 
satisfaction. Sntfd^Iujfc, resolution. 6(l^eiben, imperf. 
fd^ieb, to part. %U ^xttmU, on friendly terms. 

13* 
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141. aStctc !J)tebc finbcn c^ bet bet Slu^ubung i^te^ 
)8cruf e^ f c^r tJort^cU^af t fid^ gut ju Mcibcn , toetl jie f o 
mtt mel^r ©td^r^t fid^ retd^cn ^erfoncn no^cnt , unb 
aud^ bcffcr bcm SScrbad^te fid^ entjici^n Bnncn. ®n 
fotd^ toc^fgcHctbctcT Dieb nxir in ctnet Strd^c in ^ati^, 
unb fd^aute Dcrfid^tig um^cr , ob er nid^t ettoa^ cntbccfen 
fSnnte, toad i^m nufelid^ toore. 23alb bemcrttc et, bap 
cine alte, rcid^gcflcibcte !iDamc, bic i)cr eincm Slttarc 
fnicte, eft cine fitbcrnc @d^nu(3f tabadEdbofe ^taudjog unb 
cine ^rife baraud nal^m. Sr nal^crte fic^ i^r J)OTfid&ttg 
i)on Ijintcn, unb balb gelang ed i^m, bic ^Cofc and bet 
S^afd^c bet S)ame in bic feinige ya bringen. ^aum toat 
biefed gef d^^cn , f c moUte bic !Dame toicbet eine ^^Jtife 
nc^nten, unb aid fie bic !Dofc nid^t fanb, tief fie <3l5^Iid^ 
and: "9ld^! mein ®ott! meinc iCofe ift tocg! ®ic ift 
mix gcfto^Ien toorben ! 2lud^ meinc golbcne U^t ^abe id^ 
nid^t ! !J)od^ nein ! 3d^ erinnre mic^. 3Keinc U^r ^abe 
x6) ju §aufe auf bcm tamin gefoffcn." 33er !Dicb, 
mcld^r nod^ nid^t ^dt gci^abt ^atte fid^ ju entfemen, 
l^ielt ed in biefent 9lugcnblicfe nid^t fiit rat^fam cd ju t^un. 



141. ^luSUbung, performance. Sl^reS SBcrufcS, of their 
vocation. 55ortl^cU^aft, advantageous. Sid^crl^cit; 

safety. 6id^ nfiftcrn, to approach. S)em SBcrba(^tc, from 
suspicion. Sic§ entjic^en, to withdraw one's self. Urn* 
l^crfd^ouen, to look ahout. SBorfid^tig, cautiously. 6nt* 
itdm, to discover. ^hl^lic^, useful. 9letd^gc!(eibctc, richly 
dressed. ^Uar, altar. ihticen, to knell. ©ilbernc 
©d!)nu|)ftabadC§bojc, silver snuff-box. ^erauSjic^en, to 

take out of the pocket. ^tijc, pinch. Bi^ nfi^em, to 
draw near. SBon l^intcn,' from behind. ©elingcn, to 
succeed; c§ geltngt mir, I succeed. ^uSrufcn, to exclaim. 
@oft)cnc U§r, gold watch. @id^ crinncm, to recollect. 

@i(i^ enifemen, to get away. 9latl^fam, advisable. 
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(Sx f^taubte tjtelmc^r bte !Damc bcrul^tgen ju miiffen, 
bamit nxdft ein 8arm entftanbc. "^bcn @tc cttoa« 
t>ctIorcn, aKabame?" fagtc er. "2Keinc filbemc ICofc tft 
mir gcftol^Ien toorben!" "Seru^tgen @ie fid^. @ie 
foflcn fie tDtcbcr^abcn. 36) l^abc einen SKcnfc^en gcfel^en, 
ber i^tnter S^ncn ftanb unb fo cben tocggefd^Itd^cn tft. 
gt i^at gctDtfe 3^rc ICofe gcftoi^Ien. S)a id^ J)on bet 
•^Pofijei bin, merbc id) gfetd^ bic nfit^tgen ©d^titte i)et*= 
aniaffen , um ti^n au^juflnben. §aben ®te nut bte ®e^ 
falltgfett mtt St)Xt Slbreffe ju geben, bamit id^ toiffe, tooi^in 
id^ bie !iDofe fd^idten foil, fobalb id^ fie erl^alten ^abe/' 
35a bie !Dame fal^, bag ein mol^tgelleibeter §ert mit il^t 
f^)tad^, glaubte fie feinen SOSorten ttauen ju miiffen unb 
gab \i)m il^re ^atte. 5Der ©ieb ijetlieg fogteid^ bie titd^e 
omb begab fid^ gerabeju nad^ bem ^aufe ber !Came. @t 
fagte ju bem Sebienten, toeld^er ii^m bie Zf)ixx 5ffnete, 
iag er J)on feiner §errin gefd^idft toorben tt)5re, um il^r 
i^re gclbene Ui^r ju bringen, toeld^e er auf bem famine 
tinben toiirbe, too fie fie gelaffen ^atte. iDer ©ebiente, 
^eld^r mei^r SBeltfenntnife ate feine ^errin l^atte, befai^ 
i^n Don oben bi^ unten, unb in feinen 2Kienen jeigte fid^ 



^xdmt^x, rather. SBcm^igcn, to quiet. Sfittn, 

noise. ^ntjicl^cn, to arise. SQStcber^aben, to have 

back. SB eg fd^lci^cn, part. gcfd^Ud^en, to sneak oflf. ^Polijci, 
police. 9l5t^tgc Sd^rittc, necessary steps. )Bcron« 

lafjen, to cause to be taken. ^luSfinben, to find out. 

(ScfaKigfctt, complaisance. ^btcffc, direction. SBo^tn, 

to what place. ^raucn, to trust. ^orte, card. 

5Scrlaf|cn, to leave. ©id^ bcgcbcn, to go. §crrin, 

mistress. SBcItfenntnife, knowledge of the world. S3e» 
fc^cn, to look at. SSon obcn bi§ unien, from top to 

bottom, from head to foot, ^tenen, face, features. ©id^ 
jetgen, to be apparent. 
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cine 3?ebcntlic^tcit , melc^c t>on 3tt>eifetn ^^uru^rcn 
fc^ien. (gobalb ber ^tcb btcfe^ bcmcrftc, fagtc cr mit 
DcrftcUtem Ummllen: "(5^ fc^eint mir, ate ob ®ic 
mcinen Shorten nid^t traucn tpoUen. 3c^ glaubtc, bap 
®tc mic^ fennten unb tpugtcn, bag x6f bet ®raf »on 
Sarnaf bin. 3^ ^^^^ 3^nen aud^ bctocifen, bap ic^ 
bon 3^rcr ^errin ben Stuftrag ^abe i^re U^t gu l^olen 
Rennen ®ie biefe !iDofe?" Sei biefen SBorten jo^ et 
bie flefto^Ienc ©ofe l^erau^ unb fe^te ^tnju: "3^re 
^errin, njelc^e tjermut^Uci^ 3^ren migtrautfc^n S^< 
Tactcr fennt, l^t mir bie ^ofc mitflcgeben, bamit 
\6f fie 3^nen Dorjciflen Knnte, im galle bag e^ nSt^ig 
n>are. |)oIen ®ie fd^nell bie U^r, toeil 3^re ^errin 
barauf martet." 2tte ber ©ebiente bie !Cofe fa^ unb 
bie 5Rebe be« !iDiebe^ fle^6rt l^atte, berfd^ttxinben oUe 
feine ©ebentlid^feiten. St ^olte fogleid^ bie U^r unb 
iiberflab fie bem ^iebe , tpetc^er mit feiner reid^ ©eutc 
fid^ fc^nelt fortmad^te. 

142. gin alter Sauer, tpeld^ blinb mar, ^atte einc 
©d^ulb Don jtpei ^unbert 2i^alem eingejogen, toeld^e er 
geme an einem fic^m Drte bertDo^ren tPoHte. @r l^ielt 



S3eben!Iic^feil, suspicion. SBon 3w^if«I"f from doubts. 

f)txx^xtn, to be derived, to arise. 53crftettter Untoittcn, 

eigned indignation. SBetoeiferi; to prove. ?luf' 

trag, commission. Sl^rcn mifetrauijc^en (Sf^axadzx, your 

suspicious character. ^ttgeben; to give to one to take 

with him. SBorjeigen, to produce. ^ISt^ig, neces- 

sary. UBartcn (auf), to wait (for). 9lebe, speech. 

SSetldJloinbcn, imperf. oerfc^toanb, to disappear. Ucbctgcbcn, 
toihand over. IRcic^en SBeutc, rich booty. ©i^ fort* 

madden, to make off. 

142. Sd^uU); debt. ©tnsiel^en, to>draw in, to receive, 

©id^crn, safe. SBertoa^ren, to put by, to deposit. 
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c^ fiir gcfa^rltd^, baS ®elb in feinem ^aufc ju bel^al* 
ten, tDeil cr fiirdbtcte, bag c^ i^m murbc gefto^Ien tpctbcn, 
ba er met (Sefinbc l^atte. Sr fd^idte alle fcinc &utc 
toeg, unb ate cr allein im §aufc tt)ar, trug cr fein 
®elb in ben ©artcn unb mad^tc ein 8od^ unter ctncm 
2l|)felbaumc, tporin er e« forgfolttg J)ergrub. 5Raci^ 
jtDCt 2^agen ^oif er nad^, unb fanb ju feinem Srftaunen 
unb SScrbruffc, bag ba^ ®clb iDcg tt)ar. 35a er nun 
feft uberjcugt tpar, bag leincr toon feinen ^au^genoffen 
toiffcn lonntc, tt)o er ba^ ®clb tocrtpai^rt i^attc, toer^ 
mut^ctc cr, bag fein 9?aci^bar au^ bent obern ®to(f=^ 
toerfc feinc^ §aufe^ il^n mugte gefel^en i^abcn, ate er ba^ 
®elb tocrgrub, unb bag er nad^^er ben ®d^a^ abgel^olt 
l^attc. Sr ^aff iDOl^l ein, tt)ie fc^iDicrig e^ fein iDiirbe 
ka^ (Selb toieber ju er^alten, ba er bie ©ad^e nid^t in 
cincu ©erid^t^^of bringen fonnte, toeil il^m bie ©etoci^^ 
mittcl fel^Iten. @r Dcrfud^te balder etnen anbem SBeg, 
ier x^m aud^ gclang. @r ging ju bent 5Radbbar, ben 
er im 95erbad^te i^atte, ben ®d^a<5 gel^oben ju i^aben, 



®cffi]^rlt(i&, dangerous. SBd^alteri; to keep, 

pnbc, servants, (a collective noun). SGBcgfd^idcn. to 

send away. Sod^, hole. ^^jfclbaum, appletree. 

©orgtSlttg, carefully. SBcrgraBcn, imperf. ocrgruB, to bury. 
9la(|fc]5en, to look after (a thing), ^rftauncn, aston- 

ishment. SBerbrufjC; displeasure. SBegfcin, to be 

gone. Scft ilbcrjcugj, firmly convinced. §au§0C* 

noRcn, inmates of his house. SBcrmutl^cn, to conjecture. 

CbcrcS ©todftDcrf, upper story. 6d^a^, treasure. ?l b » 

^olcn, to fetch away. ^injc^cn, to be aware. ©(j^toicrig, 
difficult. (Scrid^tS^of, court of justice. SBctDeiSmittcI, 

means of proof. Se^Ien, to be wanting. Sl^erfuc^cn, 

to try. SBeg, way. SSerbad^te, suspicion. ipebcn, 

part, ge^oben, to raise, to remove. 
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unb nac^bem et mit i^m fiber onbre gleicbgultige X^m9^ 
gcfproc^n ^attc, fagtc er: '*3cl^ tcmnte etgoitlkb jn 
3^ncn, um mtt 3^ren 9tat^ in ctnct fc^nnerigen Soctc 
audj^iMtten. ^eute morgen ffat man nrit ein Sa)ntal 
wn brci ^unbcrt I^alem gurficl^eja^It , toelc^ tc^ cbcn 
ie^t ntc^t mtt ©ic^erl^it unter)nbttngen iretB. @d 
fc^nt mtt auc^ gefS^tltc^ bad ®e(b in meinem fKutfe 
ju be^alten. !Dcnn ©ic nnffen ja, ba%'vi> tid ©cfinbc 
^abc, tooTunter auc^ manc^r ift, ben ici^ nicbt tccbt 
fenne, mtb bem id) bolder nid^t ttauen fann. 6^ tft 
jmoetten bet gaU, ba§ mand^ juf ammentrifft , um 
einen in aSerlegenl^eit ^u fcfeen. ®o itfft ed mtr ie|t. 
aSor brci Za^tn iDurbe mir auc^ eine ©umme »en jtDei* 
^unbcrt 2;^a(em gcbrad^t. 2lber cd ift mir getungen 
biefed ®elb an einen Drt nieberjulegen, ber g^i pc^t 
ift, tt)ei( i^n S^iiemanb fennt. 3d^ tod^ inbe§ nid^t, ob 
id^ ed tpagen foU, bie brei ^unbert X^aler an benfclben 
Drt JU bringen; benn ed Brntte bod^ fein, bat iit^ 
i^n audfinbig mad^te, unb bann tpurbe id^ auf ein 9Ra( 
ffinf^unbert I^aler »erlieren, tceld^ mid^ ju eincm 
armcn 2Ranne madden iDurbc. SBod fur einen ytatff 
ttjurben ®ie mir geben?" "®ie fagen ja, bag ber SDrt 
gang fid^er ift. ®o jioei ^unbert 2:^aler fid^r finb, 



^leic^giiltige, unimportant, indifferent. ^tnge, subjects. 
(5iflentlid|, properly. Sd^toterigcn @ac^c, difficult matter. 
91 us bitten, to ask (as a great favowr). jiapital, capital. 
3 u r il df yxiiivci, to pay back. 6bcn {e^t, just now. Std^cr* 
jjicit, safety. UnterBringen; (of money), to put out at 

interest. 3Hand^cr, smg. some. tRcd^t, well. 5^raucn, 
to trust. 9Wan(|e§, sing, several things. 3ufammen« 
treffcn, 5. pers, pres, trifft, to concur. ©tnen, a person. 

Snbefe, however. SBagen, to risk. ®oc^, see appendix. 
^uSfinbig madden, to find out ^a, see appendix. 
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merben aud^ fiinf ^unbert J^alcr fidget fctn." "®tc 
metncn alfo, bag id^ biefe bret l^unbert Scaler ju 
bcm anbem ®elbc Icgen foil?" ''%xtxlxd)l 3(^ ^tfft 
fetnc (Sefa^r, bic babct tft." "3d^ tpcrbc 3l^rem SRatl^ 
f olgcn/' fagtc' ber ®Iinbc, " unb 3)?orgen friil^ bic brct 
l^unbert 5i;^alcr an bcmfclben Drtc niebctlcgen." 5Rad^ 
biefcn SSJortcn ging ct tocg. ©cm 5Rad^bar, ber tDtrt 
lid^ ben @d^a^ fid^ jugeeignet l^atte, l^offte, bag er 
ftatt itoet l^unbert, fiinf ^unbert S^l^aler bcfommen 
tpurbe. Sr trug alfo, fobalb e^ finfter geiDorben tpar, 
bte jtpet l^unbert Zffakx in ben ®arten juriidE, unb 
t>ergrub fie n)ieber an ber alten ©teKe unter bent 2l|>fel^ 
baume. !J)cn folgenbcn SKorgen fanb ber SSIinbe fein 
GJelb, freute fid^, bag feinc gift ii^m fo gut gelungen 
ttxrr, unb t>ertDa^rtc ben ©d^at^ im §aufe an einem 
fid^em SDrte. 2lte er nac^ jioei Jagen feinem 9lad^bar 
in ber ©trage begegnete, fagte er ju i^m: "®Iauben 
©ie iefet nid^t aud^, bag berS3Hnbe beffer gefel^en l^at, 
ate ber, toeld^er jtoei Slugen l^at?" 

143. gin tiirKfd^er Saufmann in Sonftantino|>cI i^atte 
cinen SSeutel mit itm ^unbert ©olbftudEen Derloren , unb 
Mnfd^te fein ®elb ober tpcnigften^ einen 5i;i^eil baijon 
toieber ju bcfommen. 9?un giebt c^ in ber ^auptftabt 
bc^ turfifd^en SReid^c^ leine 3citungen, loorin man an^ 
jcigen fann, toa^ man tocrloren i^at. 2lud^ ift c« nid^t gc== 

©cfal^r, danger. ®abci, in doing so. to bcmfelben 
CrtC; in the same place. ^Jliebctlegcn, to deposit. 6tc^ 
gucigncn, to appropriate to one's self. SBefommen; to get. 
Surttdlragcn, to carry back, to take back. Sinftcr, dark, 
^n ber ollen ©telle, in the old place. Sift, tnck, artifice. 

143. 5^ilrfifdf|er, Turkish. 2Bleber befommcn, to get back, 
^aitptftabl, capital. 9ieid^, empire. Seitungen, newspapers, 
^njeigcn, to advertise* 
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brducblic^ 3ln}c^lagejcttc( an bie |)aufer obcr an dffentltc^c 
^la^c anjufleben. Slber bafiir gicbt c^ bort gcutc, tt)cld^c 
i^ffentlicfte Slu^rufcr genannt iDCtben, unb bic burcfe 
bie vgtrapcn laufen unb alle^ bcfannt madden , tt>a^ man 
i^ncn auftragt. "S^et Saufmann toanbtc fid^ an etnen 
fotdn^n 3ludrufcr unb licg i^n bcfannt madden, 
bag cr etnen Seutet mtt jtt>ei ^unbert ©olbftuden t>ct^ 
loren ^attc unb bap er bie §alfte J)on bem, tt>a^ im 
23eutel mare, bemjenigen gebcn ttjiirbe, ber tl^m ben 
23eutet surudbracbte. (Sin armer 2Baffert)erfaufcr i^atte 
ben ^iBeutel gefunben. 911^ biefer ffMtf ma^ ber 2lu6* 
rufer befannt mad^te, bebad^te er, bag e^ bod^ tmt 
beffer mare, bie ^olfte be^ ®elbe^ al^ red^tmagiger 
(Sigent^iimer ju befi^en, ate bie ganje ©umme mit 
bent innem Semuptfein , bag e^ eigentlid^ einem anbem 
ge^ftre. Sr trug ba^er ben Seutel mit bem ®elbe ju 
bent Saufmann ^in. !J)er taufmann freute fid^ fei^r, 
al^ ber ©affertjerfoufer i^m ben SSeutel ein^onbigte. 
(Sr offnete i^n fogleid^ unb jal^Ite bie ©olbftudEe ilber. - 
gr fanb ba^ ®elb rid^tig. 5Run aber fiel i^m ein, -. 
bag er bie ^alfte be« ®elbe« bem ©affertjerlaufer^^i 
geben mugte, unb biefer (Sebanle pel ii^m mie ein^^ 
©tein auf^ ^erj. ©od^ ^offte er, bag er fic^ burd^ ein 



©cbrfiud^Iid^, usual. ^tnfd^Iagescttel, bills. Oeffentli^^ 4 
^Ifi^c, public places, ^nflcbcn, to stick. bafiir, insteadE^ 
of this. Ocffentlid^c ^uSrufct; public criers. ^Befannt madden. :^ 
to make known, to publish. ^luftragcn, to charge with. -^ 
§filftc, the moiety. 2BafjcrDcr!fiufer, water-seller. 9Be= -^ 

bcnfcn, to consider. fRed^tmfifeigcr ©igcntl^tiincr, rightfcu 

proprietor. 3nncrn SBetoufetjein, internal conscience. 6tgcnt= 
1x6^, properly. ^cl^Srcn, to belong. ©tnlragen, to tak* 
to (a pei'son or place). 6 i n l^finbtgcn, to deliver. U c b c r 
jfi^Icn, to count. ^infallen, to occur. 61ein, ston 

^uf§ ^txi, on his heart. ^od^, see appendix. 
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Itftigc SBcnbung Don btcfcr ©d^ulbtgfcit befrctcn Knnte. 
St tDenbctc ftd^ ju bem SBaffertrager unb fagte: 
*'S)a^ ©clb tft jtoar rt^tig, abet tt)o tft bet I)tamant?" 
S)cr SBaffett>crIaufer toar betrcten unb fagtc: "3d^ 
l^abe nut jioet l^unbett ©olbftiide unb feinen !J)ianianten 
in bem S3cutcl gcfunben." "S^ tt)at abet cin 1)iamant 
in bem ©cutel. ®ie l^aben il^n l^etau^genommen. 5luf 
biefe SBeife ^aben ®ie fid^ felbft bejo^It, unb id) btaud^e 
3i^nen nid^t^ ju geben." !J)iefe Ungeted^tigleit , Det^ 
bunben mit einet \o gtunblofen Sefdbulbigung, fd^metjte 
ben e^tlid^en SBaffettoctfaufet in bet ®eele. Dl^ne 
iDeitet mit bem ungeted^ten Saufmann ju jan!en, 
ging et getabeju ju bem tabi bet ®tabt, unb legte 
i^m bie ©ad^e t>ot. 9lad^bem bet 9iidl)tet ben gott 
einige 50iinuten iibetlegt l^atte, fagte et ju bem SBaffet*' 
betlaufet: "Sommen @ie nad^ btei Jagen toiebet. 
^df tt)etbe 9»]^ten ®egnet aud^ Dotlaben laffen unb 
bann toetbe id^ au^mac^en, tt)ie bie ©ad^c eigentlic^ 
fte^t." 2lm beftimmten Jage etfc^ien bet SBaffet^ 
^etlaufct in bem ®etic^t^l^of e , tt)o et aud^ ben 



fiifttge 2Bcnbung, cunning trick, artful turn. ©d^ulbig* 

^eil, obligation. 6t(j^ befreicn; to free one self, to get rid of. 

^tnar, indeed, see appendix. ^iamant, diamond. 58c* 

trcten, disconcerted. § c r a u § nejimcn, to take out. ^Brau^en, 

"tio be obliged. Ungcrec^tigfcit, injustice. SSctbinben, part. 

V)crbunben, to unite. ®tunbIofc SBcfd^uIbigung, unfounded 

accusation. ©d^merjcn, to cause pains. &i)xlxd^, honest. 

5^ bcr Sccle, in his very soul, to the quick. SBeilcr, see 

€ippendix. IRcdJten, to dispute ; ol^nc njcitcr ju janlcn, without 

farther dispute. SBorlegcn, to put before. Ucbcr^ 

Icgen, to consider. SB orlaben, to summon. ?lu§ madden, 

to make out, to ascertain. ^Igcntlid^, properly. S3c« 

^itnntt, appointed. ©tf^eincn, to appear. (Serid^tSs 

l^ofc, court of justice. 
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Saufinann unb ben 3lu«rufcr fanb. S)er 9itc^tcr 
rcbctc jucrft ben Sanfmann an, unb ftagtc il^n, ob et 
nut jmet ^unbert ©olbftucfe ober jioet l^unbett ®oIb=^ 
ftudc unb einen ©iomanten in bem SSeutel gel^abt 
ffixttt, ate er t^n miox, "3ti>et ^unbert (Solbftude unb 
einen !iDiamanten/' fagte bet Saufmann. 9lun fragte 
bet SRic^ter ben Slu^rufer, toa^ bet Saufmann il^m auf^ 
getragen ^atte belannt ju ma6)m, "SDag er einen 
Seutel mit jtt>ei ^unbert ©olbftuden berloten l^atte." 
"Smo^nte er gar nic^t eine^ !Ciamanten?" "5!Wtt fei^ 
ner®^Ibe." !Der SRi^ter fa^ ben Saufmann an. "J)a« 
ift ganj ujal^r," fagte ber Saufuiann. "9lte xdf bem 
au^rufer auftrug, meinen SSerluft befannt ju madden, 
fiel e^ mir nid^t ein, bag id^ ben !j)iamanten in ben SSeutcI 
^ineingeftecft ^atte. 2lte ic^ nad^l^er ben S)iamantcn fud^te 
unb nic^t fanb, erinnertc id) mid^ ganj beutlid^ biefe^ Um^ 
ftanbe^. 35er >Diamant toar geioig in bem 33eutel, aU xdif 
il;n berlor." !J)er Siid^ter iiberlegte einen Slugcnblidt f d^tuei^ 
genb bie ©ad^e, unb fagte bann jum Saufmann. "^dnneu 
®ie 3^re aiu^fage befd^mSren?" "©anj getoig/' fagte 
ber Saufmann. IDer SRic^ter lieg i^n fd^tt>5rcn. SRm 
ti)enbete er ftd^ ju bem SBafferberf auf er, unb fragte tl^n, tixi^ 
in bem S3eutel geiDefen tpare, ate er i^n fanb. "^Rur 
?tt)ei ^unbert ©olbftudEe unb lein !Diamant." " ^nnen 
®ie e^ befd^tDdren? " fragte ber 5Rid^ter. "greilid^!" 

?tnrcbcn, to address. ^uftragcn, to charge with. (gr* 
toa^nen, to mention. gjlit fcincr S^Ibc, not with one syllable, 
^• e not at all. ^Infc^cn, to look at. ©anj, quite, 

-ucriuft loss. §tncinftcdcn, toputinto. Si* crinncm, 
to recollect. %tum, clearly. ©d^toctgcnb, in silence. 
f^^)m,, deposition. SeWtDdren, to swear to. ©d^toBrcn 
m^ (cmen), to administer an o&tii(to aperson). gtcili^ 
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fagtc bet 2Ba[fert)crIaufet. !J)cr SRid^tct lie§ i^n ancif 

\6fa>6xtn. Site btefeS gefc^c^n tt)ar, fagte bcr JRid^ter: 

" 3c|t laim i^ btefc @ad^c mtt bcr gotten Ucberjcugung 

cntfd^ibcn, ba§ id^ nid^t untec^t urtl^eilc. ®ic ^abcn 

bctbc gcfd^morcn; ®te ^aben beibe beim Stamen bc^ 

$ro^>i^etcn gcfd^iDorcn, mtb x6) barf nid^t annei^mcn, ba^ 

ctncr toon 3^ncn einen 3)?etnetb begangen l^abe. 3ci^ mug 

alfo fd^Iicgen, bag ber ®cutcl, ben bcr SBaffcrtocrfaufcr 

gefunben ^at, nid^t bcrfelbc ift, ben ®tc — l^icr fa^ cr ben 

Saufmann an ~ Dcrlorcn i^abcn. 3d^ tpcrbc btcfcn 93cu^ 

id mit ben ytm ^unbcrt ©otbftudEcn in metnen §anben 

he^alttUf nnb befannt madden laffen, bag etn folc^cr 

•^eutel gefunben toorbcn ift. 9Benn in fed^^ 3)?onaten 

Stiemanb t>or mir erfd^cint, ber ate Sigent^iim'er be^ 

^clbe^ fid^ gefe^lid^ au^lDeifen f ann, toerbe id^ ben ©eutel 

wit ben ©olbftudfen bem SBaffertoerfiiufer ein^anbigen, 

i?a cr i^m ate ginber, unb ate 8o^n feiner Si^rlid^feit 

Qcbiii^rt. ®ie miiffen," fagteer jum taufmann, "felbft 

:CbcrIegen, tt)a^ @ie ju tl^un l^aben. 3c^ !ann 3]^nen 

teinen anberen JRati^ geben, ate befannt mac^en ju laffen, 

ia% ®ie einen S3eutel mit imi i^unbert ©olbftiidEen unb 

ctnem iCiamanten toerloren l^aben, unb abjutoarten, ti)a^ 

tut golgen eine fold^e SSefanntmad^ung l^aben toirb." 



3Rtt bcr tjoflcn Uebcrjcugung, with the fall conviction. Urtl^ei* 
len, to sentence; unrcd^t uttl^cilcn, to give a wrong sentence, 
^im 51amcn bc§ ^roi)l^eten, in the name of the prophet, 
^nne^men, to suppose. SJlcinctb, perjury. S3cgc§cn, 

-to commit. S^ticfeen, to conclude, to infer. 5)cr{clbc, 
"the same. SBcl^allcn, to keep. ^clc^Iid^, legally. 6td6 
auStocifcn (al§), to prove himself to be. Sinber, finder. 

Sol^n, wages, reward. ©J^rltc^fcit, honesty. ©cbil^rcn, 

to be due. ^Ibtoartcn, to wait. ^Befanntmac^ung 

advertisement, publication. 
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141. ,\n rinnn Dcrfe, etroa funf iDtftlen ccn ateteen 
iittb n\d}t tDcit t>on ben Ufem ter See gelegeii. ftonD an 
citifiti Sotiiitaflc ber iJfancr be« Cues ouf rcr Ani^el 
iittb tDOllte anfaufleit ^uptebtgen, ale man t6ni irte ^^ibel 
brac^^tf, tDorin fin 4)Iatt ^foiner log. Xa er glonfrte, 
ba^ cttva(f anf bem S)(atte ftonbe ^ tsm er bet ^Sfemeinte 
brfannt niacin foUte; itberltef er fcbneU mtt ben 9ngen 
bad ^Matt , unb fc^Iug bad ::9uct^ mit fubtbarer :iBer(e^ 
^cit i^n. iix fiui) an ^u )>rebigen, aber oft Had> er 
ben anf^efannenen (Sa^ ab, unb ftng etnen anbem on. (sx 
m[}m fid; i^nfantnien, unb ed ge(ang t^m etnen gan;en 
'2>ciiii (;frandiinbrinflen, abet ber fofgenbe toor nrieber jer^- 
riff en. Seine !i5ern)irrung na^m immer in. ^dei^t 
fonnte er nnr ein;ielne SRebendarten ^ertwrbringen, unb 
blieb oft gan^ ftecfen. (Snblic^ fagte er 3lmen, unb ftteg 
Don ber Manjel. 'iDie Veute, tt>eld^ fo etnxid nte »cr^ 
an i(;ni benierf t l;attcn , tt)unberten fic^ fe^ unb toupten 
nid;t, nxtd fie benfen fottten. Der i<efer mirb ed abcr 
n)ol;l begreiflid; finben, tt)enn er erfoi^rt, ttKid auf beni:— 



M4. ii^.iwa, al)()iit. Ufer, banks. ^legen, situated 

l)r0 Crirtt, of the place. Stanitl, pulpit. $Iatt ^apkx 
a pIcMM? of papor. Stcl^en, to be written. (Semeinbc 

<'<)ntfrn^ailo!i. Ueberlaufen, to run over. 3»f4Ittfl«n- 

io Hlnit with fon!o. Sici^tbarcr SBcrlegcnl^cit, perceptible 

oinbarraHHinont.. ^bbred^en, imperf. bra^; to breal 

olV. Vlitflefanflcnen Salj, the sentence he had begrm. @tdpfe 
ijufommcniicl)mcn, to make an effort. ©anjen @o^, anr^r 

otitiro Hontonco. J&crauSbringen, to bring out. Stx^'^ 

relReii, /wrr^ jcrriffen, to tear asunder, to break. 3u = 

nc^mert, to incrcaso. Smmer, continually, see appendix '^^^^^^ 

(£iiuclitc ^KebenSarteit; single phrases. iperDorbringen; t 

j)ro(luco, to bring out, to utter. Stccfcn biclbm, to stoi 

Hhort. iBcmcrfm, to observe. ®td^ tounbcrn, to bL__^ 

HurpriKed. Ccfcr, reader 33c0rcifli(| finbcn, to fina-3 

conii)rehcn8ible, to comprehend. ,(5rfa^rcn, to learn. 
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SSIattc ftanb. "Ocftctn 5ttcnb bin x6) Don bem tiifter 
unb ©(fcutmetftcr ctmorbet iDorben. ®ic i^aben meincn 
\?cic^nam in bie !Dee geiDotfcn. ®ott tt)irb mein JRad^cr 
fcin. (Untcrjcid^net) ®Tuf^." S)icfer S3ruf^ tpar ein 
3Kann, bet bem *ipf arret red^t gut befannt tear. Sr tear 
ein Sanf mann in Slberbeen , tpetd^er mele ®ef d^af te mit 
ben Sramem unb Sleinl^anblem auf bem 8anbe uml^er 
ffattt f unb atle 3al^re jtoei ober brei SJial in ber ®egenb 
l^erumreifte , urn bie ®elber f iir bie gclief erten SBaaren 
einjutreiben. SBenn er im ^orfc be^ *ipfarrer« mx, 
fe^rte er bei bem tiifter e,in, iDeld^er SReifenbe oft in 
bei^erbergen |>flegte. 311^ ber *ipfarrer au« ber ^rd^e nad; 
^aufe gclommen toar , ging er unru^ig im 3tomer auf 
unb ab , unb al^ man i^m anjeigte , bap ba§ aJiittag^^ 
cffen aufgetragen loare, ad^tete er nid^t barauf. Seine 
Unru^e entftanb au« ber @d^tt)ierigfeit , in ber er fid^ 
rfldf fid^ttid^ beffen bef anb , toa^ er in bief er ©ad^e ju tl^un 
i^atte. 9Zad^bem er ettoa^ rui^iger gett)orben loar, fd^ien 
c^ ii^m, ba^ er nid^t^ beffere^ tl^un fiJnnte, ate bie ©ad^e 
bem JRid^ter in 5lberbeen toorjulegen. (Sr na^m fogleid^ 



^fter, clerk. ©d^ulmcijict, school-master. Seid^nam, 
corpse. 9ftfi(i^er, avenger. Untcrjcid^nct, signed. ®c» 
fd^fiftc, business. Srfimcrn, retailers. ^Ictnl^finbler, 

shop-keepers. ^uf bent Sanbc utnl^cr, in the country 

round about. ©cgcnb, part of the country. (Selber, 

sums of money. Stcfcrtt, to furnish. ©intreibcn, 

to collect. Sinfcl^rcn, to put up. Sietfcnbc, travellers. 
SBcl^crbergcn, to harbour, to give a lodging. ^flcgcn, to 

be accustomed. Unrul^tg, restlessly. 3luf« unb 

abgcl^cn, to go to and fro. %n^ti^m, to infoim, to tell, 

^luftragen, to serve up. ^^kn (auf), to mind. Un» 
ruljc, uneasiness. ©ntjtcl^cn, to arise. ©^toicrtgfeit, 

difficulty. ©Id^ befinbcn, to be. TOdfid^lUd^ beffen 

too§, concerning what. SB o rlegen, to put before. 
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bic Sibcl mit bcm Slatte, guifl nac^ bcr Stobt unb begob 
fic^ gcrabeju nac^ bcr 3Bo^nunfl bc^ diic^^tcr^. 2lte cr 
btcfcm bic ®ad^c crja^It ^attc, unb ba^ *^icr au^ bcr 
©ibcl na^m, fanb c^ fic^, bag c^ cin toci^c^ 33latt nxir, 
ttjorauf nid^t^ gcfc^ricbcn ftanb. Dcr ^farrcr toca ht^ 
fturjt. !J)a cr abcr ben SRid^tcr totcbcr^olt tjcrftd^rtc, 
ba^ cr c^ mit fcincn ctgnen Slugcn gdcfen ^ottc, unb ba 
bicfcr i^n fonft al^ einen fc^r tjcmunfttgcn 3Kann fanntc, 
gtaubtc cr, bic ©ad^c nid^t X)cmad^lafpgcn gu biirfcn. S)cr 
crftc ©c^ritt, ben cr t^at, tear nac^ bem ^ufc bed ®ruj^ 
ju gc^cn. $icr fagtc man i^m, bat man ben ^auf^ 
mann am ® onnabenbe juriidcrtpartet l^atte , abcr ba§ cr 
nid^t gefommen ttjarc. SRan fiird^tetc, bag i^m cttDad 
jugcftogen fci. S)a am folgcnbcn aRontagc Sruf^ ntd^t 
nad; §aufc fam, fd^idftc bcr SRid^ter einen t)ertrautcn 
unb juDcrfaffigen 3)?ann ab, bcr pd^ erfunbigen fplltc, n)o 
bcr ^aufmann gctt>cfcn n)arc, unb aud^ audjumittcin l^attc, 
tpic tt)eit man ®|>urcn Don feincr 5lntt)cfcn]^cit auffinben 
Bnntc. S)ic[cr beric^tcte nad^ brei Jagen, . bag cr bic 
SRcife bed ©rufd& bid ju feincr 5lnfunft im S)orfc bed 
*iPfarrcrd Dcrfolgt i^attc, bag abcr Don bicfem ®orfc ab 



Sid^ bcgebcn, to go. ©erabeju, straightway. SBol^nung, 
residence. @§ fanb fid^, it was found. SBcftttrgt, 

disconcerted. SBicbcrl^oiit, repeatedly. SBerpd^crn, to 

assure. SBcrnilnftigen, sensible. SBcrnaci^Ififflgcn, to 

neglect. ©d^ritt, step. ^un, to take. Surtid* 

crtoattcn, to expect the return. 3wpo6«t, to happen. 

SScrtrautcn, confident. Suticrlfiffigcn, trustworthy. % b ^ 
fd^idcn, to send off. @id^ erfunbigen, to inform one's 

self, to get information. SluSmitteln, to ascertain, to 

make out. Spuren, traces. ^ntoefenl^eit, presence, 

stay. 5lufftnben, to find out. SBertd^ten, to report. 

JReife, travel. SSerfolfien, to pursue. SBon btcfcm Drte 

ab, from this place farther on. 
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feme <S>pmm feiitcr Sbttoefcnl^cit ju finbcn njarcn. 3luf 
bicfc ^iad^rtc^t glaubtc ber SRid^tcr fid^ t)cr|>pt(^tct, bte 
beiben Slngcfd&ulbigtcn in 95eti^aft ju nel^mcn , unb etne 
Srtminal ^ Unterfuc^img gcgcn fie cinjulciten. SScibe 
Icugncten bie 9lnf(^ulbigimg. !iDer Siiftcr fagtc, bag 
Srufi^ in feinem ^an^t gctpcfcn toore, abet e^ @onn^ 
abcnb gcgcn 3lbenb bcrlaffen l^attc; bcr ©d^ulmetfter 
tpaQtc il^n got nid^t gefcl^en l^aben. ®ne anfcl^nlid&e 
©urnmc tDUtbe »om $Rid6tcr bcmjenigen r>ex\pxo(i)tn, ber 
ben geid^nam bc^ SSruf)^ finben toiirbe ; abcr cr tourbe 
cinige 2^agc lang nic^t gefunben. @d^on tpar bcr 9ttd)ter 
auf bem ^unlte bie SScIIagten au^ SSKangel an SSctocifen 
Io^juf|>red^n, aW man il^m anjcigte, bag ein }^\iftt ben 
geid^nam be« ^anfmann^ in ber >Dee gefnnben i^atte. 
(gr lieg il^n fogleid^ in ben ©crid^t^i^of bringen, tt>o gerabe 
ber ©d^nlmeiftcr fid^ befanb. ®obalb ber l^erbeigcm^ 
fenc SBnnbarjt ben Sof f bc^ tobten aJianne^ nnterfud^t 
^atte, ftanb cr leinen Slugenblidt an, fid^ bai^tn jn erilaren, 
bag cr getoaltfamer SBeife um^ 8eben getommen iDarc. 



SScrpflic^tcl, bound. ^tngcfd^ulbiglcn, accused persons. 

3n SScrl^aft ncl^men, to arrest, to seize. (Jtiminal » Untcr* 
fud^ung, criminal examination. @ t n leiten^, to begin, to set on 
foot. Seugncn, to deny. ®ar ntc^t, see appendix. %n^ 
^(i^ulbtgung; accusation. SBcrlafjcn, to leave. ^nfcl^nUd^e, 
considerable. ^eflagten; defendants. ^u§ Wlan^d an 
5Bcnjcifcn, for want of proofs. SoSfprcd^cn, to absolve. 
?litjct0cn, to inform, to give notice. ®ert(i^t§l^of, court of 
justice. @txoLbt, see appendix. ^erbetrufcn, to call in; 
Icrbciflmifem, who was called in. SGBunbarat, surgeon. 

Untcrfud^en, to examine. ^nftc^cn, to hesitate. SidJ 

erflfiten, to declare, to give his opinion. S)o^in, to the 

effect, ©etoollfamcr SOBetfe, in a violent way. UmS Scben 
fommen, to lose one's life. 

Wittich, German Tales. 14 
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Salb na^^r bcmcrftc man, baB cine §anb be^ Zobtm 
gcf c^Ioffcn tear. 2ll« man fie dffnete , f anb man barin 
einen metallenen ^n»p]f moran ein fleine^ ®tud brau^ 
ne^ 5i;uc^ ^ing. ©ogtei^ pel e^ einem 3eben auf , bap 
ein fotd^r finoj>f an bem brauncn SRode fel^Ite, ben 
bcr ©d^ulmeifter an^tte. iEftan fanb , baB '^^^ ©tiicK^n 
Xn6) genau in bie ©telle pa^tc. S)er ©c^ufmeifter l^iett 
c^ ram fur unnii^ bie ®ac^ tijeiter ju leugnen; er 
betannte ben aJiorb unb nad^ brei Jagen murbe et 
unb ber ftufter ^ingcric^tet. 

Slber nun fragt c^ fid^ , tt>ie ba^ befd^riebene SJlatt in 
bie :©ibet be^ '^f arrets ^inein^ unb ^rau^efommen fci. 
2)iefer Umftanb tlortc fic^ crft am lage nad^ ber §in^ 
rid^tung ber SBiorber auf . ©n junger 3Renfd^ , ber beim 
^farrer ate ^ebienter lebte, unb i^m getpBi^nlid^ am 
©onntage bie ©ibel auf bie Sanjel brad^te, fam ju ii^m 
unb geftanb , bag er ben ^cttd gej^rieben ^otte. kuf bie 



S)c§ 5^obten, of the dead person. ^d^Ite^n, part, gc* 
fdS)loffcn, to shut. SRctallener ^nopf, metal button. 2Bo* 
ran, to which. @in <Bi&d brauneS ^^udj, a piece of brown 
cloth. §ffngcn, invperf. ^ing, to be hanging, to be attached. 
?luf fatten, to strike. 9lo(f, coat ge^Ien, to be wanting. 
% nl^aben, to have on. ©tiicf^en, small piece. ^n bie 
@tette, in the place. ^afjen, to fit. §alten, to think. 
Unnti^, useless. SQBciter, any longer, see appendix. 5Be* 
fennen, to confess. 3Rorb, murder. ^tnrid^ten, to 

execute. 

(5S fragt fidj, it may be asked. ©efd^riebene, written 

upon. ^inetnfommen, to get in. ^erauSfommen, 

to get out. Umftanb, circumstance. @id^ auffl&ren, 

to be cleared up, to become known. %x% only, not 

before, see appendix. %a^ ber ^inrtc^tung, after the 

execution. ^5rber, murderers. fieben, to live, 

^etobl^nlid^, usually. ^efte^en, to confess. 3ettel, 

paper. 
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grage, ti)ie cr Don bet ©ad^e getougt, unb toa^ i^n baju 
i)erleitet ^atte, fagte cr: "3d^ ^atte cincm greunbe, 
ber ienfcto ber !J)ee tpo^^nt, beTf^)rod^en, i^n am ®onn^ 
obcnb nad^ ©onncnuntergang imter ber gro^en 9iu[ter 
ju treffen , tt>eld^e nx6)t ti)eit Don ber gul^rt be^ gluffe^ 
ftel^t. 211^ id^ ^infam, fing e« an finfter ju toerben 
unb metn greunb toar nid^t ba. 3d^ fefete mic^ alfo 
am ©tamme be^ ©aume^ nieber, um auf i^n ju 
toarten. (Sinige fStmntm nac^^er fal^ id^ ben Sauf^^ 
mann in Segleitung be^ ^fter^ unb ©d^ulmeifter^ 
i^erablommen. 3lt^ fie ben Slbl^ang, ber jum gluffe 
fii^rt^ l^tnabgeftiegen toaren, fielen bie beiben 3Ji5rber 
liber ben ungliidttid^en SJiann l^er, ermorbeten i^n, 
nai^men i^m ben lebemen Seutel ab, toeld^n er um 
feinen 8eib gegiirtet ^atte unb loarfen ben geic^nam 
in ben glu§. 3lUe^ biefe? i^\M^ in einer Sntfer^ 
nung bon nid^t mel^r ate jtoei ^unbert ©d^ritten Don bem 
Drte, loo id^ \a% 3d^ lann 3]^nen nid^t i)efd^reiben, 
toa'g fiir ein ©d^redfen mir babei burd^ bie ®lieber f ui^r. 



?luf bie Stage, at the question. 55etlcitcn, to induce. 

3)aju, to do it. 3«tfeit§, on the other side. S'iad^ 

©onnenunlergang, after sunset. SftUjtcr, elm tree. ^^reffen, 
to meet. Sul^rt, ford. §infommcn; to come there, 

to arrive. ^Infangeti, to begin. @id^ nicber* 

fe^en, to sit down. ^m Stamme, against the trunk. 

3n ^Beglcitung, attended by. ^erobfommen, to come 

down. ?(b|an0, declivity. Siil^ren, to lead. §inab» 
ftetgen, to descend. §er fatten (ttber), to throw one's 

self (on). ^Ibncl^mcn, to take from. ficbernen 

SSeutel, leathern bag. Um feinen Seib, round his body, 
©iirten, to gird. ©ntfernung, distance. 35efd^reiben, 

describe. ©^reden, terror. ®abei, in seeing it. 

©lieber, limbs. gotten (burdj), to pass (through). 

14* 



At ivr ^::lm m^twr Jiimc ntocbtiot. 3d^ »cr6atg mtc^ 
.:iCv$ ^uv^ v»l:;^^c. unc oi* iric i^iertcr m f ortgcmad^t 
^xuc'i ouic :^Jb nmsj ^uie. cbne auf metncn gtcunb 
.uMijicr ui 'i>rrtc?t. Cic n:LiKiiCe :?iac6t fcimtc x6f ni^t 
^tia^*•l. ;rv?iMi:^ -u? ^c Aixgcii fd?le§, ftonben bic bctbcn 
'i*ict>:i inc >:r iiauntamt ccr nitr. 3c^ ffait in bet 
^uKt)i \i>tv\f.icec ^Jlrtjift auawKfkIl^tIL Ten folgcnbcn 
I'ivi;^**! *i\ulx At) oi?rtt!t ^lo ;5vK!be enttecten , abet Sie 
riMtv»i \* urtrtc«vcwnuid) crtftlMrt imt in iScbonfcn ijer^ 
:!i»*. ^r^' ■ti? >> rttujc ii?cr^ ^r; brtngcn tonntc. 2lte 
;:'ic rtuvt? ^*i ?^rJ>: ^^wnjxcn iratttt. nel e« mir ciit, ben 
>ci*aS vt \trv.l\Mi uic ttn at ck iSbel auf bie Sonjef 
;u :oicti. " r^ lagc H\i olc^ Wjwnr fagtc ber 
If^c: rvi •* aix^r !cic ift v.*^ acfcmnKtt . M§ i* nacb^r nx6)t 
^^> \»cfrtci\Mic 4Hac: \n >:r :iHb^l, fenbtrn ein ganj 
nM^>j vicfuiiCvn ^ibi''" -^vVb bin ou* Mran fdbulb. 
A^ ^:^^: ^^> iHac: ?cnc«brclL 4L* 5tt and ber Sirc^ 
iivM? ^ufc vic^mrttcn aMwn. anC' fe inmiftig im 3unmer 
au^ uitC' ^^•rt^'tt. hitu ^ ^t ^ti ^Irtbcnt. tas xxb ttxoa^ 
\Xnv^o» JtciMn ^icx. >>* jioubr: « Mtutcb gut ju 



3^1 um. JuiTuh IKitiftrn feut to b<* possessed, to be 

master . ^?inec ;?mrw, Jt my senjwtk $idi Mrbergm, 

uitycff' iKclhtrt^ ^y} ^vitc««al .>tie*$ ;k;Lt. 'So^ ^orcbt. from 
tVar cid) ^ ^ ; t maiih:n. c^* siiikii o£ $tLes. to hasten. 
^i^Ktfl^dK 1lM«»t ?tfprible ajLxiecj ls4Tcd)iaL to suffer, 

^^nt^'^iwt. w iUo,»vcr. Ungcmiibitliift, TuavvaimoiilT. ^ritft* 
DcH. :wrwa;!L ;J« vtoaitBtn wttrea ib«5orbed in db^oghts. 
Urt«4 J^c.j ^r.tt^. tx>m "I^^ce^ v.vunipf . to dm? (^inem ein* 
HtUen. CO ocvar co v»ue. <^ Ilt^t mtr tti}cc!t chi&t ol&t be hea^d. 
». ?'. W t\.» be twlie^ed or otvdiced. dier? is ^r^nit proba- 
bilicv in it. SSmnnKti; to oome to pik$& ^ccito, of it 
<^<ftaU>. ^rtultv. 'Seniolifeis. to exchiui^. fon^ VLw 
ttctol, ;^ wzoii^ thin^j:. 
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madden, bag td^ ba^ bcfd^rtcbcnc ®Iatt l^crauSnal^m 
unb cin mctgc^ l^tnctnfegte." "©agcn @ic mir obcr 
bod^ , marmn finb ®tc ntd^t ate 3cu9c gcgcn bte TOtbcr 
aufgctrctcn? 2)cnn mcnn bet gctd^nam be^ 93ruf^ 
ntd^t gcfunbcn motbcn marc, fo i^attc bet SRtd^tcr btc 
9K5tbcr lo^fiptcd^cn milffcn/' "!iE)utd^ bic gtaufamc 
Srtnotbung bc^ Saufmann^ t)Ot mcincn Slugcn l^attcn 
btcfc Scute mit cine fotd^c gutd^t cingepgt^ bag id^ 
mir cinbtlbcte mctn 8cben mare in ftctet ®efa^t , unb 
id^ fu:^Ite utid^ ganj unfal^ifl' gegen fie ate ^tn^t auf^ 
jutteten. 3^te geftrige ^inrid^tung abet f)at mit ben 
Wlntif gegeben, 3^nen bie ganje @a^e ju entbedEen." 
145. Sttte bet ftanjiJfifd^e aWatfc^aU SJiflat^ noc^ ein 
jungct Offijiet toat, jeidbnete et fid^ fd^on butd^ (Sntfd^Iof*' 
fenl^eit , ©eifte^gegenmatt unb 3ui)etlaffigfeit au^. 2)a:^et 
mutbe et einftmate t)on bet f tanjiJfifd^en 9tegietung mit 
fel^t toid^tigen ®taats:()a:))ieten nac^ SBien gefc^idEt , unb 
um befto fid^etet ju teif en , lieg et fid^ i^ott met Sebienten 
begteiten. 93ei feinet 9tiid£te^t i)on SBien i)etittte et fid^ 
m ©d^toatjmalbe, unb fam, ate e^ faft ganj finftet toat, 



Scugc, witness. ^uf trctcn, to appear publicly. ®tau* 
fame ^ttnorbung, cruel murder. 6tnf[56cn, to instill. 

&^ ctnbtlbcn, to fancy. 3n ftctcr ©cfal^r, in continual 

danger. Unffi^ig, incapable. 3^rc geftrige §tnti(i^tung, 
their execution yesterday. ^Jhit^, courage. 

145. SKarjd^afl marshal. 9lod^. see appendix. 8id^ 
aui^etd^nen^ to distinguish one's self, to be distinguished. 
6ntf(i^Iofl|en]^eit, resolution. ©eifteSgegcntoart, presence of 

mind. Su^Jcrlfiifigfcit; trustworthiness. SGBid^tige 

StQat§^3a|)iere, important despatches. 2)cfto jid^erer, witii 
greater safety. SBcgleitcn, to accompany. S5ei 

fexncr Slilrffel^r, on his return. @i(3^ berirren, to go astray, 
to lose one's way. ©(J^tDarjtoalb, Black Forest. gaft, 
nearly. 



n.*^'^ ».*'-t:''t ".:v:cr! Ton: Tcrr: er iiurctu ^c^r erbarm^ 

l:v^ ^:? :r ^:^.rt ^tv ^^i^tc ;i:i?r.n;^cn fennte. 3^8^^* 
\*^ :r 'w;?: :»/! M5 :r X"! ^:r llnbefanntfc^ft mtt 
^:v v'^'>y?t^ ".v.Tc wrcr rr/c:: K'nntc, ta tie 9Zad&t 
♦c^r ^.:t»ivr ti!*^ ^ixr.o.t:' ::n Ter^e ;u bowcgen tt>ar, 
■.^jt i-'> ttx>i:s>r'.vr v.i S>;ict^*s. >?n f icfer iVrlegen^cit 
cr.'i!?c!TH ;! »tit? M^ :i^r! \r.i tk<: rtrcbc writ wm Dcrfc 
••o^* S-t c'/icai ^rvw ^i?;."^ rcTtrictefubn ^tte, 
!l••^ :i »c>:k' vim tv^irt? 'iS:r!>r iricbt rcr i^^fi^er 

^itatv-cr ^^N'^t " Ter tSirt? 'cinznelre ten Sopf iinb 
•ir'i'ivr^vcc " ric«»» o:!:Lci? :ft rtSrirobnt. Vjfii fpuft 
>ir.rt " •• ru:«3ic^ >*tij;**" •c^K t^tilcr?. "©cm ge^ 
N^r^ >:!iM >>x cvi?u*«t ' "C-A'tn H&tlmarm, bet 
>rv'. ^ourc^* i\V'.crt ?ott :*tcr xoCnt. vsr fcmmt 

^vi.-.n >:o'.^c :r ;:iv» x*^.'r >nr: ^cntMi in ^m 

tSjetivi :rt'c*t. ^,' .vftTLt-K' .'ill, > 'i.'ii?!je*'. tfae e igs. lo 

U'luvv. 'ftk^»»:' IT ^'liii'.' 5lxvjc 5« .-rafflt ciftL'w*. Kir 

:v >.. \f.it:c'' >> ^'Jo*?*, rummer ;?tuif. «;uf»i jKf. 

^;;':^Jm•Itt1. :•>.' ,v«ic low. .r ?.» :ai» -ahuin. t^egeO 
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©d^foffc, ti>ea cin 3ebct, ber c^ toagt etne 9iad^t bartn 
jujubrtngcn, enttoebcr t)on ben ®cf^)cnftcrn fc^r gcmig^ 
^anbclt mtrb, obct me imixdtommC !iDtefe 9tebe be^ 
^ixtf)^ ertcgte ben Sl^tgeij unb aWut^ be^ iungen 
^etben, unb ettocdte in tl^m bie Segtetbe, ein Slben^ 
teuer ju befte^en. "J)a ®te mtt fagen, ba^ in bem 
©d^Ioffe ein ^immtx mit einem 93ett ift, nUJd^te id^ e^ 
tt>o:^I toagen bie 9tad^t barin jujubringen, toenn ®ie 
mit ein ^aat 8id^te geben !Bnnen." "8i(^te fonnen 
®ie too^l ^aben," fagte bet SBitt^. "Slbet xdi) toiU 
3l^nen nid^t tatl^en e^ ju t^un." j)a bet SBittl^ fal^, 
bag aSiHat^ i)on feinem Sntfd^Iug nid^t abjubtingen 
mat, t>etf:()tad^ et, i^n nad^ bem ©d^Ioffe :^injuful^ten. 
(St ftedfte eine Satetne an, na^m einige 8id^te mit, 
unb mad^te fid^ mit bem Dffijiet allein auf ben 2Beg 
nod^ bem ©d^Ioffe, ipeil feinet i^on feinen Sebienten 
baju ju bemegen mat mitjugel^en. 2luf bem §)inn)ege 
untetmie^ bet Sittl^ ben 35itlat^ , mie et ju gel^en :^atte, 
um ba^ infiblitte Btmmet ju finben , unb al^ fie an^ Zffox 
be^ ©d^Ioffeg ge!ommen toaxtn, uxtk^ et ii^n unb !e:^tte 
nad^ §aufe jutiid . SJiUat^ fanb balb ba^ ^mrntx unb 
batin ein teinlid^e^ unb gutc^ ®ett. @t tooHte bie 5E^ut 

SBagen, to dare. ©cfpenftcrn, ghosts. SHtJl^anbeln, to 
illtreat. 9tcbe, speech. ©rregcn, to excite. ©l&rgeij, 
ambition. §clbcn, hero. (Smcdcn, to awake. 33egterbc, 
desire. ^bcntcuer, adventure. SBcftcl^en, to go through, 
fiid^te, candles. ©ntfd^Iufe, resolution. Slbbringen, to 

persuade. ^tnfill^ren, to take to. ^nfteclen, to light. 
Satcrnc, lanthom. ^Jlttnel^mcn, to take with one's self. 

8id^ auf ben SBeg madden, to set out. aWitgel^cn, to go 

with (a person), to accompany (a person). ftuf bent 

^tntoege, on the road. Untertoetjen , to inform, 

^or, gate. 35etlhf[en, to leaye. SvitMU^xtn, to return. 
iReinli^eS, clean. 
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be^ 3ii'^>"^^ Ktfd^Iiepen, abet cr fanb, ba^ ba^ ©ci^Ic^ 
i?erborben )x>ax. Sr ftclltc auf ctncn %i\6i) J)or bcm ®ettc 
jtpct brcnncnbc Vtcbtc, iinb tegtc 5n}ifc^n t^ncn jtoci gcto^ 
bene ^iftotcn. J)anu Icgte er \\6) f}oXb cntflcibct nicbet. 
!iDa cr \ef)X miibc mat, fcbticf cr bolb ctn. Um 9Kittcr^ 
nad^t murbc cr burd^ bag Sitarrcn crtocift , tDcId^g bic 
Z^nx bctm Ccffncn mad^tc. SSiflar^ crgrtff bic ^tftotcn 
unb bfidtc nad^ bcr Ipr. Sine langc, toeigc (Seftalt 
trat ^cretn. ®ic bficb in ctnigcr (Sntfemung J)on i^m 
ftc^cn, unb tt)inttc i^m mit bcr §)anb. 35iflarg Jjcrftanb 
balb, bag bic ©cftalt i:^n aufforbcrtc i^r ju folgcn. !iDag 
Slbcntcucr f d^icn i^m ju f onbcrbar , ate bag cr c^ l^attc 
ablci^ncn fiJnnen. Sr ftanb auf, gfirtctc fcincn J)c9cn 
um, unb f olgtc mit ben ^iftolcn in bcr $anb bcr ®c[talt. 
®ie fiil^rtc i^n burd^ jtt)ci grogc ©cmad^r in eincn longcn 
Sorribor. ^Btjli^ f finite er, bag bic grbe untcr i^m 
nad^gab, unb cr ftiirjtc t>xdt gug ^inab. 3n bemfct 
ben SlugcnblidE bemcrf te er, bag bic Ocffnung fiber feinem 
Soipfe fid^ t)erfd^Iog. Obgleic^ er gludEtic^r SBcifc beim^ 



SBetJd^Iicfecn, to lock. Sti^loferlock. SerborBen, 

out of repair. SBrenncnb, lighted. ©clabenc ^iftolcti, 

charged pistols. 8id^ nicberlcgcn, to lie down. ^alb 
cntHeibet, half undressed. Stnyd^Iafen, to fall asleep, 

i^narren, jarring. ©rtoedcn, to awake. SBcim Dcffncn, in 
being opened. 93Iidfcn (nad^), to look (towards). Sange, 
long. ^eftalt, figure. §crciniretcn, to enter. 3n 
einiger Sntfcrnung, at some distance. ©tcl^cn Bleibcn, to 

stand still. SBinfcn, to beckon. ^uf forbcrn, to challenge, 
to invite. SonberBar, strange. ^Ble^ncn, to decline, 
^ufftcl^cn, to rise. Umgllrtcn, to gird on. ^cgcn, 

sword. ®emfid^cr, appartments. iJornbor, gallery. 

91 a d^ gcBen, to give way. § i n a B ftilrjen, to be precipitated 
downwards. ^ni, feet. Ocffnung, opening. UcBcr, 
above. Bi^ tcrf^liefeen, imperf, tcrfd^Iol, to close. 
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gaQcn fid^ feincn ©d^aben getl^an l^attc, fo fa:^ cr 
glcid^ cin , ba§ cr in ctnct \effx gcf a^tlid^cn , ja t>txitotU 
fcltcn gage mat. St bcfanb \x6) in cincm 8od^c i^ielc 
^§ untct bcr@rbe. & mar iibctjcugt, ba§ [d^merlid^ 
3cmanb il^n ba auffinben Knntc , unb bafe er fei^r ma^r^ 
fdbcinlid^ ijcrl^ungem tDiirbc. 9iun erft fa:^ cr ein, toa^ 
flit cine Unttugl^cit er babnrd^ begangen l^atte, ba^ er 
bet ®cftalt folgte. gr geftanb in feinem 5llter, ba§ 
i)on ben melen (Scfa^ren, benen er in feinem 8eben 
au6ge[et}t gemefen toare, feine einen fo ftarfen ©nbrud 
aitf fein ©emiitl^ gemad^t ^atte, afe ba er in bie[em 
imterirbifd^n 8od^e fid^ befanb, toorau^ er nie jnent*' 
fommen i^offen fonnte. !iDer Sinbrud mar fo ftarf, 
ba§ i^n feine ©inne Derficgen, unb er nieberficl. !Da 
et abet fc:^r ftar!e 9lert)en ^atte, er^oltc er fid^ balb, 
unb fing nun an ju uberlegcn, ti)a6 er ctma t^un 
f 5nnte. gine ^tit lang f d^ien e^ i^m , bag c3 gar !ein 
SDiittel gabe au^ bicfem 8od^e j^inau^jutommen. Slbcr 
et etinnette fid^ balb, bag untct ben alten ©d^IBffetn 



SBetm paUttif in falling down. @id& ©d^abcn tl^uti, to 
hurt or injure one's self. ©effil^rUd^, dangerous, perilous. 
3a, even. SScrjtDcifeU, desperate. 2o(^, hole. Ucber* 

3CUflt, convinced. 6^tocrlic§, hardly. Auffinben, to 

find out. Serl^ungern, to starve, to die of hunger. 2Ba§ 
fiir cine, what. Unflug^cit, act of imprudence. 58c* 

ge^en, to commit. ®cftc^cn, to confess. TOer, old 

age. ^uSfe^cn, to expose. ©tarlcn ©inbrurf, strong 

impression. Unterirbif^cn, subterraneous. Sntfommcn, 
to escape. 91 icbcr fallen, to fall down. ©tarfc ^ilcrbcn, 
firm nerves. 8id^ cr^olcn, to recover. UeBcrlcgcn, 

to consider. ©ttoa, perhaps; toaS er ettoa t^un !5nntc, 

if there was any thing he could do. SJlttlel, means. 

6§ gtcbt, there is. § in au§ fommen, to get out. ^{^ 
erinnern, to remember. Untcr, below, beneath. 



,** :r::-Tr-r*: ^i::^ r^ Tni>j r^--::^ on ciitfenrtcn 

r\":^ •:: ■.•.>.- ^^:^ rrr: iirr r:=» 'sclft* an, t^n 
a ir.:Lr^uc*-.-.. cr ^r*^ r^r^-U! r^ » cin icfcmalcr, 
r>.T -:r:^r :*i:: rr: ?^:? rr :«::%: ct>cr funfiig 
r-rr^i. "rr-^;*::!*^': r^ Arr rr aKTi^ltdbe Stun- 
T.\r.. CT r::; r^nr -jc: ^zcr m-T . t^B ^ Don 
^TLTvi-: T^'.j>. irxoiet tjz -irj haf :^ncTn>anb 
xrr.'mr \-;r cr ,*vrrr: zjt "Ske: er iricbr bcun 
r^.TxtnTTTrir-iT xt fv.:? Mtrcv!! Nr: " fajte ciner, 
* ix±r\:r. T»r y.: .vmrsvyxx. Texr >: fr cbnf ^xoeu 
\'. -rz: x^z ^ir?t.;:»cr i'lmn :rt v xcr^r er C6 balb 
>f:.T."tr itCiTtn r*^ fcrnt ^rrcr^ birc bonfen. 
i*tz.T rur^: rw >:.^ iJsrceT; iroict snr aid ^alfcb^ 
irxi^t i:ifriib^:n. cr 30? Trrxs." Tie anbern 
rrr. .•ccr rtcr >:n:i ^,' ra-j: SiKStftr ibrer \a fcin, 
^-ai3tr:!t >r- ill* i^:.:^::« Ixn: anr nxi*en Vcuten 
er yi :?ia !x:r: xc xc? ixr •!*£: Ixvblcncn irctben 
xcr . \Siug cr TT.: ^fr ^>,:!iy: ^ ^it ^Prcnenranb 

i^iLiJ vi%r. >^anmr *.ikf<ja:r^. ^I«er^. 8i4 mi^cn, to he 

vrdiex :■-' y?. >;:: r-.- li^At. *. :f. :.■ r<»n:da4ttf afcore grround. 
1?«i2in*j<it, z..- cvD;^«:rar»f. Uaarmdiat, to examine. 

3dni!iil. narr'.w. ^djctrte, <tf??.6. JI^DrtgeVn* to 

pr.'i.'tfeti. t.-i ddTAa.':x;. UisiinSLidi* ^tuxtmiRK. haman voices. 

Seiijr jdjert, t- ..'oaririie r.> wjdk. 'g veiumu anb, a wall 

of b«>arL?. Jrrtnen. to separate. 'Sufl>cr(!^en, to 

listen. 1*«nt ct imnittfti ir^en. in {falling down. 5)er 

JOclr. the neek. "Jrfdjen. ^Miit. gebttKben. to break. Urn* 
trrin^in. to kiU. ftardjtlo*. fearless. ¥<fannt tnerben, 

t«j be^.ome known. ^ttfeit. to h-.^nse, to reside. ^uS* 

nnbig mac^exi, to tind oat. [Jralfdmtunjer, coiners. 

fluffitfipfen, to hang. Jljrer, of them. I^etfttmmnt, to 

assent. ^Befc^trBni, port. U^jj^to^tn, to resohre. Stl^Iagen, 
to knock. 9>>^r ^- 
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imb fagtc mtt lautcr ®ttmme : " 9fhm ^iJrct an, ma^ id^ 
ju f agcn l^abe. 3(^ bin etn fran j8f ifd^cr Df fixtcr t>on 
©tanbc unb f)aU irn !Dorfc i^tct ^bientc gelaffen, tpcld^e 
ol^nc nttd^ nid^t nad^ ^ort^ jurudfcl^ten biirfcn. ®te 
toctben morgcn gctot^ ba^ ganjc ©d^Io^ butd^fuc^cn, unb 
td^ jtoetfle nid^t batan, ba^ fie (Sutcn @d^lu))fti)tnfel auf^ 
finben mcrbcn. 2lbcr td^ tottt Sud^ retten, tocnn 3^r mtd^ 
tn grcil^cit fc^et. 3d^ 'otx\pxt^t @ud^, bag td^ ntd^t^ t)on 
bent fagcn tt>erbc , )m^ td^ ^tcr gefcl^cn unb gc^Srt l^abe. 
3d^ n)crbc nur erjal^Icn, ba§ td^ btc ganje ?lad^t burd^ bon 
furd^tcrlid^cn ©rfd^ctnungcn umgcben morben bin. 2)a^ 
tjerfiprcd^c id^ Sud^ unb 3^r Knnt (Sud^ auf mein SBort 
ijctlaffen. (S^ ift nic gcbrod^en toorben unb [ott nie 
gebtod^cn totx'pm" 35ie galfd^munjet toatcn betroffen 
unb fc^tt)iegcn. S3alb nad^l^cr ^Mt 95iHat^, ba§ fie leife 
mtt etnanber f^Jtad^en, abet et fonnte !ein S23ott i^etftel^en. 
®ie l^atten je^t i)emtut^Hd^ bie UebeTjeugung, bag fie einen 
fel^t entfd^Ioffenen 3Jiann bor fid^ l^atten, bet ntit jtoei 
^iftolen unb einent ©eitengetoe^t bettxiffnet mar, unb ben 
fie ballet ol^ne gtoge 8eben^gefa:^r nid^t ubettDaltigen 
Knnten. 3lud^ ntod^ten fiefittd^ten, bag man bie ^ifto^ 
lenfd^iiffe im J)otfe ]^5ren toutbe, toeld^e^ leid^t jut &xU 



SBon @tanbe, of rank. 3 u rti clfel^rcn, to return. ^urd^* 
fu(]^en, to search thoroughly. Stocifcin, to doubt. 

©d^IupftDinfcI, retreat, den. 9lctten, to save. greil^cit, 
liberty. 5)ie ganje ^lai^t bur^, during the whole night, 
gtird^tcrlid^fte @r|%ctnunflcn, most frightful apparitions. Um* 
gcBcti, to surround. @id^ tcrlofjcn (auf), to rely (on). fietfc, 
gently. Sctmutl^Iid^, probably. 2)ie UeBcrjcugung, the 
conviction. (Sntfi^Ioflcn, resolute. ©cltcngctocl^r, side- 

arms. SBctoaffncn, to arm. Dl^nc gtofec ScbcnSgefal^r, without 
great danger to Ufe. UeBcrtofittigen, to overwhelm. ^od&» 
ten, it was possible that. $tfloIenf(^iif|ie, firing of the pistols. 
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bccfung xf)Xt^ Sd^Iujjfroinfcte fu^ten Knntc. ©olci^e 
©cttac^tungen fd^incn bet t^ncn cine Slenberung ii^re^ 
Gntfd^Iuffed bcmxtt ya f)obm, iiladi) etner SSiertelftunbe 
fagte cincr t>on ben Veuten : " ffltr finb beteit ®ie in 
55tei^eit ju fe^en , tt>enn ®ie un^ auf ber Sibel f d^moren, 
bap Sie un^ nid^t wrrat^n tt>crben." " Tkl^ tperbe id^ 
t^un/' fagte iMttar^. 5hin riB man ein Srett in bet 
SBanb ab, teic^tc i^m eine Sibel l^in unb lieg i^n fd^tooren. 
Dann btad^te man t:^n auf etnem anbetn SSSege au^ 
bem 8o(i^ ^inau^, unb fu^rte i^n in ba^ miJblirte 
3immeT jurucf , tt)o er inbep erft gegen SKotgen toiebet 
einfd^Iafen fonnte. 6r fam fipat nad^ bem ©orfe 
gurudf , too atle unb bef onber^ feine SBebienten in grower 
Slngft toaten , unb fid^ fe^r fiber fcine JRuctfe^r freuten. 
Sr er^^a^Ite, tt>ie er t)erfprod^n ^attc, ba§ er im 
©d^Ioffe fo furd^terlicbe Srfd^einungen ge^obt :^atte , ba^ 
e^ i^m unm5glid^ toare fie ju befc^reiben. 

3lte SSiltar^ me^r ate jroanjtg 3a^re nad^ biefera 
SSorf aUe jc^on mitCorbeem unb SReid^tl^umem betaben tear, 
brad^te er oft einen 2^^eil bc^ 3a^re^ auf einem 8anbfifee 
in ber ®raffd^ft SSurgunb gu, too er jmoeUen feine 



Sntbcdung, discovery. Sii^ren, to lead. SSciracft* 

tungcn, considerations. ^Icnbcrung, change. SBctotrfcn, 
to effect, to produce. ©d^tobrcn, to take an oath. S5cr« 
ratten, to hetray. ^Ibrcifeen, to tear away. SBtctt, 

board. SGBanb, wall. ^inrctd^cn, to reach to a 

person. S(^to5rcn laffcn, to administer an oath. ^cr* 

ouSbringcn, to bring out. gw^ii^Wren, to conduct 

back. 6rft, see appendix. ^ngjt, anxiety. a5e« 

fd^retben, to describe. 

Sorbeetn, laurels. Slciti^tl^ilmct, riches. SBctabcn, to 

load. Subringcn, to pass {of time). fianbfi^c, country- 
house, ^rafyd^afi SBurgunb, Burgui^dy. 
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3la6fbaxn unb ctntgc gteunbe betoixtl^etc. Site er cinc^ 
5Cagc^ mit cinct ©cfcHfd^af t p Zx\6)t fa^ , tourbc tl^m 
angcjcigt, ba^ auf bet ®ru(fc i^or fcincm 8anb^au[c ein 
SWcum ju ^fctbc toatc, tpcld^er mit ti^m ju f;|}tcd^cn 
tDunfd^tc. "®o brtngt t^n l^ercinl" fagtc cr ju bcm 
©ebicntcn, bet t:^m btcfc 9iad^rtd^t brad^tc. "!Da^ 
^abc x6) tl^un tooHcn," fagtc bicfcr, "abet er totH ntd^t 
l^crctnfommen. 6r fagt, ba^ cr mit 3^ncn fetbft unb 
atlcin f^)rcd^cn muff c , unb bittet ®ic , ju i^m ^inau^ju^ 
gc^cn, tocil cr nid^t ju 3^nen fommcn Knne." "®o 
mu^ id^ ju il^m l^inau^gel^en ," fagte SSiflar^ unb ftanb 
auf . ©cine i^tcunbc ftcHten i^m t)or , ba^ c^ gef a^rlid^ 
tpare, eincm unbcfannten SWanne fid^ in bic §)anbe ju 
gcben, aber 9SiQar^ anttoortcte: "® ift j;a nur cin 
3Kann, unb id^ bin aud^ ciner, unb ^abc iiberbem ein 
©eitengetoe^r. 5Dod^ mag ein S3cbicnter mir nad^fom*' 
men." Site SSitlar^ fid^ ber S3riidfe nd^erte, bat i^n ber 
3Jiann ju *ipferbe , ba^ er ben ©ebicnten cttoa^ entfernen 
miJd^te, unb ate ba§ gefd^e^en tear, fagte er: "3d^ bin 
etner i^on ben galfd^miiniem au^ bem ©d^toarjtoalbe, 
unb meine ®ef a^rten ^aben mid^ abgef c^idEt , um 3^nen 
bie jtoei ^ferbe, metd^c bort am 93aume angebunben 
finb, ate ein ®efd^cnl ju uberbringen. @ie tootten 



93ctt)trt]^cti, to entertain. ^njeigcn, to announce. SBrilrfc, 
bridge. @o, then. ^crcinbringcn, to bring in. 

^inouSgcl^cn, to go out. SBorfteflcn, to represent. 

Unbcfannten, unknown. UcBcrbcm, besides. ^a^* 

fommen, to follow. 'Bid) nfil^crn, to draw near. ©twaS 
entfernen, to send away to a short distance. ®effi^rten, 

companions. ^Ibj^iden, to send off. ?l n binben, i^arf. 
gebunben, to tie to. @ef(^enl, present. Ueberbringen, 

to bring to. 
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baburd^ i^tc J)an!barlctt bafiit an ben Za^ legcn, 
bafe ®ic Sffx 2Bort fo trcu gc^altcn, unb un^ ntd^t 
Dctrat^cn ^abcn. 2Btr l^obcn ic^t bod ®c[d^aft g^^nj 
aufgcgcben unb cntbmbcn ®ic 3^rc^ @tbc^." 9iad^ 
btcfcn SBortcn jagtc bet 3)?ann fd^netl boJjon. SSiHat^ 
Itc^ burd^ ben Sebicnten bie itoei fc^Snen ^ferbe ab^ 
l^olen , f ei^rte bann jut ® cfetlfd^f t iuriid , unb etja^Ite 
iefet jum etften SKal feinen greunben ben fonberbaten 
aSorfaU im ^cbtoatjttxilbc. 

146. g^e 3afob bet ©ed^fte twn ©d^otttanb ben 
5l^ton ijon Snglanb untet bem Sianten 3afob bet (Stfte 
beftiegen l^atte, lebten bie ©tenjbemol^nct beibet^Snig^ 
teid^ faft beftanbig in ^Jri^bfd^aft, tod6)t oft, fclbft 
toa^tenb be^ gtieben^, in ge^ben iibetging. (g^ ging 
fo loeit, ba6 bie- ©d^otten oft mit gettxiffnetet §anb 
in Snglonb einfieten , unb ba^ !i?anb bi^ ju einet Sntf ct^ 
nung t>on je:^n SKeilen iptiinbetten unb i)et^eettcn, toetd^ 
bie Snglonbet balb nad^^et t>etgalten. J)iefe ©tenjfriegc, 



2)afilr, for. 9ln ben S^ag legen, to evince. 2:rcu, 

faithfully. fQalim, to keep. ^(ufgcBcn, to 

give up. Sntbinbcn, to absolve. Sl^tcS @ibc§, 

of your oath. ^atonjagen, to gallop away. %h» 

l^olcn, to go to fetch, to fetch. ©onbcrBorc S^orfall, 

straDge event. 

146. SafoB, James. ©(^ottlanb, Scotland. SBcftctgcn, 
to ascend, to mount. ©reitjBetool^net, inhabitants near the 

border, borderers. gaft beft&nbtg, almost continually. 

3ctnbfd^aft, enmity. 6clbft, even. SQSftl^rcnb bc§ griebcnS, 
during peace. Sel^bcn, feuds. Ucbcrgcl^cn, to pass 

into. ©d^otten, Scots. * ^etoaffnctcr §anb, with arms 

in their hands. 6 in fatten, to make an incursion. $Bt§ 
ju, up to. (Sntfcrnung, distance. ^lilnbern, to plunder. 
SBcr^ccrcn, to lay waste. SBergcUcn, imperf. tergali, to repay, 
©rcnjfriegc, border- wars. 
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tpeld^ bctt 8anbbett)0l^ncm kibet 8anbct gto^eu ©d^abcn 
octmrf ad^tcn , toutben boc^ jutocilen butd^ ^J^mtltentjct^^ 
binbungcn unterbroc^n. (Sine bcr crfotgrcid^ftcn biefer 
gamUtciu>erbinbimgcn tourbe auf folgcnbc Set[e ju 
©tanbc gcbtad^t. @tn gctotffcr §)ett gfltot l^attc 
tDcitlauftige SScfi^imgen lang^ ben Ufetn bet S^f, 
unb Iteg e^ fid^ fel^t ongelegen fein, fie in beffete 
Suttut ju bringen. ®ne^ 2Cage^ mutbe il^m ange^ 
jeigt, bag eine @(^aar benjaffneter Sngtanbet in 
feinc Sefi^ungen eingefaflen toate, nnb angefangen 
l^otte einen SBeilet pt ipliinbem. J)a er aHe^ fo einge*= 
xxdfttt ffatttf ba§ er fc^neU [eine Sente jufammenbtingen 
fonnte, fammelte et balb eine tleine ®d^aat, toomit 
ernad^ bent Drte ^inmatfc^iette, too bie *ipiunberet 
tpaten. !Da fie anf nid^t^ bebad^t toaren afe 33ente jn 
mad^n, fo bcmerften fie feine Slnnal^etung nid^t. Sr 
uberfiel fie nnt)erfe:^en^ unb nal^m i^ten Slnfiil^rcr unb 
brei feiner ©efa^rten gefangen, tootauf bie Uebrigen 



Sanbbctool^ncr, country people. 6d^aben, damage. SSet» 
urja^cn, to cause. Sttmilicnberbiribungen, family relations. 
Untcrbrcd^cn, pa/rt. unterbrod^m, to interrupt. ©rfolgreid^ftcn, 
most eventful. Qn ©tanbc bringen, to bring about. ^in 
gewiffer, one. SBeillouftigc ^cfi^ungcn, extensive possessions. 
8&n0§ ben Ufern, along the banks. Sx6) angclegcn fcin 
loffcn, to take pains. 3n ^uUur bringen, to improve the 
cultivation. ^njcigen, to inform, to announce. S^aax, 
troop. ^ctoaffncter; armed. SBeiler, hamlet. 6tn« 
rti^ten, to arrange. 3 u f a m m e n bringen, to gather together, 
©ammein, to collect. §inmarf^ieren, to march to. 

^lilnbcrcr, plunderers. ^tla^i, intent. 93eute, booty, 

innfil^emng, approach. Ueberfaflen, to take by surprise, 

to surprise. Unterfel^enS, unexpectedly. ?lnfil§rer, 

leader. ©efftl^rten, companions. ®efangcn nel^men, to 

take prisoner. SBarauf, after which. 5)ie Uebrigen, 

the others. 
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fd^ncH fiber btc (Srcnjc jurucfflol^cn. !Cctt 9lnful^Tct, 
meld^ct, mic cr tx^vifx, ein jungcr 3Kann au^ ctncr gtogen 
unb mad^tigcn gamiltc in 9iotbcngIanb tpar, nol^m cr 
nad^ fctncm ©d^Ioffc mtt. ©obalb er tl^n in fic^rc 
^extoaffx gcbrad^t l^attc , ging cr in fcin 3intmcr , too er 
feine ijrau fanb, bte ju il^m fagte: "2Ba^ toiflft 5Du 
benn nun ntit bent iungcn SKannc mad^n?" "Siannft 
2)u nod^ fragen? gr ift ate 5Rauber in ntcine Sanbereicn 
cingefatten, unb aU JRaubcr fott er fterbcn. SKorgen 
fru^ tocrbe id^ t^n an ber gro^en 8tnbe am Sanbtoegc 
nid^t tpcit i)on ber ®renje auf!nu))fen laffen, bamit e^ 
anbem jur SBamung biene." "J)u btft afe ein flugcr 
aWann im ganjen ganbc befannt, aber l^ierin erfenne id^ 
2)etne tlug^cit nid^t. SBa^ tpirft !iDu bai)on l^aben? 
2)u tt)irft [eine gro§e unb ntad^tige gamitie !iDir sunt 
geinbe madden. @ie toirb auf nid^t^ toeiter ate auf SRad^ 
benfen, fo oft 5Dein 9iame ertoal^nt toirb. !iE)u toirft leinen 
ru^igen SlugenbtidE in !Deinent 8eben genie^en , unb 3^einc 
atten Xage toerbcn 5Dir tjerbittert toerben. Sebenfe bod^ 
aUe^ biefe^ rec^t, el^e !Du cinen fold^en ©d^ritt ti^uft." 
" Slber fott benn ein 3eber ungeftraf t mid^ urn bie griid^te 



gurtidfliel^en, to return flying. WH^ixQ, powerful, 

^llorbcnglanb, the north of England. SJlttncl^men, to take 
with him. S^Iofe, castle. @t(^crc ^erttjal^r, safe 

custody. 9lfiuber, robber. ^m Sonbtocgc, on the 

high road. ©rcnjc, boundary. ?luf!ni4)fcn, to hang. 

3ur SBarnung, as a warning; bomit e§ anbcm jur SBarnung 
bicnc, that others may take warning from it. pterin, 

in this proceeding. @r!cnnen, to recognize. ^ad^e, 

revenge. S)cnfcn (auf), to meditate. (Srtofil^ncn, to 

mention. ScrBittcrn, to fembitter. Ungcftraft, without 

punishment. Sril^le, fruits. 
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metnc^ glei^c^ brtngen?" "§)iJte mxif btcfe^ SUJal 
an. !Du bift fclbft flug gcnug unb mcine^ 3iat^eS nid^t 
bebiirftig. J5a^cr i)ctlangft J)u t:^n fcltcn Don ntir. 
3lbcr btefc^ SKat totlt id^ t^n !Dtr bodb gcbcn, ol^nc bag 
2)u i^n forbcrft. Unfcrc ciltcfte lod^ter 3Kattc tft fo 
f)a^li6i), bag mir fd^mctltd^ ^offen fBnnen, fie an cinen 
3}2ann t>on unferm ®tanbc ju t>er^ctrat]^cn , obglcid^ 
toxx xifx etnc gutc aWttgift ju gcben tm ©tanbc finb. 
Sti^t l^aft J)u einc gute (Selcgcni^ett, fie in einc i)on ben 
grSgtcn unb mad^tigften gamifien in 5HorbengIanb jn 
t)er]^eitat^en, unb biefe ©elegen^eit foUteft 3)u J)ir ntd;t 
entfd^Iiipfen laffen." §)err Stiiot begriff, too [eine gtau 
:^inau^tt)oUte, unb i^erf^Jtad^ i^t bie ©ad^e ju iiberlegen. 
9Jad^bem et ben jungen SJiann brei ©tunben kng in 
eincm einfamen ®efangni[fe gelaffen :^atte, bamit ct 
3eit l^atte, ba^ ©efal^tlid^e feiner 8age ju ubetlegen, 
lieg er i^n i^or fid& bringen, unb fragte i^n, toa^ er 
getl^an i^aben tourbe, toenn et 3entanben gefangen 
genommen l^atte, toa^tenb biefer bie ®efi^ungen feine^ 
SSatet^ ipliinberte. J)er junge 3Wann toagte nid^t 
gu anttootten. "3d^ fe^e," fagte §)etr (SUiot, "bag 
@ie ted^t gut toiffen, toeld^e ©ttafe @ie ^etbienen. 

9Keitte§ SfletfecS; of my industry. SBrinficn (urn), to deprive 
(of). ?lnprcn,toHsten(to). 9lat^, advice. SBcbUrftig, 
in need of. Serlangcn, to ask, to demand. Sotbcrn, to 
demand. ^eltcftc, eldest. §fi6^i^, ugly. ©d^tDcrlic^, 
hardly, ©tanb, rank. SScrl^ciratl^cn, to marry. SKitgift, 
fortune. 3m ©tanbc fctn, to be in a condition, to be able. 
(Sclegcnl^cit, 'opportunity. (Snt|^IU^3fcn, to escape. SBc* 
gretfcn, to comprehend. §tnau§n)offen, to aim at; wo fie 
^xnauStDoIIte, what she was aiming at. UcBerlegcn, to con- 
sider. ^infameS ®ef&ngni6, solitary prison. fioffen, to 
leave. 2)a§ ©cfft^rlid^e feiner fiogc, the dangers of his 
position. 2Baflcn, to dare. @trafc, punishment. 

SScrbicnen, to deserve. 

Wittich, German Tales. 15 
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®tc miffcn, bag i6) mit gug unb 9?cd^t @ic auf=^ 
i^angen laffen fann. g^ tft mir \ti)X unangcncl^m 
bicfcn ©d^ritt ju t^un, abet id^ mug e^, um mcin 
(ftgcntl^mn gcgcn tauberifd^c Sbtfadc ju fd^ufecn." §icr 
l^iclt cr cm, mib fa^, bag bcr jungc 3Kann in ctncr 
ftotfcn ©cmutl^^bctDcgung tpar. !iDami fu^r cr fort: 
" T}od) tt)t(t ic^ (Snabc fur 9?cc^t crgc^n laffcu , ti>cnn 
®ic fid& cine Scbingung gefatlcn laffcn. @ic muffcn 
meinc attcftc Xoc^tcr ^cirat^cn ." Sei bicfcn SEBottcn 
dffnctc cr bic I^firc cinc^ anftogcnbcn ^mmn^ unb 
ba^ iungc graucnjimmer trat cinfac^ gcflcibct ^ercin. 
§err ©Hiot fc|tc l^inju: "'^JlacS) ciner ®tunbc ttjcrbe 
id^ fommcn, um 3i^rcn (gntfd^tug ju i^Brcn " unb gfng 
bann tocg. 3iun bctrad^tctc bcr jungc aJiann ba^ 
graulcin. 3]^rc ^aglic^fcit, bcfonbcr^ i^r ungcmcin 
grogcr 3)hmb, mac^tcn auf i^n cincn fd^r toibrigcn 
©nbrucf. ©cine ©cbanfcn flogcn in fcinc ^nmatt} 
jurudE; unb J)or fcinc ©nbilbung tratcn md^rcrc 



3Kit 5u0 unb fftt^, according to custom and law. Unan« 
gene^nt, unpleasant; e§ ift mix fel^r unangenel^m, I dislike it 
very mnch. ^igentl^um, property. iR(lubertf(i^e Sin* 

ffiOe, predatory incursions. @(i^U^en, to protect. ^in^' 
l^alten, to stop. ©emUil^gbekDegung, emotion of mind. 

Qfottfal^tcn, to continue. ®nabc, mercy; ®nabe fttr Siedjt 
erge^en lajfen, to prefer mercy to justice, to incline to the 
side of mercy. ^ebtngung, condition. @td^ gefoHen 

laffen, to let please to one^s sefr, i. e. to be pleased with, to 
submit to. Slnftofeenben, contiguous. gfiauenstminer, 

lady. ^eretntreien, to enter. @tnfad^ gelletbei, in a 

simple dress. 6 i n 3U fe^en, to add. Sntfti^Iug, resolution. 
?3ctradjten, to look at. grftulcin, young lady. ^figli^* 
!eii, ugliness. Ungcmein, uncommonly. ©rofeer 3Jhinb, 
large mouth. 2Bibrigen ©inbrurf, a repulsive impression. 
®eban!cn, thoughts. Surildfliegen, to fly back to. ^eimot^, 
home. (Sinbilbung, imagination. irctcn, to appear. 
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fd^Ianfe ©cftattcn mtt fd^iJn gebilbcten ©efid^tem, btc 
cr oft mtt gtogem aScrgnugcn bctrad^tct ^atte. SKit 
mond^r l^atte er gctpunfd^t [cine Siage im Slu^taufd^e bet 
fcfigftcn ©efu^Ie i)ct[cben ju ffinncn. S^ bauertc tooi^I 
gcl^n 9Wtnutcn, cl^c ct e^ fiber fid^ brtngcn fonnte, mit 
bcm i^taufem, toeld^e^ bte 3lugcn ntebcrgcfd^lagen ^attc, 
in cut ®t\pxad) ftd^ cingulaffcit Setm ©ipted^n inbc^ 
tourbcn fcinc ©cbanlen atlma^Uc^ i^on ben Stibcrn abge^ 
joflcn, btc J)Ot [eittet ©ceic fd^mebten. Sr fonb batb, 
bag btc lod^ter be^ ^erm Stitot jmat ttid^t Ktipcriid^ 
9ieiic, abet Die! 35crftaitb unb em \cffx gute^ ^erj l^atte. 
Sr fanb fie jtoar attgenel^m, abet nid^t Ueben^toutbtg. 
@d^tt)crltd^ tDiitbe et fie ju feinet Segleitetin burd^§ 
2tim gctool^tt ^aben, toenn cr nid^t fiber feinem ^vcpU 
ba^ ®d^ti)erbt gefel^ett l^atte, toeld^^ an einem §aare auf == 
gel^ngcn tear. 93i^ jur letjten aWtnute ber ii^m gc^ 
iDoi^rtcn Ueberlegung^frift mar er no6) unentfd^Ioffen 



©d^Ianlc, slender, graceful. ©eftalten, figures. 

Sc^bn gebilbcten ©cpdjtcm, beautifully formed faces, 
^and^er, some. 3tn ^uStaufd^c ber fcHgften ©cfUl^Ie, 

exchanging the happiest feelings. ^erleben, to pass 

(of time). S)auern, to last. SBo^I, see appendix. 

UcBer pd^ bringcn, to muster courage. Slicber* 

fd^kgcn, to cast down. 3n cin ®ej^)rild^ pd^ cinlafjen, 

to enter into conversation. 33cim ©jired^en, in speak- 
ing. Mm&l^Ud^, by degress. ^ilbcr, imaginations, 
pictures. ^tbjtcljcn, to draw off. <BttU, mind, soul. 
Sdjtoebctt, to hover. ^5r|)crltd^c 9lcijc, bodily attractions. 
SJcrfianb, good sense. . ^ngcnc^m, pleasant. SicBenStoUrbig, 
amiable. ^egleiterin, female companion, partner. 
S)urdJ§ ficBcn, through life. SSfil^Ien, to choose. fQanpi, 
head.. ©djtocrbt, sword. ^aat, hair. ^lufl^fingcn, 
to hang up, to suspend. S8i§ jur, up to the. 2c§tcn, 
last. ®ctt)fi]^rtcn UeBerlepngSfrift, time granted for con- 
sideration. Unentfd^IofJcn, irresolute. 

15* 
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toa^ cr tffm folltc. Site obcr ^crt (gfliot bte Zffuxt 6ffnctc 
unb ^erctnttat, cntflogcn t^m bic Icfeten SBebcnHid^fciten, 
unb er tptUigtc in bic 93eTbinbun9. ^crr SUiot Ucg fogleid^ 
bic nad^ftcn 93cmanbtcn bc^ jungcn 2Wannc^ fiber bic 
®rcnjc ^olen, unb nad^ brci S^agcn tear bie ^od^jcit. 
!Da ba« gtaulcin mit bcr tlug^cit i^re« aSater^ bic 
©d^Iau^it i^rcr 3Jhittcr i)eTbanb, tpugtc fie fe^r balb ]i6f 
bic 3ld^tung unb 8icbe i^rc^ (Scmal^Ic^ unb nod^ mcl^r bic 
bcr fibrigcn ®Iicbcr feincr gamific ju crtoerbcn. $Die S^c 
tt)ar im ganjcn gludfid^, unb bic gofgc bai)on tt)ar, bag 
bic bcibcn gamilicn cin ^albc^ 3a]^r^unbcrt lang in 
frcunbfd^af tlid^n SScr^altniffcn ftanbcn. 2luf bicfc aSeife 
tt)urbc burd^ bic ^agUd^fcit bicfc^ graufcin^ cin gricbe 
gcftif tct, bcr langcr baucrtc ate bcr tricg, tocld^r burd^ bie 
©d^Cn^cit bcr ®ricc^ifc^n ^clcnc i)eranla§t tourbc. 

147. (Sine alte !Damc, bie il^rc^ aScrftanbe^ unb guten 
^r jen^ tpcgcn in l^ol^cr Sld^tung bei attcn il^rcn SBcf annten 
unb befonber^ in i^rer gamilie ftanb, befuc^te cine Don 
i^ren ^Kid^ten, bic crft »or hirjcm fid^ ijcri^ratl^t l^attc. 



Sntfliel^cn, to fly away. SBebenflic^fcit, hesitation, doubt, 
©intoittifien (in), to consent (to). SBcrbinbung, union. 

5lfid^fte SBertDanbten, nearest relations. §od^jcit, wedding. 

©d^Iaul^eit, cleverness, cunning. SScrBinben, imperf, banb, 

to unite. ^Id^tung, respect. SicBe, affection. ©emol^l, 
husband. ^ie Ubrigen ©liebet, the other members. ^i^ 
crtocrben, to conciliate to one's self, jto acquire. Qi^t, the 
marriage state. 3m ©anjcn, upon the whole. 6in ^albc§ 
3a]^rl^unbcrt lang, for half a century. 3n freunbfd^afttidiicn 
SBer^ftltniffen, upon terms of friendship. 6tiften, to bring 
about, to effect. ©d^Bnl^cit, beauty. (Sric^ifc^c ^clene, 

the Greek Helen. SJeranlaffen, to occasion, to cause. 

147. SBerftanb, good sense. 3n l^ol^cr ^d^tung fie^en, to 
be greatly esteemed. SJor hirjem, shortly before. Bi<f) 
t)er^eirat]^en, to marr^ 
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yiadfoem fie tl^rc ijreubc unb J^^ctlnal^me an t)cr gliid^ 
fid^en aSerbinbung i^rer 3lx6)tt auf cine rcd^t gutmiitl^ige 
unb geffi^fcoflc SBcife il^r bejeigt l^atte, fagte fie: "^df 
bin eigentlid^ l^ergef ommen , urn einige JJtagen !Dir i)or ju^ 
legen , berer ©eanttoortung S)ir beim ©ntritt in !iDeinc 
neuen SSer^altniffe mi^lxdf fein Ifinnte. ©age mir iodf, 
tomn eine i)on !iDeinen Sefannten ober greunbinnen 
f^enere Sleiber i)on Ma^ unb ©eibe ate !Du ^atteft, 
toiirbeft S)u lieber bie S)eimgen ober bie il^rigen l^aben 
tootten?" "S)ie il^rigen," fagte ba^ junge grauenjim^ 
met. "SBenn nun eine t)on S)einen Sefannten ober 
greunbinnen loftbarere Sutoelen unb glanjenberen 
©d^mud ate S)u ^atteft, toiirbeft J)u S)eine Sutoefen 
unb 35einen ©d^mud lieber l^aben njoCen, ate ii^re 
©ad^en?" "3d^ toiirbe lieber bie i^rigen l^aben tootten, 
loenn e^ fein ffinnte." "Slber nun fage mir bod^, njenn 
eine t)on 35einen ©efannten ober greunbinnen einen 
beffem ®ema^t ate !Du l^atteft, toiirbeft S)u Heber il^ren 
ober ©einen ®emal^I l^aben toollen?" !iDie junge !Dame 
* ttjugte nid^t, nja^ fie antn^orten foflte unb errfitl^ete. 
3n biefem 3lugenbIidE trat i^r ©emal^I in ba^ ^xmmex. 



3]^rc 3l^ci!na^nic, the interest she took. ^n, in. 

SScrMnbung, union. ©utmiltl^igc SBcife, good-natured 

manner. (Seftil^ltjoll , feeling. SBcjeigen, to 

evince. ©igentlidb, properly. SB or legen, to put 

before. Sragen tjorlcgcn, to ask questions. &ie 

SBeontWoriung, the answering. 5Bclm ^intttttc, at entering. 

Sctl^filtntffc, relations, situation. 5lti^Ud^, useful. 

TOa§, satin. 6etbc, silk. ^ic 3)etnigen, your own. 

^ic i^rtgen, hers. ^oftbatcr, more precious, more 

costly. 3utDcIcn, jewels. ©Ifinjenber, more splendid, 

©(^mud, ornaments. (^tma^l, husband. ^xxUf^tn, 

to blush. 
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Jfiad^bem er bic alte J)amc fteunbltc^ begrupt, unb fie 
i(;m ®Iuct ju fctner 25erbtnbung gctoiinf d^t l^ttc, fagte 
fie ju t^m: "Uuferc jcfeige 95ewanbtfd^ft giebt mir 
glei(^fam cin 9?cd^t ®ie urn etntgc ©ad^n ju befragcn, 
unb xdf tDctg ®ie tt>erben mir geme Slnttoort gebcn. 
®agcn ®ic mir bod;, tpenn einer bon Sffxm grcunbcn 
obcr 'Jiad^barn cin fd^bnerc^ ^fcrb aU ®ic ^atte, tourbeu 
®ic ticbcr ba^ fcinigc obcr bad 3^rigc ^ben tooHcn?" 
"!Dad fcinigc." "SSJcnn nun abcr cincr bon 3^rcn 
grcnnbcn obcr 5Rad^bam cin grbgcrcd unb frud^barcres 
Sanbgut aW ®ic l^attc, tonxttn ®te ticbcr bad fcinigc 
obcr bad 3^rigc ^abcn tooflcn?" "2)ad fcinigc." 
^'9?un toifl id^ bic tc(}tc 55tagc an @ic t^un. SSBenn cincr 
bon 3^rcn grcunbcn obcr 9lad^bam cine bcffcre 55rau ate 
®ic i^attc, toiirbcn ®ic ticbcr bic fcinigc obcr bic 3^rige 
^abcn toollcn?" !J)cr jungc 2Wann tougtc aud^ nid^t, 
njad cr anttoortcn fotttc. 9lad^bcm bic altc S)ame cinigc 
3cit auf cine Slnttoort gctoartct l^attc, ful^r fie fort: 
"^Dicjcnigc Sragc, an bcrcr SBcanttoortung mir am 
mciftcn gctcgcn tt)ar, ^abt i^r nid^t bcanttoortct. 5Dod^ 
glaubc id^ ju Dcrftc^cn, toad (Sure ®cfimmngen ubcr 
biefcn ^untt finb. !J)u, t^cure Slid^tc, miSd^tcft gcnic 
ben beften ®attcn in ber SBcIt l^abcn, unb ®ie, ticbcr 
9lcffe, mBd^ten gernc bic bcftc (Sattin l^aben. 3d^ bin 



grcunblid^, amicably. 53c0ril6cn/to salute, to welcome. 
@IM iDiinfd^cn, to wish joy. Se^igc, present. ^ermanbi- 
jci^aft, relationship. ©Icid^fam, as it were. Urn, respect- 
ing, ^efragen, to ask questions. 3fnt(!^tbarere§, more 
fruitful. Canbgut, estate. ?luf, for. gorifal^ren, to 
continue. ^elegen fein, to be to the purpose; mir ift gclegen 
(an), I take interest (in). ^efinnungen, thoughts, opinions, 
^^eute, dear. ^atte, husband. @attin, wife. 



t)5flig m^mit, bag 3^t jefet glaubt, bag biefei3 ®lu(l 
Sud^ gugcf alien tft, abet 3]^t fiitd^tet eine SJeronberung. 
3Jim tool^Ian! beftrebet Sud^ ba^ ju fetn unb ju tperben, ' 
tpa^ 3]^r ju l^ben tpflnfd^t, 2)u bte befte ®attm unb 
®te bet befte ®atte. SSBenn 3^t ba« t^ut , biltf t 3]^t 
nid^t eine J^aufd^ung filtd^ten, beten golgen tief in ba^ 
geben eingteifen, nnb getoCi^nlid^ ben 3Kenfd^n um [eine 
itbifd^ ©ludffeligfeit btktgen." 

148. gin fel^t teid^ ®taf, toelc^et in glotenj lebte, 
^atte ein ^fetb l)on augetotbenttid^et ©d^Snl^eit gefanft. 
©a ba^ ^f etb etft ^kx Sai^t aft tpat , glaubte et, bag e^ 
jum ©ebtaud^e ju jung tpate, unb fd^idte e^ nad^ einem 
t>on feinen 8anbgiltetn, tt)eld^e^ in einet abgelegenen 
(Segenb mel^t ate jtpanjig aKeilen i)on bet ©tabt lag, 
unb tpoi^in et nid^t oft unb nut ju getoiffen ^rtten im 
Salute !am. ®n fel^t fd^Iauet S)ieb, toeld^et afle biefe 
llmftanbe in ©tfal^tung gebtad^t I;atte, glaubte, bag e^ xf)m 
geftngen fiJnnte, ba^ ^fetb in feine ®en)aft ju belommen. 
St legte feinen ^ton fei^t tief an, unb beteitete ii^n gut t^ox. 



UcBcrgeugt, convinced. 3«fftttcn, to fall to the lot. 

SSerfinbcrung, change. SBol^Ian! well! ©i(!^ BcftrcBen, 

to strive, to use every effort. 2!Sujc%ung, disappoint- 

ment, golgcn, consequences. ^ in grcifen, to pene- 

trate, so affect. (^tto^nW^, commonly. Srbijcfte 

©Ittdjcligfcit, happiness in this world. SBtingcn (um), to 

deprive (of), to rob. 

148. ©c^on^eit, bcaiity. ^x% not more than, see 

appetidix. gum @cbrau(!^c, for use. Canbgut, 

jgiv/r. Sanbgiltcr, estate. ?lbgelegcn, out of the common 

roads, far from high roads. ©egcnb, part of the country, 

©cioiffcr, certain. @^Iauct, subtle, cunning. 3n, 

Stfal^rung Bringcn, to learn, to be informed of. ©etoalt, 

power. S3efommcn, to get. ?lnlegen, to lay. %\t\, 
deeply. !93orbereiten, prepare. 
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Gr fc^fftc fic^ etne gterec an, n?ic bic !Dtencr bed 
(Srafcn fie ttugen, unb fuc^te genaue Scnntnig fiber bie 
gelbarbetten ju er^ftcn, tt>elc^ auf bem gonbgute ju 
ijetrtd^ten n)arcn. !Cann ctfc^ien er eine^ 2^age^ ju 
^ferbe unb in ber 8i»rcc auf bem ganbgutc, unb gab )oox, 
ba§ cr ein SSebienter bc^ ®tafen toare, ber ii^n erft )oox 
tpenigen S^agen in feinen IT^ienft gencmmen unb je^t 
^rgefc^idft ^atte, um einige Sefe^Ie ju flberbrtngen. 
!3riefe SSefe^Ie ^tten auf bie gelbarbeiten Sejug, ti)elc^e 
ijorjunel^men ttxiren, unb fc^ienen fo naturlid^^ bag fie 
nid^t ben geringften 95erbad^t ertoedten. 9lad^bem ber 
!3Dieb brei ©tunben auf bent ganbgute geblieben tear, ritt 
er njeg. ^lad) funf 2;agen fant er toieber, erfunbigte fid^ 
im Xiamen be^ ®rafen, ob bie SSefel^Ie au^eful^rt toorben 
toaren, bie er frfi^er fiberbrac^t l^atte, unb ert^fte jugleid^ 
neue SBefel^Ie. SBol^renb biefer jtm SBefud^e ti>ar er 
genau mit ben Jrtfid^en 3?er]^altntffen be^ 8anbgute$ 
befannt getoorben, unb l^atte fid^ uberjeugt, bag e^ ganj 
unmSglid^ fei ba^ ^ferb auf getpfi^nUd^m SOBege ju 



^id) a nf(5iaffcn, to get, to buy. Sitrcc, livery. ©cnauc 
iJenntnife, exact knowledge. UcBct, respecting. gclb* 

arbeitcn, agricultural labours. @r|altcn, to obtain. 

SSerri^ten, to perform, to execute. SSorgcBen, to give 

out. S)icnft, service. §crf(3^idcii, to send to this 

place. lBefe]^!e, orders. UeberBringcn, to com- 

municate, ^cjug, reference; S3e5U0 ^aBm (auf), to refer 

to. SSorncl^mcn, to undertake, to execute. (Scrtngftc 

^erbad^t, least suspicion. ^xmdtn, to awake, to excite. 

SQScflteitcn, to ride (on horseback) away. Sic% cr« 

funbigen, to ask, to inform one's self. 9(u§fU]^ren, to 

execute. Sttl^eilcn, to give. Ocnau, exactly. 

OcrtUd^c SSerl^ftltniffc, localities. @id^ tibcrjcugcn, to 

convince one's self. 3luf gctoSl^nUd^em SBcgc, in the 

common way. 
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ftel^Icn, tpett e^ unter ©d^Iog itnb JHtcgcI gel^altcn unb beS 
'Jiad^t^ ftrcnge bctuac^t tDurbc. 5lun anberte cr fetnen 
^lon bal^in, bag cr t^erfuc^en toodtc, ba^ ^fevb am iagc 
unb mxt bcr Stntoilltgung bc^ aSetlDaltct^ in fcinc ®ctt)alt 
ju brtngcn. (Sv crfd^tcn ad^t 5Eagc f^jSter jum brttten 
SUialc, iiberbrad^tc tpiebcr cinigc Scfe^Ic unb [agtc ju^ 
gletd^r bag bet ®raf tl^m befol^Icn ^atte, ba^ fd^5nc 
^fcrb nac^ Sforcnj ju brtngcn, tpeit e^ jugcrttten ujerbcn 
folltc. !J)a bcr altc aSewatter au^ allem, tpa^ tjorgcfattcn 
ttKit, nid^t ben getingften SScrbad^t gefd^B^jft ^attc, unb 
iibcrjeugt xmx, bag ber SKenfc^ ein ©ebtentct bc^ ®rafcn 
tt)atc, ftanb cr ntd;t an t^m ba^ *i|5fcrb mttiugcben. !J)er 
S)tc6 xxtt bamtt auf ber ©trage nad^ glorenj ab. 5lte cr 
aber etn)a cine 5IBciIe i)om Sanbgute [id^ entfcrnt l^atte, 
fd^Iug cr cinen 2Beg ein, ber nad^ ctncr ganj anbcrn 
JRid^tung fu^rte. @r rttt fo gefc^tmnbc ate mSgltc^, 
um fid^ fd^ncll t)on bent Crtc ju cntfemcn, tpo cr 
[cinen bicbifd^cn ©trcid^ au^gefii^rt l^attc. Site cr cttDa 
jn)anjig 2Wcifen gcrittcn tpar, bebad^tc cr, bag cr ba^ 
jungc *i|5fcrb leid^t aufrciben ffinntc, unb ba cr nid^t nicf;r 
fiir delete, bag man i^n cinl^olcn-lfinntc, tDcnn man i^m 

©(%Io6 unb fRicficI, under lock and bolt. ©trcngc, 

attentively. ^maii^tn, to guard. ^Icnbern, to 

change. 3)al^in, so far. ©intoiHifiung, consent. 

3Scttt)olter, steward. S^Q^^^^^, at the same time. S"* 

reitcn, to break in. S^Spfen, to draw. Ucbcrjcugt, 

convinced. ^Inftel^en, to hesitate. SJiitgeben, to 

give, for being taken away. ?lbrettcn, to depart (on 

horseback). ©id^ cntferncH; to get away. Sin* 

fd^lagcn, to enter on. Sftid^tung, direction. Siil^rcn, 

to lead. ©cjd^toinbe, quick. 3)icbifd^en @treid^, 

thievish trick. ?lu§fti^rcn, to perform. 53ebcnfen, 

to consider. ?lufreiben, to override. Sinl^olcn, 

to overtake. 
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\mUxci) nad^fefetc, fo fticg er t)ot bcm erften SSJitt^^^aufe 
ab, tt>eld;e^ et an bcr ©tragc fanb. ®a ba^ ^fcrb fd^r 
fd;tt)ifete, fcrad^tc cr c^ in ben ®talt unb ging in bic 
©d^nfe, nm cttDa^ jn trinfen. SBa^renb er in bet 
©(ienfe fag, l^ielt ein JCagen t)or bem 9Bittf;6l^au[e an, 
nnb man benle fid^ fein grftaunen unb ©d^reden, ate 
bet (Sigentl^umer be^ "^ferbe^ au^ftieg. ®ein erfter 
®ebanfe U)ar, bap bet ®taf , gleid^ nad&beni er afcgerttten 
tiKir, nad^ bent Canbgute gefbmmen tpare, unb [o ben 
35iebftaI;I entbedtt unb fid^ felbft ju feiner SJerfoIgung 
aufgemad^t i^atte. 3lber er erfannte balb, bag biefe^ ein 
Srrtl^um tpar, ba toeber ber ®raf nod^ einer t)on feincn 
l^cutcn nad^ ii^m ober bcm "^ferbe fragten. 9iun abet 
fteCtc fid^ cine anbere gurd^t bei il^m ein. @r ttjar iiber^ 
jeugt, bag tDenn cnttpeber ber ^tfd^r ober bcr Sebiente 
be^ ®raf en in ben ©tad gingen , fie f ogleid^ ba^ '^ferb 
erfcnncn njiirbcn, unb bag cr bann einer fd^toeren ©trafe 
nid^t entgel^en Knnte. 2lu^ biefer 9iot^ l^alf cr fid^ 
burd^ cine fii^ne IHft. Sr t^at, ate ob er ben ©rafen 
gar nid^t fannte, unb fragtc feinen Sebienten, loer er 



2Birfli(3^; really. ^Rad^fc^cn, to pursue. ^IBfteigen, 
to dismount. ©(i^lDi^en, to perspire. Sd^cnfc, tap- 

room. ?ln]^altcn, to stop. ^Dflan benfc jid^, one may 
imagine, ^rftauncn, surprise. 6d^rcrfcn, terror. ^igen- 
tl^ilmcr; proi)rietor. ^uSftcigen; to step out ^cbanfc, 
thought. (&ld^ nad^bcm, directly after. ©ntbcdcn, to 
discover. S^crfolgung, pursuit. ©ici^ oufmo^cn (ju), to 
undertake. Erfcnncn, to be aware. Srtt^um, mistake. 
^ad^, for. @id^ einftetten (bci cinem), to enter one's mind, 
fjurt^t, fear. ferfcnncn, to recognize. Strafe, punish- 
ment, ^ntgcl^cn, to escape. ^uS bicfcr 9lot^, out of 
this danger. ©id^ l^crauSl^elfcn, to extricate one's self, 
^til^nc Sift, bold trick. a^un ol§ ob, to feign. @ar 

niii^t, not at all, see appendix. 
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« 

tDare. ©obalb al^ man i^m fcinen 9lamcn gcfagt ^atte, 
gtng cr ju bcm ®rafen unb [agte: "SBtc id^ ]^8rc finb 
®tc ber ®raf ?. . . . au^ glorcnj. 3(^ bin cincr t)on 
bcnCeuten be^ ^ferbe^anbler^ ©anbinefli, D0ttbctn3^re 
©naben fo mand^^ *ipferb gcfauft l^abcn. gr i^at mtd^ 
ju 3]^ncn mtt einem fel^r [d^Bnen *i|5fcrbe gefc^tdt, toeil 
cr gfoubt, bag c^ 3i^nen fe^t gcfaflen ttjetbc. Sr 
^offt etnen guten ^xti^ bafiir i}on 3^ncn ju erl^altcn." 
"2Bo ift ba^ ^fctb?" ftagtc ber ®taf. "Si^ tft im 
©tatte unb id^ tperbe e^ 3]^ncn glcid^ t)orfu^rcn." ©obalb 
ber ®raf unb [cine &utc ba^ ^f erb fallen , erf lartcn fie 
einftimmtg unb laut , bag bicfe^ *i|5fcrb ganj bcmicnigen 
gleid^ , ti)cld^e^ ber ®raf auf bcm ganbgute l^attc. 5Der 
®raf, tpcld^r nic gcl^offt i^attc, ctn gleid^^ ^ferb ju finben, 
n)ar ^iJd^ft erfrcut, unb fein SScrlangcn, p>tx *i|5fcrbe \>on 
fo grower ®d^6n^ett unb bic fid; [o gleid^ tparcn, ju bcfit^cn, 
jeigte fid^ in feincn SDlicncn unb in aflcm , toa^ er fagte. 
SDcr 5Dieb lieg fid^ ba^ ntd^t cntgci^cn. Site ber ®raf nad^ 
. bcm 'iPrcife fragtc, forbcrtc cr pm i^unbcrt 3cd^incn, unb 
am Snbe na^m er l^unbert unb ad^tjig , bcmertte aber 
jugfeid^ , bag cr gctoig i?on feincm §crm S3anbinc(Ii bafiir 
tpiirbe gefd^oltcn n^erbcn , bag cr ba^ $fcrb ju tt)ol?lfeiI 
i)erfauft i^atte. !J)cr ®raf gab ii^m cin gute^ Srinfgclb. 
ytm aber xoax biefcr in aSerlcgcn^cit. Sic foUtc cr ba^ 



^pfcrbel^finblct; horse-dealer. 3]^rc ®naben, Your Grace. 

2Ran(i^c§, many a one. SBorfU^ten, to bring before (a 

person), ©rflcircn, to declare. ©inftimmig, unani- 

mously. ®!eid^cn, to resemble, to match. ®lei(i^, 

similar; ^Uid) jcin, to be equal, to resemble, to match. 
SRicnen, features. ^icii cntgcl^cn lafjcn, to allow to 

escape from. 53cmcr!cn, to observe. ©c^elten, part. 

%t]^olUn, to scold. SBol^lfcil, cheap. S^rinfgclb, 

gratuity. 
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*i|5ferb md) glorcnj ^tnfcbaffcn ? !J)a et etne tueite SRetfe 
t)OT^atte, fonntc er tpeber fetnen tutfd^cr, nod^ fetnen 
Sebtenten entbe^rcn , urn cinen bon i^nen mit bcm ^fctbe 
jurudjufd^tden. !J)ann bebad^te cr aber, ba§ bcr SD?ann, 
bcm Sanbtneflt em f o tl^eurc^ Jl^icr antiettraut l^fitte , ctn 
jubcrlaffiger $IRenfd^ fern mii^te. (gr glaubte alfo ntd^t^ 
ju tpagen, tpenn et baS ^ferb burd^ benfelbett aJJann nad^ 
Bforenj fc^idEte. S)et !J)ieb berftanb fid^ baju fur eine 
gertngc ©eloi^nung unb bcr ®raf ful^r tDciter. 9lad^ eincr 
25tcrtclftunbc ritt aud^ bcr 35teb ab, fd^Iug aber gletd^ 
tpieber ctncn anbcm SBcg cin , unb brad^tc ba^ *i|5f crb nad^ 
SScncbig, n)o er c^ fiir l^unbcrt uub funfjig,3^^tnen bcr^ 
faufte. @o tft bod; jutocilcn aud^ ba^ @j)rtd^n)ort toa^x: 
3c grS^cr bcr ©c^clm , bcfto beffcr ba^ ®IudE. 

149. 3n bcr crftcn §alf tc bc^ bortgcn 3a]^r]^unbcrt^ 
Icbtcn in ©nglanb jnjci SDlanncr, njcld^c burd^ ]^crt>ona^ 
gcnbe J^alcntc fid^ au^jcid^nctcn. ©ner toar bcr ©id^tcr 
3afob Ji^omj'on, tDcId^r burd^ [cine 3a]^rc§iciten unb 
anbcre ®cbid^tc cine ^ol^c ©tcfle in bcr^cnglifd^n gittera^^ 
tur fid^ crtDorbcn l^at. 5Dcr anbcre ^ie§ 3afob Quin, unb 

§inf(3^affcn, to get (to a place). SBcite iRctfe, long 

journey. SSorftabcn, to be about, to intend to make, 

©ntbcl^rcn, to do without. S^^^^W^^^t ^ send back. 

SBcbcnfcn, to consider. ?lnt)crttaucn, to confide, to entrust- 
to. ^§eurc§, precious. gutjcrlfiffig, trustworthy. 

SOBogen, to hazard, to risk. ^enfelbcn, the same. ©id^ 

tcrftel^en (gu), to undertake (to), to charge one's self witii. 
©cringe SBcIol^nung, small remuneration. SBcitcrfalJrcn, 

to continue travelling. ©!pri(3^tt)ort, proverb. ©^clm, 

rogue. ^IM, luck. 

149. 3n bcr crftcn §ttIftC; in the first half. ^crtoorragenbe 
$^alcntc, eminent talents. @td^ ouSjeid^ncn, to be dis- 

tinguished. 3a]^re§3eitcn, Seasons. (Sebtd^te poems. 

§o|e 6tcllc, high place. Sittcratur, literature. iSt* 

tDcrben, to acquire. 
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tt>ar ntd^t tpentgcr au^gcjctd^net aU ©d^aul^jiclcr. Db^ 
gleid^ biefcr nidbt^ ^mtcrlaffcn ffat, n)a^ bcr Siad^tpelt 
jetgcn Brnitc, tote umfaffenb unb grog feine 2^alente 
tparen , f o ^attc ct bod^ bei f cincn 3^itgcnoffen cinen fcl^r 
grogen 9iuf. !Dtc[c bctben talentooHen SWonner lebtcn 
lange 3rit in bonbon, ol^nc mtt cinanbcr j)crf5nUd^ befannt 
ju tocrbctt, bi^ folgenber 93orfafl fie ju einet engen greunb^* 
fd^ft i)erbcmb. S^ ging bem Sl^omfon, tpic e^ meiftcn^ 
ben ©id^tem erge^t. @r eri^iett fiir feine fd^8nen ©ebid^tc 
nut geringe Sejoi^tung Don ben Snd^^anblern, nnb ba er 
mit- bem ®elbe nid^t red^t nmjugei^en tongte, toat er 
immer arm , in ©c^nlben t^ertoicEelt unb in aSerlegenl^eit. 
!©iefe^ ging fo toeit, bag er einftmafe einer magigen 
©d^ulb wegen, beren S3etrag er aber nid^t aufbringen 
loraite, in eine ganj gemeine ^m\pc feftgefefet tourbe. 
Duin erf u^r e^ batb unb e^ tl^t i^m fe^r 8eib ; benn 
ba er oft bie (Sebid^te be^ Sl^omfon unb immer mit 
a9ett)unberung unb Sergniigcn gelef en , unb f onft mand^e^ 
@ute i)on bem !J)id;ter gel^Crt ^atte, fo ^attc er eine grogc 
Sld^tung fiir il^n gefagt. @r toiinfd^te ben SKann au^ bem 



ipintcrlafjcn, to leave behind. S^ad^loelt, posterity. 

Umfafjcnb, comprehensive. Qcitgenoffen, contemporaries. 

6tncn grofeen 9luf, a great fame. Xaitniticiti, talented, 

^erfbnltd^, personally. ©ngc Sreunbjd^oft, close, *. e. 

intimate friendship. SScvbinbcn, imperf. bant), to unite, 

©cl^en, erfic^en, to happen. 9Keiftcn§, mostly, com- 

monly. SSejal^Iunfl, payment, remuneration. 93ud^* 

^finbler, booksellers. W^^i xzi^i, see appendix. Urn* 

ge^en (mit), to manage. SBertotcfelt, involved. 6iner 

m&ftigcn ©c^ulb toegcn, on accout of a moderate debt. ^c* 

trog, amount. Aufbringen, to raise. ©emcine 

^ci^)c, spunging-house. fjeftfe^en, to put into custody. 

SBetounberung, admiration. @onft, otherwise. 9Ron^e§ 

@ute, much good. Ad^tung, esteem. Saffen, to conceive. 
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©efangmffe ju bcfrcicn. Sr bcbad^te, ba§ bic ©umine, 
tpc^wegen !Xljomfon im (Scfangniffc ttjar, nid^t fo btttn^ 
tenb tpare, ba§ i^r SSetluft tl^m felbft fii^Ibar fein Knnte. 
J)cmt ba Ouin ate erftet ©d^aufpicler in gn^Ianb fe^t 
gut bcjai^tt tourbc, unb audf ben %Stkxtf) bc^ ®clbe^ 
fannte, uitb gerabc bc^^att c^ jufammciii^idt, fo i^atte er 
eitt bcbcutenbc^ 93crm6gct! eworben. dx toax babct ntd^t 
f gctjig , ba§ er nxd)t geme cine gutc ©umme oj)f cm 
tpolttc , urn ben SDtd^ter p befrcten. Sibcr er fanb erne 
©d^iDterigfeit in bem tpo^l befannten Sl^rafter be^ £^om^ 
fon. @r iDU^te, ba§ btefer, tpte atte cblcn 3Kanner, ntd^t 
geme fid^ ein ®ef d^enf madden lie§ , unb tjermut^ctc mit 
9ied^t , ba^ f eine @mj)finbUd^teit in biefem 'iPunfte burd^ 
bie ©d^toierigfeiten feiner bamaligen Sage nod^ tjemie^rt 
toorben toare. @in frembcr 2Wann, ber i^m ein ®cfc^enf 
ober aud^ nur ein 9lnle^n angeboten l^Stte, njurbe i^n bcfei^ 
bigt l^bcn. '^Jad^bem Quin bic ®ad^ cine ^dt fang 
iiberlegt l^attc, glaubte cr bod^ ein SDKttel au^finbig gentad^t 
ju l^abcn , njoburd^ er biefcr ©d^tpieriglcit au^ bent SBcgc 
gel^en Knntc. Sr ging nad^ bem ©cfongniffe, fd^dtc 



35cfrcicn, to liberate. SBcbcutcnb, significant, consider- 

able. Scrluft, loss. 3il^lbar, sensible; e§ tfl mtr 

ffll^lbar, T feel the consequences. SBcrtl^; value. ©erabc 
bcSl^alb, just on that account. SttfJxnimcnl^oUcn, to 

keep together, not to squander. ^aBei, at the same time. 

Dpfern, to sacrifice. (Sd^tDtctigfcit, difficulty. SBol^l 

befannten, well known. 6blen, noble. ®ef^f, 

present. SBermut^en, to suppose. ^m^»finbHd^fett, 

sensibility. Ueber btcfen $un!t, on this point, 

^amaliflcn, at that time; fciner bamaligen Sage, of his then 
situation. SSermc^rcn, to increase. grember ^Jlann, 

stranger. ?lnle^n, loan. ?lnbieten; pcert. gcbotcn, to 

offer. 33eletbtgcn, to offend. Ucbctlcgen, to consider. 

5!Jiittcl, means. ^uSfinbig ma^en, to find out. 
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f elite Sarte l^tnein unb Iie§ ben S)id^ter bitten , il^m eine 
furje Untcrrebung jn bctpitligen. 2:^omfon em^jfing ti^n. 
3iad^bem fie einige 3Binuten mit einanber gef^)rod^en fatten, 
unb fo etipa^ befannter getpotben tpaten, lentte Quin 
mit grower ©etpanbt^eit ba^ ®cf<3rad^ an^ bie ©ebid^te 
be^ X^omfon. ^Kad^bem er fie fei^r gelobt unb mit genet 
Don bem SSergnflgen gefj^rod^en ^atte, njeld^e^ er beim 
8efen berfelben ent(>funben l^atte, befebte fic^ <)l6fefid^ [etn 
5luge, unb ate ob er t)on SBegeifterung ^ingeriffen tpiirbe, 
fagte er einige i)on ben fd^Bnften ©tetten au^ ben Saffxt^^ 
jeiten ^er. 5Da er ein grower aKeifter im 35ortrage unb in 
ber J)edamation nxir, unb auf jebe^ 9Bort ben ^)a[fenbcn 
9iad^brud ju legen mugte, fd^ien e^ bem 5l^omfon in bem 
SlugenbUde, bafe biefe ©tetten t)tcl mei^re unb ml 
grS^ere ©d^Bnl^eiten ent^ietten , ate er f elbft iemate ge^ 
glaubt l^atte. @r tpar l^erjlid^ t^ergniigt unb fonnte fic^ 
' nid^t entl^alten, bem Ouin t^iele Som^)timentc feiner 
Jalentc t»egen ju madden. (Sx lobte aud^ fcin (Sebad^t^ 
ni§. " 5IRit meincm ©ebad^tniffe tann id^ nid^t ftolj tl^un," 
fagte Duin. "3d^ mug 3^ncn aber gefte^en, bag id^ oft 
3^re ®ebid^te lefe, unb bag id^ bie meiften biefer ©tetlen 



§inctnj(i^i(!en, to send in. ^arte, card. Unter* 

rebung, interview. ^etoiUigcn, to grant. @m^)fangcn, 

to receive. Senfcn (auf), to turn (to). ©cwanbtfelt, 

dexterity. 9Ktt S^ucr, with fervour. <B\6^ belcbcn, 

to become animated. SBcgcifterung, rapture, extasy. 

ipintcifecn, part, gerlfjeit; to carry away. ^crjagcn, to 

utter, to declaim. ©tcKcti, passages. &eiftcr, 

master. ^ortrag, elocution. Acclamation, decla- 

mation, ^affenb, fitting, proper. Slad^brudf, stress. 

6r war f^txili^) Dcrgniigt, he rejoiced in his heart. <8id^ 

cnt^cJtcn, to restrain one's self. (Sebfid^tnife; memory. 

@to!j t](|un (mit), to pride one's self on. 
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ctft l^eutc SWorgcn gelcfcn ^abc. 3c^ cm))fanb babci ein 
fo groge^ unb immer tiKid^fenbeS SScrgnugcn, bag td^ 
meUcid^t nod^ lefcn twirbc, tpcrni i6) nid^t t)on eincm 
greunbc unterbrod^n tporbcn ti>ate, bcr mid^ befuc^tc. 
!J)tcfer gteunb tarn etgcntlid^, tocil id^ i^n l^atte 
•rufcn faffcn. S^ u?ar cin t)iotartu^. Scit cintgcr ^txt 
l^abc ic^ namlid^ baran gebad^t mctn !Xeftament ju 
madden , imb id& ^attc ben l^cutigen 5lag jur Hu^fii^rung 
biefe^ 35or^abcn^ bcftimmt. 3d^ fe(;c, ba^ ®tc batubet 
lad^ln, tpcil id; nut tpcnige 3at;re alter ate ©ie bin. 
Slber glauben ®ie mir, gteunb, tt)ir muffcn auf atlc^ in 
ber SBett t^otbereitct fein. 3lIfo, mic gcfagt, id^ ^attc 
mcin Jeftament ju mad^n. 3Iun mu§ id^ 3l^nen fagen, 
bag ic^ fcine nal^en SSertDanbten l^abe , unb meine f cmen 
aSertpanbten fummem fid^ ntd^t um mid), unb ic^ nid^t 
urn fie. 3d^ lenne fie faft nid^t. 9iun l^atte id^ alfo ju 
iibertegen, tpem id^ mein a5emi6gcn l^interlaffen fottte. ©^ 
gicbt cinige \?eute, tt>eld^e mir SBo^It^aten emiefen l^aben, 
unb bie ^aben ben erften 2(nfj)rud^ auf meine !iDanfbarfeit. 
3c^ ^abe fie aud^ fo bebad^t, bag fie getpig bamit jufrieben 
fein tt)erben. 9iad^ft biefen glaubte id^, bag biejenigen 



(Srft l^eutc SlJlorgen, only tliis morning, see ajopendix. 
SBad^fenbeS, increasing. Untctbred^en, part unterbrodjcn, to 
interrupt. 6i(jentU(3^, properly. 9flufcn laffcn, to order 
to be called in. 5lotariu§, notary. 9lfimU(!(|, namely. 

®en ^cutigcn %a^, this day. 3ur ^(uSfUl^rung, for the 

execution. 3)icfe§ SBor^abenS, of this intention, of this 
resolution. ^cflimmcn, to fix. SJorBcrcitct, prepared. 

9la^, near. Sferne, remote. ^xd) ftimmem (um), to care 
(about). Soft, nearly ; id^ fcnne fie faft nic^t, I jiardly know 
them. 2Bo^lt]^oten, benefit. ^rtodfcn, jMrt. ertoiefcn, to 
show, to confer upon. ^nfprufi^, plur. HnfpriUi^e, claims, 
^anfbarfeit, gratitude. 58eben!en, to think of, to provide for. 
^Jlftc^ft biefen, next to these persons. 



241 

ba^ meifte SRcd^t l^attcn, metnc 5Danfbarfett in 3lnfj)rud^ 
ju nc^men, toclc^e mix cm groped 3?ergnugcn gcmad^t 
l^abcn. Unter biefen l^oBcn ®k btc erftc ©telle. S)enn 
id& bin getoig, ba§ id^ nic bei bet gefung irgenb eine^ 
©ebid^tc^ fo i)icl SSergnugcn gefiil^U l^abe, al^ ba mit 
jum erften aWale 3^re Sal^re^jeiten in bie §anbc 
fielen. S^ toar am Slbenb unb ic^ fonnte nid^t fd^tafen, 
beijor id^ fie geenbiget l^atte. 3d^ bad^fe nod^ l^eute 
SWorgen boran, nnb l^abe 3^nen alfo cin S5ermad^tni§ t>on 
toufenb ^funb in meinent 3;eftanicnte l^interlaffen." Sei 
' biefen SSSorten l^ielt Ouin ein, nnt ju fel^en, n)a3 fihr 
einen ginbrncE fetne JRcbe anf 2;^omfon gentad^t l^atte. 
!Die ©efiil^Ie bc^ !J)id^ter§ tDaren burd^ bie feine unb jarte 
®eti>anbt]^eit bc^ ©d^auf^jieler^ fo angenel^m angetegt, ba§ 
er toeit entfemt e§ ilbel p ne^men, il^m feine !iDanfbar^ 
Icit flit feine gilnftige 9Keinnng unb fiir feine eble (Sefln^ 
nung ju etienncn gab. Quin benu^te biefe ©timmung 
unb fu^r fort: "Site bet 5«otariu« fein ©efd^aft geenbigt 
^atte unb tt)eggegangen mar, fiel e^ mix abet ein, ba^ 
id^ bie ©ad^e nid^t red^t angegriffen ^atte. 8eute, bie 
mix SSergnflgen gemad^t, unb be^^alb 3lnf^)rud^ auf 



®a§ meifte '^e^ii, the greatest right. 3n ^njprud^ 

nel^men, to laj^ claim to. ficfung; reading, perusal. Srgcnb 
eineS, of any. ^nbigcn, to finish. 6in ®ermfi(i^tni6, 

a legacy. Sinl^altcn, to stop (in a conversation). 6in* 
btud, impression. IRebc, speech. Sartc, delicate, 

^ngene^m, pleasantly. Unregen, to excite. aScit 

entfemt, far from. Ucbel, amiss. ©tinftigc iOlcinung, 

favourable opinion. gble (Sefinnung, noble disposi- 

tion. 3u erfenncn geben, to exhibit. aSenu^en, 

to use. Stimmung, disposition. gortfal^ren, 

to continue. SBegge^en, to go away. ?(ngreifen, 

part, gegriffen, to manage. 

Wittich, German Tales. 16 
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mctnc I^anfbarfeit ^abcn, foCcn ram auf mcinen Xob 
tDartcn. Slu^crbcm tft c§ mtr ja ganj gleid^gultig, ob td^ 
ba^ ®clb bei mcincm Sanauter ffabe, ober e^ gleid^ mcinen 
gteunbcn an^jaf;Ie. 3d? I;abc alfo meinen Sntfcblnfe 
ba^tn gcanbert , bag ic^ alien meinen greunben anbieten 
mill, tt)enn fie moHen, fogleic^ bie l^ermad^tniffc an fid) ju 
ne^men. Da^ ^at mic^ eigentlic^ ju 3f;nen l^crgefii^rt. 
®ie fonnen alfo iiber bie tanfenb "ipfnnb i>erfugen, n^ann 
nnb n)ie e^ 3^nen beliebt." J)iefe ganj nnertDartete 
SSJenbnng bet ®ad^e ilberrafc^te ben Did^ter fo fe^r, bap 
er mit J)antbarfeit bem Quin bie §anb briid te, nnb fcin 
Slnerbieten o^ne S3ebenfen anna^m. (Sr bejat;ltc feine 
©d^nlben nnb Detlieg ba§ ©efangnip. ADie beiben 3)Jan^ 
net blieben bie beften gtennbe bi^ an if;ten Xob. 

150. 3n ben fj^anifd^en S^ronifen be^ bteijel^nten 
3a]^T^unbett6 tt)irb eine (Sefd^id^te erja^lt, bie me^t al^ 
irgenb eine anbre anfbetoal^rt jn toerben tjerbient. !5)ie 
d^tiftlid^n nnb manrifd^en 3lrmeen njaren eine ^dt 
tang im gelbe gegert einanber getoefen. ©ie loarcn anf 



?luf ben %o\> ScmanbeS toartcn; to wait for the death of a 
person. ^ufeerbem, besides. ©Icid^QUltig, IndiffereDt. 

^uSjal^lcn, to pay. (Sntfd^lufe, resolution. S)a« 

^in, so far. ?lenbern, to change. ?lnbietcn, to offer. 

3(n fi(i^ nc^men, to take into one's own hands. ^er* 

fti^ren, to bring here. SBerfiigcn (iiber), to dispose (of). 

SSetiebcn, to please. Unertoartetc SQScnbung, unexpected 

turn. Ucbettofd^cn, to take by surprise. S)rilcfen, 

to press. Slncrbieten, oiFer. D^ne SBebcnfcn, without 

hesitation. ^nnel^mcn, to accept. 

150. @^)Qtttjd^, Spanisli. gl^ronifcn, chronicles. 

2)tei5C§nte, thirteenth. ©efd^td^te, history. 3rgenb 

einc onbre, any other. ^Kufbetoa^ren, to preserve. 

SBerbienen, to deserve. SJlaurijdje, Moorish. 3m 

gclbe, in the field. 
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5ln^8]^cn gelagert unb nur ein fd^maler J^anbftrid^ lag 
jtDtfd^en i^tien. J)en (Scbraud^en be6 3^italtet^ gcmcig 
tt)arcn auf btefctn 8anbftrtdbe mel;tcrc 3^^WSm)?fc i)orge=* 
fatten, ju tDctd^en jebe bcr fetnbltd;cn 2lrmceii etncn au^^ 
gejctd^netcn Sriegcr fd^tcf te. S)er to^^frc 9?ttter (Sujman 
fd^tdtc tt)teber einc ©otfd^aft in ba§ ntviuriid^e \?aget, unb 
f orbette ben ta^jfetften mof;antebanifd^en Sricger ju etnem 
nenen 3^^^^^^!^ ^^f- ®^tne §eran§forbemng tt)urbe 
i)on bem jnngen unb ta^jfern Dntat angenomnten/ unb 
2ag unb ©tunbe tDurben befttntmt, tDorin fie im 3lnge^ 
ftc^tc beiber §eerc fam^jfen fottten. (Sujntan etfd^ien 
attein, Cmar ti^ar i>on einigen i^eunben ju *ipferbe be^ 
glettet, ml6)e tnbe^ in einiger ©ntfcntung t)ont ^am:()f^ 
^jlalje juriidblieben. gaft eine l^albe ©tunbe lang ux^ 
fud^ten bie beiben jungen §elben i)etgeblid^ il^te ©tarfe 
unb ©etDanbt^eit. S;einet fonnte bem anbern einen 
aSott^eil abgetDinnen. 3lber ^jB^Iid^ ftieg ©ujman 
feinen ®))eet burd^ bie 83tuft feine^ ®egncr§. @r fturjte 

^n^b^en, eminences. Sagetn, to encamp. ®d^malcr 

fianbftrici^, a narrow tract of country. 2)en ©cbrciud^en 

be§ 3cttaltcr§ gemdfe, according to the practices of the times. 
gtDeifampfe, duels. SSorfaflen, to take place. gcinb^ 

Ud^, opposed. ^uSgcjcid^nct, distinguished. 9Bot- 

id^aft, message. Sager, camp. ^ufforbern, to 

invite. 2:a)3ferftcn, most valiant. flUlo^amebanifd^, 

Mohamedan. §erau§forberung, challenge. %n^ 

ncl^mcn, to accept. Sm 5lngcfi(f)tc bcibcr ^ecrc, in the 

face of both armies. ^dm^jfcn, to fight, to combat. 

33egtclten, to accompany. Snbefe, however. ©ntfcrnung, 

distance. S^i^^ii^^^^i^cn, to remain behind. ^atnjjf* 

ipla^e, fighting-field, i)lace of combat. §clben, heroes. 

Jficrgcbli^, in vain. Stcirfc, force, power. ©ctuanbf^cit, 

dexterity. S5ortl)cil, advantage. ^bgetoinnen, to gain, 
to obtain. vSto§en, imperf. ftiefe, to push. 6pcer, 

spear. ^ruft, breast. (Scgner, adversary. StUrjcn, 

to fall. 

16* 
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Dom ^fcrbe. ©ujmcm fclbft toar fiber btcfen nxsfyt tx^ 
iportctcn B^^tt fo bctroffen, ba^ cr nid^t fogfeidf^ bcmerf tc, 
toad um t^n ^cr tjorgtng. Site er fid^ umfo^, fanb cr 
ba6 bte grcunbe bed Dmar fid^ gtoifd^en i^n unb bie 
c^riftltd^e 3lrmec getoorfen l^atten unb in tjoUem ©afo^j^je 
auf t^n lodfturjten. 3^re (Seberbcn unb i^r ©efd^ret 
liegen i^n ben ^ef tigen 3om fe^en, ju bcm i^re ®emut^r 
burd^ ben gall t^red ^cunbed entpammt toaren. @r toar 
Jjerloren, toenn er i^nen ntd^t entge^en fonnte. 35a ber 
SBeg, toelc^ gum d^rifttic^en ^eere fu^rte, i^m Jjer^ 
f<>errt toar, mupte er ed auf einem Umtocge ju erreic^n 
fud^n. Omar'd ^eunbe Derfolgten i^n ^art unb toaren 
nur etne fletne ©tredte l^inter i^m. liDa cr aber einen 
fci^r fd^neflen 2lnbatufier ritt, Keg er fie balb toeiter 
l^intcr fid^ jurudt. ®ie ttc|en aber nid^t nad^, i^n ju r^x^ 
folgen. 9lad^ einer ^atben ©tunbe fam ber d^rifttic^ 
8iitter jtotfd^n 3Kauem, toetd^ audgebe^ntc ©aum*' 
<}f(anjungen unb ®arten einfd^loffen. Sr ^4f^e nun balb 
in einen SBeg einlenfen ju !6nnen, ber i^n ju ben ©ei^ 



©rttjartcten, expected. S3emcr!cn, to observe. SBor* 

oel^cn, to happen. ©id^ umfel^cnj to look round. 

3n toollem ®aIo^)^)e, in fall gallop. (Sid^ loSftiirjcn (auf), 

to rush (against). ©cberben, mien. ©cfd^rci, cry. 

©el^cn laffcn, to show. ©emiit^er, minds. (Sntpommcn, 
to inflame. ©ntgcl^cn, to escape. SBerfperren, to 

shut up. Uttittjegc, round-about- way. @rrei(^|en, 

to reach. Serfolgen, to pursue. §art, closely, 

©trerfc, distance. ©d^nefl, swift. ^nbalufxcr, Andalusian 
horse. Dieitcn, to be mounted on. Winter ^^ 

gurUcflafien, to leave behind. 9lad^lafjcn, to desist, 

^aucr, wall. 58aumpf(anjungcn, plantations. @in» 

jd^licfecn, ^ar^. flcjd^Ioffen, to enclose. Ginlenfen, to turn 

jnto, to enter upon. 
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nigcn jutiirffui^rtc. @r ^poxntt fctn fd&ott fc^t crfd^8<)ftc6 
^fcrb. S^ftrcngtc fid^ nod^ cm SWal an, tarattc etnc 
©trecfe im ®aIo|)^5 unb ftiirjtc bann tobt untcr tl^m ntcbcr. 
(Slcic^ nad^^er ffbxtc tx btc ^uff^Iage bcr *iPfctbc fcinct 
S3crfoIget. ©tefc^ trtcb tl^n an, fcinc glud^t ju gng fort^ 
jnfe^en. ©cine aScrfoIgct nai^crtcn fid^ tmmer mel^t unb 
tmi)X. Qx fiitd&tetc Balb Don tl^ncn ctretd^t ju tt>crbcn. 
5Die ©cfal^r brangtc. 3lnn Dcrfnd^tc ct cine bet 3Kaucm 
jn erftetgen, bie lang^ bet ©tra^c fortliefen. @^ gelang 
t^m unb er f^^tang in einen ®atten l^inab. Sll^ er nni=* 
l^erfd^aute, urn ju fei^en, too er toate, trat au^ einer 8anbc 
cin cl^ttourbiget ®tci^ mit einem langen fd^neetoei^en 
S3arte ^crau^. "3d^ bin ein glud^tling unb fomme 
®id& um ®d^u^ anjuflel^en," fagte ®ujman unb nxirf 
fi^ i^m ju %ixlm, "SBa^ f)at !Did^ benn jum gtiid^t^^^ 
ling gemad^t?" fragte bet ®tei^ etnf^aft. "3d^ l^abein 
einem B^ri^f^^f^ jtoifd^n ben beiben feinbtid^en ^eeren 
einen jungen 3)iauren getiJbtet, unb feine gteunbe t>n^ 
folgen mi^ nun, um feinen lob an mit ju tSd^n. 3d^ 



©einigcn, his friends. S^^^^^W^n, to lead back. 

@^}orncn, to spur. 6tf4B:|jft, exhausted. ^{^ an» 

ftreitficn, to make an eifort; fidj) nod^ ein 9Wal anftrcngen, to * 
make another eifort. 91 i eb erfttirjen, to fall to liie ground. 
§uff d^lSge, the clattering of the hoofs. Serfolger, pursuers. 
€ntrciben, vmperf. tricb, to impel, to urge. §Iu(i|t, flight. 
Sortfc^en, to continue. <B\^ nS^crn, to draw near. 

^rSngen, to press. Srftcigen, to mount. SfingS bet 

Strafee, along the road. Sortlaufcn, to run along. 

Utnl^crfd^Quen, to look around. ^crauStrcten, to 

come out. Saube, bower. ©l^rtoUrbig, venerable. 

%xe\^, old man. ^it einem langen fd^neetoeigen SBatte, 

with a long beard, white as snow. Sltidjitling, fugitive, 

©d^u^, protection. ^nfiel^en, to implore. ©tnfU^aft, 

seriously. 9lfidS)cn, to revenge. 
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f(e^c Txd) um Sd^iife an." "35Jcmi T:vi in red^tltd^em 
3u^cifatnpfe unb ciiif rcb(ic(;c SKcifc T^eincn (^cgncr go 
tobtct l;vift, foil Dtv bcr Sd;u^ bc5 emir 3brvi^tm nid^t 
fef^lcn/' Sci biejcn 3Bortcn fd^lug bcr (Sniir mit bcm 
Stcibc, ben cr in bet ^anb batk, oon eincm naf;en 
iBvinme eine ^^firfic^^c ab, btac^ fie in ^^toei ^alften, 
n)oi?on er eine bem 9iitter f;inreid;te mit ben si^crten: 
*'3bI" nnb bic anbve ap er fettft, "Tn ^aft jetjt mit 
mir gegeffen nnb bift mein ®aftfrennb. 'JJiemanb foil I)ir 
ein ^aar f riimmen , tpenn ic^ bic 3Jiac^t f;abe e^ ju t)cr^ 
l)inbeni." Eer 9iitter at^mete anf. Sa(b nad^^er ^Crte 
man eine Stimme. ''3)Jan rnft mid^/' fagte Sbral^im. 
*'5^einer eigcnen ®id;er]^eit li^egen mu| id; S)id^ in bem 
@artenf;anfe einf d^Iie^en , bi§ 5Deine gcinbe i^oriiberge^ 
jogen finb/' 6r tl^at c^. !iDem SRitter tt)ar nic^t iuo^I 
jn 2)hitf;e. (Sr n)ar in ben ^anben bcr geinbe feine^ 
i5oIfe§ nnb feinc^ ®lanben^, unb l^atte einen t)on i^nen 
getobtet, ber n>ie er tpu^te mad^tig toax unb Dieic greunbe 
l^atte. 3Ba^ mupte er nid^t fiirc^ten? 33ei jcbcm &t> 
raufd^ glanbte er, ba^ bev @mir fame, nm bie Xl^iire 



3lc(^tli(f)cn, lawful, conformable to custom. Sfiebliije, 

honest, without deceit. fjcl^len, to fail. 6tabc, staff. 
^ai)i, standing near. ^ine ^firfid^e, a peach. ^b* 

jd^lagen, to knock down. SBrcd^en, imperf.' brad^, to 

break. §alftcn, halves. ^inrci^cn, to reach (to a 

person). ©aftfrcunb, guest. §aar, hair. ^rilmtnen, 
to curl; ein §aar frtimmcn, to curl a liair, is a proverbial 
expression for to do the least harm. Wa^i, power. 

SBcrl^inbcrn, to hinder. ^ufatl^mcn, to breathe again. 

5!)cincr ctgcucn Sic^crl^cit ttjegcn, for the sake of thy own 
safet3\ ®arten^au§, garden-house. ©infd^liefecn, to 

shut up. 35 X U b c r jie^cn, to ride past. ^Mx ifl njol^l 
JU ^Wut^C; I am at ease. @etne§ i'Dl!c§, of his nation, 
<^eine§ Q^laubcnS, of his creed. ^crfiufd^, noise. 
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bc^ ©arteni^aufc^ ju offnen. Slbcr er mu§tc brci ®tun^ 
ben tt?arten. ©cine Unnil^c tt>nd)^ itnmcr mcl^t, Jc 
longer c^ bauertc, unb am Snbc \mx fein ®emut^ fo 
aufgercgt/ba^ er ii>unj'ct;te auf trgenb etne SSeifc au^ 
biefer ^^eintgenben \!age Befreit jn tDerben. Snbfid^ 
Sffnete fid; bie Zi^ixx unb 3brai^im trat ^cretn. "(Srau^^ 
famer Shrift/' fagte er, "S)u l^aft metnen ©ol^n 
getiJbtet," unb etn ©trom i)on !El^ranen entfturjte 
feinen 2lugen. 91a(^ etncr furjcn '^aufe, fagte er n)ie^ 
ber: "3Wetnen emjtgen ©ol^n, meinen Omar, ^aft5Du 
getebtet." 9teue ^E^ranen folgten. S)er JRitter tear 
gerii^rt. ©eine eigene gurd^t voax i)erfc^U)unben unb er 
ijergo^ Jl^ranen um ben geinb, ben er erfd^Iagen ^atte. 
Sine lange "^JJaufe fclgte, unb ber ®rei^ fammelte fid^ 
aUmal^Itd^. iT^ann fagte er gefagter: "©er getd^nam 
metne^ ©o^ne^ ift l^ergebrad^t tDorben. @r liegt \e%t 
im ©aale, unb x6) l^abe t^n gefe^^en. !J)u ^aft mtr 
ben Slroft metne^ Seben^ geraubt; S)u ^aft mir ba^ 
geraubt, n>a^ attein in meinem Sifter mir greube 
getDal^ren fonnte. 35U foflteft bafur letben, aber id^ toitt 
ba^ bem 5Regierer ber SBeft iiberlaffen. !Cu i^ft mit 
mir gegeffen unb id^ ^abe S)ir \)erf<)rod^en X)id^ ju 



2Bad)|en, imperf. tt)Ud^§, to grow. Smntcr, see appendix. 
?(ufgcrcgt, excited. ^einigcnbcn, painful. ^efrcien, 

to liberate. ©raujam, cruel. @trom, flood, 

©ntftttrjen, to rush out of. !paufe, pause. ©cxtil^rt, 

moved. S5crgie6en, imperf. gofe, to shed. 3^^rfincn, 

tears. Um, for. Stf^lagcn, to kill. ©i^ {am* 

mein, to become collected. TOmfil^ltd^, by degrees. 

(JJcfafetcr, more calmly. Saale, room. %xo% con- 

solation. 9louben, rob. %\izx, old age. ®e* 

tt)ft]^tcti, to afford. Scibcn, to suffer. iRegiercr bet 

SBBelt, ruler of the world. Uebetlaffen, to leaye to. 
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fd^iiften. !Da^ gc^altcnc a3crf<)rcci^n i[t ein Stnfu^nmg^^ 
brief ^um ^atabtcfc. Scmtft 5Du ben SBeg, ber Did^ 
ju ben I^etntgen jurudfu^rt?" ©ujman beja^te c^. 
"@^ fangt je^t an finfter ju n)etbcn/' fagtc 3bra^tm, 
**unb \6) ^abe ein gute^ ^ferb an bie Oattent^iirc 
befteUt. 3d) ipcip, bafe feiner !Deiner SSerfoIger in ber 
9ia^e ift. 'SBenn !Du nic^t anf ber ©trage jSgerft, 
fannft S)u i>or !Iage^nbru^ bei ben Deinigen fein/' 
Sr fu^rte ben 9titter jur ©artent^iire, Sffnete fie, jcigtc 
i^m ba^ gefotteltc ipferb unb fagte : " 3?nn reite fd^nett 
JU, unb ®ott fei mit Dir unb fc^u^e S)eine glud^t." 
t)tx 9titter ttjar Don bent Sbclmut^e beS Oreife^ fo 
ttef crfd^iittert, ba^ er auf bie Sniee fiet, feine ^nb 
fugtc unb ftammelnb fagte: "SBenn berienige, ber feinen 
geinben Oute^ t^ut ber ©ott^eit m nac^ften ftc^t, 
bann ^at gntir Sbral^im eine ^o^e ©tcBe." 



8d^U^en, to protect. (^t^aiUn, kept. ^infii^rungS* 
brief; a letter of introduction. SBejQl^cn, to answer in the 
affirmative. ^llnfangcn, to begin. (Sattcnll^tirc, the 

garden gate. ^BcfteKen, to order. 3n bet 3flfiJ^c, in 

9ie neighbourhood, near. SHttn, to delay. SSor 

jtageSanbrud^, before the morning dawn. ^einigen, 

thy friends. ©atteln, to saddle. 3«i^citen, to proceed 
(on horseback), 6belm«tl^e, generosity, magnanimity. 

$ief, deeply. ©rjd^tittett, shaken, deeply moved. ®ott* 
^ni, the Divine Being. Im nfit^iften, the nearest. ^olje, 
elevated. ©telle, place. 



APPENDIX. 



While composing the foregoing Tales, I have paid great 
attention to the phrases and expressions employed, giving 
the preference to those most commonly used in conversation. 
In striving to introduce as much as possible the form of a 
dialogue , I have often been compelled to make use of those 
expletives, which are so frequently used in common life, and 
which impart a peculiar colouring to the style of German con- 
versation. It soon became evident to me, that it was very 
difficult, if not impossible, to give a full explanation of their 
use and force at the bottom of the page. The notes would 
have been swelled to a great length , and the repetitions 
must have lj)een frequent and embarrassing to the student. 
It appeared to me, that the book would be rendered more con- 
venient for use, if these expletives with a few other words, 
having a peculiar signification or force in some passages, 
were collected together in an Appendix^ to be consulted by 
the student as occasion demands. This Appendix may also 
be of some use to those German students, who employ their 
leisure hours in translating German books into English. As 
dictionaries, afford in most cases only a very superficial 
explanation of these words; and sometimes none at all, 
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it will freqnently happen . that the translator for want of 
such information is unable to arrive at the true meaning 
of the j>assa^es in wliich they occur, and thus may give 
them a sense different from that which was intended by 
the anthor. I think I may venture to say, that there 
are few translations from the German, in which this kind 
of mistake does not occur. 



1. ITiis is the most frequent expletive. Its original signi- 
fication appears not to have been different from bcnnoti^ 
which answers to the English vevertheless, for which it, in 
every case , may be substituted , as in the sentence : (St f)ai 
e§ gcjagt, bcnnod^ or bo^ filaubc td^ c§ nid^t, he said it, 
nevertheless I do not believe it. In this signification it 
occurs in : 2)od^ l^offtc cr butd^ cine liftigc 2Benbung t)on bicfer 
Sd^ulbigfeit fic!^ ju Befrcicn (143), nevertheless he hoped to 
get rid of this obligation by giving the affair an artful 
turn. 6§ !5nntc bod^ Jein (142), nevertheless it could be 
the case. 

2. 2)o(i^ is inserted in the princijHil sentence, when the 
preceding subordinate sentence begins with a word or 
phrase answering the English though, although. In English, 
yet is often inserted with the same signification, as in the 
instances: Obgleid^ er e§ gejagt ^at, glaube \^ e§ bod^ nid^t, 
though he said it, yet I do not believe it; tt)enn c§ audj) 
©corgc gctucjcn lofire, l^filtcft 3)u tl^n b o d^ nid^t fo l^art fd^Iagcn 
foUen (108), if even it had been George, i/cf j'ou should not 
have given him such a hard blow. 

3. '3)od^ is very frequently united to the imperative mood. 
The addition of this particle takes off the greater part of 
the harshness of the command expressed by this part of the 
verb. The English effect it by adding the phrase pray, or 
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if you please, or he so good as to. Thus 53ringcn Sic mtr 
ba§ S3u4 is, Bring me the book; but SBdngcn Sic mtr bod^ 
ba§ SBud), expresses the English, Pray bring me the book, 
or bring nic the book, if you please, or he so good as to 
bring me the book. The occurrence of this i)article is, 
therefore, very frequent in conversation, and occurs in a 
number of passages in these Tales, as : (Sagcn Ste mit bod^ 
(19), tell me if you please; fUrc^tcn <5ic bod^ m(^t(5), i>»'«2/ 
be not afraid; jpre(3^en Sic bod) nid^t Jo laut(12), do not 
speak so loudly if you please; lojjcn Sic mtd^ bod^ in Sluice 
(8), pray , do not disturb my rest; gcl^en Sic bod^ nur ju, 
jyray only go on, &c. 

4. It occurs also frequently in statements of facts . or 
opinions, and adds to them that kind of doubt which in 
English is commonly expressed by I should thitiJc. Thus, 
@§ ift jonberbar, would be, it is a strange thing; but, e§ tft 
bod^ fonbcibar (1) , it is in my opinion a strange thing, or 
I should think it a somewhat strange thing, gtir Sci^crj toax 
c§ gu toiel, unb fUr Srnft bod^ ju n}enig(2), as a joke it was 
(certainly) too nmch , and as a serious matter, I should 
thifik too little. ^a§ gel^t bod^ nid^t an (111), I should think 
it cannot be done. S)a§ fonnen Sic bod^ nid)t toifjcn (83) , I 
should think you cannot know it. Sic werbcn c§ bod^ nid^t 
i^un (94), I think you will not do it. 3d^ mufe il^n bodj) 
mit gcttjo^nlid^cr §5fUd^!cit be!)anbcln (34), I should think 
I must treat him with common civility. 2Bcnn ba§ ijt, 
miiffcn Sic bod^ tt)ijfcn, auf tDcId^cm '^u^t ba§ $fcrb BUnb ift 
(131), if that is the case, you must 1 think know in which 
eye the horse is blind. 

When used in this signification it is sometimes added to 
a sentence, where it may be considered a tautology, and 
when expressed in English words, this tautology must ap- 
pear very great. It is sometimes added to the future and 
future perfect , where these tenses are used instead of the 
English present and perfect accompanied by I suppose , I 
think, &c. [Grammar § 265]. In Tale 69 occurs the sen- 
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tence " ba8 ff^crfle toirb bodj wo^I fctn." If it was said, baS 
fwi^erfle totrb fciti, it would be expressed in English: "the 
safest we suppose is." By adding bod) it is rendered still 
less decisive, and *'^a§ ftd^ctftc ttjtrb bod^ fetn," can only 
be fully expressed by " ice suppose and cannot help think- 
ing, that the safest is...." By adding farther, wol^I, the 
probable opinion of the person spoken to is also expressed 
in the sentence, and thus the whole is to be fully expressed 
by : We suppose, and cawnot help thinking, and you prob- 
ably do 'not differ in opinimi, that the safest .... 

5. When bodj) is preceded by abet (but), both particles 
together answer to the English however. Thus they occur 
in: abcr totclc fittb bod^ fti^Icti^te ^a^'fci^ (138), many, however, 
are bad payers; abcr c§ gicbt bod^ 93ricfbUdS)ct (115), there are 
h&icever letter -writers; {^ !ann jte aberbod^ nid^t filr fd^Ic(3^t 
^altcn(130), however I cannot think it a bad way. Before 
the adverb nut {oiHy), l)od^ has always the force of liow- 
ever, as in: 3^r \\x^ti bo(^ nur etncn ^fropfcnjtel^er (44), you 
are however seeking only for a cork-screw. 

f). Sometimes bod^ answers the English to he sure, as in 
the sentences : 3d^ fann Sic bod^ nid^t loben (68) . to he sure 
I cannot praise you; nun fe^c td^ bod^, bag @te ctn red^ter 
Snglfinbcr finb(140), now to he sure I see that you are a 
true Englishman. 



:3 a. 



1. This particle , which properly answers to the English 
yeSy is extensively used as an expletive, and in ever}' 
instance it implies an objection to a preceding statement, 
action, or event, expressed or understood. 

2. 3a is most frequently joined to the imperative mood, 
and then it is used to exhort or to conjure, and has a 
greater force than bod^. gUrd^tcn @ic c§ bod^ nid^t, would be, 
pray do not fear it, but fiird^tcn @ie cS ja nid^t (5), is to be 
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expressed by , / conjure you not to be afraid, do not fear it 
by awy means. The following sentences prove this force: 
Sprcd^en ©te ja nid^t fo Iaut(12), miivd not to speak so 
loudly; glaubcn ©ie jq nid^t, bafe id^ erwartc, bafe Ste c§ um» 
fonft t^un foflen(129), / conjure you not to think, that I 
expect you to do it for nothing. 

It is sometimes employed with less force, and may then 
be translated by he sn/re, as in the following sentences: 
SJlad^cn ©ic c§ }afiiT}(27), be sure to make it short; @agen 
@ic c§ ja Slicmanben (36), he sure not to tell it to any body; 
hrtngcn ©ic e§ ja tnit (59) , be sure to bring it with you ; bcr« 
geficn ©ie e§ ja nid^t, be sit/re not to forget it; lafe mid^ 3)id^ 
JO nid^t ttjiebcr in fold^cr ©cfcflfd^aft antreffcn(132), be sure 1 
do not find you again in such company, 

3a occurs with this signification also in some sentences 
not expressed by the imperative mood, but containing the 
verbs of mood mUffen and Joflen , when these verbs are used 
nearly as imperatives, as in : 6tc mlifjen mcincn flUlantcI mir 
JQ urn toicr Ul^r jutttdfbringen (44) , he sure to bring my cloak 
back at four o'clock. 

3. In sentences implying a statement, ja expresses mostly 
an astonishment, and may be translated by / marvel, I am 
surprised, as the following instances prove : 6tc fprcd^en {a 
nidS)t(4), I am a^tonislied 3'ou do not speak; Sic cffcn ia 
md^t(109), / am su/rprised you do not eat; Sic fommen ja 
fo f^)fit(88), / marvel you are so late. 

A peculiar kind of astonishment is expressed in English 
by why'i' which is always to be translated by ja, as in: 
S)a§ ift ja ein S)urd^lo63cttcl(136), why? that is a i)ermit! 
ba§ ift ja ein SSricf tjon meincm SSruber, why? that is a letter 
from my brother. 

4. In sentences, which more particularly refer to what 
precedes immediately, ja may be translated by consider if 
you please f or by remember if you 2*lease, or more fre- 
quently it may expressed by turning the sentence into a 
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question expriissititf some defjree of Rurprise. ©te l^aben e§ 
ja nic^t bcfor^len (113), liow can you ask it? did you order it? 
3xe I)abcn ja cin Qcucr im i)?amine (55), have you not there 
a fire in your fire-i>laceV 3ic fc^en ja td^ |c^lafe(8), don't 
you see I am aslee]»V 6ie Jel/en ja, bofe id^ ju ifyxn ]6abc(95), 
don't you see that 1 am busy? Gs gicbt ja frinc (Serpen* 
ftcr(30), you out/Jit to consider that there are no ghosts. 
i^ ^aU Ja cin§ mit mciucn cigcncii ^ugen gcfc^cn (36), have 
I not seen one with my own eyes? 6^ pnb ja nur fcd6§(61), 
consider that there are only six. 3d^ bin ja exn Jrcunb oon 
3^rcm §auic(20), i/o?/ o?t///<< <o remeifdjer that I am a friend 
of your house. 2)a5 ift ja nic^t mbflliiJ^ (111), how is that 
possible? SBcnn Tu tobt bift, fannft Xu bid^ ja nid^t bctoegcn 
(111), remember yifU are unable to move, if 3'ou are dead. 
Sic fageu ja, bafe ber JDrt ganj fid^cr ift (142), did you not 
say, that the i)laee is quite safe? 



aBoi)i. 

1. Tliis adverb answers to the English well when applied 
to the state of health of a person, as in: 6r ift too^I, 
or cr befinbet fid^ toolfil, he is well; mir ift too^l, I feel 
tcell. 

2. SBol^t is frequently added to a phrase expressing a 
duration of time, where it may be translated by about, more 
or less, as in: (^r jprad^ mit i^m wo^l ^ine Ijalbe Stunbe lang 
(138), he spoke to him for half an hour, mm-e or less; 
G^ bauerte tuol^l jc^n aJiinuten(146), it lasted about ten 
minutes. 

3. Frequently voof)l has the force of I suppose, as in: 
S'^r glaubt tool^I, Sl&r aflcin feiet §icr tobt gcjd()oficn worben (14), 
You think / suppose you are the only onek illed here ; ©ic 
je^cn tDo^l, bafe aud^ id^ ilberlcgc, toas id^ ju t^un §abc(137). 
You see / snjjpose that 1 also consider what 1 have to do; 
3ie^t toerben 6te xooi)i ben ®runb meincr ©ad()e fe^en ffinncn (28), 
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now you will I suppose be able to see the bottom of my 
business. 

When used with this signification, voof^l is sometimes 
added to the future and past future tenses, whenever they 
are employed instead of -the English prese}\t and past ten- 
ses, (Grammar § 265) and in this case the force of all the 
words composing the German sentence can only be fully 
expressed in English by repeating twice the phrase I sup- 
2)08e , once to express the peculiar force of the future, or 
future perfect tenses, and then again that of the adverb 
rool^I. Though, in English, it would appear to be a very 
strange kind of tautology, it occurs very frequently in con- 
versation indicating the greater caution with which the 
speaker gives his opinion. An instance occurs in loO, where 
the master says to the servant-maid: Sic tocrben ba§ anbre 
Sd^tDefcll^filjd^en, wclc^cS 8ie §cutc ^DZorgcnbraut^tcn, tDof)l tocg* 
gcttorfcn §aben, / suppose you have thrown away the match 
you used this morning. The use of the future perfect and 
the particle tDo'^I indicate the great caution with which the 
master speaks of the matter. 

4. In many sentences tt)o^l may be translated by indeed, 
as in: ®a§ lommt toolfil t)or(130), this sometimes happens 
indeed; ^6) mufe nio^l lad)cn(55), indeed, I must laugh; nun 
bcgreife i^ bic Sad^e too§I(36), now indeed I comprehend the 
matter; td^ mufe c§ \Dof)i t§un(35), indeed I must do it; id^ 
glaube e§ idoI^I (125) , indeed I think so. The English indeed, 
however is, in most cases, somewhat stronger and more 
decisive than the German too^I. 

5. 2Bo]^l as well as benn, are frequently added to 
questions, where both may be translated by praij, but they 
express a difference of meaning, as is shown lower down. 

Senit. 

1. The adverb benn answers the English fur, wherever 
it is used as a substitute for because, and indicates a rea- 
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son as in: ^ettn ct war toirflid^ toi^ig (43), for he was 
really a wit. 

2. In some cases it is to be expressed in English by 
then, as in: €o tft c§ benn toal^r, it is then true; maS 
benn bcr (jrofec "Dcnfcr fifec, wliat the great philosopher was 
feeding on. 

3. This particle occurs with a peculiar force in tlie 
phrases, 6§ fct benn, @§ mttfete benn fein, which in spite of 
their length, express nothing more than the English unless, 
as in : 6§ fei benn, or e§ niUfete benn f ein, ba^ cr mir ba§ ®elb 
biefe 2Bo(i^e bejal^It, unless he pays me the money this week. 
This phrase does not occur in the Tales, but one which is 
of equal force is found in, 8ie milfeten benn Sl^rcn dgcncn 
IWamen eintrogen (83) , unless or except you write your own 
name in the book. 

4. Denn occurs frequently in questions, which are af- 
fected by it in a peculiar way, as ^sill be shown directly. 



DIFFERENCE OF THE USE OF betttt AND TOO 1^1 IN 

QUESTIONS. 

1. Both particles are frequently inserted into questions, 
and though either of them may be translated by pray, they 
cannot be exchanged for each other, without affecting the 
meaning of tlie question. When you use benn you suppose, 
or rather liave a reason to suppose, that the person to 
whom you address the question is acquainted with the fact 
you ask for, but when you are not certain of that circum- 
stance you must use wo^l. A few instances will show it. 
a©o§ ift benn bie Ur|arf|e botoon? (37) would be fully trans- 
lated by: 3'ou know what is the reason of it, pray tell it me. 
2Bo§ ift iDo'^I bie Urlad^e bauon? (1) ought to be translated, 
if you are acquainted with the reason, pray tell it me. 
§Qbeu 8ie e§ benn gejdjen? must be translated by, you are 
speaking as if you had seen it, is it so? i^aben 8ie c§ tt)o|)l 
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gcfcl^cn? would be, I saw it, did you also observe it? 5^^ut > 
bcnn ein flcred^tcr Siic^ter jo cttuaS? is to be translated by, I 
am sure you would not assert that a just judge does such 
a thing; but, $:^ut tool^I cin gercd^tcr Siid^tcr fo ettt)a§?(49) do 
you really think that a just judge would do such a thing? 
2. Both particles may occur in the same question , and 
then it is not to be distinguished in which way they affect 
the question, as in: 2Ba§ ifl bcnn n)o()( bic Urjad^e baDon? 
ipaBcn Sie c§ bcnn wol^I gcfcl^en? %^ut benn xooi)l cin ficrcd^tcr 
UWex fo ettt)a§? 

2)od; TDO^l unb ja n)of)I. 

1. !5)0(^ tDO^I, as one phrase, occurring in the same sen- 
tence differ but slightly in signification from bod^, I sup- 
pose, except that even the supposition is softened by the 
addition of tuo^l, as the last mentioned word refers to the 
person spoken to, as in: Sic Jel^cn c§ bod) tro!)!, bafe id^ ^icr 
ju f[)un f)abc(05), which may be expressed by, I sujypose 
you see that I am here busy, and yov yourself must know 
it. 3)a§ toirb bodf) tool^l 3!)rc ^fliti^t fcin(37), 1 suppose you 
are mvare that this is your business. ®q§ fid^crftc lolrb 
bod^ loD^l fcin(G9), we suppose and we hope you tvill agree 
tcith us, that the safest way is to paint the saint alive. 

2. In ja njol^I the astotiishnient expressed by the first 
term is likewise softened down by too 1^1. 6ie jc'^cn jo, bafe 
id^ ^m 3U if)\xn I)alic(95), do you not see that T am busy 
here? But the sentence, Sic jel^cn ja tool^I, bafe id^ !)icr ju 
tl^un Ijabe, would best be translated by, J atn someivhat 
surprised you, should not see that I am busy here. 

3)0(^ ja unb ja bod^. 

1. In the phrase bod) ja the signification of conjuring 
and admonishing expressed by }a is predominant, the bod) 
being added only by way of politeness, as: §anbcln ©ic 

Wittich, Gennan Tales. 17 
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bod^ \a nic^t fo ft^ucff, pray, I conjure you not to act 
with siu-Ii precipitation. Soflen <£tc c§ bod^ ja 9lteman* 
ben (.*{♦>), pray, mind voii tell it to nobody, gtircfiten Sic 
c5 bod^ ja nic^t(5), do not I'ear it in any way. 6r niufe 
e» bod^ ja rcc^t iiberlcgcn, remind him to consider well 
this matter. 

2. The phra.se ja bod^ on the contrary, may in English 
be expressed by / am certain^ or of opinion^ as in: @ic 
l)anbeln ju bod^ nic^t jo fd^ncfl, / am certain you do not act 
with such precijdtation. 3ic jogcn cS ja bod^ 9ltcmanbcn, 
/ am certain you do not tell it to any body, (^r fUrd^tct 
c5 ja bo(^ ui(^t, /a/// of opinion, that he does not fear it. 
Sic tihnmcrn Sid^ ja bod^ nid^t urn bicjc Sac^c, I knoio you 
do not care lor that matter. C^r i^ai e§ ja fcfion geftern 
erf n^r en, / am certain he learned it as eajly as yesterday*. 

S)enn iuol;l imb bcnn bod^. 

1. 'J'he first phrase occurs commonly in questions and 
has been noticed before. When it occurs in a sentence ex- 
]»ressiug a statement, it answers to the English indeed, 
wliich proves that the signification of the second word is 
predominating. 2)aS ift benn n)ol)I tual^r , that is indeed true. 
2)aS ift bcnn luo^I cin t)ergc5Ud^cr SBcrjuc^, that is indeed, or 
as' it appears to me, a useless attempt. But it expresses 
also a supjKtsition, as in: 2Ja§ ift bcnn wol^I feinc ?(5fid^t, 
that I should think is his intention. 

2. ^cnn bod^ does not imply any considerable degree 
of doubt, but ex])resses rather a certainty. It may fre- 
quently be translated by I really think. ^a§ ^eifet bcnn 
bod^ ben ^afe h)eit treibcn, that I should really call carrying 
hatred to a great length. 2)a§ l^abcn Sic bcnn bod^ nid^t 
red)t Ubcrlcgt, / really think you have not well considered 
the matter. 2)a§ ifl benn bod^ ju arg, that is in my opinion 
too bad. 2)ic)c Strafe §aben Sic bcnn bod^ Dcrbicnt this 
punishment / am certain you have deserved. SDaS ttwr 
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bcnn bod^ la totcl ftir ben i^ontg(lOl), it may he easily 
comprehended, that that was carrying the matter too far 
for the king. 

1. This adverb answers to the English already, and 
occurs most frequently in tliis signification , as in the sen- 
tence: 6r ift fc^on ^icr (jctDcfcn (87), he has been here 
already. Hence it is used for as early as, in : ^^ i)aU e§ 
^(i^on t)orige S5?0(^c Qcl)5rt, 1 heard it as early as last week; 
and also for as much as, or as many as, in: 3ci^ ^abt fc^on 
cin $funb fjleifc^ gCflflKn, I have eaten as much as a pound 
of meat; or in: 3d^ f)dbt jd^on fcc§§ 33riefe gefc^rieben, I have 
written as many^s six letters. 

2. The most peculiar signification of this word is that 
when it answers to I have no doubt, or I am certam, as 
in: ©cl^en ©ic bodd nur ju unb ©ie mcrben fc^on l^infommcn 
(48), pray only go on, and / am certain you will arrive; 
in bem gallc n)irb c§ f(i)on ge^cn, in that case I have no 
doubt it will succeed ; 2)ann toirb cr Jd^on fcincn ^lan. auf* 
geben, then / have no doubt he will give up his scheme. 
3dd mcrbc fd)on cine 6ntfc§ulbigung auSfinbig mac^en, I have 
no doubt I shall find out an excuse. Sie tuerben Jd)on bolb 
toon ber ©ad^c l^Bren, you will certainly soon hear of the 
matter. 



;3inmer. 

1. The proper signification of this, adverb answers to 
the English always, and occurs in many passages, as 
in: @r toufete, ba§ ^^aubmonn fid^ immer Ictd^t l^erauS^alf 
(109), he knew that Taubmann always extricated himself 
with ease. 

2. 3mmer is sometimes to be translated by the English 
verb to continue, as in : 6§ f)ai bie gonje ^iod^t immer gcregn^ 

17* 
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it has anttinued to rain the whole night; t^rc 5Btie|c ttjurbcn 
immcr bitterer unb bitterer (1*25), their letters continued to 
grow more ollVnsive; ber Jllbnig criaubte fid^ immer mel^re 
0^ejeljtt»ibrifl!citen (l<K>j, the king continued to act in an 
illegal way; 3cinc SBertDirrung nal^m immer ju (144), his 
confusion continued to increase. 



1. *Jio(^ eorresi»(»nds in most cases to tlic English still, 
yet, as in: (^r h)ar nod^ fd)lftyri(\ (70), he was still sleepj'; 
ic^ §abc eS noc!) nid)t flcjcl)en, I have not yet seen it. When 
invest e<l witli tliis signiiication, it may sometimes be trans- 
lated by only, as in: %[^ 5BiUar§ nod^ cin junger Dffijicr 
xoax (145), when Villars was only a young officer. 

2. 9iod) must frequently be translated by more, when it 
is added to a certain number, as in: 2;()un 6ie nod) brci 
3ti^iflinflc ^iiiju, add three shillings more; tDcnn ba§ nid^t 
genug ift, )o fte^en 3l()nen nod^ tjunbert anbre ju Xienften (TJiO? 
if these are not sufficient, a hundred more are at your 
service. Phrases, such as once mure, three times more, are 
to be translated by noc^ cin iDial, noc^ brci 9)lal. 

3. When the Knglish term another is followed by a sub- 
stantive, the Germans express' its signitiation by nod^, as 
in: (Sr ^otte nod^ einen ^ebientcn gcmiet!)ct (54) , he had hired 
another servant; er Qah \f)m nod^ cincn ^^olcr, he gave him 
another dollar. 

4. The English howerer, when followed by an adjective, 
is in German exju'essed by quc^ noc^ )o, preceded by ttjcnn, 
as in: 26cnn cr auc^ nod^ jo fUl^n mdrc, h3Urbe cr c§ bod^ nic^t 
tDogen, howerer bold he may be, he will not venture to do 
it; tocnn er aud^ nod^ fo fleifeig ift, tt)irb cr bod^ bie Bpraci^c in 
jo turner Qni nid^t crierncn , however diligent he may be, he 
will not acquire the language in so short a time. 
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5. The most peculiar signification of nod) is that where 
it expresses a degree of fear, and then it may be trans- 
lated by I ajyjfyrehend or fear. The words no(^ and bod) have 
in such cases an opposed signification, the latter expressing 
sometimes a hope, as may be seen in sentences as those: 
®er ^mbc lolrb un§ nod^ ftcrben, / fear we shall lose 
the boy; bcr ^nabe h)irb un§ 't>o6) ni^t fterben, I hope we 
shall not lose the boy. With this force it occurs in: bcr 
altc ©ci^fialS toirb un§ nod^ tobt l^utigern lafjen(lOl), the old 
miser I fear will strave us ; Sic h)crbcn mic^ nod^ burd^ 3^rc 
Unod^tjamfcit ju ©runbc rid^tcn(130), I airprehend you will 
ruin me by your want of attention. 

9Iod^ tmmcr. 

1. In nod^ immcr, the last word frequently preserves the 
signification of contimmig, and then the whole phrase is 
to be translated by it continues still, as in: (£§ rcgnct 
nod^ immcr, it still continues to rain; cr jd^rcibt nod^ immcr 
fUr bic ^rcflc, lie still continues to write for the press. 

2. But this phrase corresponds frequently to the English 
nt ayiy time which is convenient , at any time ymi please, 
as in : ^ic fijnncn na(i)f)tx noc^ immcr 3^rc 6inh)ifligung gebcn 
you may afterwards give your consent whenever yoti please. 
Unferc 9iad)batn !onncn il^n nad^l()cr nod) immcr tobt jd^lagcn 
(69), our neighbours may kill him afterwards at any time 
they please. 

Stuar. 

1. Smar answers to the English indeed, whenever the 
sentence in which it occurs is followed by an objection 
beginning with hut, as in: 5'iun loar bcr ©finger jtDor cin 
citlcr 5ftann, aber cr mar nad)lajfig in jciner ^lcibung(71), now 
the singer was indeed a vain man , but he was careless in 
his dress; ba§ SBrobt ift gioar jd^lcd^t, abcr man fann c§ bod^ 
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€Rcn(134), the bread is indeed bad, but it can be eaten; 
meine (^rcunbc finb jroar ^erjcn&gutc fieutc, obcr Jjicic toon il^nen 
fiiib bo(^ i(l)Icdfttc Sflftlcr (13S), iny friends arc hideed Idnd- 
lieartcd people, but many of them are bad payers. 

*2. Its sifjnification is «Ufferent, whenever it is preceded 
by unb, as the two words (uiib jtoar) correspond to the 
Enj,'lish and that, or ami thoHe, as in: abcr eg ift nic^t 
niSfllic^ gctocfen, unb jtuar qu§ funfje^n berjci^tcbcncn ©riinben 
(10.)), but it was not jjossible, ami that for fifteen different 
reasims; es rocrbcn nurtDcnigc mib jiuor bic grbfetcn 53crbrcd^cr 
mit bcm lobe beftraft (13*2), only a few, and those the 
greatest criminals undergo the punishment of death. 



JHcd^t. 

1. 9lcd(|t signifies xceU, as in : Ueberlegen Sie bod^ bic 3ac^c 
rcd^t, i»ray consider the matter well. 

2. It answers in some cases to x^ery, as in: ©ie ]|)red^en 
rec^t bunim(85), you speak very stupidly; id^ tneiB c§ red^t 
gut (48), 1 know it rei'y wtU. 

3. In other cases it is to be translated by pretty, toler- 
ably, especially before gut and tDol^I, as in: 3d^ madjc c§ 
red(|t gut (47), I do it i^retty well ; ic§ mcife e§ red^t ttjol^l, I know 
it pretty well. 

4. It answers the Knglish well, wherever this particle 
is used for properly, as it ought to be, as in: SSerftc^en 
Sie bie 6acf)e aud) red^t(47)? do you understand the matter 
properly i^ (5r iDufetc nid^t mit bem (Selbe umguge^en (149) , he 
did not know how to manage money -matters properly. 

5. It is used for exactly , in : 3(^ f ann c§ nid^t rcd^t f agcn 
(110), 1 cannot exactly tell it; bet Kt)Qrafter be§ ^abi tuar nic^t 
rec^t befonnt (129), the charakter of the kadi was not exactly 
known; er rtufetc nic^t red^t, tDtc cr bic Sac^c angrcifcn joU tc 
(115), he did not exactly know how to manage the affair. 
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SBeiter. 

1. 2Q[?eiier in its most common acceptation answers to the 
English further, afterivards, as in : 2)ann mcrbe id^ 6u(^ jiagen, 
H3a§ 3l^r tDeiter ju tf)un ^abt (139), then I shall tell you 
what you have to do father in the matter; o§nc h3eiter xaxi 
bem ungered^ten itaufmann ju reij^ten (143), without disputing 
any further with the unjust merchant. 

2. It is sometimes to he ti'knslated by more, and always 
to be used, when that word is preceded by nothing, as in: 
Sir l^aben m^i^ xotxitx t)on i^m ge^brt (57), we have* heard 
nothing more of him; er toitt xotxitx nid)t§ bobon miffen, he 
does not wish to know anything more of it. 

3. 2Beiler, is also frequently used to imply a contitmution, 
after an interruption has taken place, as in : ficjen @ic tociter, 
continue your reading from the place where you left off; 
ber ^aufmann fragtc njeiter (57), the merchant continued 
asking; er \)xt\i e§ fiir unnii^ bic Sac^e wetter ju laugnen (144), 
he considered it useless to continue to deny the matter; 
lajfen Sie un§ bod^ nur h3eiter reiten (137), let us continue 
our ride if you please. 



(Serabe. 

1. ©erabe as an adjective answers to the English equal, 
as in: eine gerabe 3Qf)I, an equal number. 

2. As an adverb it signifies just, exactly, as in: gerabe 
urn 5tDolf Ul^r, just at twelve o'clock ; boS war c§ gerabe , toaS 
9iabelai§ wUnfd^te (122), that it was exactly what Rabelais 
wished. 

3. This adverb is farther used to express what in English 
is indicated by the verb to chance, as in: Sin 2orb ber 
gerabe in C^ambribge war (118), a Lord who chanced to be 

ft 

in Cambridge. The sentence, Suffittiger SBeije ging 3)ier!ur 
t)orbci (58), may with equal propriety be expressed by: 
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9Wcr!ur fling flcrabe Jjorbci, Mercury chanced to pass; id^ mar 
flcrabc auf {cinem i!anb()Qu(c, I chanced to be at his country- 
Ikhisc; lucnn 3cmanb flcrobc l)creinl(imc, if any l>ody chanced 
to collie in : id^ mcrbc C5 i^m jaflcn, rtcnn ic^ i^n gcrabe trcjfc, 
1 shiirll toll it liiiii, when I chance to meet him; n)0 gerabc 
ber Sc^ulmciftcr fid^ befaub (M4), where the schoolmaster 
chanced to be ]»rcsent. 

1. The adverb ^ax is frequently used for jo gar (even) 
more esjuM-iulIy in conversation, as: ^an toofltc mid^ gar 
nad) ^otam) ^at) fd^icfcn (79), tliey were even inclined to 
send irn* to liotany I Jay; obcr )tc fd^obcn c§ gar auf bic 
^4.^artcinrf)!cit ber (^crid^t§§bfe (1I52), or tliey ascribed it eren 
to the partialit}' of the courts of justice. 

2. It occurs frequently before a nejj^ation, in which case 
it fjreatly increases its force, ami may be translated by not 
at all, 7iot in the least, as in : Gr tf)Ut nid^t§ , gar nid^t§ (37), 
he malters nothinj^, iiotliin<{ at all ; ber fionig 1)aik gar feine 
^^mnig batjon (KHJ), tlie King had not the least foreboding 
of it; ba§ ^liittc id& toon 3^ncn, cinem C^nglfinber, gar nic^t 
eriuartct (140), I sliould not at all have expected such a 
thing from you, an Englishman; jjicfleid^t fbnnen Sie gar nid^t 
lefcn (85), perhr.ps you do not know at all how to read; 
gan5 unb gar nid^t, is still more expressive and occurs in 
114, not in the least. 

3. This adverb is sometimes used to indicate an astonish- 
ment, and then it is commonly joined to bod^, benn or tDol^I. 
It may then be translated by / am greatly surprised or ex- 
pressed by the question is it jwssible? 3^r gtaubt njol^l gar 
3§r affein fcict I^icr tobt gefd^offcn h3orbcn (14), I am surprised 
you think you are the only one killed here. ©laubt er 
bcnn gat, bafe id^ baiuit jufrieben )ein h)crbe? Is it possible he 
thinks that" I shall be content with itV ©ie njoflen bod^ nid)t 
gar bcjatitcn (77)? I am astonished you think of paying it! 
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(Srft. 

1. Tlie adverb erft corresponds to the English first in 
inaiiy cases, as in: 3(f) bad^te, bog Sic am bcften tl^fitcn, erfl 
511 malcn unb bonn rteifeen ju laifcn (91), I think it would be 
])ost you were first to paint and then to whitewash. 

2. It l*ro(iucntly has tlie signification of the English 
previoushj, as in: 3(§ mu§ erft mit meii]^cm 5?rubcr jprcdjcn, 
I must ftrrviously speak to my brother. 

o. It is very frequently used before words indicating 
finu'f and C()rresj)onds in that position to a great number 
nl' English expressions as, not more fhun, not before j not 
fill, no l<))i(fer (iffOj no farther hack, only &,ii(\. not nntil, as: 
Sein ^^cbicntcr tuar erft brei 2^age bei i^m im Xicnftc (54), 
liis servant was not more than three days in his service; 
C3 \mx erft ncun U^r be§ ^lorgenS (5()), it was not later than 
nine o'eloek in the morning; x6) l)abt e§ erft Dorgcftcrn ge* 
fauft (1 U)), 1 bought it o)ihj the day before yesterday; ic^ 
werbc nid)t urn smolf, fonbern erft urn bier U^r abrcifen (GO), 
I sliall not set out at twelve o'clock, 7iot until four o'clock; 
mein IJreunb lam erft am Sonntog nad) fionbon, my friend 
did not arrive in London till Sunday ; id^ §abc i^n erft 
tjorigcn 3oinitag in ber ^ix^e gefc^en, I saw^ him in church 
mt lonyer ayo than Sunday last; erft bann tDurbcn mir bcm 
^JJHnifter borgeftellt, we were not presented to tlic Minister 
nntil that time, 

4. Witli this signification that is connected, where 
erft is joined to feit (since), and both particles together 
indicate the time of the hcfjinniny of an action or event, 
as in: (Srft feit 2l^ei§nacf)tcn ^abc ic^ ^eutfc^ gelcnit, I bcyan 
to learn (Jerman 07ilff at Christmas; mx nid^t erft feit 
ncftern ober borgcftcru liber bie ^a^t nac^gcbod^t I)at, he who 
did not beffin the examination of this matter yesterday, or 
the day before yesterday only, i. e. he who has subjected 
it to a longer inquiry. 

5. This adverb is sometimes used to indicate events, 
wliich have -not yet taken place, but which may probably 

Wittich, Gorman Talus. 18 



200 

hapi>CTi. No Kn^'lisli wor<l corresponds to its signification, 
wlion used in Ihis way, ami on that account it lias caused 
no small ondiarrassnitMit to those who have translated 
^Jernian books. lV'rIiai>s it may in most ca.ses bo expressed 
by hereafter, as in: (^r jprid^t t)Dn ^syorfdflcrt, bic crft fle{d)c^cn 
pollen, which must ntd be translated by, he is speaking of 
evj'iits wliicli are iirst to ha]»i)en, but by, he speaks of 
events wliirh he/ea/'terj may take ]dace, or which have 
hnf i/ef taken ])lace. Thus the sentence, C5r JQfltc un§ mand^cs, 
luas cr crft tl)uu luolltc, wcnn cr in JL^onbon toaxt, must be 
expressed by, he toM us many things, which he w^ould do 
licreaftcr when he had arrived at London. 
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